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Preefatio. 

Merito ac jure nostra gloriatur Moravia, conservatos 
sibi esse libros publícos, quibus majores nostri omnia, 
qu8B ad latifundia spectant et res forenses, inserere 
solebant; illos, qui latifundia comprehendunt, prísci Mo- 
ravi xaT é^oxilv tabulas terrse (desky zemské, Land- 
tafel), ho8, qui judicia attingunt, libros citationum et 
sententiarum (knihy půhonné a nálezové) vel simpliciter 
registra nominare consueverunt. Quum regnum Bohe- 
mise tabulis suis publicis igne detestabili anno 1541 
privatum esset, Moravia gaudet in hune usque diem 
librís publicis autographis, qui illa forma, qua primor^ 
dium ceperant et labentibus annis creverant, ad nostram 
pervenerunt setatem; favente igitur fortuna conservati 
šunt Moravis fontes uberrimi, qui patrise historise stu- 
diosis, quum de re peculiari, de genealogia, topographia, 
de moribus, legibus et jure majorům tractare velint, 
largam et copiosam prsebere possunt materiam. 

Hoc quum latě pateat, facile intelligitur, eruditOB 
patrise historise cultores, illos in lucem produci fontea^ 
maxima cupiundum expetendumque declarasse. Neque 
spes 608 fefellit. Nam nobilitate ornati possessores 
latifondiorum Moravise vetustiorem tabularum terrsd 
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partem edendam curaverunt, qni impensis sumptuosis ta- 
bulas cudse Olomucensis etBrunensis ab a. 1348 usque ad 
a. 1480 splendidissimo ornátu emittentes (a. 1854—1861) 
opus omni laude dignum enixi šunt, quo et honos ipso- 
rum et patrise gloria itidem amplificatur, opus gratum 
aceeptumque illis, qui patrise historise studiis ferventer 
inserviunt. 

Quum tamen tabulse terrae strictiore, quo Moravi 
verbo utuntur, sensu prsecipue ad latifundia, eorum 
possessores, venditiones, emtiones ac onera spectent, ipsa 
vero jura privata, lites et actionea ipsas non attingant, 
perspicuum eat, disciplinám, rationes, conditiones, nor- 
mas ac consuetudines juris et, ne multiis sim, omnem 
majorům nostrorum justitiam atque jurisdictionem e so- 
líš terrsB tabulis acutius cognosci et subtiliiis explanari 
non posse. Verum hoc in genere habemus fontes recon- 
ditos adhuc in illis libris, qui, ut supra diximus, libri 
citationum et sententiarum nuncupantur, fontes uberri- 
mos, e quibus studia juris paterni manare possunt, fon- 
tes vegeta vi ac numero praestantiores omnibus aliarum 
nationum, qusecunque Europam incolunt. 

Haud credibile esset auditu, ad novissima tempora 
neminem hausisse ex hisce fontibus, nisi notum esset, 
studia juris paterni usque ad dies nostros prorsus 
jacuisse; inde etiam erant rari nantes in gurgite vasto, 
qui intelligerent , quse in istis libris comprehenduntur. 
Id de me ipso expertus sum. Quum enim jam ante hos 
duodecim annos libros citationum diligenti manu ver- 
sarom, multa in illis obscura, ad intelligendum minus 
apta inveni; qua de causa mihi persuasi, ante omnia 
necesse esse, ut perscrutarer scripta, qu» autores juris 
vetustioris consulti memorise prodiderunt, ut scriptis 
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illis illastraiis etiam fontes, líbrís citationum inclusi, faci- 
lius aperiri et percipi possint. Inde perductus sum ad 
studium autorům, qui forensi experientia et exercitio 
institut! de jure Moravorum vetustiore tractaverant; 
notitia eorum imbutus scripta ipsa emittere enitebar, ut 
et alii juris paterni studiosi illis uti et frui possint. 
Horům igitur scriptorum reliquerunt prelum primo „Ca- 
roli de Žerotín*) commentarii dejudicio baronům" (tomi 
duo 1866, 1867) bohemica liuqua exarati, quibus unius 
cujuísque causae ordo omnis latius narratur: citatio, litis 
contestatio ac institutio et perspicue describitur, quo- 
modo actor et reus inter se certaverint et judices pro- 
bationibus litigantium omnimodo examinatis sententiam 
tulerint et pronuntiaverint. Hos commentarios subseque- 
bantur opera critica ratione emendata 1. Liber Ctiborii 
Dmovský**) seu kniha Driiovská (a. 1868), cui addidi 
tractatum de institutione judicii baronům. 2. Liber Cti- 
borii Tovačovský de Cimburk***) seu kniha Tovačov- 
ská (a. 1868). 3. Liber baronis de Rosenberg seu kniha 
Rožemberskáf) (a. 1872). 

Quse quum opera quemlibet docere possint, quale 
judicium terrae seu baronům fuerit, quando et quoties in 
anno celebratum sit, qui munere judicis funěti, quasque 
rationes in sententiis ferendis secuti, quo módo causám 
obtinentes jus suum exsecuti sint, editia jam illis operi- 
bus tempus mihi videbatur esse emittendis libris cita- 
tionum et sententiarum, quibus abundautissimam causa- 



•) Vixit 1664—1636. 
•») Vixit circa 1480—1543. 
•♦•) Vixit 1430-1493. 

f ) Speclat prsBcipue ad jus bohemicum ; scríptus est verosiniile reg^ante 
Ot*^«ro n. (1253-1278.) 
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rum copiam amplectentibus materiajuris Moravici latius 
explanarí et accuratius exponi possit. Relationem igitur 
feci ad amplissimam Marchionatus Moravise deputatio- 
nem, qua eam in citationum et sententiarum libros con- 
vertebam, planius ezponens, quam magni, quam gravis 
sint momenti ad perscrutandum jus patemum, quam 
maximě sit exoptandum, ut typis ederentur. Relationi 
me» deputatio ineunte anno 1871 annuit, rem prse- 
cipue movente dom. Johanne equite de Chlumecký, tum 
illius deputationis assessori, nunc excellentissimo agri 
culturse ministro, mandatumque est mihi, ut ad deputa- 
tionem referrem, quot libri et quo módo ederentur? 
Quse bac in re ad deputationem retuli, bene illi placuit 
statuitque, ut ederentur undecim tomi, citationes et sen- 
tentias judicii seu cudse Olomucensis et Brunensis ab 
a. 1374 usque ad a. 1480 amplectentes, ad illum scili- 
cet annum, quo eliam tabularum terrse editio, quam 
supra diximus, terminatur. Hoc accepto mandato, quam- 
vis aliis lucubrationibus occupatus, nuUam tamen inter- 
posui morám summamque adhibui diligentiam, ut tomus 
primus quam maturrime in lucem prodiret. 

Prelum igitur primo tomo jam relinquente liceat 
pauca de ipsis citationum et sententiarum libris loqui. 

Gitatio (půhon) quum jure bohemico nil aliud sit, 
quam indicatio reo, se citátům esse in jus, non idem 
est atque actio ; sed quoniam actor in judicio actionem 
in eadem verba recitare debebat, quibus citatio sonabat, 
inhseret citationi vis actionis ipsius. Citationes indica- 
bantur minoribus officialibus cudse, causss autem judica- 
bantur in judicio majore*), quod circa epiphaniam do- 



*) Panaký soud, du grosse Landrecht, Herrtogericht. 



mini et festům s. Johannis Baptistse Olomucii, Bruns 
vero quatuor temporibus vernalibus et circa festům s. 
Cunigundse mense Septembri juri dicundo celebrabatur. 
Quum itaque judicium terrae apud Moravos Olomucii 
ac Brunse celebraretur et citationes apud cudam Olo- 
mucensem et Brunensem indicarentur, etiam libri cita- 
tionum et Olomutii et Brunse asser vabantur , ita ut in 
libros Olomucenses (knihy půhonné Olomúcské) et Bru- 
nenses (knihy půhonné Brněnské) dividantur. E sa^ulo 
XIV. conservatae šunt nonnullse tantum citationes Olo- 
mucenses, Brunensis autem cudse ne una quidem e sse- 
culo illo ad nos pervenit. 

Ab initio demum sfiBculi XV. omneš libri citatio- 
num et Olomucensis et Brunensis cudae usque ad annum 
1628 conservati šunt; illi incipiunt anno 1405, hi anno 
1406. Citationes ad plures annos spectantes anno 1612 
in unum tomum conglutinatse šunt, ita ut e. g. primus 
tomus cudae Olomuc. citationes annorum 1405 — 1411, 
alter 1412 — 1420, Brunensium prímus citationes anno- 
rum 1406 — 1415, alter 1417 — 1447 etc. amplectatur. 
Hujusmodi tomi pertinent ad cudam Olomucensem XLVII 
ad Brunensem XLIV, ita ut omni numero sint XCI 
tomus. *) 

Quum perpenderis nonnuUos horum tomorum am- 
plecti CCC, CCCC imo et plura folia, quorum singulis 
insertae sint třes, quatuor et plures citationes, facile 
intelliges, quam uberrimi sint hice fontes, ut re vera 
vix exhauriri possint; non dubitabis, quin multa millia 
causarum in illis contineantur, quibus ponderatis et 



*) Asfervabantur prius in tabulifl terre; a. 1866 translati šunt in tabula- 
rinm seu archiyixua March. Morayi». 
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examinatis vetustioris juris Moravici materiam et ratio- 
nem certissime assequi fas erit; persuasum habebis, ne 
unam quidem esse causám juris privati, ad quam innu- 
merata fere copia citationum et sententiarum non spec- 
tet. Adde^ quod nomine commemorantur actores, rei, 
urbes, oppida, villa), curioe, non latebit te, quam copiose 
hisce fontibuB adjuvetur etiam studium genealogise et 
topographise nostri Marchionatus ; cogita demum, homi- 
num lites esse testes naturse eorum, haud dissenties ab 
illis, qui dicunt, hos libros plurimum conferre ad co- 
gnoscendos mores majorům nostrorum, num ad tempus 
honesti aut depravati fuerint. Quae quum perpenderis, 
non negabis, nuUos esse hoc in genere fontes, qui cum 
nostris comparari possent et assentieris, jure nostram 
Moraviam gloriari de táli thesauro, quo hac in re nihil 
est praestantius, nihil summa laude dignius; accedes 
opinioni, nostram Moraviam, quum in regno Bohemiae 
eruditissimi viri omnem navassent operám, ut reli- 
quias vetustiorum tabularum terrsB arduo labore colli- 
gerent, merito gaudere et gratulari sibi posse, quod 
possideat et conservata teneat autographa et tabu- 
larum terrsB et librorum, in quos citationes et sententiae 
referrebantur. — 

Quod attinet ad editionem ipsam, usus sum com- 
pendiis notisque hinc inde etiam in autographo ipso occur- 
rentibus, quo rum tenorem nunc exhibeo: a t. j. v. d. 
= a tu jemu vinu dávám; — c. = citát; — c. s, = 
conqueritur super; — com. = comissarius; — d. p. = 
damna publicat; — hř. g. = hřivna groši; — m. g. = 
marca grossorum ; — P- ^= pohoním ; — p. d. = publi- 
cat damna; — p. n. = pani nalezli; — por. č. ==» po- 
ručníka činím; — šk. o. = škody opovídám. Quum in 
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omnibus citationibus bohemicís qusedam loquendi for- 
mulse redeant, hasce formulas vel primis literis reddídi 
vel príma earum voce tantum posita oeteras omisi. Sit 
v. g. citatio: Anežka z Rosic pohoním Kunce z Brá- 
nic i kdež co má, cožk Olomiicképopravě sluší, 
z padesáti hř. g. a tu jemu vinu dávám, že mi se 
uvázal v mé věno v Studenci. Zná-limise, zná se 
v pravdě; pakli pří,*) ale chci naň dskami ukázati. 
Škody opovídám, poručníka činím Jana muže 
svého na zisk i na ztrátu. Formulse, quas supra 
diximus, hac in citatione typis latius dispositis descrípt^ 
spatio parcendi causa in editione aut omittuntur aut 
príma tantum, qua incipiunt, voce signantur, ita ut ista 
citatio breviore módo scrípta sonet: Anežka z Rosic p. 
Kunce z Bránic etc. z padesáti hř. g. etc. že mi se u- 
vázal v mé věno v Studenci. Zná- li etc. ale chci naň 
dskami ukázati. Sk. o. por. č. Jana muže svého etc. 
Táli módo nihil est omissum, quod alicujus momenti sit 
et acquisito spatio impensse editionis minutse šunt. 

Quum editionem hujus tomi prími prsepararem, ad- 
diturus eram in procemio tractatum de judicio terr© 
seu baronům; recessi autem a proposito, ne libri de- 
scríptio typis, quffi quoque prseter spem retardebatur, 
inde et editio longius adhuc produceretur. Prffiterea tale 
prooemium eo facilius omitti posse putavi, quod jam 
in prooemio ad librum Ctiborii Dmovský de eadem 
materia disseruissem et mox in lucem proditurus sit 
liber, qui inscríbitur „Qeschichte des Herrengerichtes" 
quo omnia ad hanc rem spectantia plane describentur 
et uberius explicabuntur. 



*) tionuiiinqaam etiam pontrnitir verba: pakli mi ae nesná. 
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Hoc vero loco extrémům illud est, ut gratias quam 
maximas agam amplissimse Marchionatus Moravíse de- 
putationi, qua favente et sumptus in editíonem prse- 
bente hice fontes in manus eruditorum perveniunt, qui ut 
eo8 diligenter perscrutentur eorumque auxilio materiam 
et rationem juris patemi interpretentur, ex intimo de- 
sidero corde! 

Dabam BrunaB Moravorum Idibus Septembris anno 
MDCCCLXXII. 



F. Brandl. 



Yetnstissimffi, qnsB extant, citationes cndsB 

Olomncensis 

ob a. i374 usque ad a. 1398. 

Vetustissims had citationes cadflB Olomucensis asservantnr in ta- 
buláno Marchíonatus Moravie et qaidem in illa parte ejus, que collectio 
BoČkíana nuncupatar. Continent quadraginta foliis citationes ab a. 1374 
asque ad a. 1398, sed non anois continue sese excipientibns, qaam 
maxima para foliorum deperierit. Certum numerům plagularum chartě 
junctum řuisse filo in fasciculnm, (quem majores nostrí „librum*' yoca- 
bant) cujns singula folia signabantur literis alphabeti, satis constat tum 
ex more in tabulis terrs consueto tum ex eo, quod adbuc unus eorum 
fascículorum bene conseryatus extat, qui decem folia vel quinque pla- 
golas cbartae comprehendit. Quot fasciculi deperierint, dici non potest; 
numerům eorum autem esse satis magnum, ut damnum inde patrise lite- 
risque ortam numquam resarciri possit, plane illucescit ex anno, qno 
incipiunt et ex foliis singulis nunc disjectis, quse quondam baud dubie 
ad totum quempiam fasciculum vel librum pertinebant. 

Multos igitur fasdculos perditos esse concludo cogoque atiam e 
charta transversa hisce foliis apposita, qnse indicem CLXXXI citationis 
in unum tantum, scilicet secundum colloquium vel judidum baronům anno 
1387 celebratum amplectitur, qaum inter citationes, que inferius typis 
ednntur, yix unam invenies, qas ad annum, quem supra diximns 
spectaret 

Persuasum est mihi, hasce citationes esse adnotationes illas, quaa 
scribsB judicii, quum actores citationem indicarent, prsesente actore fa* 
debant, ut inde in qnatemos citationum transcriberentur. Videmuf 
saně dtationi XOII et CCVIII. adscriptum esse: ^bsac dtatio in novo 
libro debet inyeniri'' qua ex nota apparet, citationes ex hisce plagnlb 
in líbros fuisse trausriptas, in quibus certo ordine continuarentur. Inde 
et satis illustrantur citationes, quas, quamvis ad diversos annos perti- 
neant, tamen in eadem pagina folii scriptas conspicimus; scribs enim 
citationem scripserunt, ubicunque charta yacabat, i ta ut citationem e. g. 
anni 1375 sequantnr citationes auni 1378 etc* Qua re commotua non 

1 
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dubito, quin et vetustissimsB Olomuccnsis cudsa citationes secunduni 
auuorum ordincm fuerint colligatae íd ejusinodi libros vel fasciculos, 
quos in citationibas ab auuo 1405 usquo ad annum 1412 in uiuini 
tomum conglutinatos vidcmus. lsti librí, ut jain diximus, uno exceptu 
fasciculo deperierunt ot eztant tantum quadragiuta folia, 591 citationeni 
contiueutia, quas nuuc přelo subjicimus; deperiere vero aut iiiiuría ss- 
culorum jam praetcritoruiii aut fraude istius K. hoininis non indocti, sed 
cudis ac barbaři, qui quuin duobus decenuiíd hujus saeculi ineuDtiu prse- 
fectus tabulurum Marcbioimtus MoraTÍa3 exBtitísset, vetusta historia* 
monumeiita barbaro improbius devastabat. QusBcuiuque acta antiqua 
Bcriptura confecta ei occurerunt, in terram jactabat et pedibus illidebat, 
usaereus iterum atque itcrum au hujusD.odi vilia et quisquilias nou flocci 
facere et sic dignissinia patria; bistoria; moiiunienta ex inandato homi- 
iiis ncquissimi portabantur — incredibilo auditu, sed gravissimi suiií 
qui recordantur, testes — ad caseos^ ad farcimiua, ad iustitorum taber- 
nas caupooasque. Quantam igitur multitudinem vetustoruin diplomatům, 
actorum et cqdicuui ille barbarus perdiderit, ne euumerari quidcin po- 
test^ eďugerunt vcrosiinile peruicicm illa tantum monumeiita, quae aut 
forte fortuna oculis ejus occulta manscruut aut bauc ob causám conser- 
vata šunt, quod inveutario officii inserta erant. Itaque persuasum ba- 
be0| omnem esse abjiciendain spem nancisceudi illos libros et illa acta, 
quflB ad hune diem non innotuerunt. 

ScriptaB šunt hsB citationes verbis latinis^ dico verbis, quia con- 
structiones, enuntiationes et omne dicendi genus linquam bobcmicam 
adeo redolent, ut nemo exactum rectumque earum sensum percipcre 
possit, liisi optime noverit illas dictiones et rerum signifícationes bohe- 
micas, quíbus majorcs nostri in judicio et causis dicendis utebantnr. 
Quam ob rem in usům eoruui, quorum vetustioris sermonis et juris bo- 
hemici scientia aut nulla est aut exigua, exaravi huicque torno addidi 
glossarium, quo non tantum singulsB voces sed etiam phrases et con- 
structiones explicantur et enucleantur. 



Anno domini M^CCCLXXIIII sabbnto ante conuersionem 

8. Pauli. 

1. Eua de Zopi c. s. Wilczconem de chwalcouicz 
et alias vbi habet ad czudam Olomucensem spectancia 
de Centum marcis grossorum ex eo, quod ipse uerbis 
suis iniuriatus est ei et seduxit et induxit*). Citát in 
jus. Petit eum citari cum testibus. Citator met su- 
scepit ibidem. 

Anno domiui MOCCCLXXIIII rabbato aute Víti. 

2. Egidius dictus Gylgyes de Sunowa conqueri- 
tur super Przibiconem de Fracta Ihota et alias, ubi 
habet bona ad czudam Olomucensem spectantia, de 
centum marcis grossorum denariorum pragensium ex 
eo, quod eidem dědit literas ad manus fideles seruan- 
das, quibus literis cum monicionibus extorsit suum de- 
bilům proprium ad ipsum et personam suam spectans, 
ita tamen, quod computauit dampnum et interesse ad 
C. marcas prius uocatas, eciam cum dotalicio, quod 
eidem nomine sue filie obligabatur et obligatur, licet 
sepius monitus per eundem, ut easdem restitueret etc. 
Petit eum citari cum testibus ad primům colloquium 
generále domini Marchionis aut sui supremi etc.**) 
Oitet Welislaus et Cogata. Commisit Sdislao de Nakls 
cum suis clausulis, ita tamen, quod si in causa, quod 
absit, decedet de hac uita, quod extunc ipse Sdislaus 
haberet plenám auctoritatem et potestatem petendi dic- 
tas pecunias. 

3. Eodem die. Idem conqueritur super Sulco- 
nem de Conicz et alias ubi habet etc.***) de XVI. mar- 
cis grossorum denariorum pragensium etc. Factum fuit, 
quod bone memorie Janko frater suus indiuisus ab eo- 
dem Egidio emit spadonem pro XVI. marcis prius 
uocatis, quas sibi non soluit et idem Sulco successit 
eidem in bonis. Petit eum citari cum testibus ad pri- 
mům colloquium generále etc. Citet Welislaus et Co- 
gata. Commisit eidem ut supra. 



*) Intellige: sedoxit eam de bonis et induxit se in ea. 
•♦) Intellige: cameraríi. 

) Intellige: bona ad cudam Olomuconsem spectantia. 
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Anno domini M^CCCLXXIIII. sabbato ante Joh. Baptisté. 

4. Erasmus de Bistrecz c. s. Andreám filium Hin- 
conis ibidem de XXX** marcis grossorum denarioriim 
pragensium ex eo, quod ipse procurauit eum citari ad 
czudam iniuste, preterea quod percepit dampnum equi- 
tando et expensas faciendo etc. Petit eum citari cum 
testibus ad primům colloquium generále Marchionis etc. 
Citet Paulus et lan. 

Anno domini M^CCCLXXV s«')bbato post ascensionem domini. 

5. Ester Judea de Bruna c. s. Proczconem de 
Cunstat alias de Lissicz et alias ubi bona liabet etc 
pro triginta marcis grossorum pragensium Morauici 
numeri et pagamenti ex eo, quod ipse abemit bona 
a domino Cuniccone filio suo, que bona ' eidem ludee 
obligauit etc. Petit eum citari ad primům colloquium 
domini Marcliionis aut etc. Citet Paulus de Kniehnicz. 
Commisit Franczlino Judeo Olomucensi cum suis clau- 
sulis etc. ad literám citát. Dědit przisud. Tenetur dare 
culpam XLVI grossorum infra duas septimanas fide- 
jussor ipse et Babka. 

Anno domini M^CCCLXXV ante natiuitatem sabbato II 1 1^^^ 

temporum. 

6. Elizabet de Ratayg notifícat et cum hoc con- 
queritur super dominům Potonem de Wzdunek de cen- 
tům marcis grossorum pragensium ex eo, quod ipse 
eduxit eam potenti manu de dote ibidem de Ratayg, 
que fuit eius. Citát eum ad jus suum etc. Citát eum 
ad colloquium generále domini Marchionis vel sui su- 
premi. Citet Vanata, Crux Nicol de Radwanícz. 

Anno domini M^CCC^LXXV post natiuitatem sabbato. 

7. Elizabeth dieta de Poczenicz publicat et cum 
hoc conqueritur super dominům Przybikonem de Cze- 
czeczycz ^de XX marcis grossorum pragensium. Factum 
est, quod idem exemit eam de hereditate et residet ibi- 
dem absque sua voluntate et consensu, quod habuit 
post obitum parentum suorum. Petit eum citari ad pri- 
mům Colloquium domini Marchionis aut sui supremi. 



Snper hoc habet homines, quibus probet. Citet Wanata 
Crux, Nikol de Raduanicz. 

Sabteto post Galii, anno LXXXVIII. 

8. Zwiest de Obgedcouicz conqueritur super An- 
dreám de Czelczicz de nadbith pro IIH*^' marcis gros- 
sorum etc. quia ipsum ad Woyslaum suum fratrem ob- 
ligabat. Ideo petit eum citari ad jiis ipsius cum testi- 
bu8. Testes: Jurzik de Czelcicz, Wenceslaus ibidem, 

Benessius de Czelcicz. 

» 
Sabbato post Leonardi anno ut supra. 

9. Hrabisse de Podole conqueritur super Czen- 
coneni de Olssan pro IP marcis grossorum ad jus 
ipsius. Dědit przisud. Hromada cum aliis adinuenit. 

Sabbaio ante Valentini anno LXXXIX: 

10. Pbilippus de Scythouic conqueritur super 
Petrům de Topolan pro decem marcis grossorum minus 
fertone etc. quia ipsum in Topolan a pignore abemit 
a domino Johanne curie in Topolan tunc possessore 
et ipse Johannes eundem Philippum obligabat. Ideo petit 
eum citari cum testibus. Citet Martinus, Crasco recepit. 

Ante kathedram sancti Petři snl^bato anno LXXXIX. 

1 1 . Jan de Wrbatek conqueritur super Adam de 
Wrbatec pro decem marcis grossorum minus fertone etc. 
quia ipsum a pignore abemit a Philippo et idem Janco 
pro eodem Philippo pecunias predictas persoluit, petit- 
que eum citari ad literas. Citet Laurencius, recepit 
Jesco, Křupa. Dedít przisud. Obtencionem presentem 
committit fratri suo Benessio de Chitra in omnem 
euentum. 

Post Gregorii sabbato anno vt supra. 

12. Elizabeth conqueritur super Banyconem de 
Niclouicz pro decem marcis grossorum minus fertone 
etc. quia ipsam oppressit. Ideo petit eum citari cum 
testibus. 

Sabbato ante Annunciacionem s. Marie anno LXXXIX. 

13. Philippus de Olomucz conqueritur supra Czi- 
hewconem de Zerauicz alias vbi bona habet etc. pro 
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III marcis grossorum et quia eidem obligatur. Ideo 
petit eum citari ad jus ipsius. 

Sabbato ante ^ad vincula s. I^etri.' Anno ut supra. 

14. Mostco de Olomucz conqueritur super Dy- 
ethrzissconem de Senicz alias, de Nakla pro V marcis 
grossorum etc. quia in eo obtinuerat decem marcas 
grossorum minus fertone et propter promissiones ipsius 
Dyethrici ac dissensionem inter principes*) non est 
persecutus jus suum. Ideo petit eum citari ad jus. 
Sabbato ante Wenceslai' dědit przisud. 

15. Idem Mostco c. s. Onssiconem dictum de 
Wieczemierzicz pro V. marcis grossorum, quia pro- 
misit pro Woysslao Zahora. Ideo petit eum citari cum 
testibus. 

16. Czenco de Olssan c. s. Dobessium, Bedricum 
ac illos, qui in bonis J^essiconis de Vderlicz successe- 
runt et quia idem Pessico de Vderlicz eundem Czen- 
conem inter Judeos obligauit. Ideo petit eum citari 
cum testibus et ad literas, publicando dampna. 

Sabbato infra octavas Assumptionis anno LXXXIX. 

lí. Vanyco de Lubenicz publicando dampnum 
c. s. Vlricum de Mezicz, quia a curia in Mezicz detru- 
sit e£ alias res ibidem recepit. Ideo petit eum citari 
cum testibus. Citet Martinus. 

18. Judytha de Olomucz c. s. Thomam et Pan- 
conem de Trzebsin pro VII. marcis grossorum, quia 
sibi pro purchrecht obligantur. Ideo petit citari eos 
cum testibus. Citet Cogetha. ludytha dědit przisud. 
Vissco de Senicz cum aliis adinuenerunt. 

19. Laurencius de Knienicz c. s. Stanconem de 
Drahanouicz pro II. marcis, quia eidem promisit per- 
soluere. Ideo petit eum citari ad jus. Sabbato post 
Tiburcii et Valeriani fuit terminus Udus. 

Sabbato post Lucie anno XC. 

20. Kuncze laycus Dywe de Czekina c. s. Kru- 
pam Rzehaconem de Strzietez pro VIII. marcis gros- 



*) L e. inter Jodocum et Procopinm Marchiones ; tempore bellico jadidom 
terr« non celebrabatar. 



sorom, in quibus eidem racionabiliter obligatur, petit- 
que ipsum citari cum testibus. Citet etc. 

Anno domini M^CCLXXV sabbato ante fej^tum Vrbani. 

21. Franczlinus Judeua de Olomucz c. s. domi- 
nům Arclebum de Starziechowicz et alias vbi bona 
liabet ad czudam Olomucensem spectancia pro viginti 
marcis grossorum denariorum, pro quibus se constituit 
fideiussorem. Petit eum citari ad primům Colloquium 
íifenerale domini Marchionis aut sui etc. ad literám. 
Citet Paulus de Knihnicz. 

Anno domini H^CCCLXX quinto sabbato ante Peutheeostes* 

22. Fridusscbius de Drahotus c. s. Viknanum de 
Penczícz pro centům et viginti marcis grossorum pra- 
gensium ex eo, quod ipse promiait pro domino Hers- 
sone de Roketnicz, quod debuit, tota, quoniam inter 
eo8 cessari et citatio debuit deleri etc. Petit eum citari 
ad primům colloquium ut supra ad jus suum. Citet Jan 
et Witko. 

23. Eodem die. Idem Fridusscbius publicat 
dampnum c. s. Adam de Roketnicz et Juratos, quocunque 
nomine vocantur, ibidem duos Jauakonem et Okrzies- 
sonem et totam communitatem ostiatim ibidem in Roket- 
nicz pro CL marcis grossorum pragensium Morauici 
numeri et pagamenti ex eo, quod ipsi sibi intulerunt 
sibi (sic) dampnum in siluis suis et pratis etc. Petit 
eos citari ad primům colloquium generále ut supra. 
Citet Welislaus. 

Sabbato ante vigiliam Andree anno LXXX vel LXXXVIII. 

24. Zbiezco familiaris Viknani purchrauii Olomu- 
censis c. s. Dyethrzichonem de Senicz, quia ipsum a 
pignore in Nakls aput Woyslaum abemit et idem Woys- 
laus eidem Zbiezconi obligatur; petitque ipsum citari 
cum testibus. 

25. Vlricus de Mezicz dědit przisud super Vany- 
cone quidcunque habet preter Omagium domini Marchionis. 

Die Gregorii anno XC. 

26. ,Jan de Chudobin c. s. Bohuskam de Kokor 
pro decem marcis grossorum minus fertone, quia eidem 
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pro nobili Sdencone de Lucow promisit. Ideo petit 
eum dtari ad jus ipsius. Citet Jan. 

21. Eodem die. Philippufi pellifex Olomucensis 
c. 8. Johannem de Dnbezan pro 11. marcis grossorum, 
quia eidem obligatur. Ideo petit eum citari ad jus. 
Citet Martinus. 

Sř8. Item. Idem c. s. Johannem Warmuze de 
Sczithouicz pro III. marcis grossorum ad jus ipsius. 
Citet Laurencius. Dědit przisud. 

29. Laurencius de Drahanouicz c. s. Petrussonem 
et Petrům de Senicz pro vna marca grossorum, quia 
eidem pro domino Martino de Senicz olim plebano 
promiserunt. Ideo petit eos citari ad jus. Citet Mar- 
tinus. Publicat dampnum. 

Sabbato post Tibureii et Valeriani anno LXXXX. 

30. Bernhardus sartor de Olomucz c. s. Wen- 
ceslaum de Lasskow alias vbi bona habet etc. pro V. 
marcis grossorum, quia eidem obligatur. Ideo petit 
eum citari cum testibus. Citet Laurencius. 

31. Eodem die. Jan de Luderzow c. s. Johan- 
nem de Wrbatek pro V. marcis grossorum, quia eidem 
pro dotalicio obligatur. Ideo petit eum citari cum te- 
stibus. Citet Laurencius. 

Sabbato in vigilia Staiiislai anno LXXXX. 

32. Budyslaus de Eywanye publicando dampnum 
c. s. Luderium de Eywanye alias vbi bona habet etc. 
pro decem marcis grossorum minus fertone, quia eidem 
Budyssio promisit dare ad subsidium ipsius et non fecit 
et sic ipsum ad dampnum deduxit. Ideo petit eum 
citari ad jus ipsius. Citet Laurencius. Die s. Wenceslai 
debet Luderius ipsi Budyslao třes marcas grossorum 
dare, et ipse Budyssius non debet ipsum et heredes in 
nullo penitus impedire. 

33. Jech de Olomucz c. s. Mechonem de Lhotha 
alias de bonis ad czudam pertinentibus pro ouinque 
marcis gross. quas eidem super caucione fideiussoria 
accomodauit in mutuo, petitque ipsum citari ad jus 
ipsius. Citet Martinus. Dědit przisud. 
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34. Conthoralis Gregorii civis Olomucensis c. b. 
Wanconem de Mezicz pro tribus marcis grossorum, quia 
ipsam abemit a quadam taberna ibidem. Ideo petit eum 
citarí cum testibus. Citet Martinus. Poklud in octaua s. 
Job. Bap. 

35. Stephanus de Chudobin c. s. Schiponem de 
Wrahouicz pro II. marcis grossorum, in quibus eidem 
obligatur, petitqne ipsum citari cum testibus. Citet Co- 
getha. Commissarius Adam Jesconis de Rostanye fami- 
liaris. Testes: Wenceslaus de Prosty eiow, Jan ibidem, 
Ondruss de Wrahouicz. 

In vigilia Bouifaeíi anno Xť. 

36. Waczlaw ciuis Olomucensis c. s. Jacobum de 
Senicz pro III. marcis grossorum, quia ipsum a purch- 
recht a Gregorio in Senicz abemit. Ideo petit eum citari 

cum testibus; nam pro plebano de Senicz proniisit. 

Citet Martinus. 

31. Eodem die. Bohunco viceczudarius c. s. 
Welconem Kuzilo de Brzezowe pro decem marcis gros- 
sorum minus fertone, quia ipsum obligauit et propter 
hanc obligacionem ad dampna ipsum detulit. Ideo petit 
eum citari cum testibus. Citet Martinus. 

38. Wiknanus purchrauius Olomucensis c. s. Adam 
de Wrbatec pro decem marcis grossorum minus fertone, 
quia ipsum a Philippo patře suo abemit. Ideo petit 
eum citarí cum testibus. 

Sabbato ante Inuoeauit anno LXXXX. 

39. Katherina relicta Jesconis de Olomucz c. s. 
Julianonem de Thopolan pro decem marcis grossorum 
minus fertone, quia pro Bolca de Tesseticz eedem pro- 
misit. Ideo petit eum citarí cum testibus, nam pro 
brazio sibi obligatur. 

40. Item eadem c. s. Rzehaconem de Chrwat 
similiter pro X marcis minus fertone vt supra, cum 
testibu9« 

41. Item. Eadem c. s. Mixonem de Thesseticz 
pro X marcis minus fertone etc. 

42. Item. Eadem c. s. Johannem dictum Czirni 
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pro X marcis minus fertone, pro omnibus, vt in supe- 
rioři querimonio continetur. 

Sabbato post Translaciouem anno LXXXX. 

43. Wisco de Senicz c. s. Mixiconem de Lasskow 
de Nadbyth pro V. marcis grossorum, quia annonas in 
Opathouicz reciperat et promisit eidem reddere. Ideo 
petit eum cftari ad jus. Citet Laurencius. Notanter pro- 
misit coram Domino Erardo de Luczan. 

44. Eodem die. Medco de Scychouicz persoluit 
singulas culpas a die hodierno. 

45. Eodem die. Clara relicta Jacobi de Tir- 
nawka Sdyslao de Paczow et eius heredibus medium 
laneum ibidem in Paczow cum suis pertinenciis resig- 
nauit pro ipsorum libitu possídendum. 

46. Kaczna Meduidconis de Paczow relicta cn- 
riam dietám Vssakow desertam cum vniviersis pertinen- 
ciis suis ad triennium locauit Sdyslao de Paczow, quí 
(jnidem Sdyslaus eedem Kaczne in ipso triennio debet 
quolibet anno in duobus terminis vnam marcam gros- 
sorum videlicet in festo s. Gregorii mediam marcam 
grossorum et in festo s. Wenceslai similiter mediam 
marcam grossorum, debetque idem Sdislaus in huius- 
modi curia habere plenám potestatem rubos succin- 
dendi pro libito voluntatis. 

41. Eodem die. Sdyslaus de Lhotha notificauit, 
quod Adamco de Paczow infert sibi dampnum in et 
super laneo, quem sibi Clara relicta Jacobi de Tir- 
nawka resignauit. 

Mabbato po9( aniiunciacionem s. Marie anno XC. 

48. Benessius de Chudobin publicando dampnum 
c. s. Mechonem de Lhothka et vbi bona habet etc. pro 
decem marcis grossorum minus fertone et de Nadbyth, 
quia promisit ipsius sigillum pro se obligatuui redimere 
ante colloquium nunc elapsum. Ideo petit eum citari ad 
jus. Citet Martinus. 

49. Eodem die. Vanyk familiaris Wiknani c. s. 
Kubczonem de Sczithouicz pro V marcis grossorum pe- 
tens eum citari cum testibus; publicat dampna. Testes: 
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Symon de Scithouicz, Jarossius de Dirzonicz et Maczco 
de Czechowek. Dědit culpas et debet deleri. 

50. Joliannes vicenotarius czude Olomucensis 
piiblicando dampDa c. s. Johannem de Domamyslicz 
pro decem marcis grossorum minus fertone, quia ipsum 
ibidem in Domamyslicz a Pinka et Erazmo eius filio 
abemit. Ideo petit eum citari ad testimonium literale 
et cum testibus. Citet Laurencius. 

51. Joliannes vicecamerarius de Rostanye c. s. 
Andreám de Studnicz pro V. marcis grossorum, quia 
eidem patellam et dolia mutuaiiit et ipse easdem res non 
restituit. Ideo petit eum citari cum testibus. 

52. Zbyezco familiaris Wiknani c. s. Woyslaum 
Zahorám petens eum citari cum testibus per forum pro 
V. marcis grossorum. Dědit przisud. 

Sabbato post Viti anno LXXXX. 

53. Protíuecz de Czekina notificauit, quod sibi 
dampiia inferrunt in bonis suis vias nouas facientes. 

Sabbato post Johaiinis Baptisté aniio LXXXX. 

54. Vanyk familiaris Wiknani de Magetyn pu- 
blicando dampna c. s. Jurziconem de Oderlicz pro de- 
cem marcis grossorum minus fertone, quia aua ipsius 
Vanykonis sibi easdem pecunias legauit et aput eun- 
dem reliquit et ipse Jurzico promisit reddere eidem. 
Ideo petit eum citari ad jus. 

Aiino domiui M^CCCLXX quinto sabbato aute Penthecostes. 

55. Domina Gedrudis Wiknani c. s. Johannem 
de Senwald pro viginti sex marcis grossorum denario- 
rum pragensium ex eo, quod Benesschius pater suus 
bone memorie in eisdem obligabatur patři dicte Gedrudis 
Almusoni et dictas pecunias sepius Benessius predictus 
dare et soluere domine G. přeťaté promisit, cui in bonis 
dictus Johannes successit et dictas pecunias soluere re- 
cusauit; quare petit eum citari ad primům colloquium 
generále domini Marchionis aut sui supremi camerarii 
cum testibus. Citet Witko de Nelessouicz. Commisit 
marito SUD Wiknano cum suis omnibus clausulis. 
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Sabbato die 8* Augustini anno LXXXIX. 

56. Philippus de Scythouicz et Adam eius filius 
culpas vniuersas et delenciales totaliter persoluerunt. 

Die s. Barbare anno LXXXIX. 

5?. Prziba de Olomuez c. s. Mahdam de Senicz 
pro vna marca grossorum ad jus ipsius. Citet Martiniis. 
Janko Warmuze de Scythouicz cum aliis adinuenit. 
Dědit przisud. 

58. Relicta olim Jesconis c. s. Blahuchonem de 
Zerauicz pro duabus marcis grossorum cum testibus. 
Citet Blaha. Confitetur se esse debitorem. 

59. Vany co institor de Olomuez publicando damp- 
num c. 8. Andreám de Hostcouicz pro III. marcis gros- 
sorum, quas persoluere dudum debuit, petitque eura 
citari cum testibus. Citet Scyepek. 

ttO. Jesco de Naklo c. s. Jurziconem Kruponis 
filium de Knienicz pro V marcis grossorum, quia ip- 
sum contizauit. (?) Ideo petit eum citari cum testibus. 
Citet Laurencius. Dědit przisud. 

61. Niczco Pairl recognouit coram czudariis, 
quod Marssico eidem et Paulussio in nuUo penitus ob- 
ligatur, quia literám, quam habuerunt super XL minus 
duabus marcis, amiserunt. 

Sabbato post epiphaniam domini anno LXXXX. 

62. Bohunco viceczudarius c. s. Mixonem de 
Wstrzenye pro X marcis grossorum minus fertone, quia 
in Mezicz bonorum fult exbrigator et non exbrigauit. 
Ideo petit eum citari cum testibus. Dědit przisud. 

63. Item. Idem c. s. Martinům de Skrben pro X. 
marcis grossorum minus fertone, vt supra cum testibus. 
Dědit przisud. 

Anno domini M^CCCLXXV sabbato ante doininicam Quasi- 
modo. 

64. Hedwica de Komarow publicat (et) c. s. do- 
minům Honssonem de Swabnicz de vero dotalicio ip 
sius, quia idem Onsso expulit eam de eodem manu vio- 
lenti et habitacionem ad nichihim redegit; super eo 
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trahit se ad tabulas terrestres. Citet Petrus de Sobiesek 
et Stibor de Nelessouicz. 

65. Eodem die. Idem (sic) Hedwica de Komarow 
publicat et c. s. Johankonem de Swabnicz uel vbicun- 
que habet spectancia ad cziidam Olomucensem, quia 
idem retinet eius dotalicium et hereditatem ipsius ad 
DÍchilum redegit; supra ista omnia trahit se ad tabulas 
terrestres. Citet Petrus et Stiborius ut supra. 

Anuo domini M^CCCLXXV sabbato anto dominiram Cantate 

domino. 

66« Domina Hedwica de Budczowicz c. s. Wil- 
heJmum de Kobericz et alias ubi bona liabet ad czu- 
dam Olomucensera spectancia pro ducentis marcis gros- 
sorum denariorum pragensium Morauíci numeri et pa- 
gamenti ex eo, quod ipse abemit dotalicium eius in 
Dbbroczkowicz cum pleno dominio et čepit manu potenti. 
Petit eum citari cum testibua ad primům Colloquium 
g-enerale domini Marchionis aut sui supremi Camerarii 
et trahit se ad tabulas de predicto dotalicio. Commisit 
domino Heralto de Budczowicz cum suis clausulis. Citet 
Petrus de Sobiesek et Stiborius de Nelessouicz, recepit 
Waniata. 

Anno LXX quinto post Procopii sabbafo. 

6Í. Idem. (sic) domina c. s. Wilhelmum de Ko- 
bericz ut superius exprimitur racione renouacionis cita- 
cionis predicte propter supremum Camerarium. 

68. Item. Eadem domina publicat, quod maritus 
eius prior Jesco de Dobroczcowicz ipsam verbéribus 
compulit, ut pueros suos sibi iniungeret in veram por- 
cionem omnium bonorum suorum, quod eius voluntas 
numquam fuit nec est et in primo coUoquio generali 
Marchionis wlt deducere ad noticiam Baronům. 

Anno et die predictis* 

69« Heralto de Budczowicz c. s. Alsonem de 
Poczenicz et alias ubi habet etc. pro sexaginta marcis 
grossorum pragensium morauici numeri et pagamenti 
ex eo, quod ipse obligauit in fideiussorio, Petit eum 
citari cum testibus et ad literám ad primům colloquium 
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Marchionis aut sui supremi camerarii. Citet Petrus et 
Stiborius ut supra. Dědit przisud. 

Anno domini M^CCCLXX quinto sabbafo nnte Penthecostci 

7 O. Henricus de Newogicz c. s. Hedwicam de 

Dobroczcowicz et alias ubi bona etc. pro centům marcis 
grossorum denariorum pragensium Morauici numeri et 
Jagamenti ex eo, quod ipsa in regendo orphanos Jes- 
conis ibidem eis bona dissipauit, puta: equos et res 
alias estimacionis C. marcarum predictarum, et cum 
ipse dictus Henricus fuit deputatus tutor dictorum or- 
phanorum etc. Petit eam citari ad primům colloquium 
generále domini Marchionis etc. cum testibus. Citet 
Petrus et Stiborius de Nelessouicz. 

í I . Constitutus coram nobis in czuda Vlricus 
familiaris quondam Pessiconis de Oderlicz promisit fide 
pura et sub priuacione colli sui nunc et imperpetuum 
staré verbo vel facto contra famosum Wiknanum pro- 
uincialeni Olomucensem suosque familiares ac omne^ 
qui sua racione homicidii dicti Pessiconis credunt interesse. 

Die s. Dyonisii et sociorum eíus anno LXXXIX. 

12. Martinus de Olomucz c. s. Jananonem de 
Medmeze (et) alias de Nadbyth pro vna marca grosso- 
rum, quia ei res diuersimodas mutuauit, videlicet nisum 
et rethe ac alias res predictam raarcam valentes. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Laurencius. Factus 
poklud, dědit Nadwomye. 

Die s. Galii anno LXXXIX. 

IS. Lorco de Hostcouicz c. s. Paulům de Lodye- 
nicz de Nadbyth pro 11. marcis grossorum, quia eidem 
obligatur racione promissi. Ideo petit eum citari cum 
testibus. Citet Blaha. 

14. Vela Michaelis de Medmezie notificauit odpor 
faciendo, quod Jan ipsius Vele filius in bonis Medmezie 
nullum jus habet, sed ad voluntatem ipsorum ídem 
Jan cum eisdem manet. 

Anno domini M^CCCLXXIIII sabbato post festům (rinitatis. 

75* Hersso de Kj^acowcze c. s. Onssonem de Nez- 
denicz et alias ubi habet etc. de XII. marcis grossorum 



denariorum prageiisium ex eo, qiiod recepit 8Íbi boues 
pro XIL marcÍ8 predictis et licet sepius monitus pro eis- 
dem, tamen restituere eosdem contradícit. Petit eum citari 
ad primům coUoquium generále domini Mareliionis aut 
sui supremi camerarii cum testibus. Citet Crux et Leo. 

Auiio domini M^CCCLXXIIII sabUato ante Johannis Baptisté. 

7©. Hersso de Prziestawlk c. s. Kadslaum de 
Olsan et alias ubi habet etc. de XX*^ marcis grosso- 
rum pragensium ex eo, quod ipse procurauit eum citari 
ad primům colloquium generále Mareliionis minus 
iuste, propter quod percepit dampni equitando hincinde 
et equos destruxit et expensas fecit etc. Petit eum 
citari cum testibus ad primům colloquium generále 
Marchionis etc. Citet Laurencius. 

Anno domini M^CCCLXXIIII in octaua s Martini. 

77« Henricus de Sobiebrzich dampnum notificat 
et circa hoc c, s. Annám relictam Kussye de Strabe- 
nicz pro triginta marcis grosaorum denariorum pragen- 
sium ex eo, (quod tenet suam hereditatem videlicet 
curiam), quia dampnificatus est, quod non admisit 
eum liberare curiam suam ibidem in Strabenicz. Quare 
petit eam ad primům colloquium generále domini Mar- 
chionis aut sui supremi Camerarii citari cum testibus. 
Citet Petrus de Sobiesek et Stiborius de Nelessouicz et 
Vaniata pecunias recepit. 

Anno domini M<>CCCLXXIIII sabbato ante nativitatem 

Christi. 

78. Hersso de Roketnicz publicat dampnum et 
circa hoc c. s. Vitkonem de Prus et alias ubi habet ad 
czudam Olomucensem spectancia pro XXX marcis gros- 
aorum denariorum pragensium ex eo, quia ipse cum 
suis familiaribus fecit sibi dampnum in siluis suis et in 
riuis etc. Petit eum citari ad primům Colloquium gene- 
rále domini Marchionis aut sui supremi camerarii cum 
testibus. Citet . . . 

Í9. Eodem die. Idem c. s. et circa hoc pu- 
blicat dampnum s. Bohuskam de Tupecz et alias ubi 
bona habet ad czudam Olomucensem spectancia pro C. 
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marcis grossorum denaríorum pragensium ex eo, quia 
ipse promisit pro domino Fridusschio, ut secům amica- 
biliter concordaret et componeret, quod minime fecit, 
propter quod dampni percepit ad Centům marcas gros- 
sorum. Ideo petit eum citari ad jns suum et ad pri- 
mům colloquium generále. Citet . . . 

Anno predicto, sabbato post Viti martyria. 

80. Hineo de Bistricz publicat dampnnm, c. s. 
Erasmum de Bistricz pro viginti marcis grossorum pra- 
gensium ex eo, quod ipse interfecit sibi scrophas et 
porcos, siluam destruxit, cereuisiam emisit sibi de vasis 
suis et dampnum fecit sibi pro XX marcis predictis. 
Petit eum citari ad primům colloquium, ut supra, ad 
jus suum. Citet Jan de Hostkouicz. Jurauit et processit. 

Anno et dle predlctls. 

8 1 . Hersso de Roketnicz publicat dampnum, c. s. 
Wracziwogem purgrauium Fridussii de Wilkos et alias 
ubi bona habet etc. pro centům marcis grossorum pra- 
gensium ex eo, quod ipse prata sua in porcione sua 
destruccionem (sic) fecit sibi dampnum in bonis Bochorz, 
Petit eum citari cum testibus ad primům colloquium, 
ut supra. Citet Philippus de Radwanicz. 

Anno domini M^^CCCLXXV nnte festům s. Galii sabbato 

proximo. 

8Í. Hersso de Krakoucze c. s. Czirchonem de 
Wlachouicz pro XL marcis grossorum pragensium de- 
naríorum ex eo, quod idem Hersso emit aput dictum 
Czirchonem HI laneos in Dobrochouicz, quos emit pleno 
dominio et debuit libertare hereditatem, quod non fecit. 
Quare petit eimi citari ad colloquium. Probare intendit 
cum testibus, vbi impetitur in bonis et idem nondum 
curat libertare. Citet Petrus de Sobiessek et Stiborius 
de Nelessouicz. 

83. Eodem die. Idem Hersso de Krakoucze 
c. s. Buskonem de Rudicz ibidem pro XL marcis gros- 
sorum pragensium denaríorum ex eo, quod vendidit 
in. laneos, quos promisit libertare et non fecit, quod 
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literatenus probare intendit. Citent predicti Petrus et 
Stiboríus. 

Anno domini M^CCCLXXV sabbato in uigilia Syiuonis et 

Jude. 

84. Heduica relicta Herzsonis de Swabenicz pii 
blicat et notificat, quod dotaliciuni siiuin, quod habuít 
in villa Suabenicz, totaliter et in pleno ibidem nil ex- 
cludendo et non alias veiididit Wlczkoni de Suabenicz, 
alias de Dobroczkouicz dieto, pro LXX niarcis grosso- 
rum pragensium denariorum Morauici pagamenti. Pro- 
misit in coUoquio dominorum dictum dotalicium de ta- 
bulis suis explanare et ipsi Wlczkoni intabulare et 
quídem, si dominani ibidem interesse nondum contin- 
geret, ex tunc testatur per czudarios, quod petit in- 
tabulare ad tabulas superiores, Wlczko predictus quod 
si moři contingeret infra tempus jam dictum, lioc fieri 
debet Johanni patři suo, conthorali Wlczkonis, Janconi 
et Coneczkoni íratribus de Kurouicz alias dictis de 
Pruss, quod petit ad tabulas maiores intabulari. Domina 
predicta Heduika committit Wlczkoni predicto, contra 
dominům Onschouem causám citacionis coUoquii inter 
dominam et Onschonem monicionibus faciendi super 
lucTum vel dampuum. Concordia facte est. 

85. Henricus de Newogicz citacionem, quam fe- 
cerat super Marsiconem de Passouicz, non processit. 
Ideo citacio cassa et prophana manebit. 

86. Henricus de Sobiebrzicli citationem, quam 
fecerat super Annám de Strabenicz nuUa est, quia non 
comparuit. 

Die 8. Barnabe apostoli auno LXXXX. 

8'>. Philippus pellifex c. s. Janconem Warmuze 
de Wrbatec pro V. marcis grossorum ad jus etc. Citet 
Laurencius. Dědit przisud presente domino Puska Su- 
premo Camerario. 



Die 8. Barbare anno LXXXIX. 

88. Zbiezco c. s. Wenceslaum de Koberzicz pro 
vna marca grossorum, cum .testibus. 

8 



18 

80. Barthoii c. s. Adam de Scythouicz pro vna 
marca grossorum, cum testibus. Dědit przisud. 

Sabbfito post octavas Epiphanie aiiiio XC. 

90. Albero de Vgezd c. s. Medcoiiem de Scy- 
thouicz pro V. marcis gi'ossorum, in quibus eidem ob- 
Hgatur petitque eum citari ad jus. Citet Laurencius. 
Fatetur se obligari et promisit eum reddere indempnem 
sub impignoracione per czudarium facienda. 

Sabiiato post Vrbaiii aniio LXXXX. 

01 • Blahuch de Lodyenicz et Mathussius ibidem 
promittunt fide bona Jancoiii de Lodenicz et eiua he- 
redibus ac hominibus eorum ipsis uullas conuastaciones 
seu dampna infeiTe. 

Anno domini M^CCCLXXVI post conuersionem Paull. 

Hec citacio in nouo libro debet inueniri. 

02. Jesco de Sclienvald c. s. Beruhardum díctum 
Hecht et super patrem ipsius Bohussium et super Ki- 
classonem fratruelem suum de Suczndorf ex eo, quod 
recepit a sorore Jesconis predicti de Shenwald XXV 
marca 8 grossorum, que mihi debuerunt cedere et ad hoc 
recepit aliqua clenodia et eciam annonas ac equos et 
ad ifita mutuauit sibi II. marcas grossosum, que singula 
conputat ad LX marcas grossorum, in quibus dampni- 
íicatus est. Ex eo petit eum citari cum hominibus de 
Sukulom et aliis bonis ad czudam Olomucensem per- 
tinentibus, desuper asserens se habere sufficiens testi- 
monium. Citet Vitco de Nelessouicz. 

Anno domini M^CCCLXXV sabbato ante natiuítatcm domini 

llllor tompornm. 

03. Johannes de Kirben notificat et cum hoc 
c. s. dominům Jhohannem de Trubek de Centiim mar- 
cis gropsorum pragensium ex eo, quod ipse fecit damp- 
num ei in vineis, in plantacionibus, in pratis, in labore 
uon tantum ei sed hominibus. Citát ad prinnim coUo- 
quium generále domini Marchionis, petit citari cum 
hominibus. Citet Vaniata, Crux, Nicol de Raduanicz. 
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Anno domini NHIICCLXXV sabbato post natiuttateni. 

94. Jaroslaus de Raczslauicz publicat et cum hoc 
c. 8. Antiquum Jenczonem de Neczczycz et ubicunque 
alias habet de XL marcis grossorum pragensium ex 
eo, quod ipse percussit amicum eius seminino relicto 
et in illa percussione percepit dampnum pro XL mar- 
cis et in wlnerato. Petit eum citari cum hominibus ad 
primům CoUoquium domini Marchionis vel sui supremi 
Camerarii. Citet Adam de IVzedmoscye. 

05. Idem publicat, hoc idem sibi illatum, quod 
supra dictum est. 

Anno domini III^^CCCLXXIIII proximo sabbato post festům 

pasce. 

96. Jan de Babicz publicat et c. s. Bolichonem 
de Olšan et ita euenit, quia idem intromisit se de por- 
cione sua vbicunque habuit secům et tenet porcionem 
suam vsque in hodiernum diem minus iuste et petit 
eum citari cum hominibus ad colloquium terrestre. 
Citet Yelislaus. Commissaríus Janconis Petrzico de Ba- 
bicz de alto et basso. Ponit se Boliko infirinum per 
Diethmarum de Kossow nunciům. Secundus terminus 
infirmus. Jan debet dare przisud, quod jus suum est 
per juramentum peioratum. 

Anno domini MCCCLXXVI sabbato post connersionem Pauli. 

93. Petiuit tunc Jau infrascriptus annotari, quod 
idem Bolico de Olšan protrahit terminos in causa in- 
frascripta, que dudum debuit terminari in generali 
coUoquio.*) 

Anno domini MHTCCLXXIIII^^ proximo sabbato ante domini- 

eam Jubilate. 

98. Johannes dictus de Senwald publicat, quia do- 
minus Hecht de Suczendorf et dominus Henricus de 
Senwald intromiserunt se de orphanis ipsius Joh. Be- 
nessii pie memorie ibidem et in bona sua vbicunque 
habent et hoc minus iuste tenet, quia ego propinquior 
sirni; super eo traho me super dominos et quidcunque 



*) U«c adnotatio acripta est in mArgine taper citationem num. 96. 
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dictauerint domini, super eo volo contentari et hoc volo 
demonstrare, prout domini invenerint. 

Anno domini M^^CCCLXX Ulito sabbato aute Penteoostes. 

90. Johannes dictus Puska de Cunstat c. s. Cuni- 
conem de Cunstat alias de Richwald et alias vbi habet 
pro Vin^ marcis grossorum denariorum pragensium etc. 
pro eo et nomine Alsiconis fratris sui junioris pro sua 
patema porcione dicentes se habere propingwius jus, 
quam predictus Cunico, ad primům Colloquium gene- 
rále domini Marchíonis etc. Citet Martinus et Cogata. 
Dědit przisud. 

100. Eodem die. Idem c. s. Dywam de Czek- 
ina et alias vbi habet etc. de centům de marcis gros- 
sorum denariorum pragensium ex eo, quod fide- 
iubuit (sic) pro Lowcone et dictum promissum non 
tenuit sibi ratum usque. Petit eum citari cum homini* 
bus ad primům colloquium, ut supra. Citet Cogata. 

101. Eodem die. Idem c. s. Jesconem de Lucow 
et alias vbi habet ad czudam Olomucensem spectancia 
de III^ marcis grossorum denariorum pragensium ex 
eo, quod debuit sibi bona intabulare tabulis terre, quod 
non fecit, propter quod percepit dampnum ad III^ mar- 
cas predictas. Petit eum citari cum hominibus ad pri- 
mům colloquium generále, ut supra. Citet Wachen de 
Prziedmost, Wanko trawnik. 

Anno domini MCCCLXXIIIl sabbato post festům trtnitatls. 

lOSř. Jesco de Dyedcowicz c. s. Stephanum de 
Tworowicz et alias ubi bona habet ad czudam Olomu- 
cenaem spectancia pro XX. marcis grossorum denariorum 
pragensium, quas sibi mutuauit sua in necessitate etc. 
et equos ab eodem recepit pro eisdem pecuniis. Petit 
eum citari ad primům colloquium generále domini 
Marchíonis eto. cum testibus. Citet Cogata. 

Anno domini M^CCCLXXV sabbato ante dominieam pal- 
márům. 

103. Johannes de Luczká c. s. Pawliconem de 
Ponowicz et alias ubi bona habet ex eo, quod ipse 
bona sua abemit in uilla Krziwe; petit, ut recipiat pe- 
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cimias suas et sibi de bonis condescendat. Petit eum 
citari cum testibus ad primům coUoquium generále do- 
mini Marchionis aut sui supremi Camerarii. Citet Paulus 
de Nelessouicz. 

Anno domini M<»CCCLXXIIII rabbato ante Viti. 

104. Jenczo de Wezek c. s. Marquardum de 
Dobromilicz de LX marcis gross. den. pragen. ex eo, quod 
constituit se fideiussorem in predictis LX marcis gros- 
sorum predictorum et noluit neque wlt satisfaccionem 
reddere in predictis pecuniis. Quare petit eum citari 
cum testibus ad primům colloquium generále domini 
Marchionis etc. Citet Cogata et Welislaus. 

J05. Dominus Skrzietko fecit odpor et notificat, 
quod Marquardus predictus non est in dyocesi sed in 
Braniburg inter legatos domini sui et cum eo. 

106. Eodem die. Idem c. s. Janaczonem dictum 

Skrzietek de Tirpenowicz de LX marcis gr. den. pragen. 

Factnra fuit ut supra. Petit eum citari cum testibus ad 

primům colioquium ut supra. Citet Cogata et Welislaus. 

107. Eodem die. Idem c. s. Lowconem de Dir- 
zowicz et alias ubi bona habet ad czudam Olomucen- 
sem spectancia de LX marcis gross. den. pragen. Fac- 
tum fuit ut supra. Petit eum citari cum testibus ad 
primům colloquium generále etc. ut supra. Citet Co- 
gata et Welislaus. 

108. Eodem die. Johannes dictus Hromada de 
Sussicz publicat et notificat dampnum et circa hoc c. s. 
Erasmum de Bistricz et alias ubi ^ bona habet ad czu- 
dam Olomucensem spectancia de XX marcis gross. den. 
pragen. ex eo, quod homini suo in Bistricz tempore 
exustionis recepit paratas pecunias, annonas, pullos 
manu valida et potenti contra deum et iusticiam. Petit 
eum citari cum testibus ad primům colloquium gene- 
rále domini Marchionis aut sui supremi camerarii. Citet 
Paulus de Nelessouicz. Commisit domino Johanni fratri 
suo cum suis clausulis, nuntciis et aperturis. 

Anno domini MOCCCLXXIIII sabbato ante Joh.. BapUs<e. 

109. Janek de Scitowicz c. s. Jeneczkonem de 
Wezek juuenem alias de Ni^tczicz de centům marcis 
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gross. den. pragen. ex eo, quia contradixerat awuncnlo 
suo Skrietkoni et sibi, propter quod percepit dampni 
in agrís suis non laborando, quia non siniuit laborare 
etc. Petit eum citari cum testibus ad primům collo- 
quium generále Marchionis etc. Citet Crux et Leo. 

Anno domini MOCCCLXXIIII sabbato ante Galii. 

110. Johannes dictus Skrzietek de Tirpenowicz c. s. 
Dluhomilonem de Tupecz pro XV marcis gross. pragen. 
ex eo, quod ipse sciens ipsum esse procuratorem bono- 
rum in Huzowia fecit dampni et recepit casides plures, 
loricas et alias res etc. Petit eum citari cum testibus ad 
primům colloquium domini Marchionis aut etc. Citet 
Macho de Sobiesek. Et circa hoc publicat dampnum 
sibi prius illatum. 

Anno domini SI^CCCLXXIIII sabbato ante Martini. 

111. Jenczo de Mezirziecz c. s. Jaroslaum de 
Brziest et alias ubi habet ad czudam Olomucensem 
spectancia et specialiter de bonis, que abemit ad tem- 
pora uite sue a Monasterio*) pro XXVII marcis gross. 
den. pragen. ex eo, quod constituit se fideuissorem pro 
eisdem. Petit eum citari ad primům colloquium gene- 
rále domini Marchionis et citát ad literám. Citet Thomas 
de Sobiesek. Inuentum per dominos Barones quod litera 
nullius fuit vigoris uel momenti ex eo, quod sigillum 
alterius fuit quam Jaroši ai. 

Anno domini N<>CCCLXXIIII sabbato in die Martini. 

112. Jesco dictus Sucz de Lucow é. s. vxorem 
Jenconis dicti Kolek de Lucow et alias etc. pro pu- 
pillis alias orphanis et bonis ibidem. Petit eam citari 
ad primům colloquium generále domini Marchionis aut 
sui supremi etc. cum testibus. Citet Welislaus de Rad- 
wanicz, recepit pecunias Waniata. 

Anno domini M<>CCCLXXIIII sabbato ante Tliome apostoli. 

113. Johannes de Pomicz publicat dampnum et 
circa hoc c. s. Mladotám de Paczlawicz pro XXX mar- 
cis gross. pragen. ex predicto dampuo, ex eo, quod sibi 

*) L 6. monaflterimn Hradiité prope Olom. 
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familiarem iiiterfecit, radone ciiiu:? percepit clampiii ad 
XXX marcas gross. preJictas. Petit eum citari cum 
testibus ad primům colloquium g^enerale domini Mar- 
chionis etc. Citet Petrus de Sobiesek et Stiborius de 
Nelessouicz. 

Anno domini M^CCCLXW post aseensionem iloiuini sabbato. 

114. Juban de Swabenicz publicat dampnum et 
e. s. Oassonem de Swabenicz etc. pro septuaginta mar- 
cis gross. pragen. ex eo, quod ipse manu potenti alie- 
uauit et se intromisit de tribus laneis et subaide ipsius 
hereditatis. Petit eum cum testibus citari ad primům 
CoJIoquium generále domini Marchionis aut sui supremi 
camerarii. Citet Petrus et Stiborius de Nelessouicz. 
Ponit se esse infirmum per Wilczkonem de Swabenicz, 
qui Onsso debet probare in podsudek. 

Anno domini M^CCCLXXquinto sabbato ante pciilhecostes. 

115. Jesco de Weleczin c. s. pueros domini Fran- 
conís et dominům Wenceslaum de Straznicz ipsorum 
commissarium alias tutorem ex eo, quod ipsi et ipse 
eorum nomine se intromiseinint et intromisit de bonis 
hereditariis in Wirbka. Petit eos citari ad primům col- 
loquium generále domini Marchionis etc. ad tabulas 
terre se trahit idem Jesco et comniisit fratri suo Petro 
de Weleczin cum suis clausulis. Citet Petrus et Stiborius. 

Anno domini M^TCCLXXV sabbato post Viti martyria. 

110. Judith Judea de Olomucz c. s. Cuniconem 
de Drahotusch alias de Lubozwar pro viginti marcis 
gross. pragen. Morauici numeri et pagamenti ex eo, 
quod ipse obligauit ei vádia etc. Petit eum citari ad 
dieta vádia redimenda in dictis XX marcis ad primům 
colloquium generále domini Marchionis ut supra. Citet 
Velislaus de Raduanicz. 

119. Anno et die predictis. Jesco de Sowinecz 
c. s. Paulům de Sowinecz et alias, ubi bona habet, 
patrem suum de vera porcione omnium bonorum suo- 
rum etc. Petit eum citari ad primům colloquium Mar- 
chionis, ut supra. Citet Vitko de Nelessouicz. 

118. Eodem die. Idem publicat dampna et es. 



24 

Paulům predictum patrem suum pro quingentis maxcis 
gross. pragen. ex eo, quod ipse sepius per se et ami- 
C08 suos visituauit patrem suum pro porcione sua pa- 
terna, quam semper denegauit sibi, propter quod dam- 
pni percepit ut supra. Petit eum citari cum testibu8. 
Citet Vitko de Nelessouicz. 

110. Eodem die. Idem c. s. Paulům patrei 
suum predictum pro litera, quam sibi dědit super se el 
promisit sibi fideliter restituere. Petit eum citari ut 
supra. Citet Vitko predictus coram amicis. 

Anno iloniini M^CťCLXXquinto sabbato ante Penthec^stes. 

ISřO. Jesco de Cunstat c. s. Proczconem de Cim- 
stat et alias ubi liabet ad czudam Olomucensem spec- 
tancia pro CCC marcis gross. den. pragen. morauici 
numeri et pagamenti ex eo, quod ipse abemit bona a 
Cunicone, fratre suo, pro quibus bonis obligauit se 
dictus Jesco apud Judeos in fideiussorem et wlt literis 
juft demonstrare et testibus íide dignis. Petit eum citari 
ad primům coUoquium generále domini Marchionis eta 
Citet Stanco et Waclmo. Dědit przisud. 

121. Eodem die. Idem c. s. Proczconem prefa- 
tum pro quinquaginta marcis gross. predictorum ex eo, 
quod ipse in castro Richwald recepit vinum, loricas et 
alias attineníúas et in curia sua sub castro dampni fecit 
pro L marcis gross. predictorum. Petit eum citari ut 
supra cum testibus. Citet Stanco et Wachno. Dědit 
prrzisud. 

122. Eodem die. Idem c. s. Alsonem de Cun- 
stath alias in Lissicz et alias ubi bona habet ad czudam 
Olomucensem pro CCC marcis gross. pragen. Factum 
fuit ut in prima citatione. Citent ut supra. 

123. Eodem die. Idem publicat dampnum sibi 
illatum et quod sibi cottidie inferunt in bonis Lissicz 
et Rayczc in siluis et pratis etc. 

Anno domini M^CCCLXW »<abbato post Bnrtholomei. 

124. Jesco dictus Kropacz publicat et notificat, 
quod si aliquis esset hominum, qui wellent impetere 
seu repetere in bonis domini Pothe fratris sui indiuisi, 
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quod ipse Jesco est Principalis, proiit est pecum bonis 
vninersis congressus et vnitns etc. 

Anno domini lirCCťl.Wquinto siibbato in die Egidii. 

125. Johan de Bucowin publicat dampnum et 
circa hoc c. s. relictam Skochonis de Trubka et super 
omneš homines seu totam conimunitatem ostiatim ibi- 
dem pro LX inarcis groí?s. prag, ex eo, quod ipsa cum 
predictis hominibus fecit eidem dampnum in suis bonis 
predictis pecuniis. Petit eam citari cum predictis etc, 
ad primům colloquium generále ut supra Citet Petrus 
de Sobiesek et Stiborius de Nelessouicz. 

126. Eodem die. Idem publicat dampnum et 
círca hoc c. s. Jarosschium de Trubek et totam com- 
munitatem, ibidem, quod idem obtinet pro LX marcis 
gross. pragen. Factum fuit ut supra. Citent ut supra. 

lži. Eodem die. Idem publicat, ut supra et 
c. s. Petrziconem de Trubek et totam conmiunitatem 
quod idem tenet ibidem pro LX marcis gross. pragen. 
Factum fiiit ut supra. Citent ut supra. Liberum demisit. 

ÍHH. Eodem die. Idem publicat dampnum etc. 
c. 8. relictam Alberti de Sdislauicz et totam communi- 
tatem, quod ipsa tenet ibidem pro LX marcis ut supra. 
Factum fuit ut supra, citent ut supra. 

Anno domini RFCCCLXW post fcsinm Lucie Habbato 

12!>. Jenczo de Paulowicz c. s. Jenczonem de 
Neczcycz, quod idem Jenczo intulit violenciam in pis- 
cinis, in pratis, in siluis et in omnibus. Citát ad primům 
Colloquium generále domini Marehionis aut sui supremi 
etc. Citát ad tabulas cum hominibus. Citet Adam de 
Pryedmostye. 

130. Eodem die. Idem publicat dampnum sibi 
illatum de XXX marcis. 

.%nno domini N^^rcCLWV sabbato ante natiuitatem domini 

llllor temporum. 

131. Jesco de Horka dictus Hromada c. s. Bo- 
hussyonem de Bistricz, quod ibidem dominus de Bystricz 
perposuerat hereditatem Valentino et sic idem Valen- 
tinus debuit habere hereditatem; sic Bohusko promisit 
Jescoui Hromadě, quod ipse exsolueret hereditatem ei, 



26 

quod melius fauerent ei, quam Valentino; sic idcm 
Jesco dědit pecunias ad exsoluendum, idem Bohusko 
recepit pecunias et non wlt cedere ei. Citát eum ad 
colloquium generále, cum hominibus. Citet Sczipka de 
Hostkouicz. Promíserat ad tabulas imponere. 

132. Eodem die. Jesco de Horka dictus Hro- 
mada c. 8. Zawissonera de Bistricz, quod idem vendi- 
dit de Bistricz, imposuerat hereditatem Valentino et 
sic idem Valentinus debuit habere hereditatem; sic 
idem Alsiko promisit Jeskoni Hromadě, quod ipse exso- 
lueret hereditatem ei, quod melius fauerent ei, quam 
Valentino; sic idem Jesko dědit ei pecunias ad exso- 
luendum hereditatem ex parte Valentini; idem Alssiko 
recepit pecunias et non wlt cedere ei et promiserat ei 
ad tabulas imponere. Citát eum cum hominibus ad pri- 
mům colloquium generále. Citet Scipka de Hostkouicz. 

Itl3. Idem Jesko publicat dampnum, quod re- 
cepit dampnum de L marcis grossorum. 

Anno domini M^CCCLWV sabbato ante natiuítatem domini 

quatuor teniporum. 

134. Kaczna de Gyablonan Henrici filia noti- 
ficat et cum hoc c. s. Albertům de Swarowa de cen- 
tům marcis gross. pragen. ex eo, quod ipse fecit ei 
dampnum in dote domine Kaczne pro C marcis. Citát 
eum ad colloquium generále, quod si cognoscet, recte 
procedet. Citát eum cum hominibus. Vanata de So- 
bvessek cit. Crux, Nicolaus de Raduanicz. 

135. Eodem die. Kaczna de Gyablonan Hen- 
rici filia c. s. Nicolaum de Podhradye de L marcis 
gross. pragen. ex eo, quod ipse fecit dampnum cum 
consilio suo in L marcis, quod sibi patebat, quod vir 
eius Jaroz comniisit ei hereditatem in Komarow, quod 
ipse inpediuit et induxit Albertům de Swarowa, qui 
fecit ei dampnum in dote per induccionem domini Ni- 
colai. Citát cum hominibus ad primům colloquium ge- 
nerále. Citet Vanata, Crux, Nicolaus de Raduanicz. 

Anno domini !M^CCCLX\V sabbato ante natiuítatem domini 

Illlor temporum. 

130. Kwnka de Ratayg publicat et c. s. dominům 
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Fotonem de Wzduiiek de LX marcis gross. pragen. ex 
eo, quod ipse eduxit eam potenti manu ibidem de Ra- 
gayg quod ipsa habuit dotem. Petit citari cum homi- 
nibus et nuptiales hommes (sic). Citát ad colloquium gene- 
rále domini Marchionis. Citet Wanata, Crux. Nicol de 
Raduanicz. 

Anno domini M^ťCCLXXIIIIo proiimo sabbato ante Jubíiatc. 

131. Przibka de Syenicz Magiio publicat et c. s. 
Chusikonem ibidem, quia idem tenet veram hereditatem 
eius, que ex parte patris ei venit et sedět in eadem 
curia et ponit liuius rei dampnum pro LX marcis gross. 
den. pragen. morauici numeri et pagamenti. Ex eo citát 
eum ad primům colloquium ten^e hic Olomucii cum ce- 
lebratum fuerit. Si fatetur, rei veritatem fatetur, et si 
negat, super eo habet probos homines et hoc commisit 
marito suo Marsiconi. Citet Martinus de Dubczan. 

sXnno domini AV^CťCLXXIIII sabbato ante trinitatis. 

138. Potha de Wildenberg alias de Lossczicz 
c. 8. Sdenconem de Zabrzieh et alias ubi habet etc. de 
centům marcis gross. den. pragen. Factum fuit, quod 
prídem citauerat ad colloquium etc. et ipsa citatio fuit 
arbitrio compromissa, ut de cetero questiones inter eos 
deberent omnino sopiri et ipse pendente termino atemp- 
tauit et ipsum in bonis impediuit propriis, propter quod 
percepít dampni ad C. marcas predictas. Petit eum 
citari ad jus suum et ad primům 'colloquium generále 
domini Marchionis aut sui supremi etc. Citet Martinus. 

139. Eodem die. Idem c. s. Pessikonem de 
Paczlawicz de Centům marcis gross. deu. pragen. ex eo, 
quod ipse tenuit ab eo curiam in Drazowicz, iu qua 
curía fedt dampni pro C. marcis predictis. Petit eum 
citari cum testibus ad primům colloquium etc. ut supra. 
Citet Martinus. 

Anno domini M^CCCLXXIIII sablmto post corporis Christi. 

140. Kaczna de Olomucz c. s. Wenceslaum de 
Huzowa de XL marcis gross. den. prag. etc. Fac- 
tum fuit, quod Nicolaus bone memorie Vngarus eidem 
dotauit nomine veri dotalicii in bonis villa Huzowa 



iu curia libera alias Purchrecht ibi síta, in qua fuit 
possessione pacifíca et quieta cum I. laneo et molen- 
dino decem annÍR absque omni impedimento, quibus 
elapsis dominus Petrus Stembergensis et idem Wences- 
laus eduxerunt eam de bonis predictís manu potenti 
et violenta. Petit eum citari ad primům colloquium 
generále domini Marchionis aut sui supremi camerarii. 
Citet Paulus de Nelessouicz. 

Anno domini N<>CCCLXXIIII sabbato aute Nicolai. 

141. Potha de Lossezicz alias de Wildenberg 
publicat dampnum sibi illatum et circa hoc c. s. domi- 
nům Beneschium patruum suum de Bozaw dictum Wil- 
denberg ex eo, quia ipse dominus Potha cum fratre 
suo bone memorie Jescone cum eodem Beneschio fece- 
runt nongressionem seu vnionem ita, quod si in causa 
inolent cadcre, quod idem Benescliius deberet eandem 
vnionem extabulare et licet sepius monitus extabulare 
non curauit ; propter quod dampni percepit ad IIII^ mar- 
cas gross. pragen. Item c. s. eundem, quod de uera 
porcione omnium bonorum, que habet et possidet ad 
czudam Olomucensem spectancia et petit eum citari 
ad primům colloquium generále domini Marchionis aut 
sui supremi Camerarii et citát ad jus suum et de pre- 
dicta porcione protestatur, quod habet in tabulis terre 
intabulatum etc. Citet Martinus de Dubczan. 

1458. Kozlik de Milonicz citationem, quam fecit 
super Sulikonem de Konycz, nulla est et deleri debet, 
vbi fuerit inuenta. 

Anno domini MoCCCLXXIIIi sabbato post Philippi et Jaeobi. 

14íl. Domina Kaczna conthoralis domini Pauli 
de Sowinecz c. s. Jesconem de Cunstat alias de Lissicz 
et alias vbi bona habet ad czudam Olomucensem spec- 
tancia de L marcis gross. den. pragen. etc. ex eo, quod 
ipse manu potenti et violenta tenet ipsius dotalicium. 
Petit eum citaid ad primům colloquium generále do- 
mini Marchionis aut sui supremi Camerarii cum testi- 
bus. Citet Martinus de Dubczan. 

144. Eodem die. Item. Eadem domina c. s. 
Proczkonem de Cunstat alias Richwald et vbi bona 
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habet et specialiter de Lissicz de L marcis ut supra. 
Petit eum citari ad primům colloquium generále ut 
supra. Citet Cogata. Dědit przisud. 

145. Eodem die. It. Eadem domina c. s. Procz- 
konem de Cunstat de bonis, quod emit a Cunicone 
fratre suo et ipsius dotalícium de C. marcis groas. den. 
pragen. ete. ut supra, videlicet bonis Lissicz et quod 
spectat ad dieta bona. Petit eum citari cum testibus, ut 
supra. Citet cogata. Dědit przisud. 

14C Eodem die. It. Eadem domina c. s. Ar- 
clebum de Starziecliowicz de bonis, quod abemit a 
Cunicone de Richwald videlicet de Lissicz et ad ea, 
que spectant bona ipsius dotalicium, videlicet L marcas 
gross. den. pragen. Petit eum citari ad primům collo- 
quium generále domini Marchionis ut supra. Citet Co- 
gata. Dědit przisud. 

141. Eodem die. It. Eadem domina c. s. Erhardum 
de Cunstat ex eo, quod ipse ipsius dotalicium abemit 
a Cunicone de Richwald in bonis videlicet Lissicz et 
de bonis, que ad ipsa bona spectant, de L marcis gross. 
den. pragen. Petit eum citari ad primům colloquium 
generále domini Marchionis, ut supra. Citet Cogata. 
Ciommisit domino Paulo marito suo et domino Stiborio 
de Czimburg omneš citationes at jus suum cum suis 
clausulis omnibus nuntciis et aperturis, prout met facere 
seu expedire posset. 

Anno domini M^CCCLXXIIII proiimo sabbato post Iseen- 

sionem domini. 

148. Kaczna de Tworowicz c. s. Martinům dic- 
tum Bohdasconem ibidem de Tworowciz de vno quartali 
hereditario. Factum, quod pater eiusdem obligauerat ei 
hoc quartale super V annis, ut (post) annos nominatos 
iterum deberet redire libere ad eundem ; ex eo idem. 
decessit et huic non restituit; super (hoc) habet bonos 
homines. Petit eum citari ad colloquium terre, quod 
primům celebratum Olomucii fuerit Citet Cogata. Pu- 
blicat et notifícat: in annis predictis percepit dampni 
pro X marcis gross. pragen. 
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Anno domini M^CCCLXXIIII sabbato aute Thome apostoli. 

1 49. Petrus de Korzym c. s. Jesconem de Raycz 
alias de Rostanye et alias ubi bona habet ad czudam 
Olomucensem pro XXX marcis gross. pragen. Petit eum 
citari ad primům eolloquium generále domini Marcbio- 
nis, ad literám petit eum citari. Citet Laurencius. 
Commisit Laurencio iu omnem euentum cum suis clau- 
sulis. 

Anno domini M^CCCLXXIIII sabbato aute Dorothee. 

150. Lya relicta Czirnochonis Judea de Olomucz 
c. 8. Medconem dictum Gezdon de Sczichouicz de 
XXX marcis gross. den. pragen. de bonis, que olim 
Fridricus tenuit, ad literám. Petit citaře ad primům 
C oUoquium generále Marchionis aut sui supremi camerarii 
celebraturum (sic). Citet Welislaus. Commisit Francz- 
lino Judeo cum suis clausulis. 

Anno domino M^^CCCLXXIIII sabato ante trinitatis. 

151. Lowko de Syzma c. s. Jesconem dictum 
Puska de Senicz maiori et alias ubi habet etc. de 11^ 
marcis gross. den. prag. ex eo, quod ipse promisit te- 
nere ratum pronunciacionem per arbitros inter eos 
electos, quod minime tenuit; propter quod percepit 
dampni ad II*^ marcas gross. etc. Petit eum citari cum 
testibus ad primům eolloquium generále Marchionis etc. 
Citet Martinus. 

152. Idem publicat in času, si eundem euaderet 
(sic), quod habet ad eundem plura etc.*) 

153. Eodem die. Idem c. s. totam communi- 
tatem ostio ad ostium de Hradczan pro XX marcis 
gross. den. prag. ex eo, quod ipsi ruperunt sibi pis- 
cinam, propter quod percepit dampni ad XX marcas. 
Petit eos citari ad jus ipsorum ad primům eolloquium 
generále ut supra. Citet Macho de Sobiessek. 

154. Eodem die. Lya relicta olim Czyrno- 
chonis Judea de Olomucz c. s. dominam Bolkam relic- 
tam nobilis domini Matusschii de Lucow, alias de Pacz- 
lauicz et ubi bona habet etc. de LX marcis gross. den. 



*) Intcllige: loqai. 
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prag. ex eo, quia ipsa abemit bona iu Paczlawicz a 
BoiiUBScbio, qui dieta bona prius obligauit dicte Judee 
in prefatis pecuniis. Quare petit eam citari ad literám 
ad primum colloquium generále (dora. Marchionis) aut 
sui supremi camerarii. Citet Martinus. Conimisit Francz- 
lino Judeo cum suis clauHuHs. Bonusschius zastúpil. 

155. Nota. In subcolloquio Olomucensi die do- 
minica post conuersionem Pauli per adinuencionem 
Baronům Bonuschius de Paczlauicz cum testibus suis 
aparuit satisfacere volens Judee et Frenczlinus commis- 
sarius ipsius Judee venit cum litera Marchionis, in qua 
continebatur, ut beneficiarii non admitterent juramen- 
tura, sed solus vult peraudire et hoc deductum est ad 
audíenciam Marchionis. *) 

Anno domini MCCCLXXIIII snbntto post oetaiias Weneeslai. 

156. Idem (sic) Lya c. s. dominům Vnkam de 
Penczicz et alias ubi bona habet ad czudam Olomu- 
cenaeni spectancía pro LXX marcis groas, den. pragen. 
etc. pro quibus fideiubuit (sic) pro Sdencone de Tirssicz 
ad literám. Citet Paulus de Nelessouicz. Commisit 
Franczlino Judeo cum suis clausulis. Dědit przisud. 
Concordia. 

151. Eodem die. Idem (sic) c. s. Lubanonem 
de Tirssicz et alias ubi bona habet etc. pro LXX mar- 
cis gross. pragen. pro quibus extitit fideiussor pro Sden- 
cone de Tirssicz etc. et quod idem possidet bona ipsius 
Sdenconis etc. ad literám. Citet Paulus de Nelessouicz 
etc. Commisit Franczlino cum suis clausulis. Dědit 
przisud. 

Anno supradicto Habbafo ante Nirolai. 

158. Lewico de Teczeczicz natua Raczconis pu- 
blicat dampnum, c. s. Lewiconem de Poczenicz ex eo, 
quod ipse manu potenti intromisit se de Curia sua 
cuTOt .suis pertinenciis dicti Lewiconis hereditate, quam 
Iiabet in tabulis et ti-ahit se ad maiores tabulas. Petit 
eum citari ad primům colloquium generále domini 



*) Hvc nota scrípta est in margine. 
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Marchionis eta Citet Macho et Petrus de Sobiesek et 
Stiborius de Nelessouicz. 

159. Concordia inter Vncam deMagetin etLyam 
Judeám, ita videlicet, quod quecunque summa vltra 
literas Lybanonis se extenderet, videlicet septuaginta 
marcaa, idem Vnca supplere wlt et quia inducta fuit 
super possessionem bonorum in Trsicz et eandem ha- 
beret pacificam more aolito; quum anni expirauerunt 
proprietatis, tunc prefatus Vnca ipse Judee pecunias 
integre dare et soluere debet iuxta tenorem liteře et 
se intromittet de hereditate Trsicz et literám ipsam 
Judea eidem Vnce restituere debet. — Delecio facta 
ex eo, quod concordauerunt.*) 

Anno domini M^CiCLXXIIII N^bhato post festům trtiiitatřs. 

160. Theinlinus ciuis Olomucensis c. s. Bonus- 
chium de Lhotka et alias ubi bona habet ad czudam 
Olomucensem spectancia pro XVI marcis gross. den. 
pragen. ex eo, quod obligauit eundem in Judea in pe- 
cuniis videlicet IV. marcis gross. predictorum et eundem 
liberare usque huc non curat. Quare petit eum citari 
ad primům colloquium generále domini Marchionis aut 
sui supremi Camerarii etc. cum testibus. Citet Crux et 
Lewa. 

Anno domini M'>CCCLXXIIII sabbato ante Viti. 

161. Theodricus de Bistricz c. s. Vitkonem de 
Bistricz pro XV. marcis gross. den. pragen. ex eo, 
quod eundem obligauit in fideiussorem ad exbrigandum 
hereditatem a quodam Sbincone et noluit eum a dieto 
fideiussorio liberare. Quare petit eum citari ad primům 
colloquium generále domini Marchionis aut sui supremi 
camerarii cum testibus. Citet Paulus de Nelessouicz. 

162. Eodem die. Sdislaus de Nakls c. s. Bo- 
nuschium de Lhota et Paczlauicz et alias ubi habet 
etc de viginti marcis gross. den. pragen. ex eo, quod 
eundem S. obligauit in Judea. Petit eum citari ad 
primům coUoqidum generále domini Marchionis etc et 
ad literám. Citet Crux et Leo. 



*) Vide citationem num. 156. 



AoM dMitaU M<»CCCLXXIin MbMto ante Johamils Baptíírte. 

163. Stephanus de Seluticz c. s. Witkonem de 
Sczithowics de XX mlurois grosa. den. pragen. ez eo, 
quod procurauit vnum hominem interfícere promittena 
eum ab hominibua, impeticionibu8 ezbrigare^ quod mi* 
DÍme feett usque huc et ipse Stephanus percepit dampoi 
propter dietám interfeccionem. Quare petit eum citari 
cum testibus ad primům coUoquium generále eto. Gitet 
Welislaus etc 

164* Eodem die. Idem Stephanus o. s. Jesconem 
de Sczitowicz de XX marcis gross. den« pragen. Factum 
fuit, quod promisit eundem exbrigare ab homicidio su* 
perius notáto etc. quod non fecit. Petit eum citari cum 
testibus ad primům colloquium generále etc. ut s. Citet 
Welislaus. 

Anno domini HPCCCLXXIIII sabbato ante Thome apoatoll. 

105. Pesco de Prerouia publicat dampnum et 
círca hoc c. s. dominům Herssonem de Roketnicz pro 
XXX marcis gross. pragen. ex eo, quod mandauit suis 
familiaribus et misit cos ad uillam Zelatowicz, ibidem 
predictum Pesconem ex iussu dicti H. wlnerauerunt eum 
enormiter, propter quod idem P. dampni percepit et 
cum cirologis expendit memoratas XXX marcas. Petit 
eum (átari ad primům Colloquium generále domini 
Marchionis aut sui supremi camerarii etc. ad jus suum. 
Welislaus citet de Radwanicz. 

Anno domini HOCCCLXXV poat Vrbani. 

166. Petrus de Dirzowicz c. s. Bolikonem de 
Olšan pro viginti marcis gross. den. pragen. Morauici 
numeri et pagamenti, quas patri suo et pro eo soluit 
et mutuaui^ licet ipse bona patris sui tenet etc. Petit 
eum citari ad primům colloquium generále domini 
Marchionis aut sui supremi camerarii cum testibus. 
Citet Paulus de Kniehnicz^ recepit pecunias Paulus pro- 
locutor. 

169. Semyslaw de Wrahouicz anticipat citacionem 
centra Sbynconem de Wrahouicz et citacio dehet fieri 
módo recto. 
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1^§. Vnca de Magetín pxjŘsMcsá et notífioat pi^ut 
preseM notificatciampiium et circa hó6 c.^ s. Rao^oneit 
pte4)anum hi Tíiťssíok ex eo, qnod per nobíl^es Btirroné^ 
terre adjudicatum est judiciuBi in nilla Tirssíčs ^idem 
ViK^s^ hereditarie possídendum et ipse maWá po^t^f^ 
occupat die bodierna. Petit eum citari ad ja% Buum 
ad primům colloquiura generále domini Marchioiits * aut 
súi snpremi camerarii, Citet Vitko de Nelessóuite; Com- 
HMflit Yik?natřO' cum suis clausulisi Dédit pitfinsttd eťia- 
tlromisiť se de aliis suis bonis propriis uť líRpriUí 
• tOOé Eodem die. Idem Vtaca pubKeat prout 
preséns et circa hoo c. s. Lxibanonem de . Til^sdi<^ ^ de 
LX marcis gross. den. prag. ex eo, quod ipse '^^écupát 
terciam partem piscine et dampui. fecit.pro LX. marcis 
predictis. Petit eum citari cum testibus ad pnmum coll. 
gen. dom< Marcbionis aut sai «iipremi canleramí :- Citet 
Vitko dé Nelessouioz. Commisit Viknano suo filió cttm 
suis clausulis. ; i.rní.: /- / 
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. Anno domini moCCCLXXIIII sablmto ante 4rÍMltalláL 

110. Walentinus de Przestawlk o. ». Betiéttfiium 
de Orumpna/w alias de Moricz et Sneeatviislic;^: de X maoN 
óis gross. d^n. pragen. ex eo, quod sibi nmtuamt :et 
restituere non ctirat. Petit eum citari '>ad jus isuiitb^dS 
primům coll. gen. etc. Citet Crux ét Leo^íí' -i ;;./iij 
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Anno domini moCCCL^flII gabbaio i|if6bť' ol^tínÁa s. Ven- 

-111. Domina Troyna de LoayéBsif>z/ relictai!;dkl-' 
niini Procziwczonis c. s. Dominům . Marchionem tMorauie 
pilO: lXL' marcis * gross. prag. quod i rta faotumi) jqttod 
ipáe I ititromisit se de ipsius bonis ini Wystriczi 'etirift 
Lbólia cunL omnibus ipsorum bonoriim pertineáciifi^.^cuItL 
siluts, ' pratiš, xi^emonbús, aquis i et i ecit •éum i ;citltri o Ád 
primům coUoquium ipsius Marcbionis vel ipsius. .domtri 
novum^ videlicét supremi camerairíi; citetut*^ cttBi>com- 
parebk: bic. Citeit Macho de Sobyessy-ec: y c"- í;* uvo 

*) In margine sciiptnm manu s»ca1i XV : pohon Na pankiííářk f KÍ> I W.* 
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Anno domini MOCCCLXXIIH sabbato ante Nicolai. 

112. Vnca de Mageczin publicat dampnuni .et 
circa hoc c. s. Lubanonem de Tirsaicz et alias ubi 
habet pro LX marcis gross. pragen. ex eo, quia eundem 
cum fratre suo Sdencone apud Czimochonem Judeum 
Olomucensem obligauit, propter quod percepit dampni 
ad LX marcas equitando et iu nuntciis et ex eo idem 
Judeus citari procurauit Vncani ad czudam Olomu- 
censem et colloq. gen. Petit eum citari ad primům 
colL gen. marchioniB et citát ad literám. Citet Paulua. 
Dědit przisud. Concordiam quere in libro hune sequenti« 

1 73. Eodem die. Idem c. s. dominům Raczconem 
presbyterům de Tirssicz de uera hereditate, quam obr 
tinet et tenet manu potenti partem bonorum Sdenconis 
fratris sui, que bona idem Sdenco obligauit Judeis et 
ipBum Vucam, cum quibus bonis debuit se a fldeiussorio 
exbrigare. Item idem impedit terciam partem judicii 
ibidem.^ Petit eum citari ut supra ad literám. Gitet 
Paulus. Dědit przisud. 

Anno domini M^CCCLXXquinfo sabbato ante pentheeostes. 

IVe. Wznata de Lelecouicz c. s. Mainussonem 
de Mlecouicz et alias ubi habet etc. pro centům marcis 
gřoss. prag. ex eo, quod ipse abemit bona et vádium 
suum in Topolan, pro quibus jniuriis wlt testimonio fide 
dignorum probare etc. Petit eum citari ad primům coll. 
gen. ut supra. Citet Petrus et Stiborius. 

Die 8. Alexii anuo LXXIX. 

lift* • . . n de Hradystye prope Olomucz c. s. 
Walssonem de ELrzenouin pro II. marcis gross. et quia 
. . . idem pro Mathia obligatur. Ideo petit eum citari 
Qum testibus. Citet Martinus de Dubczan. 

In vigiUa 8. Jaeobi anno LXXIX. 
IVO. Smilo de Lessnicz publicando dampnum 
c. s. . . . totam oommunitatem ville Bokelicz ad Va- 
lentinům de Przestawlc pertinentem^ quemlibet pro 
dscem marcis gross. minus fertone quia nolunt oum 
communitate eiusdem ville tenere et dampnum inf^unt 
eidem Smiloni in bonis et pirum combusserunt. Ideo 
petit eos citari cum testibus. Citet Martinus. 

3* 
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17 V. Idem Smilo c. s. Jesooňem Sestrzenecz de 
Nemilan ptx> V. marcis gro8S. quia oonthoralis ipsius 
Smilonis ipsum Jesconem pro variis rébus Pragam di- 
rexit et iUe eedem pecuniam receptam reddere recti< 
sauit. Ideo petit eum citari ad jus ipsias. Commissarixis 
Nicolaus de Chudobin eiusdem familiarís. Citet Mar- 
tinus. — Medlico de Wrahouicz cum aliis adinuenit^ 
quod prius absens suo juri derogauit 

178. Eodem die. Vlricus de Mezicz, Adam et 
Petrus fratres de Wrbatek sub pěna L marcarum gross. 
pragen. morauici ponderis promiserunt domino Mar- 
chioni principaliter et demum Viknano et eius here- 
dibus, quod Johannes de Vderlicz a captiuitate eiusdem 
Viknani sine ipsius voluntate non discederet; si autem 
discederet, tunc supranotati promissores debent easdem 
pecunias persoluere indilate, ipseque Viknanns et eius 
heredes habebunt potestatem in bonis promissorum 
acquirendi in ipsorum dampnum. 

Sabbato ante Laurencii aniio LXXIX. 

1 79. Jacobus de Zdeczin publicando dampna c. s. 
fratres Pessiconis seu possessores bonorum predicti 
Pessiconis de Vderlicz, quia idem Pessico eundem iiiter 
Judeos et christianos obligauit. Ideo petit eum citari 
pro decem marcis minus fertone gross. ad litera^ et 
cum testibus. Citet Martinus. CommissariuB Ja^co faioi- 
liaris domini Laurencii cancellarii super lucro et dampno. 

Ante vigiliani omnium sanotorum anno LXXXDL 

1 80. Wiknanus de Magetyn publicando dánipnum 
c. s. Vitconem de Lhotha pro VI. marcis gross. quia 
ipsum inter Judeos obligauit. Ideo petit eum citari ad 
jus ipsius. Citatus recognouit se obUgari. 

* 

Sabbato ante dominicam ne longe anuo LXXXII.t) 

181. Hinczico de Nakls c. s. Evyanconem de 

Oprostouic aut ubi bona habet etc. pro V. marcis grosff* 

■ '■'■■«■■ 

*) H»c inBcriptio penna deleta est, in margine vero IfBSO et m^co 
scriptom: infrasoriptarum citacionam dies assignata sabbatp in 
vigilía pasche propter negHgeneiain čita . . . ; 
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ex eo, quod pro eodem fideinbuit (sic). Petit enm citari ad 
literám. Sbynco de Lukich cum aliis terrígenis przÍ8ud 
adinuenit, reus ad Nobiles appellauit. 

182. Eodem die» Idem Hinczioo e. s. Protiw- 
cison^m de Czekiua pro V« marois^ qaas Sdenconi fratrí 
ipsius Protiwczonis persoluit pro ipso. Petit eum citari 
ad literám. Commissarius Schautlo familiarÍ8 domini 
Heřmani cancellarii Olomncensis de alto et basso super 
utraque causa. 

Die 8. Vrlccii mino LXXXIX. 

183* Kuna de Olomucz c. s. Jacobum Foresta- 
rium, quia sibi racione fideiussoriijobligatur. Petit eum 
citari pro duabus marcis grossorum cum testibus. 

Sabbato ante festům s. Thome anno LXXXIX. 

184. Katherina de Olomucz c. s. Protiwczonem 
de Czekina etc. pro III. marcis gross. ad jus ipsius. 
Citet Blaha. 

18&. Zelenka de Seniczka c. s. Velizonem de 
Slatyna pro deeem marcis grosa. minus fertone, qtiia 
testimonio suo contra ipsius Zelenconis fratricidam pro- 
cessit. Petit eum citari cum testibus. - 

186. Magdalena relicta Johannis jnstitoris de 
ólomiícz c. s. Lowconem de Drzouicz pro 11. marcis 
ad jus ipsius. Dědit přzisud. Citet Laurencius. 

18Í. Item. Eaaem c, s, Przibiconem de Kudlouicz 
pro II. marcis gross. ad jus. 

188. Dyethrzich ciuis Olomncensis dědit przisud 
super Medcone pro lU. marcis gross. 

189. Mostco £E|,miliarís Viknani super eodem pro 
quinque marcis gross. 

Sabbato ante Dorothee anno LXXXX.. 

100. Lowco de Dirzowicz publicauit dampna super 
Kualonem alias, Weyghartb, quod ipse tabernám in 
Drzowicz erexit in dampnum et preiudicium ipsius Low- 
conis;. nam vsus per eandem ereccionem in predicto 
loco hominibus ac sibi abdueit 
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Anno domini IH<^CCCLXXIIII sabbato ante trínitatis* 

101. Mabka de Gremsir o. s. Sdislanm de Lhotka 
de XX marcis gross. den. prágen. de vero dotalicio, 
nain pridem procuraúerat eundem citari ad calloquiuzn, 
sed medio tempore intromiserant se arbitři et numqnaxn 
jdiffiniuerunt. Quare petit euin citari ad primům collo- 
quium generále domini Marchionis aut sni supremi ca- 
merarii cum testibiis. Citet Martinns. Poniťse infirmum, 
probare debet yuramento etc. 

192. Raczko publícat maritus eiusdem, quod per- 
čepit dampni ad XV. marcas gross. predictorum eqni- 
tando ad terminos plures etc. .^- 

Anno domini SFCCCLXXIIII sabKn<o antc Joh. ftaptltsle* ^ 

193. Mixo dictiis Puklice de Kelczicz c..8. Kacz- 
nam dě Jessow pro XXXV maréiá' gross. den.' ptagen. ex 
ěú) quod ipsa vendidit eidení II. laneos et IIII márcas veri 
census et promiserat intabuJaré et ab dmni impetente 
exbrigare, quod non fecit. Petit eam citari (míft- testibni; 
ad primům cóUoquium generále domini' Marcbicrtils aut 
Éitíi supremi camerarii. Oitet Cogata. Děderunt jtnraN 

Anno domini M<'CCCLXX|in sabbató ante Nléolaii 

194. Mordusschius Judeus de Olomucz públicat 
dampnum sibi illatum, c. s. Sdénconemrde Lu,6ow alias 
de Sterrvberg ex eo, quod ipae nianu potenti et valida 
Intromiííit se de lionís in Turowicz ir? parte Andre.e 
Doniauonis, as8:erenř<, quod idení de>minuii ^dencp emisit 
ah eodem Andrea ibidem m Tun#wi<z et ÍTi Kozral . . (V) 
xhi idem Andreav dieto Moininí^řiuo dieta bofia obligauit 
sílil et suis heredibns in di<»tis bouis Cíím čapitali eí 
et vsuriří iij LXXX iiuirois. Petit eum fútari ad literám, 
citát ad prmiuin coli gen. clom. Marcliionis aut sui su- 
premi camerarii. 

1^5. Nota. Morduschius Judeus cum Onflřzéicone 
Hecht concordauit taliteť, quod deinceps nullas penitois 
literas habeat obsta^iales, cum quibiis ipsum monere 
pOÉsit vel valeat vsqne in diem prézentem, videlicet 
dominicam septuagesimi sexti. 
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• 196.* No ta.*) Amio 6eptuage8Ím.o YI. » dominiea 
die pQst conuersione^^ PauU ; ad dtocionem Milotě eup^r 
Albam adiuuentum est per nobďes Barones in proximo 
colloqtftii>: ' si Alba probaré pósšět^ér floInoibn^Ttf Berne, 
tono habebit jus obtentiun, que 'pťobauit p«: libros 
j^rne, reiáideatibus dominis Stiborio de C^dnburg et 
i^ilope de Leamcz^ quod.ab anfáquo solueret Beraaňi 
ét. Ht in. lititerula contíneti^r euidencúus ciua sigillo- in 
ladula Jreposita. 

Anno domini M^ČCCkXXflipInto mbbato po^^ yitt! , ^ 

197. Milota de Radun c. s. Abbatissam et totum 
contiéntnAi Moiitt»terii*'8l Jaiíóbí iti 0\oiň\iúii*M eo; qúod 
^3£t maiiUc potenti et validaj bona aóa.iheX^dittna.* obli- 
gabat m Ghaitwá*^, quaa peietibias sibii .sepins.eisjíiibutt 
<članda8. P^t eam citari eum conuentu cum testibits ad 
]^runnm . eolloq. geaju dóm. Marohionis, ut supra. . Citet 
Welidará.-: Commisit Yicencio fratri suo de Charwath 
oojBíi fiuis dlawuliiš omnibus etc. Piiblicat dampnuiĎ etir. 
quod percepit racione predicte. ad.centuÉa mar<3Sls. "> 

/•!*:. 198* Milotha dě (Seywaaiye c, fSi dottiiixiWI iíacz- 
e^titeia «de Hfelfstcíy et. vbioanque habat pW> cL- ijaarcií 
groas* ex ;^^ quód pater domini LhQZtCónis^ dpipinUa 
I)r$lauiSiMautiřJonaApea. eiits patirnus. s^ibi dQbuitipagarid) 
Petit ftUBíi <átaxii ad primům ^QoMoq, gen* dom. Maí+ 
dbj[pnÍ8 >^i|t Rui^ siipremi cafnerani; Gitet "Weli^aw de 
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Aun<^ dfJiinini MH/ťCyjXXV Mbbiilo iiMiiffílifi5<iyiiiMnÍM et JiHf* 

199. Milotlia de Zeywanye r.. ?*/ (Umiimuji Bfc- 
ne^sifini de Morzicz alias dicriiia rle ť*r«\var et nbí- 
^ninqiie íhabfet, •pTo'Geíitnm e**quiíq(u^iTfťft iWíiycri gťWí . 
p^agen. .;den. Morauici pagamenti ex. :e<), qtíc^lqpater 
domini Benessii, dominus Dyrslaus et dominus Johaanes 
^u». : patruus .aibi aoluere ^ pagare idebuerunt. . Petit »eum 
citari ad primům colWq«:gpn» <.dom. Marchioni^ aut- sni ^ 

*)rříirc nqtA.icyiptjf.flft in-marpinč.j .' ! . . • . '< • ..« . ..»• " 
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empremi Cameřarii ; dtat ad ju8 sunm. Citet Stiborins 
de Nelessouicz et Petrus de SobyBsek. Commisit 

Anno domini M^CCCLXXIIII Mbbato mte letare. 

200. Medwiedco de Dubczan c. 8. Haynusschium 
de Septenye ex eo, quod ipse Kacznam virginem de 
Dubczan manu potentí et violenta recepit, propter quoA 
percepit dampni ad centům marcas gross. pragen. Petit 
eum citari cum hominibus ad primům colloquium gen. 
dom. Marchionis aut sui supremi cameřarii. Citet We- 
lislaus cum foro. £)edit pmsud. 

Anno domini N^CCCLXXUn sablmto ante PenteeootM. 

20 lé Machnico de Drahotuss c. s. Bohusscham 
de Drahotuss aliad de Tupecz et vbi bona habet ad 
c^udam (Olora.) spectancia pro centům maritás ' gross. 
deíi. pragéti. in quibus sibi obligatur racione imitui. 
Petit eum citari ad primům colloquium generále domím* 
Marchionis aut sui supremi cameřarii cum hominibus. 
Citet Macho de Sobiesek. 

Anno domini MPOCCLXXIIII sáblmto aute Thowe apoÉléli. 

1t02. Thomas de Rez publicat dampnum "éfr circa 
hoc c. s. Smilonem de Hostayn et alias ubi bc^ahabét 
ad ózudam Olom. spectancia pro quinquaginta nmms 
gross. den. prag. ex eo, quod ipse in curiiá ' šuis yide- 
licét in Nemil et Waczlawow recepit annonas Éúas 
manu potenti et violenta. Item ex eo, quod secům fíiit 
in Braniburg ibidem dampni percepit in equis suis etc. 
ad summam L marcarum etc. Petit .eum citari cum te- 
stibus ad primům coll. gen. dom. Mkrchlóhis etcJ Citiét 
Martínus de Dubczan. 



Anno domini MCCCLXXquinto sablmto ante Penthecostes* 

203. Margaretha de Swabenicz publicat dampnum 
et circa hoc c. s. Onssonem dc Swabenicz et alias ubi 
bona habet ad czudam Olom. spectancia pro centům 
mards gross. prag. Morauici numeri éx eo, quod ipse 
manu potenti et violenta intromisit se de eius dotalicio 
ibidem in Swabenicz. Petit eum citari ad primům colL 
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gůn. dom. Marchionis etc omn testibus. Gitet Petrus de 
SobieBsek et StiborínB de NeleBscmicB. 

204. Eodem die. Onsso de Diraouicz publicat 
dampnom c s. Marsiconem de Passouicz et alias nbi 
babet etc. pro tríginta marcis gross. prftg* ex eo, quod 
ipse intromisit se de uera hereditate sua ibidem in 
Passouicz. Petit eum dtari ad primům coU. gen. ut 
supra, cum testibus. Gitet Petrus et Stiboríus. 

205. Eodem die. Idem publicat dampnum c. s. 
Stachonem Ssarowczonem de Vgezd pro viginti marcis 
gross. den. prag. ex eo, quod ipse fecit sibi dampni in 
bcmis sms puta Policbna in siluis, pratis etc. Petit eum 
títan ad primům coU. gen. ut supra, cum testibus. 
Gitet Petrus et Stiborius. 

» 

Anno éomiaá M<»CGCaLXXV aabbato poat natialtatem. 

200. Mukarz de Kokor c. s. filium Adliczcze de 
Ghylecz, Teodricum de Chilecz, de XII marcis gross. 
prag. ex eo, quod ipse intromisit se de media curia, 
quam obtínuit dictus Mukarz in Fridlino et intromisit 
se de illa media curia. Petit citari cum hominibus. Gitat 
ad primům coll. domini Marchionis aut sui supremi. 
Gitet Blahuth de Raduanicz. 

Anno domini M^CCLXXIIII sabbato ante Proeopfl. 

207. Nikl de Suczendorff c. s. Adam de Luczka 
et alias ubi bona habet etc. de LX marcis gróss. den. 
prag. Factum fuit, quod auus suus Bohussie !íederat 
sibi villam Sukolom ad utilitatem suam et ipse Adam 
cum suis complicibus veniens ibidem manu potenti pro- 
hibuit meatum aque, preterea destruxit eidem piscinas 
et molendinum etc. Petit eum dtari ad primům coll. Mar- 
chionis aut sui supremi camerarii cum testibus. Gitet Paulus. 

Nota. Quod Adam citatus satisfecit citatori Nicol et 
est liber in causa et causis memoratis, de quibus fuit citatus. 

Anno domini M<^C€CLXXVI sabbato post conuersiotiem Pauli. 

(Ista dtado debet in Nouo libro inueniri.) 

208. Nicolaus dictus Naklo publicat dampnum et 
drca hoc c. s. Johannem dictum Hromada de Radslauicz 
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et vbi bona habet pertinemria ad cáudam Olom.i^pro-.Wí, 
quod sibi Molendinum rupit et seoéauit reirca Prosfteiitót 
et petit eum citari ad primům colloquiutn pro ^ďi^fiiarcis 
gross. pragen. ad jus auum, quia $íbi deffendit . .pi^ 
dictum molendinum ediíicarev quod pér domi]»os imráir 
tum est, ut ipse Naklo debeat predictum Moiendinujn 
restaurare et pacifioe possidere. • »;/< 

209. Oti8o deDirzouicz citadonem,quamfe<^rat«iiper 
Mensiconem de Pa^souicz^ noncomparuit;.nullaeiit!ié(vana. 

Anno domini N^CCCIfXXV in die.conoepQlonis. -^. 

210. OíFka d^ Zakówioz c s. dominům BjerBsooneoíi 
de-Rakitnicz de LXXX marcis prag.: děny q^*d íáctom 
est, quod predictus do minus Hersso promisit et sigiHtiiů 
applicauit ad literas super hoc et illud non tenet ratum 
et firmnm et dtat ad primatn cfehtiótórfólWto^*^ 
Marchionis.' Crux citet. Bařsikoni committit si^ suo 
super lacrum et dampnum.' ' V -^ ■' 

1811. Eodem die- Ofřka de Zakowiea. e. s. JBe- 
nesium dictum Ssy^ma de LXXX mardís p^a^ioiii^^ denarv 
quod factum.est, quod idem dominus Ben^skHsi appU- 
cauí ( sigillum suum ad literas et £dum et caitutn nbn 
tenet, sicut promisit et citát ad etind^mý ; qUatn aupta 
dictum. Crux citet. Committit viro suo Barssykoni super 
lucriBEp et dampnumr^auperMiorbaB ^aítacionoh:- «>i:m/ 

212^ Prziben de Eywanye expurgftuit spi<ie hiis, 
ÍB quibus fuit per Luderium de Eywařiye i&iQuaatUe. • 
, .Sřl3. Ofl&R reliř^ta Lnczc4>nis de Vg»ead; prop^ 
uillam ]^ycowa et Dietochiufj eiusdeni. .natu»^í[i'enuB- 
ciííueriint bonoruin suorum ^ibidenoi iii Ygezd, ips^a junK 
íjnod :hab\iit nomiue dotalifii et ipbíť laere^Utati!?; --řUe, 
quam .ibidem 4>btinebíit íu^ veudidenint . pv<^ ÍII^ maroiř 
SerenijHsimo prinripi et domino domino. Jobanni rMarcbiopi 
Morauie et perceperunt in piBcimia parata (> . marcas do- 
minica Inuocauit de Anno domini MCGCLXXUI : prer 
sentibus Nobilibus dominis Johanne, Sdencone fratribus 
de JbucQW et aliis quam pluríbud NobiBixus ^td^miniji. 
Consencientes ac volentes omnino, quod dieta bona in 
prímo coUoquio gener^^li ipsis absentib,us/ debdagt^ inta- 
bulari, vel cum primům tabule. terre aperientm'. 
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Anno domini mOCCLXXUn sabteto ante trínitatis. 

214. Offka de Chropina c. 8. Adam de Luczka 
d€ XL mards gross. prag. ex ecr, quod Dyetochius 
maritus eiiiBdem mntuauit ad fideles mánuB, qui eciam 
promisit ad manus dicte Offcze, Hcet sepius monitns 
per eandem Offcam idem Adam prefatas pecunias eidem 
aoluere dare recUsauit et reetisat die* hodieřno. Petit 
eum citari ad primům colL- gen. dom. Marchionis, et 
citát ad ju8 suum. Citet Paulus. Concordia. 

216. Eodem die. Idem (sic) c h. Jesconem de 
SoBwáld de XL mareis grósa. den. prag. ex eo, quod 
constifuít se fideiussorem in XL marcÁB ad manus ipr 
síus Offeze et adimplere usque huc non corauit neque 
cmrat. Petit eum citari ad jus smím/ Citet Paulus ad 
generále colloquium. Concordia. 

21^. Eodem die. Idem (sic) c. s.. PawKconem 
de Sowinecz et alias ubi habet etc. pro XCmarcis 
gross. pragen. ex eo, quod ipse manu potetíti eť vio- 
lenta íntromisit se de ipsiun dotalicio in uilla Passeka 
media. Petit eum citari ad primům - tótl. gen I éom. 
Marchionis aut etc. et trahit se » ad tabqlas terre. Citet 
Paulus. 

Anno dopninl MocCCIJCXUll sabbalo ante feMum Joh. 

Buptiate. . 

217. Przibca contboralis Már^chiconis d« Senicz 
filia Sdynconis qUr^Bdam o. s. Offkam 4^ Chropina et 
alia/i ubi habet etc. de XV marri* gr6í»8. den. pragfíu., 
qiias pateť eius mutuanjt Dy^toohoni ni;^tO dic^teí Offo s^e, 
qui in extťemis deputŇjiit et legauití dií'te Przibcaé 
dsudas. I^etit eani citari cmn tftiiltibiiK ^d primiinvfoli. 
oen. doin. Marchionis (»t.í\ Citet Ma<*ho de Snbíesek. 

Aiiiio domini M^^CCCLXXMII aiilibMo in ilie Hinioiiis et Jiide. 
SřlŠ. Petrus de Scitne publicat dampnin© sibi 
illatum ět circa hoc c. s*. Buzconem do Wlachowicís 
prope Hrziebiecze pro XX marcis gross. den. prag. e^ 
eo, quod ipse vrgente necessitate sua eidem dQnium ir^- 
trauit ibidem attinencia domus et suppelectilia recepit 
suum in preiudicium. Petit eum citari ad primům coU. 
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gen. dom. Marchionis aut sui supremi cam er arit ' cum 
testibus. 

ÍS19. Pesco Sokolczi citacionem^ quam fecit super 
Herssonem de Rokytnycz nuUa est, vbi iuerit inuenta, 
quod non comparuit. 

Anno dombii MOCCCLXXIIII proximo mbbato «nte PMlippi 

et Jacobi. 

220. Radslaus de Olšan c. s. Hersonem de Kra- 
cowczie pro eo, quod idem tenet bona mea ibidém in 
Kracowczie villam cum siluis, pratis, riuis ac aliis Yni- 
uersis siue plenám hereditatem cum piscinis. fix eo 
citát eum ad coUoquium terre, cum primům Olomudi 
celebrabitur per Marchionem siue Cameraritím supre- 
mum; trahit se ad tabulas terre, quia ego Rad. čito 
eum et si ego interesse non potuero, tunc pairai- mei: 
Gitet Velislaus et Cogyeta de Knieuicz. Ad mandátům 
domini Marchionis deletus est.*) 

Anno domini M^^CCLXXIIIIsAbbatopostnatiultMáBOIirlatl. 

221. Petrus de Crawar alias de Straisnics pu- 
blicat dampnum et circa hoc c. s. Fridusschium dé 
Drahotus alias Stollbach. Factum est, quod ipse bona 
in Wilkos, in Kiselowicz cum omnibus suis' pértinehíAis 
et pleno dominio a domino Benessio de Crawar dicti 
de Crumpnaw abemit, cum tamen sciuit eum ésis^ pro- 
pinquiorem.' Petit eum citari ad recipiendas suais pecií- 
nias et quod cedat. Citát cum testibus ad primům coll. 
gen. dom. Marchionis. Citet Blahuth de Radwanicz, 
Thomas de Sobiéšek. Commistt domino Herssoni de Ro* 
kitnicz cum suis clausulis. Dědit przisud. Debet deleri. 

Anno domini M^CCCLXXV sabbafo ante dominicam. ^Can- 

tate domino.^^ . . ^ « 

222. Lya relicta Czymochonis Judea dé- Olo- 
mucz c. s. Johannem dictum Puklicze de Drazouicz 
pro LX marcis gross. den. pragen. morauici numfcri et 

pagamenti ex eo, quod ipse bona ipsius a Ronowczone 

■ I ■ . . ■ . - i 

*) Intellige: pdhou (citatio), quie vox in linqna bohemioa est genesis 
masculiDÍ, 
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milite Drazowicz abemit auam in preiudicinm et contra 
literas dicti Ronowczonis. Petit eum citari ad literas 
ad primům coll. gen. dom. Marchioms aut sui supremi 
camerariL Gitet Petrus de Sobiesek et Stiboríus de Ne* 
lessouicz. Commisit Franczlino cum omnibus suis olau- 
Bulis. Dědit przisud, 

223. Veniens Ronouecz recognouit et fassus fóre 
debitum et literám suam^ peciit terminům ad statuendum 
loco aui alium^ terminus datua in podsudek. Si staret, 
benCv si non^ perdet jus prout ille citatus et ipsemet 
Ronouecz statuere se debet citacioni eedem. 

224é Publicat idem Puklicze, si idem Ronouecz 
non exbrigauerit, ex tunc fideiussorem wlt impetere de 
promissís factis super bonis. 

Auno domtaii MH^CCLXXV sabbato ipso natiaitatia BUrie. 
22&. Laurencius notaríus ciuitatís Olomucensis 
nuntcius ipsius ciuitatis et ipsorum nomine publicat 
dampnum et círca boc c s. Valentinům de Mageczin pro 
GC marďa gross. pragen. ex eo, quod ipse abemit si- 
luas communes ciuitatis, ex quibus dampnum perce- 
perunt ad GG marcas etc. Petit eum citari cum testibus 
ad colL generále ut supra. Gitet Vitco. 

Anno domini MCGCLXXV sablmto post natiuitatcm. 

220r Luoas de Kokor publicat et cum hoc c. s. 
filium Adlicze de Ghylecz de XII marcis gross. pragen. 
ex eo.'. • . 

ítítl. Petrus de Babicz citauerat Boliconem et 
ipse Bolico instetit Petro non comparente, propter quod 
debet deleri, sed ius ipsorum non est datum. 

Sabbato ante Andree anno LXXXIX. 

228. Martinus de Olomucz c. s. Jaroslaum de 
Scychouicz pro IIII*^'' marcis gross. quia ipsum inter 
Juďeos obligauít. Ideo petit eum citari cum testibus. 
Citét Cogetna. Publicat dampna. 

Anna domini H^CCLXXHU sabbato ante Letare, 

229. Swocho de Miloczicz publicat et notificat 
dampnum et circa boc c. s. Milotám de Hlinsko et alias 
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ubi habet ad czudaxn Olomucensem spectaocia* ex.eOi 
quod ipse Martinům filiastrum seduxit de presenti se* 
cule. Petit eum cítari de Centům marcis gross. prageaa; 
Petit eum citarí ad primům colloquium gener. dom. 
Marchionis aut sui supremi camerarii cum hominibns. 
Citet Macho de Sobieska. (sic.) 

• 

Anno domini M^^CCCLXXIIII mbbato ante Thome apostolL 

230. Swathussius de Pomicsi publicat dampnum, 
c. 8.. Lupům de Czessan et alias, ubi habet ad czudam 
Olomucensem spectancia pro quinquaginta marda groes* 
pragen. ex eo, qúod ipse bona emit apud BonnsBohium 
Lhotám et idem promisit, ab omni homine impotente 
exbrigare et super promissum literas dare, quod non 
fecit, propter quod dampni percepit ad L marcas gross. 
predietorum. Quare petit eum citarí cum těstibus ad 
primům coU. gen. dom. Marchionis. Citet. Stibokáus de 
Nelessouicz et Petrus de Sobiesek. 

23 1. Eodem die. Idem Swathussius pablicai 
dampnum et circa hoc c. s. Onsikonem dé Nemo>' 
cbouicz et alias ubi bona habet ad czudam Olomucea-* 
sem pro quinquaginta marcis gross. prag. Faotum foit 
ut supra cum testibus. Citet Petrus et StiboríuB pre- 
dicti. 

Anno domini M9(jCCL\W sabbato post Aocensionem domini. 

232. Swethla de Domamislicz c. s. Jesoonem de 

Lucow alias de Stemberg et alias ubi bona habet ad 
czudam Olom. spectancia pro centům marcis gross; den. 
prag. etc. pro quibus se constituit fideiussorem pro do- 
mino B.*) de Straznicz. Petit eimi citarí ad jus sunm 
ad primům colL gen. dom. Marchionis. Citet Petrus de 
Sobiezek et Stiborius de Nelessouicz. 

Anno domini IH^^CCCLXXqainto sabbato ante Penihecostés. 

233. Petrus de Trubka c. s. Hedwicam de Brze- 
zolup pro Triginta marcis gross. pragen. Moramci nu- 
merí et pagamenti, qnas sibi vóluntaríe dare promisit etc. 



*) i. e. Wencealao. 
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P&tít eám citari ad primům coll. gen. dom. Marchioliifi etc. 
cum. teatibu». Citet PetrUB et Stiboríns de NelessQuioz. 

• . k • • ■ 

Anno domini M^GCLXXquinto Mbbato post Viti. 

i^34« Sdenka de Olomucz publicat dampnum c. s. 
retiétaiii Jeniconis de Zopíech pro XVI. marcis gross'. 
prag. ex eo, quod ipsa a firatre eius indímso recepit 
vaccas, equos, annonas et re» alias. Petit eam citari cum 
testibUBárd primům <K>ll.:^gen. ut supra. Citet Petrus 
et Stiborius. 

Anno domini M^C(3ČLXXV sabbato post Johaiinis. Baptisté. 

235. Pesico dé Weleczin c. s. dominům Wan- 
ce^Iaum d^ Straznřcz, quod ipse manu potenti tenet 
sviám hieredrtateia violénter in villa Vírbca et trahit sé 
ad Tabúlas terre, quod sua hereditas est et fuit. Petit 
eum citari ad primům coll. gen. ut supra. Citet Petrus 
et Stiborius. Gommisit Jj^scoui fratri suo de Weliczin 
cum suís clausulis omnit)us. 

Anno domini M^CCCLXXV sabbato post Joh. Baptisté. 

!236. Stacho dictus Zarowecz publicat dampnum 
c,' 8. Ónssonem de Polichna et alias ubi habet pro vi- 
giíiti quinque marcis gross. pragen. ex eo, quod ipse 
prdmisit pro Sbinconé pro dampno sibi illato etc. Petit 
eum citari cum testibus ad pripaum coll. gen. Marchio- 
niá etč. Citet Petrus et Stiborius de Nelessouicz. 
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"Ahhií ďóníiai M^CCCLXXV sabbato post Bartholomei. 

239. Pótha de Holenstain alias de Wzdunka pu- 
blicat dampnum sibi illatum et circa hoc c. s. Jesco- 
nem de Dyed^uícz et alias ubi babet ad czudam Olo- 
míuoensem spebtanpia pro quingentis marcis gross. prag. 
ex. ed^ qučld ipse eniecionem fecerat et non persoluit ab 
eo bona videlicet Hrnbozicz et predictas pecunias inte-* 
gřaiiter non persoluit et quod prefatus Potba dampni- 
ficatus est in eisdem pecuniis. Petit eum citari ad pri- 
mttítt coll. gen. dom. Marchioňis aut sui supremi Came- 
ratii eum testibus. Citet Laurencius et Cogata. Recepit 
Wechno. 
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!238. Onssico de Wieczemierzicz m. éĚb po0b 
Maui^cium debet se statuere Wiknano de Ma^tyn par- 
chrauio Olom. sub pěna viginti marcaram gross. ad 
cameram dom. Marchiouis annumeranda. 

239. Stephlinus, Paulus, Wachnye, Kochany, 
Jurzik de Dobromilicz promittimt Mostconem familiarem 
Wiknani a eaucione fideiussoria^ quam fecit pro eis et 
ipsi vlteríus Wiknano de Ma^etyn promittont in soli- 
dům et indiuisim secundum disposicionem prolatam. 

Sabbato ante Ceeilie anno LXXXVIII. 

240. Jan de Olomucz c. s. Petrům de Luczin 
pro Vin. marcis gross. quia bona ipsius absque volun- 
tate ipsius, que ad eum ab ipsius vxore šunt deuoluta, 
abemit. Ideo petit eum citari cum testibus. Citet Lau- 
rencius. 

Anno doinhii MOCCCLXXXIX dle s. AugHsOnl 

241. Nota. Inter Domanyonem de LuCšín ho- 
minem domini Henrici perpetui vicarii Ecclesie Olomu- 
censis ex vna et Bohunconem de Mezicz super noiateria 
existente super vno quartali ibidem in Luczin déuene- 
rant ad pronunciacionem et edictum Viknani de Ma- 
getyn et Albere de Vgezd, quodcunque hiidem pronun- 
ciarent, deberent finaliter obseruare. Ipsi vero Vik. et 
Albera per nonnullos Barones et Wladicones plene in- 
formati pronunciaverunt partibus presentibus, predicto 
Bohunconi et eius heredibus super huiusmodi quartali 
nullum jus penitus competere seu competisse. 

Anno domini Hillesimo CCCLXXV* 

242. Mladotha de Paczlauicz, qui Janaczonem de 
ibidem citauerat de discussione, que wlgariter Sutye 
dicitur; idem Mladota non comparuit in presenti col« 
loquio; citacio nuUa est et deleri debet, vbi fuerit 
inuenta. 

243. Janco de Czelczicz super (sic) pěna decem 
marcarum grossorum promittít statuere duos suos ho- 
mineš videlicet Dobessium et G-eorgium. 
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lil Kathedra s. Petři anno LXXXVIIL 

244. Sazema de Tassow c. s. Hanussconem de 
Chwalcouicz pro decem marcis gross. minus fertone, 
quia Trzenczin debitum, in quo cum eodem Hanuss- 
cone se obligauit, non persoluít. Ideo petit eum citari 
ad literas. Citet Cogetha; commissarii Jesco Tirhon. 

245. Jauco de Babicz c. s. Przedslawonem de 
Lasscow pro III. modiis anone, quos eidem obligauit, 
petitque eum citari cum testibus. Citet Laurencius. 

240. Idem c. s. Mathiam de Lasscow vt in superioři 
querimoniacontinetur.CommissariusMathiasdeCracowcze. 

247. Wiknanus purchrauius Olomucensis deuo- 
lucionem bonorum in Dubczan ad oíficium citatorum 
pertínencium empta (sic) per Magdalenám et demum 
per ipsam Magdalenám ad se, Margaretham íiliam vna 
cum marito ipsius filie assumptas assignauit, incorpo- 
rauit, vt nullus successorum predicti Wik. se intromit- 
teret de eisdem. 

248. Mostco familiaris purchrauii c. s. Dyethrzi- 
chonem de Senicz, quia in Nakls bona a Woyslao abe- 
mit et idem Woy. eidem Mostconi in X marcis gross. 
minus fertone obligauit. Ideo petit eum citari cum te- 
stibus. Citet Martinus. Dědit przisud. Marquardus de 
Dobromilicz cum aliis adinuenit. 

Post translaeionem s. Weiicoslai Anno LXXXVIIF. 

249. Wiknanus de Magetin purchrauius Olomu- 
censis c. s. Dyethrzichonem de Senicz alias de Nakls, 
vbi abemit ipsum Wik. a Woyslao et quia idem AVoy- 
slaus eidem Wik. obligatur. Ideo petit eum citari cum 
testibus. Commissarius Marssiko. Publicat dampna. 

250. Tomico de Olomucz c. s. Henricum de Do- 
massow pro V. marcis gross. quia eidem obligatur. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Blaha. 

251. Wach de Tiesseticz notiťicauit, quod Janco 
de Chorenicz potenter se de ipsius curia intromisit 
nullo jure penitus precedente. 

In vigilia Ninionis et Jude Anno LXXX. 

252. Wlczco de Lodienycz c. s. Valuchonem 
de Lodyenycz pro II. marcis gross. in quibus eidem 

4 
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obligatur. Petit eum citari cuin testíbus. Citet Paulus. 
Terminus U^^ 

253. Eodcm die. Vlricus subczudarius c. s. Pes- 
conem Judicem de Honczouicz pro II marcis ex eo, 
qiiod eidem pro caucione fideiussoria obligatur. Petit 
eum citari ad jus. Il^ns. 

234. Eodem die. Idem Chlapconem de Hlu- 
souicz pro X gr. quas eidem mutuauit. Petit eum ci- 
tari cum testibus. 

In vigilia Katherine Anno LXXX. 

235. Wenceslaus de Czrtoregi c. s. Jacubezonem 
de Waczenouicz pro V. marcis grossorum, quod eundem 
in manibus mutilauit. Petit eum citari cum testibus. 
Citet Paulus. 

Die Policarpi Anno LXXXI. 

230. Waneczco de Lubenicz c. s. Petrziconem de 
Senicz et vbi bona habet etc. pro X marcis minus fer- 
tone ex eo, quod ipsius amicum ad dampnum perduxit 
et residuum eideni mutuauit. Petit eum citari cum te- 
stibus. Citet Martinus. Terminus I"^^, 11^^. 

Dle puriflcacionis s. Marie anno LXXXprimo. 

251. Velič dictus Ragec c. s. Budslaum de Ta- 
zalec pro III. marcis gr. ex eo, quod ipsum constituit 
fideiussorem pro eisdem. Petit eum citari ad jus. Citet 
Laurencius. 

I^abbato ante Annunciacioneni s. Marie anno LXXXpriino. 

258. Wenceslaus de Luczau c. s. Thomam de 
Ptenye pro VIL marcis gi-oss. ex eo, quod eidem purch- 
recht vendenti ad plenům pecunie non šunt solute. 
Petit eum citari cum testibus. Citet Laurencius. Ter- 
minus II. 

In Octaua Andree Anno LXXXprimo. 

259. Wlczco de Oppatouicz c. s. Smilonem de 
Lessnicz et vbi bona habet etc/ pro IIII^''. marcis ex 
eo, quod cambium faciendo cum patře ipsius Wlcz. 
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remanserat eidem easdeni IIII. marcas. Petit eum citari 
ad Jus. Citet Martinus. Coinmissarius Bubla. 

Sabbato aute dominicam Judica Anno LXXXprimo. 

260. Vitco de Bystricz, JaniisH Climess, Laureu- 
cius dictus Pelcz, Blazius, Mach, Pabess et Wencealaua 
dictus Sýkora laici de Bukouan cum siiis heredibiis de- 
bitores promittunt bona et sincera fide in solidům et 
indiuisim Ticzoni, vxori eius et eorum heredibus Judeis 
Olom. Vím marcas gross. die s. Venceslai proxime 
veuturo dare et persoluere iiitegraliter et in toto. Si 
vero non fecerint, niox elaj)80 festo s. Wenceslai predicto 
vniis grossus super qualibet marca debet in vsurani 
accrescere siugulis sequentibus septimanis et si negli- 
gentes fuerint in huiusmodi solucione, tunc purchrauius 
Olomucensis, qui pro tempore fuerit, debet ipsis Judeis 
de plenitudine Justicie prouidere, ipsos suprascriptos 
debitores impignorando competenter sic, quod predicti 
Judei reddant se contentos. 

I^bbato ante dominieani domine ne loiige Anno LXXX 

přímo. 

!S61. Wlczco de Opatouicz c. s. Benessium de 
Buzow et vbi bona habet etc. et petit eum citari ad 
literám. Citet Martinus de Dubczaii. 

262. Eodem die. Idem Wlczco c. s. Bohussium 
de Suczendorf et vbi bona habet etc. ex eo, qaod ob- 
stagiales super ipsum imposuit et hoc non debuit fa- 
cere pro eo, quod in Judicio czude nullus actus pre- 
cessit, propter quem debuisset obsfagiales imponere su- 
pradictos. Petit eum citari ad Jus ipsius. Citet Mar- 
tinus de Dubczan. Terminus I™"«- Commissarius Craseo 
super vtraque causa. 

Sabbato ante Georgii Anno LXXXprimo. 

263. Woyslaus de Vstyn c. s. Michalczonem de 
Tesseticz pro V. marcis gross. ex eo, quod ipsum a Jan- 
cone abemit bono in Teseticz, quod Janco eidem Woy- 
slao obligabatur in eisdem. Petit eum citari cum testibus. 
Citet Laurencius de Knienicz. 
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E o d e m d i e. Vicen de LodyeDÍcz c. s. 
Mathiam de Dolan et vbi bona habet etc. eo, quod ip- 
sius prociiratoreni interfecit, ob quod dampni habet pro 
X marcis minus fertone. Petit eum citari cum testibus. 
Citet Paulus. Dědit przisud. 

205. Eodem die. Dominus Wlczco perpetuus 
vicarius Ecclesie Olom. notificat, quod in causa cum 
Adamcone et Buscone de Olssan esset paratus eum 
suis arbitris parere edicto, dummodo ipsi cum suis ar- 
bitris párati essent, hocque Vnca purchrauius recog- 
nouit, quod est eciam electus arbiter inter partes su- 
prascriptas. 

Sabbato infra Ascensionem domini Anno LXXXprimo. 

266. Vnca de Magetyn c. s. Bohunconem de 
Czech pro X marcis minus fertone ex eo, quod eidem 
promisit equum dare valentem pecuniam predictam. 
Petit eum citari ad jus. 

Die sanctoruni Vití et soclorum Anno LXXXprimo. 

267. Idem Vnca c. s. Suliconem de Otie\irzib 
pro I. modio tritici, quem promiserat dare eidem Vnce 
pro Bohdascone ; cum testibus. Commissarius Dyco. 
Dědit przisud, 

Ante Joh. Baptisté anno vt supra. 

208. Vitco familiaris Vncze purchrauii Olom. c. s. 
Suliconem de Otielirzib pro I. marca, quam eidem be- 
niuole promisit mutuare. Petit eum citari ad Jus. Ci- 
tet Jan. 

Sabbato post Jacobi anno vt supra. 

209. Vicen de Lodyenicz c. s. Katrussam de 
Hlusouicz pro X. marcis minus fertone ex eo, quod 
ipsius maritus interfecit ipsius Vicencii jumentum et 
fenum debuit falcare et non fecit; ob hoc petit eam 
citari cum testibus. Citet Vitco de Nelessouicz. 

Die Bartiiolonieí Anno LXXXprimo. 

210. Vnca de Magetyn c. s. Jacobum Judicem 
de Slatina, Alsonem Tabernatorem, Jacobum eiusdem 
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fratrem, Maczconem et frátrein Maczconis dictum Sedlac 
quemlibet pro I. marca ex eo, quod eidem promiserunt 
curiam sepire et non fecerunt, ob quid dampni habet 
pro V marcivS, vt prefertur. Petit eos citari ad jiis. 

211. Zwiest de Topolan obligauit se beniuole 
coram czudariis promittens sub impignoracione bonorum 
suorum Skoncze puelle I marcani die palnianim et 
I marcam in festo penthecostes proximÍH dare et per- 
soluere sub sne fidei puritate. 

8abbato aute Georgii Anno LXXXprimo. 

272. Zdych de Mezicz c. s. Jacobum de Hra- 

deczna pro VIII marcis gross. eo, quod pro ipso Jacobo 

eandeni pecuiiiani dědit quamque Zdy. eidem soluere 

promisit. Petit euin citari cum testibus. Oitet Martinus 

de Dubczan. 

213. Eodem die.*) Pliilippus de Olom. c. s. 
Wilhelmum de Zakrzanicz pro X marcis minus íer- 
toiie eo, quod eidem mutuauit pecunias antedíctas. Petit 
eum citari ad jus ipsius. Citet Paulus de Nelessouicz. 
Commissarius Paulus prolocutor. Reus comparens pro- 
testatus est, quod instaret termino citato et actor ipsum 
ad talem citauit. 

214. Eodem die. Przedslaw publicando damp- 
iium c. 8. Janconem de Polcouicz pro V. marcis gross. 
ex eo, quod de ipsius laboribus et mercede se intro- 
misit et recepit. Petit eum citari cum testibus. Citet 
Cogetha. 

Ante Natinitatís 8. Maric 8abbatt> Anno LXXXprimo. 

215. Vnca de Magetyn c. s. Vh-icum de Zakrza- 
nicz pro X marcis minus fertone ex co, quod eum 
abemit a bonis ibidem in Zakrzanicz. Petit eum (Itari 
ad literas. Citet Jan. 

Die Lucie Anno LXXXprimo. 

216. Vrban de Hradyscze c. s. Kubczonem dc 
Czech pro duabus marcis gross. ex eo, quod eidem 

♦) Adscriptuin liic: ^i nfrascripta delecio facta de niaiidalo 
CKudarii/ 
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pannos excudit. Petit eum citari ad Jiis. Citet Lau- 
rencius. 

Sabbato inffra Octauas Epiphanie Anno LXXXII. 

211. Woyslaus de Hostcouicz c. s. Jesconem de 
Drozdyn pro V. marcis ex eo, quod euudem mutilauit 
in manu. Petit eum citari cum testibus. Commissarius 
Bublá. 

Sabbato infra oetauas Corporis Christi Anno LXXXII. 

218. Dyethochius de Schonwald publicando damp- 
num c. s. Jenczonem de Orzechow et vbi bona habet 
etc. pro septuaginta marcis gross. ex eo, quod ipsum 
Jenczonem prius citauerat ad terminos et obtinuit et 
quia cum bonis supellectilibus de bonis suis cum pig- 
nore euasit. Ideo petit eum citari cum testibus ad col- 
loquium etc. Citet Blaha de Nelesouicz. 

819. Eodem die. Margaretha de Nedachlebicz 
c. s. Pesconem de Clobuc et vbi habet etc. patrem 
suum pro XL marcis gross. ex eo, quod eidem debuit 
racione dotalicii assignare. Petit eum citari cum testibus 
ad coUoquium etc. Citet Blaha. 

280. Eodem die. Philippus de Scitonicz c. s. 
Bedricum de Cozussow et vbi bona habet etc. proLX 
marcis gross, ex eo, quod eundem obligauit. Petit eum 
citari ad literám. Citet Martinus de Dubczan. 

281. Eodem die. Dobessius de Viczcow publi- 
cando dampna c. s. Wilhelmum de Luczec et Sluzin 
et vbi bona habet ad czudam Olom. pertinencia pro 
XL marcis gross. ex eo, quod eidem in eisdem exsi- 
stens obligatus ad huc eidem vaccas, bladum et alias 
res recepit, ob quod dampni habet vt prefertur. Petit 
eum citari cum testibus. Citet Laurencius de Knienicz. 

282. Jenczo de Vezek c. s. Radslaum de Net- 
czicz et vbi bona habet etc. pro LX marc. gross. ex eo, 
quod ipsum prius ad coUoquium citauerat et condicione 
habita inter ipsos eandem non tenuit ratam. Petit eum 
citari cum testibus etc. Citet Blaha de Nelessouicz. 

288. Eodem die. Idem Jenczo c. s. Johanco- 
nem de Scitonicz pro XVI marcis gross. ex eo, quod 
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eideni equum cum patře suo mutuaiierat et restitucre 
promiserat et non fecit. Ideo petit eum citari de suppel- 
lectilibus cum testibus et publicat dampna. Citet Lau- 
rencius de Knienicz. 

284. Eodem die. Dyethrzich conciuis Olom. c. h. 
Cunssonem de Senicz pro XX marcis gross. ex co, quod 
eidem vinuni recepit in publica strata. Petit eum citnri 
cum testibus. Citet Martinus et publicat dampna. 

285. Eodem die. Anna de Huzow c. 8. Wen- 
ceslaum de Hlusouicz pro LX marcis gross. ex eo, quod 
eidem pro dotalicio dare promisit. Petit eum citari cum 
testibus nupcíalibus ad colloquium etc. Citet Paulusi de 
Nelessouícz. Commissarius Vlricus de Morcouicz alias 
fie Scale fratri suo (sic). 

286. Eodem die. Onsso -de Kuncouicz c. s. 
Boliussium de Tupecz et vbi bona habet pro XX marcis 
ad literám pro hereditate. Citet Janco de Raduauicz. 

281. Eodem die. Wsseborius do Namiescz c. s. 
Jaroslaum de Nedachlebicz et vbi bona habet etc. pro 
LX marcis gross. ex eo, quod i)ro fratre suo Jana- 
czone eidem obligatur. Petit eum citari cum testibus. 
Citet Blaha. 

288. Pessico Juclia de Drzouicz c. s. Dyethmarum 
de Cuzussow, Olssan et vbi bona habet etc. pro LX 
marcis gross. ad literám. Citet Martinus de Dubczan. 
Publicat dampna. 

289. Eodem die. Sbynco de Dubczan publi- 
cando dampnum c. s. Jessiconem de Rzewnouicz pro 
XXX marcis gross. ex eo, quod ipse Jessico obstaculum 
ín bonis suis propriis erexit de quo quidem obstaculo 
aqua defluens prata et siluas destruxit. Petit eum ci- 
tari cum testibus. Citet Cogetha. 

290. Eodem die. Hersso de Wrahouicz e. s. 
Onssonem de Polichna et vbi bona habet etc. pro XV 
marcis gross. ex eo, quod ipsum obligauit in fideius- 
soria caucione Et quia eundem promisit redimere et 
non fecit. Ideo petit eum citari cimi testibus. Citet 
Blaha. 

291. Idem Hersso c. s. Andreám de Vstye et 
vbi bona hubet etc. pro XV marcis gross. ex eo, quod 
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ipsum a Jure ipsius abduxit contra Onssoiiem proniit- 
tens sibi pro omni satisfaccione. Petit eum citari cum 
testibus. Citet Blaha. 

292. Jenczo de Vezek c. s. Mikulonem de Tru- 
bec pro XXX marcis gross. ad literám. Publicat dampna 
super euridem Mikulonem. Citet Blaha. 

293. Sbynco conciuis Olomucensis publicando 
dampnum c. s. Vilhehiium de Bolehradicz, de Czech 
et vbi bona habet etc. pro Centům marcis ex eo, quod 
se de ipsius bonis intromisit et quod cum piscina sua 
destruxit prata, ob quod dampni habet vt prefertur. 
Petit eum citaii ad jus ipsius ad coUoquium etc. Citet 
Laurencius de Knienicz. 

294. Eodem dic. Pcssco dictus Schanthla de 
Strabenicz publicando dampnum c. s. Vlricum dictum 
Kygi de Herolticz et vbi bona habet etc. pro XXX^* 
marcis ad literám, Citet Cogetha. Debct dare IIIIo*^ 
grossos. 

295. Eodem die. Sbynco de Wraliouicz puWí- 
cando dampnum c. s. Czcnconem de Orzechowe a\\aa 
de Budczsouicz et alias v])i bona habet etc. pro XY 
marcis gross. cx eo, quod ipsius annuum censům reti- 
net et vindemiam collegit. l^ctit eum citari cum te- 
stibus, Citet Blaha. 

ISabbato |i08t Octauas ťorporis Christí. 

296. Katrliussc (sic) conthoralis Libussii de Se- 
nicz c, s. Pessiconem de Vdrlicz et vbi bona habet etc. 
pro XX marcis gross. cx eo, quod eidem debuit dare 
ex promisso dotalicium pleruini predictam pecuniara 
continens. Citet Martinus. Commissarius Libuss predictus 
maritus ipsius. 

297. Jarčo de Sternberg c. s. Johannem de Ey- 
wanye pro XXX marcis gross. ex eo. quod patři ipsius 
predictas pecimias nnituauit. í]t quia idem bona pro 
predictis pccimiis empta tenet et alias eidem predictam 
pecunias soluere promisit. Ideo petit cmn citari cum 
testibus ad colloquiinu, Citet Laurencius de Knienicz. 

298. Onsso de Swabcnicz c. s. Barthossium de 
Slezan et vbi bona habet etc. pro XX marcis gross. eo, 
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quod ipsum obligando non liberauit. Petit eum citari 
cum testibus. Citet Blaha. 

Ít99. Wlczco de Dobroczcouicz c. s. Barthosium 
de Slezan etc. ex eo, quod aput Wlczconem predictum 
bona emerat et eiusdem empcionis foro cessit, ob quod 
dampni habet, vt prefertur. Petit eum citari cum te- 
stibus. Citet Blaha. 

Die H. Aiine. 

300. Barthos de Slezan publicat dampna c. s. 
Zauissium de Morcouicz de boiiis quibuslibet vbilibet 
hereditariis et receptis pro XXX marcis gross. ex eo, 
quod suum promissum eidem Barth. factum non tenuit, 
videlícet literám pro bonis in Morcouicz emptis. Petit 
eum citari cum testibus. Citet Blaha. Terminus datus 
ad duas ebdomadas. Erazmus cum aliis adinuenit. Dědit 
ciilpas et delenciales. 

301. Proczco de Buzow c. s. Wlczconem de Du- 
brauicz et vbi bona habet etc. pro L marcis gross. ex 
eo, quod eidem de bonis propriis hereditariis Bernam 
seu steuram non pagauit. 

302. Item. Idem c. s. eundem Wlczconem de Du- 
brauicz pro L marcis gross. ex eo, quod pro ipsius 
fratre indiuiso promisit. Petit eum citari ad literám. 
Citet Martinus de Dubczan. 

303. Stephanus de Seluticz c. s. Onssonem de 
Czrtorii pro XX marcis gross. ex eo, quod pro con- 
gressoribus suis videlicet Philippo et Vitcone easdem 
pecunias persoluit. Petit eum citari cum testibus. Citet 
Laurencius. 

304. Idem Stephanus c. s. Adam de Clobuc fratre 
suo ex co, quod eidem fenum in pratis et farinam recepit, 
ac ligna de siluis succidit, ob quod dampni habet vt 
prefertur. Petit eum citarí cum testibus. Citet Cogetha. 

305. Vicen de Chrwat c. s. Wenceslaum de 
Hlusouicz pro XX marcis gross. ex eo, quod eidem 
suum procuratorem cum suis complicibus interemit. 
Petit eum citari cum testibus. Citet Paulus. 

300. Henricus de Neuogicz c. s. Bolcam de Do- 
broczcouicz olim Wilhelmi relictam pro ducentis marcis 
gross. ex eo, quod beniuole comiserat se tuicioni ipsius 
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et manens aput eundem comniissarium diiiersas res 
eidem asportauit, ob quod dampni habet vt prefertur. 
Petit eam citari cum testibus. Citet Janco, Jan de He- 
rolticz maritus ipsius pro ea interuenit. 

301. Hersso de Cracowcze publicando dampniim 
c. s. Janconem de Lodyenicz et vbi bona habet etc. pro 
sexagínta marcis gross. ex eo, quod eidem res mobiles 
et immobiles in curia ipsius in Cracowcze recepit. Petit 
eum citari cum testibus ad colloquium etc. Citet Paulus 
de Nelessouicz. 

Sabbato infra Octaiias Corporis Christi Anno LXXXIL 

308. Muslinus Judeus Cremsirensis c. s. Proez- 
conem de Buzow alias de bonis vbilibet habitis ad 
czudam Olom. pertinentibus pro XXIIII^'^ marcis gross. 
ex eo, quod pater ipsius dominus Benessius de Buzow 
eidem Judeo pro Pothone de Losczicz obligabatur et 
quia ipse Proczco bona patris sui occupat et tenet. Ideo 
petit eum citari ad literám ad colloquium proxime 
affuturum. Citet Martinus de Dubczan. 

309. Eodem die. Idem Judeus c. s. Przibiconem 
de Nyethcouicz et de bonis vbilibet habitis etc. pro 
XX marcis ad literám. Citet Blaha. 

310. Item. Ipse Muslinus c. s. Jesconem dictum 
Dupnyc de Nyetcouicz etc. pro decem marcis gross. ad 
literám. 

311. Item. Idem c. s. Fridussium de Stolbach 
etc. pro XXX. marcis gross. ad literám pro Fridlando. 

312. Item predictus Judeus c. s. Bohusconem de 
Tupecz pro decem marcis ad literám. 

313. Item. Idem c. s. Petrziconem de Ziranouicz 
et vbi bona habet etc. pro decem marcis ad literám. 
Citet Janco. 

314. Item. Ipse c. s. Przibiconem de Nyetcouicz 
etc. pro decem marcis ad literám. Citet Blaha. 

315. Item. Musslinus predictus die predicto c. s. 
Wlczconem de Dobroczcouicz et alias vbi bona habet 
etc. pro decem marcis gross. petens ipsum cum aliis 
omnibus supranotatis citari ad colloquium proxime futu- 
rum de bonis ipsorum quibuslibet et vbilibet habitorum. 
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Coinmissarius Merclinus Judeus Olomucensis de alto 
et basso super lucro et dampno. 

316. Eodem die. Isaac dictus Ico Judeus Cre- 
mesirensis c. s. Przibiconem de Nyetcouicz et de bonis 
etc. pro XVIII. marcis gro8a. quas patři siio Isaac dieto 
pro Jescone Huser de Cnimsin tenebatur, petens eiim 
citari ad literám. 

319. Eodem die. Idem Isaac c. s. eundem Przi- 
biconem pro X marcis qiierimonio vt supra pro Jo- 
hancone. Citet Blaha. 

318. Item. Idem c. s. Dywam de Czekina pro 
X marcis gross. ex eo, quod bona a Proti wczone fratre 
8UO abeniít quiquidem pro ipso Judeo predictas X mar- 
cas tenetur. Petit eum citari ad literám. Citet Janco de 
Raduanicz. Dědit culpas. 

8abhato post Oetauas Corporís Christi Anno \t íiupra. 

319. Item. Isaac predictus c. s. Stephanum de 
Seluticz pro XIII. marcis ad literám. Citet Coyetha. 

320. Item ipse c. s. Trzencinonem de Honeticz pro 
decem marcis ad literám querimonio per omnia vt supra. 
Citet Blaha. Commissarius Aaron Judeus Olomucensis. 

321. Stephanus recognouit se predicto Isaac Ju- 
deo in XIII marcis gross. obligari; debet eidem Judeo 
in die s. Thome infra XIIII dies persoluere seu per 
czudarium inpignorari — anno prescripto. 

Infra Octauas Oorporis Christi Anno vt supra. 

322. Makus Judeus Cremsirensis c. s. Czirhonem 
de Cokor et vbi bona habet etc. pro XII marcis gros?, 
ex eo, quod bona a Petrzicone de Ziranouicz abemit, 
qui eidem in predictis tenebatur. Petit eum citari ad 
literám etc. 

323. Item. Idem eundem Czirhonem pro XX 
marcis grossorum petit citari per omnia vt supra. Citet 
Janco de Raduanicz. 

324. Item. Idem c. s. Leuiconem de Poczenicz 
pro decem marcis ad literám. Citet Blaha. 

325. Item. Idem Makus c. s. Pawliconem de Zi- 
ranouicz pro XXX marcis gross. ex eo, quod ipsum a 
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pignore circa Wlczconem de Opathouicz abemit. Petit 
eiim citari ad literám ad coUoquium etc. 

326. Item ipse c. s. Fridussium de Stolbach et 
vbi bona habet etc. pro LX marcis gross. ad literám 
vt supra. Citet Janco. Commissarius Aaron Judeus Olo- 
mucensis. 

3Z1. Eodem die. Abraham Judeus Cremsirensis 
c. s. Johanconem de Luthencicz et de bonis vbilibet 
habitis etc. pro XIII marcis gross. petens eum citari 
ad literám etc. 

328. Idem c. s. Wlczconem de Dobroczcouicz pro 
XI marcis gross. ad literám vt supra. Citet Blaha. 
Commissarius Merclinus Judeus Olom. 

329. Eodem die. Czimle Judea Cremsirensis 
c. s. Fridussium de Stolbach alias de bonis vbilibet 
habitis pro XV marcis gross. petens ipsum citari ad 
literám. Citet Janco. 

330. Eadem Czimle c. s. Erhardum de Draho- 
thus alias de Trubca pro XV marcis vt supra. Citet 
Blaha. 

331. Item ipsa c. s. Przibiconem de Nyethcouicz 
pro X marcis gross. ad literám. 

332. Item eadem c. s. Janaczonem de BielcoiuVz 
et vbi bona habet etc. pro decem marcis petens ipsum 
et alias suprascriptos citari ad colloquium proxime 
affuturum ad literas. Commissarius Samuel Judeus Ólo- 
mucensis. 

Sabbato post Octauas Corporis Ciiristi Auiio vt supra. 

333. Merclinus Judeus Oloniucensis c. s. Erhar- 
dum de Draliothus alias de Trubca pro XVI marcis 
gross. petens, ipsum citari ad literám ad colloquium 
etc. Citet Blaha. 

334. Eodem die. Hamr Judeus Olom. c. s. 
Proczconem de Buzow et vbi bona habet etc. pro XVI 
marcis gross. ex eo, quod bona a Gindi-zichone de Opa- 
thouicz exemit. Petit eum citari ad literám. 

335. Eodem die. Salman Judeus Olom. c. s. 
Proczconem de Buzow alias vbi bona habet pro XXX 
marcis gross. eo, quod pro Pothonc de Losczicz eidem 
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pecunias tenebatur predictas. Petit eum cítari ad lite- 
rám ete. Citet Martinus de Dubczan. 

In Octaua Johaiiiiis Baptisté in Colloqiiio Anno LWXII. 

336. Mixico dictus Schisscha c. s. Sdeneonem de 
Vezec alias vbi bona liabet ad czudam Olom. perti- 
nencia pro LXXX mareis gross. racione dotalicii sue 
conthoralis peteii8 euni citari ad Jus ipsius ad collo- 
qiiium etc. 

Salibato in Margarethe in posudec Anno LXXXII. 

337. Jesco Dupnyc de Nyethcouicz c. s. Przibi- 
conís liheroH de Nyethcouicz et vbi bona habet etc. pro 
XL mareis gross. ad literám. Petit eos (citari) ad col- 
loquium. Citet Blaha. Commissarius Wlczco de Do- 
br oczcouicz de alto et basao prout ipsemet citacionem 
facere possit. 

338. Eodem die. Jarohnyew de Buchlouicz c. s. 
Dorotheam relictam Stachonis de Buchlouicz pro centům 
mareis gross. cum testibus ex eo, quod ipsius bona tenet 
vltra dotalicium suum. Citet Blaha. 

8abbato ante Margarethe In poiisuiiee Anno LXXXII. 

339. Smilo et Henricus de Sulessouicz notifica- 
uerunt, quod Jesco Kužel de Bielouicz recognouit in 
Sulessouicz curiam et vnam tabernám, duas curticulas, 
prata et cum aliis pertinenciis esse hereditatem ipsorum, 
quod L marcas gross. dicit in predictis bonis nomine 
dotalicii se habere cum pecuniis suis, sicut id in tabulis 
terre plenissime continetur, predicti vero fratres dicunt, 
quod contra ipsorum voluntatempredicta bona occupantur. 

340. Terminus III^» datus Zauyssio de Chorina. 

341. Eodem die. Luderius de Eywanye pu- 
blicando dampnum c. s. Liczconem de Wistonicz et 
vbi bona habet pro sexaginta mareis gross. ex eo, quod 
Marquardus de .... aput ipsum Luderium bona emens 
promiserat ipsum in eisdem bonis ad certum terminům 
conseruare et quia idem Marquardus id non fecit, ip- 
seque Liczco ipsum abemit ab eisdem bonis. Ideo petit 
eum citari cum testibus. 
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liifrii Oitauns Corporís Cliristi Aiiiio LXXXU. 

342. Sbynco de Wrabouicz c. s. Onschoneni de 
Czirthorii ex eo, quod eidem Philippus suus congressor 
obligabatiir, et quia eiusdem Philippi bona possidet 
Ideo petit euin citari ad Jus ipsius. Citet Laurencius 
de Knienicz. Conimissarius Crasco. 

343. Nicolaus Taynczar dědit przisud super Vicen 
de Dolan. 



Sabbato aute Margarethe Anno I^XXXll in podsudec. 

344. Ofca de .... c. s. Skrziethconem de Tir- 
penicz pro decem marcis minus fertone ex eo, quia 
eidem commiserat repeticionem debitorum ipsius Et 
quia predicta debita colligendo eedem Ofcze non satis- 
fecit. Ideo petit eum citari ad Jus. Citet Laurencius 
de Knienicz. Commissarius Crasco prolocutor. 

345. Eodem die. Mixo Puklicze de Snehoticz 
c. s. Andreám dictum Zahora de Koualouicz pro decem 
marcis. *) 

346. Mixo Puklice c. s. Andreám de Cowalouicz 
pro decem marcis minus fertone eo, quod suo Viomíni 
de ipsius bonis se contra Justiciam intromisit. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Blaha. Commissa- 
rius Crasco. 

Sabbato ante diein s. Magdaleně Anno LXXXll. 

341. Hančo familiarís domini Vnce c. s. Onscho- 
nem de Czirtorii pro decem marcis minus fertone ex 
eo, quod eidem in V marcis tenebatur; deputauerat 
Philippus bone memorie frater ipsius Hanconis eidem 
V. marcas et easdem pecunias promisit eidem persol- 
uere. Petit eum citari ad Jus. Citet Laurencius. Causa 
partům deuoluta super Rusonem de Doloplaz et Wen- 
ceslaum fratrem eius super omnibus controuersiis, que 
inter eos vertebantur et quidcunque ipsi dictabunt, de- 
bent tenere sub pěna XX marcarum parti seruanti para 
non seruans dare debet. 

348. Eodem die. Sbynco de Wrahouicz c. s. 
Kualonem de Drzouicz pro X marcis minus fertone ex 

*) Citatio hec delcta est. 



63 

eo, quod ipsum ad obstagium posuit minus iuste. Petit 
eum citari ad Jiis ípsíus dampnum publicando. Citet 
Laurencius. 

* 349. Eodem die. Jacubco de Zdyetyn publi- 
cando dampnum c. s. Kualonem de Drzouicz pro X. 
marcis querimonio per (minia vt supra. 

350. Katherina Tomlini relicta instetit super 
Gindrziehone. 

351. Taczo Judeus dědit przisud. 

352. Branyss de Drahanouicz, Coyetha de Knie- 
nicz, Jesco de Namiescz, íideiussores Wenceslai de Dra- 
lianouicz pro V. marcis de violencia illata. 

Feria llllta iiifra Colloaiiium pont festům Johaunis Anno 

LAXXseouiido. 

353. Barthos de Slezan publicando dampnum 
c. s. Wlczconem de Dobroczcouicz et vbi bona habet 
pro XXXV marcis gross. ex eo, quod ipsum indebite 
citans ad dampna predicta deduxit, petitque ipsum citari 
ad líteras etc. Citet Blaha. 

354. Bolca de Dobroczcouicz vxor Johannis de 
Herolticz c. s. dominům Woytiechium Cannonicum Olo- 
mucensem vel super ipsum, qui bona Brodec tenet, pro 
eisdem bonis eo, quod ad ipsam ex paterna successione 
šunt deuoluta, petitque ipsum citari cum testibus. (Citet) 
Stiborius et Petrus. 

355. Item ipsa Bolca c. s. Andreám de Nechualin 
et vbi bona habet pro bonis Maierhof eo módo, vt in 
superioři querimonio continetur. Stiborius et Petrus. 
Commissarius Johannes de Herolticz ipsius maritus. 

350. Eodem die. Mikul de Pawlouicz publi- 
cando dampnum c. s. Jenczonem de Netczicz et de 
bonis quibuslibet habitis vel habendis pro XXX marcis 
gross. eo, quod ipsum indebite citauit et sic ad dampna 
deduxit. Petit eum citari per forum. 

351. Eodem die. Andreas de Scharow publi- 
cando dampna c. s. Vitconem de Brzezolup et vbi bona 
liabet etc. pro Centům quinquaginta marcis gross. ex 
eo, quod Janacz frater ipsius Vitconis ipsum et bona 
ipsius multimodis incommodis et debitis imbrigauerat. Et 
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quia predicti Janacz bona possldet. Ideo petit eum ci- 
tari ad Jus ipsius. Citet Blaha. 

358. Eodem die. Rudolphus Camerarius domini 
Marchionis publicando dampnum c. s. Jesconem de 
Schonwald et vbi bona habet pro Centům marcis gross. 
ex eo, quod cum ipso pro certis causis liabens terminům 
peremptorium in Colloquio coram domino Marchione 
et aliis nobilibus non paruit et sic ipsum ad dampna 
premissa deduxit. Petit eum citari eum testibus ad Col- 
loquium etc. Citet Paulus. 

359. Vbi Senyk Dobroticz citauit Andreám Scha- 
row debet deleri.*) 

Anno MmoCCCmoLXXXIII^ fer. VI ante Vrbani. 

360. Sara Judea citát Czrhonem de Nyempczícz 
pro X marcis gross. minus lothone ex eo, quod tenet 
vádium . . . quod frater suus Georgius tenet ei. Habet 
literám suam. Ad terminos. 

361. Stephanus de Czrweneho citát Jesconem 
Bycowecz de bonis Gyrzicouicz et vbi habet ad czudam 
Brunensem spectancia pro X marcis gross. minuB fer- 
tone ad literám, ad terminos. Dědit przisud. - 

362. Sdenyek de Wyezek coram Herolto de He- 
rolticz cum Pessak Judeo concordauit talem condicio- 
nem, quod hinc et infra festinn Natalis Christi debet 
secům pro debito concordare in pecuniis uel nouis literis 
et si secus faciet in X marcis gross. eidem debet con- 
dempnare. 

Feria VI ante Johannis Baptisté. » 

363. Muslin Judeus de Kromiezierz citát ad pri- 
mům terminům Stiborium Pluhonem de bonis Nessovicz 
ex eo, quia abemit uadium suum ibidem Nessovicz a 
Erharto Pedlakone, super quo vadio habet literám Ju- 
deus. Ad literám. 

Feria VI post Mathie apostoli LXXXVIP. 

364. Sazema de Zakrzan citát Adam dretum 
Wol de Czikowicz et vbi habet ad czudam Biomenseni 



*) Prseter baac notain niliil nliud coutinetur in tota pagiiia. 
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(de) 8iippellectilil)ns niobilibus et inniobilibus ])ro X iiiar- 
cis minus lotone, quod tenetur mihi dc noiio del)ito per 
orphanos dcpiitato, ad suuni jns, ad tenninos et ha1)et 
secům phis loqui. Dědit przisud. 

Feria VI poNt Htanislai LXWVII. 

365. Sip lantrichterus citát Kwietonem de bonis 
Noftsalouícz pro X marcis miuus lotone, quia tenet sibi 
aratra. pullos, oua et suamobilia. Habet liomines, liabet 
secům pbiR loqui. Testes Swatobor dc Pokoiowicz,Toma 
de Erharticz, Jacub ibideni. 

lil viffilia Thomo LXXXVIF. 

300. Sip lantrichterus citát Mikulasconem de 
Kralicz et vbique liabet mobilia et immobilia pro X marcis 
minus lotone, quia obligauit me ofíicialibus et non ex- 
aoluit me. Traho me super officialos. 

Feria VI ante Magdaleiic Anno CCCXCprimo in podniidek. 

367. Sazema de Tassowa citát ad terminos Boz- 
tiechonem de Wasan de bonis ibidcm molulibns et 
inmobilibus ad czudam Bruneusem pertinentibus. quia 
abemit vádium meum a Woytiescone ibidem in Wasan, 
ad literám, minus lotone de X marcis gross. ct cum 
ipsum Sazemam euasit odbude, habet ad cum })lus 
loqui. Commissarius Marquardus de Trmaczow in lucrum 
et dampnum. 

Salibato post Mar|2;arethe Anno LXXX sexto. 

368. Suliko de Conicz publicando dampnum c. s. 
Benessium de Buzow aliis de bonis omnibus etc. pro 
quingentis marcis gross. ex eo, quod ipsum a bonis 
abemit, petitque ipsum citari cum testibus. 

369. Sulico predictus publicando damj)num c. s. 
Proczconem de Buzow et de omnibus bonis ad czudam 
Olom. spectantibus pro quingentis marcis gross. etc. quia 
ipsum iuter Judeos et christianos obligauit. Ideo petit 
ipsum citari cum testibus. 

390. Sulico predictus c. s. Wilhelmum de Zlin 
ct de l)onis omnibus ad czudam spcctantil)us pro du- 
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centis quinquaginta marcis gross. qiiía ipslus vádium 
in Wlkos tenet. Ideo petit ipsiim citari ad literas et 
cum testibua. 

3*31. Sulico predictus c. s. Vlricum Hecht de 
Rosicz et de bonis omnibus etc. pro ducfiitis quinqua- 
ginta marcis gross. quia ipsius vádium tenet. Tdeo petit 
ipsum citari cum testibus et ad literas. 

Anno LXXXVII^ die s. Andree. 

392. Sdena conthoralis Rziuini de Rosczitek c. s. 
Jarossium de Czimburg alias de Nemochouicz pro 
Centům marcis gross. ex eo, qiiod eidem pro dotalicio 
promisit a Mixicone Ochozka, petitque eum citari ad 
Jus ipsius ; publicat dampnum habens erga ipsum di- 
sponere ampliora. Citet Vechnyo. Comissarius Rziuin 
maritus eius super lucro et dampno. 

333. Rziwin de Rosczitek publicando dampna c. s. 
Haymanonem de Vnyeticz pro XX marcis gross. quia 
eidem pro hereditate in Vnyeticz obligatur et alias 
dampna eidem Rzi. de pane ipsius ac super pane 
dampnum intulerunt (sic). Ideo petit eum citari cum te- 
stibus. Citet Vechnyo. 

In Exaltacione s. Crucis Anno LXXXVIL 

334. Sulico de Konicz c. s. Stiborium de Czim- 
burg ac omnibus bonis et notanter in Conicz cum suis 
pertinenciis pro Centům marcis gross. quia Stephanus 
de Warthnow existens heres bonorum Konicz eidem 
Suliconi promisit pro Cannonicis regularibus in Hra- 
distcz prope Olomucz et quod eidem Suliconi literas 
deberent restituere, literas liberas et solutas; petitque 
ipsum Stiborium citari ad Jus ipsius. Commissarius Jan 
de Ptenye et Dywa de Czekin in omnem euentum. 

Salibato post JMargarethe Anno LXXXsexto. 

315. Wenceslaus de Doloplaz c. s. Vitconem de 
Bystricz pro viginti marcis gross. quia siluam, quam 
idem Wenceslaus a Wiknano emerat. ipse Vitco secům 
diuidere noluit et pro huiusmodi diuisionis dilacionem 
ipsum ad dampnum predictarum pecuniarum deduxit. 
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Ideo petit eum citari cum testibus etc. Publicat danipna, 
habens contra ipsum dísponere ampliora. 

316. Eodem die. Vitco de Strazowicz c. s. Bo- 
huneonem Huhnam de Orzecbow alias de bonis qui- 
buslibet etc. pro trigiuta marcis grošs. quia ipsum a 
Johanca relicta Swachonis ibidem iii Orzechowe abemit 
et pecuniás retinens ipsum ad danipnum deduxit. Ideo 
petit ipsum citari ad Jus ipsius. Citet Petrus et Crux. 

311. Vitco de Bystricz c. s. Andreaui de Bystricz 
fratrem suum pro viginti marcis gross. petens eum 
citari cum testibus per forum. 

318. Vlricus de Rosicz c. s. Heinricum de Ne- 
wogicz alias de bonis quibuslibet etc. pro ducentis 
marcis gross. 

319. Idem Vlricus publicando dainpnum c. s. 
Bohussium de Eywanye et Mikulczicz pro quadraginta 
marcis gross. quia Dywissius pie memorie eidem Vlrico 
predictas pecuniás tenebatur et ipse Bohussius post 
decessum ipsius Dywissii soluere promisit se intromit- 
tens de bonis Mikulczicz. Ideo petit eum citari ad li- 
teras. Citet Stiborius et Petrus. 

Die 8. Thome apostoli Anno vt supra. 

380. Wilhelmus de Kokor publicando dampnum 
c. s. Dywam de Czekina pro rubetis ipsius hereditariis, 
de quibus se ipse Dywa nomine ipsius Wilhelmi no- 
uerce intromisit et quia ipsa nouerca in eisdem rubetis 
nullum Jus dinoscitur habere. Ideo petit ipsum citari 
ad Tabulas terre. Citet Mach. 

381. Vlricus de Drahanowicz c. s. Boczconem 
de Mucbnycz et vbi bona habet etc. pro viginti IIII®^ 
marcis gross. petens eum citari ad literas. Citet Wechnyo. 
Publicat dampna. 

382. Eodem die. Vitco de Strazowicz c. s. 
Arclebum de Starzechouicz et vbi bona habet etc. pro 
quadraginta marcis gross. quia ipsum obligando non ex- 
brigauit et promisit. Ideo petit eum citari cum testibus 
per forum. Citet Vechnyo. 

383. Dyethrzich de Senicz c, s. Schantlonem de 
Strabenicz et vbi bona liabet tam mobilia quam immo- 
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bilia ad cziidam Oloinuozenseni pertineucia pro decem 
niarcis gross. eo, quod ipsuni inter Judeos obligauit 
peteiis eiim citari ad literas. Citet Stiboriiis. 

384. Bedricus de Cogisow c. s. Meduiedconem 
de Dubczan j)ro quiiiqiiaginta marcis gross. ex eo, quod 
sibi in eisdeni racioiie pignoris succubuit, petitque i])siin) 
cum testibus (;itari. Citet Martinus. 

385. Ideni Bedricus c. s. Sbynconeni de Dubczan 
pro quiuquaginta marcis gross. vt in superioři queri- 
nionio coutinetur. Comniissarius Bohuuco de Cogissow 
ad vtranuiue causám de alto et basso. 

386. Ewka relicta Marssiconis de Vgezd publi- 
cando dampnum c. s. Czenconem de Passowicz etc. pro 
XL marcis gross. eo, quod ipsam citauerat ad col- 
loquium miiiUs iuste et sic ipsam ad dampna deduxit, 
petitque ipsum citari cum testibus, Citet Mach. Com- 
missarii Vhicus de Bohuslauicz et Wenceslaus de Swie- 
tlilow super lucro et dampno. 

38*3. Dywa de Czekin c. s. Mixiconem de Ko- 
zussau pro XV marcis gross. quia eidem equos in via 
publica recepit j)redictas pecunias valentes. Ideo petit 
eum citari cum foro. 

388. Wlczco de Opatliowicz publicando dampnum 
c. s. Suliconem de Hrubczicz et vbi bona babet etc. 
pro viginti quinque marcis gross. ex eo, quod propter 
ipsius sigillum eiusdem Wlczconis sigilhmi obligatur, pe- 
titque ipsum citari cum testibus notanter de proniisso. 
Citet Laurencius. Comniissarius Wlczco de lizicowicz 
super alto et basso. 

389. Stephanus de Dobro ticz publicando damp- 
num c. 8. Pawliconem de Sowinecz alias vbi bona habet 
etc. pro quindecin) marcis gross. ex eo, quod sibi per 
induccionem bonorum in Fridek obligatur et quia patři 
suo Genyconi de Dobroticz ac sibi promisit persoluere. 
Ideo petit eum citari ad Jus ipsius. Commissarius Je- 
iiyko supradictus de alto et basso. 

390. Idem Stephanus publicando dampnum c. s, 
Margaretham de Nedachlebicz conthoralem Babaconis 
pro sexaginta marcis gross. ex eo, quod ipsum impedit 
in bonis ipsius obtentis, petitque ipsam citari cum te- 



stibus. Citet Mach. Dědit przisud. Coinmissarius Jenyco 
de Dobroticz. Testes: Czihewka de Olssan, Benessko 
de Girzicowicz, Bagi et Kigi de Murzinow, Heinricus 
de Sobiebrzych, Jan de Vnyeticz, Procopius de Podole, 
iidem testes contra And . . . 

301. Nicolaus de Crasna publicando dampnuni 
c. s. Jesconem de Sternberg etc. pro ducentis marcis 
gross. eo, quod Onsso de Czirtorij Nadbit Philippi pie 
memorie de Czirtorij eidem Nicolao pro anima ipsius 
Philippi dědit et quia ideni Jesco Nadbyt predictum 
eidem recepit. Ideo petit eum citari ad Jus. Citet Mach. 

392. Budyssius Mysliborium pro Mille marcis gross. 

393. Paterz Judeus Brunensis publicando damp- 
uiim c. s. Stiboriuni de Czimburg alias de bonis Coiiicz 
pro ducentis marcis gross. quia eadem bona in Conicz 
a Stephano de Warthnow abemit et idem Steph. eidem 
Pat. in predictis pecuniis obligatur. Ideo petit eum 
citari ad literas. 

394. Idem Paterz c. s. Jarossium de Czimburg 
alias de Nemochowicz pro Centům marcis gross. quia 
ipsum a bonis Nemochouicz predictis ab Onssicone de 
Cliwalcouicz abemit. Ideo petit ipsum Jarossium citari 
ad literas. 

305. Idem Paterz c. s. Pessconem dictum Puklice 
et Zly pro XXX marcis gross. ex eo, quod bona a 
Jescone Dupnyk Nyetcouicz abemit, petens eum citari 
ad literas. 

306. Ptaczek et Fercula familiarea Nobilia Stiborii 
de Czimburg notificarunt ex parte ipsius domini Stiborii, 
quod in bonis predictis Conicz contra ipsius vokuitatem 
venantur. 

301. Proczco de Buzow publicando dampnum c. s. 
Sbynconem de Cokor alias vbi bona habet etc. pro 
Centům marcis grossorum, quia in officio Canierariatus 
iuniori existens de iriduccione et taxacionc bonorum 
per ipsum Procz. obtentorum pecunias recepit, quas 
minime debuit recipere. Ideo petit eum citari cum te- 
stibus. Citet Mach. 

308. Idem Proczco publicando dampnum c. s. 
Vnkam de Magetin alias vbi bona habet etc. pro Cen- 
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tum marcis gross. per omnia, vt supra. Cum testibus 
citatus est. Dědit przisud. 

399. Agnes filia Sdislai de Lliotlicu c. s. Czimlam 
Judeám Cremsirensem de bonis Popouicz *) pro XXV 
marcis gross. ex eo, qiiod ipsius dotalicium ibidem in 
Popouicz tenet. Ideo petit eam citari ad literas. 

400. Eadam Agnes c. s. Machoczium Judeum 
similiter de Popouicz **) pro viginti quinque marcis gross. 
petens eum citari ad Tabulas terre. Citet Stiborius. 
Committit patři suo predicto vtramque causám. Dědit 
przisud. 

401. Item. Proczco c. s. Erardum Pirdlac de Na- 
sedlowicz et vbi bona habet pro Centům marcis. gross. 
quia ipsum debuit de Triginta marcis gross. indempnem 
exbrigare et non fecit. Ideo petit eum citari ad Jus 
ipsius. Citet Wechnyo. 

402. Eodem die. Petrus de Crawar c. s. Alsso- 
nem de Leznicz et vbi bona habet etc. pro Centům 
marcis gross. quia Bohunconem Puklicze dictum de Czech, 
ipsius Petři clientem citauerat et cum omnibus citacio- 
nibus deuenit ad Serenissimi principis domini Procopii 
Marchionis et ipsius Petři ac aliis materiis, quas inter 
se habuerunt Alsso et Bohunco predicti, disposicionem 
et quia idem Petrus credens, quod ipse Alsso expectaret 
pronuntciacionem eoruníidem videlicet domini Marchio- 
nis et Petři predictorum, seduxit idem Petrus Bohun- 
conem, ne huiusmodi citacioni compareret et predicta 
pronuntciacione non expectata obtinuit Alsso predictus 
in ipso Bohuncone Centům marcas, petitque ipsum 
citari cum testibus, publicat dampna, que racione pre- 
misse compromissionis continxit. Citet Blaha. 

Dominica ínflra Octauam Epiphanie Anno LXXXVIII. 

403. Proczco de Deblin c. s. Jesconem de Boz- 
couicz alias de bonis ad czudam Olom. pertinentibus 
notanter . . . orphane Jenczonis de Deblin, quia ad 
eundem Proczconem predicta orphana magis pertinet 
quam ad Jesconem et ipse Jesco se de eadem intro- 

•) Vox haec deleta et supra scriptqm est: Opathouicz, 
**) Vide Dotam prscedentem. 
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mísit. Ideo petit eum citari ad adinnencionem super 
hiiiiisniodi materia Nobilium et Baronům. 

404. Idem Proczco c. s. Wanconem eiiisdem tituli 
de Bozcouicz etc. ac notanter de Dubrawicz etc. per 
omnia vt in priori querímonio continetur. Commissarius 
Wanco eiusdem íilius super lucro et dampno in omnem 
euentum. 

Sabbato ante Bonifaeii Anno LXX XVIII. 

405. Pawlico de Sowinecz c. s. Benessiura de 
Buzow de bonis quibuslibet habitis et habendis ad czu- 
dam OJom. pertinentibus pro ducentis marcis gross. 
qiiía propter ipsius sigillum cum eodem Pawlicone oblir 
gutum suam porciouem peraoluit et propter ipsius 
Benessii sigilli obligacionem, vt premittitur, ipsi Pawli- 
coni sigilluni non est restitutum, et quamuis promiserat 
redimere et non fecit. Ideo petit eum citari cum testi- 
husj dampnum piiblicando. Citet Martinus. 

406. Idem Pawlico publicando dampnum c. s, 
Kunyczconeni de Drahothus alias de bonis habitis etc. 
pro quadringentis marcis gross. quia ipsum ad Fridus- 
sium de Drahothus obligans non exbrigauit, prout pro- 
misit et ad dampna notabilia deportauit. Ideo petit 
eum citari cum testibus. Citet Wechnyo. Commissarii 
ad septem citacíones, quas in diuersis locis habet Paw- 
lico predictup, šunt; Vlricus Hecht de Rosicz et Hro- 
mada de Sussicz super lucro et dampno in omnem 
euentum. 

Sabbato post Bonifaeii Anno LXXXVIII. 

401. Philippus de Scytowicz Curiam suam in 
Wrbatek cum omnibus pertinenciis suis suis omnibus 
debitoribus, quibus obligatur in ipsorum debitum, here- 
ditarie resignauit et eandem resignacionem wlt inserere 
tabulis. 

Sabbato post sanotoruni Johanuis et Pauli Anno LXXXVIII. 

408. Petrus de Crawar alias de Plumnaw c. s. 
Mirconem de Chilecz alias de bonis quibuslibet ad 
czadam Olom. pertinentibus pro Centům et quinqua- 
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ginta marcis gross. quia socrui siie Staclionis de Bucli- 
lowicz relicte vendidit Jus dotalicii promisitqiie eandem 
vendicionem in Buchlouicz indempuiter exbrigare, ibique 
recepit ab eo notám super vendicionem huiusmodi et 
id alteri vendidit, petitque ipsum citari ad Jus ipsius. 

409. Item. Idem Petrus c. s. Dorotheam relictam 
Staclionis de Buchlowicz predictam, quia predictum 
Mirconem direxerat ad eundem Petrům super huiusmodi 
vendicione terminanda et complenda, quia eandem ven- 
dicionem non compleuit, sicut per evmdem promisit, sed 
alteri vendidit et forum fecit. Ideo petit eam citari ad 
Jus ipsius pro Centům quinquaginta marcis gross. 

410. Eodem die. Proczco de Buzow c. s. Paw- 
liconem de Sowinecz alias de bonis ad czudam Olom. 
pertinentibus pro Mille marcis gross. quia literám, quam 
ipsius filius Jesco de Sowinecz redimere debuit ex eo, 
quod patrem ipsius Proczcoiiis obligauerat, idem Proczco 
redemit et ipse Pawlico se in porcionem ipsius Jesconis 
a matre sua legitime deuolutam intromisit et tenet 
Ideo petit eum citari ad literas. Citet Rissak. Commis- 
sarius Erardus do Cunstat alias de Skali in omnem 
euentum super lucro et danipno. 

411. Purchart dictus Kolowrat c. s. Pawliconem 
de Sowinecz alias vbi bona liabet etc. pro Centům 
marcis gross. quia easdem pro Morawa soluere promisit. 
Ideo petit eum citari ad literas, Citet Rissak. 

In vii^ilia Barbare Anno XC. 

412. Ludouicus de Vbussiii c. s. Hohussiiim de 
Dirnouicz et vbi bona habet etc. pro dcccni marcis gross. 
minus fertone, quia ipsius equum alteri dcdit. Ideo 
petit eum citari ad Jus ipsius. Commissarius Jan de 
Vdrlicz. 

413. Sulico deKoniczc. s. Medconem de Scziclio- 
uicz pro decem marcis gross. quia ipsius literám inter Ju- 
deos cum Janconc Waruncze obligauerat. Ideo petit eum 
citari cum testibus. 

414. Idem Chrtconem. 

415. Mixico de Olomucz publicando dampnum 
c. s. Dyethliconem de Seniczca, quia ipsius legitimam 
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vxorem recopit ac ipsum de bonis ipsius repulit. Ideo 
petit eum citari cum testíbus. Citet Cogetha. 

Sabbato ante Lucie Anno XC. 

416. Swach de Luthouia c. s. Martinům de Hod- 
nian pro vna marea gross. cum testibus. 

Die s. Niluestri Anno domini Nonagesimo primo. *) 

411. Bohunco viceczudarius c. s. Mathusconem 
de Mezicz pro decem marcis gross. quia promisit eidem 
pro purchrecht soluere promisit. (sic) Ideo petit eum 
citari cum testibus. 

418. Idem c. s. Martinům pro decem marcis gross. 
minus fertone per omnia vt supra. 

Sabbato po8t octauas Epiphauie Anno XCprimo. 

410. Kuňka de Zauorzicz publicando dampnum 
c. s. Benessium de Strzietez et vbi bona habet etc. pro 
decem marcis gross. minus fertone petens eum citari 
ad Htcras. Citet Martinus. Commissarius. Dědit culpas. 
Dědit przisud ex eo, quod prius sine fine recessit. 

420. Eodem die. Mechco de Lhotha personaliter 
constitutus promisit cum fratre suo Vitcone de Lhotha 
Isaac Judeo Olom. sex marcas gross. pragen. in festo 
s. Georgii proximo persoluere bona fide, alioquin elapso 
festo predicto officiales czude debent ipsos inpignorare 
in septem marcis gross. predicto Judeo annumerandis. 

421. Jaroslaus de Bhidow c. s. Simkonem de 
Bludow pro X marcis gross. in quibus eidem obKgatur 
promií<itque persoluere. Ideo petit eum citari cum testi- 
bus. Citet Martinus. 

422. Hanzlinus de Strzielne recognouit publice 
se esse legitimum hominem Bohussii de Bystricz cum 
omnibus bonis habitis et habendis ad tempora sue vité. 

423. Mixo Lasskouecz promisit ante festům pasce 
institrici persoluere cum officio onmia, que sibi obli- 
gatur. 

424. Jacobus instetit de Prziekas. 



*) AiiiiiLs incepit dio 25. Dccembris, 
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425. Epdem die. Wenceslaiis de Vsow publi- 
cando dampnum c. s. Consules totamqiie communitatem 
ville Sudkow hostiatim quemlibet pro decem marcis 
gross. minus fertone, quia eidem promiserunt dicere 
testiinonii veritatem coram cziida et non fecerunt. Ideo 
petit eos citari cum testibus. Citet Martinus. 

Die 8. Agnetis Anno XCprimo. 

426. Przibka de Olomucz c. s. quandam mulie- 
rem de Cholina pro VIL marcis gross. quas eidem 
maritus obligabat promisitque predictaui muliereni per- 
soluere bona fide petilque eam citari ad jus ipsius. Citet 
Martinus. Commissarius Jan de Vderlicz. Dědit stale. 

421. Przich de Rakusec c. s. Mixonem Lasskouecz 
de Lascowecz pro decem marcis minus fertone, quia 
eidem obligatur racione fideiussorii petitque cum citari 
ad jus ipsius. Citet Laurencius. 

42S. Sulico de Konicz c. s. Benessium Chitro de 
Sczithonicz pro X marcis gross. minus fertone eo, quocí 
ipsius loricam obligauit petitque ipsum citari ad Jus. 
Citet Laurencius. Commissarius Mixo domesticus domini 
Puscze. Dědit przisud. Jesco de Znetyn cum Tassone 
et aliis Nobilibiis adinuenit. 

In Octaua A|2;netÍ8 Anno XCprimo. 

429- Vlricus de Olomucz c. s. Rzeliacon%ni de 
Parua Slatina de Nadbyth pro V marcis gross. quia 
ipsum inter Judeos obligauit. Ideo petit eum citari ad 
Jus ipsius. Citet Laurencius. 

430. Isaac Judeus Olom. publicaudo dampnum 
c. s. Domanyonem de Zauorzicz et vbi bona liabet etc. pro 
decem marcis gross. minus fertone petens eum citari ad 
literas. Citet Martinus. Connnissarius Janco de Vderlicz. 
Janco de Lodyenicz cuui aliis adinuenit. Dědit przisud. 

431. Janco Varuncze pro Sulicone de llrabczicz 
reposuit XL quinque grossos aput Bohunconem viceczu- 
darium, deditqiie Stale. 

432. Mixo de Senicz c. s. Maczieiconem de Senicz 
pro quinque fertonibus petens eum citari cum testibus. 
Citet Martinus. 
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lil vigilia Agathe Anno XCprlnio. 

433. Vanyco de Libenicz c. s. Jiirziconem de 
Vderlicz pro X marcis gross. minus fertone^ quia prius 
ipsius siluaa vendens pecunías asportauit et censům 
retinuit pro eisdem. Ideo petit eum citari ad Jus. 

434. Idem c. s. Krzizconem de Honczouicz pro 
X marcis minus fertone quia ipsum iuramento a predictis 
pecuniis abduxit et dampnauit. Ideo petit eum citari 
cum testibus. 

435. Anna de Luczki c. s. Benessium de Rudi 
pro decem marcis gross. minus fertone, quia se de ipsius 
bonis intromisit. Ideo petit eum citari cum testibus. 
Citet £issak. 

Sabbato aatc Reminiseere Anno vt supra. 

436. Also de Bystricz c. s. Bohusium de Bystricz 
et vhi bona habet etc. pro decem marcis gross. quia 
sibi in eisdem obligatur. Ideo citát eum ad Jus. Citet 
líissac. 

437. Eodem die. Sidco jnstitor Olom. c. s. 
Machanyonem de Czihouicz pro 1111^"^ marcis gross. quia 
eidem obligatur. Ideo petit eum citari cum testibus. 
Citet Cogetha. 

Id erastino s. Mathie Apostoli Anno XCprimo. 

43§. Jecho de Olom. c. s. Mechonem de Lhotha 
et vbi bona habet etc. pro decem marcis gross. minus 
fertone, quia in eo obtinuit pecuniam capitalem. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Dědit przisud. 

439. Eodem die. Martinus de Luczan Pechonem 
de Mezicz pro V. marcis gross. quia eum ad daiupna 
detulit citando iniuste. Ideo petit eum citari cum testi- 
bus. Citet Martinus. 

440. Wlasac, Sobiehird de Strzietez fratres noti- 
ficarunt, quod Vlricus Hecht, Hromada de Susicz, Scheffel 
de Dobroczcouicz ipsis non tenent promissionem ratam, 
similiter Vlricum de Lewnow, Bohussium et Adam de 
Schonwald. 

441. Kuňka de Zaworzicz c. s. Benessium de 
Strzeteze pro X marcis gross. minus fertone, quia in 
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eo capitalem pecuniam obtinuit. Ideo petit eum ad 
literas citari. Citet Martinus. 

Die Translaciouis s. Weueeslai Anno XCprimo. 

442. Hanzl de Ciessin c. s. Elzcam de Smrzicz 
pro decem marcis gross. minus fertone Et quia maritus 
eius eidem obligabatiir in sex modiis annone et alias 
tenebatur et ipsa ipso marito suo ^állente et post mortem 
eidem promisit soliiere. Ideo petit eam citari cum testi- 
biis. Citet Laurencius. 

443. Adam de Wrbatec piiblicando dampímiu 
eodem die c. s. Jacubconem de Zdyetyn pro decem 
marcis gross. minus fertone et quia Zaroznye pro eo 
dědit et culpas. Ideo petit eum citari ad literas. 

Post Tiburcii Sabbato Anno liXXXIX. 

444. Selenco de Senicz c. s. Miconem do Luczki 
pro II marcis gross. in quibus eidem obligatur petitque 
eum citari cum testibus. Citet Martinus. 

445. Zbiezco familiaris Viknani de Magetyn c. a. 
Pliilippum de Penczicz pro V. marcis gross. et qma 
eidem obligatur petitque eum citari cum testibus. Citet 
Blaha. Dědit przisiid. Zwiest cum aliis adinuenit. 

446. Dorothea Institrix c. s. Mixiconem de Lasscow 
pro V. marcis gross. et quia in eodem capitalem pecu- 
niam obtinuit. Ideo petit eum citari adjusipsius. Citet 
Martinus. 

441. Sidco Institor super Michnyanonem de Czi- 
liouicz dědit przisud; Pawlico de Przestawlc cum aliis 
adinuenit. Naczco similiter dědit przisud. Idem Sidco 
dědit przisud super bonis Trubelicz in V. marcis. Jíi- 
cubco dědit. . . 

Nabbato post Gcorgíi Anno Xť. 

448. Kaczna de Conicz c. s. Radslaum de Ra- 
kownich pro X. marcis gross. minus fertone, et quia 
eidem obligatur. Ideo petit eum citari ad Jus. Citet 
Laurencius. Connnissarius Medlico de Wrahouicz. 

449. Mech de Lhothka c. s. Judicem de Lascow 
Monachorum pro decem marcis gross, et quia quendam 
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cum equo arestatnm dimisit et i])siinri Mechonem sic ad 
dampna detulit. Ideo petit eum citari cum testibus. 
Citet Laurencius. Commissarius Jan Vikuaui íamiliaris. 

lil vigilia penthecostes Anno XC« 

450. Jez de Kelczicz c. s. Du(*honem de Kelcziez 
pro decem marcis groBS. minus fertone et quia secům 
forizando forum non tenuit. Ideo petit eum citari cum 
testibus. Citet Laurencius. Et luibet erga eundem 
ampliora. Publicat dampna. 

451. Idem Jez c. s. Vaczconem de Kelczicz pro 
decem marcis gross. minus fertone et quia ipsum impedit 
in foro ipsius. Ideo petit eum citari cum testibus. 

452^. Jez predictus c. s. Mixonem aprum *) de 
Kelczicz pro decem marcis gross. minus fertone et quia 
ipsius agros tenet et eis vtitur. Ideo petit eum citari 
cum testibus. Commissarius Zbiesco familiaris Viknani. 

453. Mixo de Olom. c. s. Pawlonem de Draba- 
nouicz pro V. marcis gross. petens eum citari ad ius 
ipsius. 

454. Pawlico de Przestawlc, Jacobus de Zdyetyn 
Viknano de Magetyn et eius heredibus et ad manus 
Czihowczonis et Dywe de Czekin promiserunt infra 
duas ebdomadas exbrigare a debito Wsseborii, quid- 
cunque Philippum de Sczitonicz concemit. 

455. Viknanus de Tiessicz c. s. Petrům de Senicz 
pro X marcis gross. minus fertone et quia promisit 
peregrinacionem pro anima cuiusdam hominis ad limina 
sanctorum petri et pauli facere. Ideo petit eum citari 
cum testibus. Zastupnyk confessus est se peregrinacionem 
fecisse, sed error in litera est conmiissus. 

lu vigilía Trinitatis Anno XC. 

456. Blazey de Bucowan c. s. Jacobum de Buco- 
wan pro V. marcis gross. et quia eidem pro purchrecht 
obligatur. Ideo petit eum citari cum testibus. 

45?. Idem c. s. Wachoczonem de Bucowan pro 
V. marcis gross. vt supra. Citet Blaha. 



*) (JognoiucU) qiiod bolí. sonnt vepř. 
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458. Anna contlioralis Bohunconís Viceczudarii 
c. s. Hromadám de bonis ad czudam pertiiientibus pro 
sex marcis gross. ad Jus ipsius. Dědit Staale. 

459. Bohnnco predictus c. s. Bedricum de Luczin 
pro decem marcis minus íeitone et quia eidem obliga- 
tur. Ideo petit enm citari cum testibus. 

460. Idem c. s. Jelenconem de Luczin pro quinque 
marcis gross. cum testibus. 

461. Jaclinus ciuis 01oi». c. s. Chitroneni de 

Wrbatec pro decem marcis gross. minus fertone et quia 

Jan Waruncze eidem Jaclino tenetur et ipse Chitro 

abemit. Ideo petit eum citari cum testibus. Citet Lau- 

rencius. Commissarius Mixo domesticus domini Puscze. 

Dědit przisud. Adam de Sczithonicz cum aliis adinuenit. 

• 
Sabbato post Vrbani Anno XC. 

462. Buzco de Raicz c. s. Czenconem de Wiecze- 
mierzicz pro decem marcis gross. minus fertone, quia 
famulo ipsius eidem fenum receperunt et ipse Buzco 
ab ipso Czencone postulauit satisfaccionem et idem 
Czenco promittens ad id facere non fecit. Ideo petit 
eum citari ad Jus. Citet Cogetha. 

463. Idem Buzco c. s. Polachonem de Dirba- 
louicz de Nadbyth pro decem marcis gross. vt supra 
cum testibus. Citet Deka. 

Sabbato ante Bonifacii Anno XC. 

464. Mixico familiaris Puscze c. s. Wlczconem de 
Wrbatek pro decem marcis gross. minus fertone, quia 
ipsum a bonis abemit. Ideo petit eum citari cum testibus. 

In Vígilía Barnabe. 

465. Wenceslaus de Knienicz c. s. Wanconem de 
Rakusec pro decem marcis gross. minus fertone de 
capite, petens eum citari cum testibus. 

Sabbato post Vití Anno XC. 

466. Marquardus plebanus de Wrahouicz c. s. 
Gregoriuťn dictum Kudelca de Dirzouicz pro V. marcis 
et quia eidem pro auena soluere promisit. Ideo petit 
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eum cítari ad jiis ipniuR. Citet Laurenchis. Dědit 
culpas. 

SabbAto iiifra Oelauas Absompeionis h. Marie Anuo XCprínio. 

401. Auiia de Oloniucz c. s. Dorotheam Pessiczoiús 
de Senicz conthoralem pro sex marcis gross. et quia 
eidem pro cereui«ia obligatur. Ideo petit eam citari ad 
ju8 ip8Íus. Citet Martinus. Dědit przisud. Puklicze 
adinuenit. ^ 

468. Mixo Puklicze e. s. Wenceslaum judicem de 
Brodec notanter de vna nywa pro deceni marcis gross. 
minus fertone et quia ipsius bominem exaccionauit. Ideo 
petit eum citari cum testibus. 

469. Idem c. s. Dyethochiuni de Brodec pro decem 
marcis gross. quia ipsius annonas de campo recepit et 
promiserat non recipere. Ideo petit eum citari cum 
testibus. Citet Cogetba. Dědit przisud. 

470. Hanussius de Cliwalcoiiicz c. s. Kacznam 
relíctam Marquardi de Chwalcouioz pro V. marcis gross. 
quia filius ipsius Kaczne de mandato eius hominem 
ipsius contra ius percussit et sic ipse habet negligenciam 
in labore. Petit eam citari cum testibus. Nam promiserat 
amicabiliter conversari. 

4?!. Idem c. s. Zubconem de Koberzicz per 
omnia vt supra pro decem marcis minus fertone, cum 
testibus. Oommissarius Zbiezco familiaris Wiknani. 

4158. Item Hanussius c. s. Adam de Chwalcouicz 
pro X marcis gross. minus fertone et quia ip<*ius homi- 
nem contis verberauit. Ideo petit eum citari cum testibus. 
Citet Cogetha. Debitum Cogathe notarius recepit. 

Sabbato post Bartholomei Anno vt supra. 

473. Vanco de Luthowl c. s. Cualonem de Senicz 
pro X marcis gross. minus fertone et quia eidem pro- 
niisit predictas pecunias persoluere. Ideo petit eum citari 
cum testibus, publicat dampnum. Citet Martinus. 

474. Mixico familiaris domesticus domini Puscze 
c. s. Cziechonyum de Koberzicz pro V. marcis gross. 
in quibus eidem obligatur racione fideiussorii et promisit. 
Ideo petit eum citari ad Jus. Dědit przisud. 
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4'J5. Pes.sco dědit przisud superMechoiie pro decem 
m«nrcÍ8 minus fertone. Janco Waruncze adinuenit. 

In crafttino 8. Egidii Anno vt supra. 

476. Viknaniis de Magetyn c. s. Polonaruin dic- 
tuiii Hanuš, Niclas, Hanzlinus, Pessl, Jakcss, quemlibet 
pro V. niarcis gross. pro proniisso, cum testibus. 

Diť H. Jeroními Anii^ vl 8upra. 

47?. Deka citator c. s. Andreám de Lwki pro X. 

marcis gross. minus fertone, quia satisťacere debet pro 
patře suo et non feeit. Ideo petit eum citari cum testi- 
bus. Nam ipsius Dece pater est interfectus. 

478. Eodem die. Adam de Sczithonicz c. s. 
Pawliconem de Przestawlc alias vbi bona liabet etc. et 
notanter de Nadbytli pro X marcis gross. minus fertone 
et ípiia ipsius exstat exbrigator bonorum in Wrbatek. 
Ideo petit eum citari cum testibus. Citet Laurencíus, 
Cogetha recepit. Commissarius Zbiezco, familiarís Wít- 
nani. Alias de Nadbyth. Dědit przisud. 

470. Przibka relicta Mostconis c. s. WencesVawm 
de Prziekaz pro V. marcis quia eedem pro cereuisia 
obligatur. Ideo petit eum citari cum testibus. Citer 
Martinus. Dědit przisud. Jesco de Clobuc cum aliis 
adinuenit. 

Sabbato ante Dionisii Anno XCprímo. 

480. Erardus de Lasscow publicando dampnum 
c. s. Wenceslaum de Lasskow et vbi bona habet etc. 
pro míj marcis gross. et quia eidem in vero mutuo 
obligatur. Ideo petit eum citari ad Jus ipsius. Citet 
Laurencius, Cogetha recepit. Commissarius Wichra dome- 
sticus Nobilis domini Laczconis de Crawar. Reus fassus 
est se obligari. Dědit przisud. 

481. Nicolaus domesticus domini Puscze c. s. 
Dyethriconem de Slatynka pro decem marcis gross. 
mimis fertone, quia in eo capitalem pecuniam obtinuit. 
Ideo petit eum citari pro dampnis cum testibus. 

48Sř. Rarozek Ciuis Olom. c. s. Benessium Chitro 
pro X marcis gross. núnus fertone, quia eidem pro pan- 
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nís obligatur. Ideo petit eum citari cum testíbus, publi- 
cando dampna. Citet Cogatha. Commissarius Zbiezco. 
Reus professus est se obligari in septem sexagenis et 
sex grossis. 

Sabbato die XI milia Virgiiium Auno XCprimo. 

483. Beuessius de Wrbatek c. s. Medconem de 
Scythonicz pro deceni marcis gross. minus fertone et 
quia ipsum obligauit pro predictis. Ideo petit eum citari 
ad Jus ipsius. Citet Laurencius. Dědit przisud. 

484. Eodem die. Krzissko de Olomucz c. s. 
Jesconem Tabematorem de Paterzin pro qiilnque marcis 
gross. et quia eidem obligatur. Ideo petit eum citari 
ad Jus ipsius. 

485. Idem c. s. Mixonem de Schobaczow pro 
TinP^ marcis gross. vt supra ad Jus. 

Citaciones, que secuntur, continentur in paruo 
libello. ♦) 

Sabbato in crastino s. Kiliáni Anno LXXXX. 

486. Schebor de Namiescz publicando dampnum 
c, s. Kualonem de Dirzouicz alias vbi bona habet etc. 
pro decem marcis gross. quia ipsius pignora recepit, 
videlicet loricam et pellicium et propter hoc spadonem 
suum predictus Schebor obligauit. Ideo petit eum citari 
cum testibus. Citet Laurencius. Comniissarius Jau 
familiarís Viknani. Testes Marzik de Dirzouicz, Miracz 
ibidem, Woyslaus ibidem. Dědit przisud, Sdyslaus de 
Lhotha cum aliis adinuenit, Schebor obtencionem siiam 
dědit Wiknano de Magetyn. 

Die 8. Apolinarii Anno vt supra. 

481. Laurencius de Knienyz c. s. Dyetrzichonem 
de Sluzin pro quinque marcis gross. quia ipsi alapam 
dědit et alias fugauit eum et in fuga predicta idem 
Laurencius IIII*'' vlnas panni grisei XII gross. valentes 
amisit, petitque ipsum citari ad Jus. 

Die sanctorum Abdon et Sennen Anno LXXXX. 

488. Nicolaus de Senicz c. s. Rzehaconem de 
Paruo Senicz pro tribus fertonibus gross. et quia sibi 

*) Sed nullse scquuntnr eitationes bac pagina. 

6 
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pro laboribus obligatur. Ideo petit eum citari ad Jus. 
Citet Martinus. 

489. Bohunco vlceczudarius Olom. c. s. Kwieczo- 
nem de Lasskow pro V marcis gross. cum testibus. 

Die 8. Nixti et Agapiti Anno LXXXX. 

490. Swaclina de Olomucz c. s. Janconem bal- 
neatorem de Honczouicz pro vna sexagena gross. et 
quia ab ea tunicam recepit pro predictis. Ideo petit 
euiii citari cum testibus. Citet Martinus. 

In vigilía vigilie Assuiiipcioiiís s. Marie Anno LXXXX. 

491. Petrus de Kracowcze c. s. Jarconeni de 
Pienczin et vbi bona liabet pro quinque marcis gross. 
quia tradendo sibi vxoreni promisit pro dotalicio predic- 
tarum quinque marcarum. Ideo petit eum citari ad Jm 
ipsius. Citet Laurencius. 

4958. Procziwecz de Czekina c. s. Domanconein 
de Zacziesse de . . . . 

In vigilía 8. Augustini Anno vt supra. 

49S. Dorothea de Vsow c. s. Pawliconem de 
Souinecz alias vbi bona habet etc. pro decem marcis 
gross. quia quandam literám super Judicio in Vsow ad 
ipsam pertinentem tradidit illi, ad quem nullum Jus 
pertinet, eedemque Dorothee eandem literám restituere 
promisit. Ideo petit eum citari ad Jus ipsius. Commis- 
sarius Jan de Vderlicz. Citet Jacobus et Kissak. Dědit 
stale Dorothea supradicta. 

Sabbato infra Octauas Assnmpcionis Anno LXXXX. 

494. Processus iuramenti fuit datus Juranti in 
hac verba: „na tom przieseham*^ etc. Jurans autem non 
dixit: „na tom przisahanť^ alia omnia debita ad Jura- 
mentum proferendo, idque Jenyco de Dobroticz princi- 
palis, Jarčo de Hluchow, Medlico de Wraliouicz, Vicen 
de Seuicz, Philippus et Adam de Sczithonicz non poterant 
adinuenire, si bene seu male processisset. 

In vigilia Augustini Anno vt supra. 

495. Waczlaw de Olonmcz c. s. Mixonem de 
Senicz pro III. marcis gross. quia aput eundem cereui- 
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siam recepit et soluere promisit. Ideo petit eum citari 
ad Jus ipsius. Citet MartinuR. 

Post Egidii Sabbato Anno vt supra. 

496. Wsaeborius de Namyescz c. s. Kualonem 
de Dirzouicz pro qninque marcis gross. quia in eo capi- 
talem pecuniam obtínuít. Ideo petit eum citari cum 
testibus pro dampnis. Citet Laurencius. 

49?. Eodem die. Jesco Jez de Kelczicz publi- 
cat dampnum c. s. Mixonem Puklicze de Snehoticz et 
Nicolaum de Kelczicz cum complice ipsius, quia eosdem 
intendit ad CoIIoquium citaře. Ideo hanc publicacionem 
premísit petitque Mixonem Pukliczum citari pro decem 
marcis gross. minus fertone ex eo, quod ipsum cum suis 
complicibus wlnerauit. Citet Cogetha. 

Sabbato infra Natinitatem s. Marie Anno LXXXX. 

498. Waczlaw de Olomucz c. s. Benessium de 
Podole, quia fratrem ipsius Waczlawonis plebanum in 
Senicz de hoc seculo deduxit. Ideo petit eum citari cum 
testibus^ nam idem plebanus eidem Wacz. in citatis 
pecuniis tenebatur. Citet Martinus de Dubczan. Testes: 
Wenceslaus de Koberzicz, Adam de Brodek, Barthon 
de Newstich. 

Sabbato infira oetauas s. Wenceslai Anno vt supra. 

499. Vitco de Knienicz c. s. Niczconem (de) 
Wanouicz pro quinque marcis gross. in quibus eidem 
obligatur et promisit persoluere bona fíde. Ideo petit 
eum citari cum testibus. Citet Laurencius. 

500. Eodem die. Idem Vitco c. s. Wlczconem 
de Wanouicz pro X marcis gross. minus fertone vt in 
superiori querimonio continetur. Dědit przisud. Pawlico 
de Przestawlc cum aliis adinuenit. 

501. Eodem die. Swachna de Olomucz o. s. 
Johannem de Honczouicz pro vna marca gross. quia 
eidem in bonis Honczouicz satisfacere recusauerat. 
Ideo petit eum citari cum testibus* Citet Martinus et 
Blazco. 

6* 
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Ante Diouisii Anno vt supra. 

502. Jesco vicecamerarius czude c. b, Duchonem, 
Martiniini et Rzehac de Kelczicz quemlibet pro V. marcig 
gross. quia in j)ublico caiiípo eidem oiies receperunt. 
Ideo petit eos citari cum tcstibus. 

503. Eodem die. Mixo Puklicze de Snehoticz 
(i. s. Waczconejii de Kelczicz pro V. marcis gross. quia 
per induccioneni ipsius ideui Mixo est citatus. Ideo 
petit eiim citari cum testibus. Dědit Stale. 

504. Idem c. s. Johannem ibidera querimonio vt 
supra pro V. marcis gross. Dědit przisud. 

Anno domini MCCCXCVIl íii vigília Marie Magdaleně. 

505. Alsso de Czechanow c. s. Wlozconem df 
Swabenicz alias de bonis liabitis et habendis ad czudatt 
Olom. pertinentibus ac de Nadbyth petens eum citari 
íid literas. Citet Pessek, Rissak recepit. — Wlczco appel- 
lauit ad audienciam et decisionem Baronům assereiis^ 
quod eandem literám exbrigauit. 

506. Joliannes Rintliflayss c. s. GregoriumBabkaiw 
(le Dralianowiz pro duabus marcis gross. petens eiim 
citari cum testibus. Citet Velico. 

50?. Franco de Pornicz c. s. Sbynconem de 
Drzienow et vbi bona habet pro decem marcis gross, 
minus fertone et quia ipsum a Henzlicone de Huhrzecz 
abemit, quiquidem Henzlico eidem siluas vendidit. Petit 
eum citari ad Jus ipsius siluas in Poczenycz et Eywanye. 
Citet Pessco de Sobiesek. CommissariusNaczco in omnem 
ouentum. 

Sabbato Jacobi Aiuio XCVII post Jacobi Sabbato* 

508. Anna de paruo Seiiicz c. s. Wenceslaum de 
Senyczca Ade filium pro decem marcis gross. minus 
fertone et quia violenter eiusdem castitatem virgineam 
violauit. Ideo petit eum citari cum testibus. Citet 
Martinus. 

509. Stephanus de Tinecz c. s. relictam Andree 
de Tupecz pro X marcis gross. minus fertone et quia 
prata quedam debebant eidem Stephano intabnlari et 
ipsa prohibebat. Ideo petit eam citari cum testibus. 
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Citet Stoch et Mach. Actor instetit termiiios snos, ned 
propter paucitatem przisud dilatus ad terminům diiarnm 
ebdomadaruTu. 

510. Czenka deDubczan c. s. Jessconem Komár 
de Skrben pro decem marcis gross. minus fertone et 
quia ipsius dotalicium ibidem in Skrben abemit et 
oceiipat. Ideo petit eum citari cum testibus. 

511. Jan de Dubczan c. s. Johannem Kopist de 
Senicz pro III. marci« gross. quia ipsiuft agrum deser- 
tificauit. Ideo petit eum citari cum testibus. 

514^. Idem c. b. Wenceslaum de Dubczan pro 
III. marcis gross. querimonio vt supra. Testes Wen- 
ceslaíi; Jan Kopystíi de Senicz, Mikess ibidem, Sdenco 
de Dubczan, Zdych de Lasskow, Bohun de Knienicz, 
Waczlaw de Dubczan. 

513. Vanco Ciuis Olom. c. s. Jurziconem Jordán 
de Lasskow pro vna marca gross. in qua eidem obliga- 
tur. Petit eum citari cum testibus. Citet Velik, sed ad 
recognicionem Vanconis. 

Sabbafo aute Ih^walili Aiiiiorum XCVII. 

514. Petrzico Camerarius Abbatis Gradicensis c. s. 
Jenczonem de Vezek pro quinque marcis gross. et quia 
inter Judeos pro ipso tunicam obligauit. Ideo petit 
eum citari cum testibus de Nadbyth. Citet Pessco, dědit 
przisud. 

515. Boczco de Cunstat c, s. Hayncziconem de 
Welike pro decem marcis gross. minus fertone et quia 
a patře ipsius Boczconis pecunias in suo debito recipiens 
ab ipso Boczcone easdem pecunias recepit secunda 
vice. Petit eum citari cum testibus. Citet Mach et Stach. 
Gommissarius Nicolaus de Chudobin. 

516. Niczco Vncze de Magetyn familiaris c. s. 
Kwithonyum Makotha de Olssan pro*" III. marcis gross. 
Petit eum citari cum testibus. Commissaiius Zbiezco. 
Dědit przisud. 

5H. Vitko de Zirotyn c. s. Ozenconem de Liboss 
pro V. marcis gross. et quia hornin em ipsius minus 
juste citauit. Ideo petit eum citari per forum cum 
testibus. 
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Die 8. Agapltl Annorum XCVIL 

518. Holacz de Borzitow c. s. Jodocam de Chwat 
cowicz pro decem marcis gross. minus fertone et quia 
eidem agros cum seminibus estimalibus promiserat semináře 
et expensas cum vxore ipsius Holacz eisdem ad noualia 
restituere. Ideo petit eum citari cum testibus* Citel 
Cogetha. Publicat dampna. Commissarius Naczco. 

Die 8. Egidií anno vt supra. 

519. Jarossius de Jarohnyewicz c s. Franconem 
de Pomicz et vbi bona habet etc. pro decem marcis 
gross. et quia in ipsius Jarossii propriis sUuis IIII®'^ equos 
recepit et eosdem tenet. Ideo petit eum citari ad Jns 
ipsius, publicat dampna, quia habet eundem impetere de 
maiori. Commissarius Vlricus Suliconis familiarisin omnen 
euentum. 

520. Zagieczek de Senicz c. s. Jakuboonem de 
Wylemow pro V. marcis gross. et quia eidem vaecam 
recepit. Ideo petit eum citari cum testibus. Citet 
Martinus. 

521. Margaretha relicta Nicliczonis c. 8. Protyw- 
czonem de Nakls pro vna marca gross. in qua eioem 
obligatur, petens eum citari ad Jus ipsius. 

522. Waczlaw de Weska c. s. Hassconem de 
Veska pro V. marcis gross. et quia ipsum inter Judeos 
et alibi obligauit. Ideo petit eum dtaii cum testibuB. 
Citet Blaha. 

Die 8. Mieliael Anno vt supra. 

523. Boczco de Cunstat c. s. Swiethliconem de 
Kakusek pro decem marcis gross. minus fertone ex eo, 
qiiod eidem in pignore succubuit racione promissionis 
et obligatur circa eandem petitque eum citari ad testi- 
monium czudarii. Citet Cogetha. Commissarius Mikulawss 
de Chudobin. 

Sabbato post Francisci Anno vt supra. 

524. Smilo procurator Monialium sce Katherine 
in Olomucz c. s. Vitassonem de Luthoczin pro quinque 
marcis gross. et quia eidem vendendo bona ligna pro 
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edificiis valencia deteríora contradidit et sic eum ad 
dampnum detulit. Petit eum citari cum testibus. Citet Velik. 
Actor reum ab impeticione dimisit. 

Die sanctorum Clrllli et Metudli Anno XCVIII^io. 

525. Petrus Ciuis Olomuceusis c. s. Johannem 
de Trssicz pro quinque marcis gross. cum testibus. Dědit 
przisud. 

Sabbato post Gregorll Anno vt supra. 

520. Johannes de Scychowicz c. s. Swiethliconem 
de Rakusek pro decem marcis gross. minus fertone et 
quia ipsum Johannem obligauit et promisit indempniter 
liberare et non fecit, hodiernaque die dampna percipit. 
Ideo petit eum citari ad literas. Citet Veliko, publicat 
dampna. Commissarii Schipico de Namiesscz alias de 
Obora et Benessius de Olomucz in omuem euentum. 
Dec^t przisud. Johannes de Zzirotyn et Sbynco de 
Dubczan cum aliis adinuenerunt. Swietlico supradictus 
iiiter ceteras responsiones hincinde factas dixit: libenter 
soluerem, si haberem pecunias promptas. Terminus die 
8. Vrbani. 

Sabbato ante Annunciacionis s. Marie Anno vt supra. 

521. Dobessius de Vderlicz c. s. Vlricum de 
Liossczicz pro decem marcis gross. minus fertone et 
quia ipsum minime iuste citando ad dampna deduxit, 
nam ipsum Dbbessium impediuit in seruicio et eciam 
prseter hoc hospitalitatem suam neglexit. Ideo petit 
eum citari cum testibus. Citet Martinus. Commíssarius 
Wilhelmus de Sobaczow in omnem euentum. 

Sabbato ante Ciieorgíí Anno vt supra. 

5íř8. Jessco de Olom. c. s. Janám de Lipnan 
pro quinque marcis gross. et quia eidem et vxori ipsius 
promiserat vaccam dare et huius promissionis transacti 
šunt nouem anni, petitque eam citari cum testibus. 
Citet Rissac. 

Dle s. Floriáni Anno vt supra. 

529. Cristanus de Insula circa Olomucz c. s. 
Marchlinum de Lazecz pro sex marcis gross. et quia 
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ipsum obligauit fídeiussoria caucione. Ideo petit emn 
citarí cum testíbus. Citet Rissak. 

Sabbato In crastino GordlanI et Epimaehi Anno Nonageslni« 

Oetauo. 

530. Janco de Vderlicz c. s. Sthephanum dictum 
Louecz de Pnyowicz pro decem marcis gross. minus 
fertone Et quia in Vlrico, qui aput ipsum Stephanum 
emerat bona, obtinuerat predictas decem miarcas gross. 
et ipse Stephanus eadem redemit sic obtenta. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Blaha. 

531. Maczco de Domassow c. s. Philippum de 
Trusowicz pro decem marcis gross. minus fertone Et 
quia ipsum obligauit et promisit indempnem liberare 
et ipse non persoluit easdem. Ideo petit eum citaň 
cum testibus et publicat dampna. Dědit przisud. Sdenco 
de Wezzek cum aliis adinuenit. 

532. Sulico de Conicz czudarius Olom. c. s. Hod- 
conem de Ratay pro decem marcis gross. minus fertone 
Et quia pater ipsius eidem Suliconi se astrixit caucione 
fídeiussoria professusque fuit hoc idem coram CEuda. 
Ideo petit ipsum citari ad testimonium czudariorum 
iuniorum, nam ipsius patris sui bona tenet ibidem in 
Ratay s. 

533. Item. Idem Sulico c. s. Cogetham de Knie- 
nicz et vbi bona liabet et citát pro decem marcis minus 
fertone, nam eidem Suliconi se pro Rzehařcone obligauit 
etc. vt supra. 

534. Sulico de Konicz supradictus et Juniores 
czndarii Olomucenses c. s. Petro de Plumnow notanter 
pro bonis Scychowicz a Medcone abemptis pro decem 
marcis gross. minus fertone et quia idem Medco ipsis 
czudariis in eisdem pecuniis obligatur. Ideo petunt eum 
citari ad Jus ipsius. 

535. Stessko Ciuis Olom. c. s. Petrům de Plum- 
now notanter de Scychowicz pro duabus marcis gross. 
et quia ipsum a pignore abemit in Scychowicz a 
Medcone et ipse Medco eidem pro piscibus obligatur. 
Ideo petit eum citari ad Jus ipsius. Citet Jacobus. Sub- 
misit se Medco vnam marcam gross. persoluere infra 



89 

ebdomadam aut manere in Olomucz tam diu, donec 
persoluerit. 

Die 9. Vrbani Amio vt supra. 

536. Holub de Tinecz c. s. Wanuchonem de 
Kudki pro V. marcis gross. Et quia eidem mutuauit 
vnam marcam gross. iam VIII. anni šunt transactí, 
propter quod dampna incidit ad IIIIo' marcas gross. 
petens eum citari ad Jus ipsius. 

531. Idem Holub c. s. Adamconem de Paczow 
pro decem marcis gross. minus fertone Et quia aput 
eundem Adamconem sua bona debuit redimere vice versa 
ad quod se eidem Holuboni obligauít et id Adamco 
redemit et sic eum ad dampna deduxit. Ideo petit eum 
citari cum testibus. Citet Jan et Jacobus. 



immediate (?) post Vrbanl Anno vt supra. 

538. Wenceslaus de Cokor c. s. Johannem de 
Magetyn alias vbi bona habet etc. pro IHI®' marcis 
gross. et quia ipsi Venceslao licenciam de bonis suis ad 
bona domini Mraxonis de Cokor transferrendi dědit et 
post recepit eidem pro predictis HH**'' marcis. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Rissak. *) Odpor : 
Pawlico ex parte Valentini de Magetyn, quia Johannes 
ibidem nichil habet, sed ipse Valentinus. 

539. Jacobus de Knienicz c. s. Bohunconem de 
Knienicz pro Iin^' marcis grossorum et quia ipsum 
obligans non liberauit. Ideo petit eum citari cum testibus. 

540. Iteni. Idem c. s. Johannem Tyessik per 
omnia vt Bohiřnconem. Publicat dampna. 

541. Jaxo de Vgezd c. s. Ertlinum Molendinato- 
rem de Sobaczow pro decem marcis gross. minus fertone 
et quia eidem pro equis obligatur. Ideo petit eum citari 
cum testibus. 

Die X milium Militum Anno Nonagesimo Vílího. 

642. Janco de Cokor Ciuis Olomucensis es.... 
Molendinatorem de Prziekaz pro HII^"^ marcis gross. et 



*) Sequentia scrípta šunt in margino. 
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quia ípsum a pignore ipsius abemit in Prziekaz. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Martinus de Dub- 
czan. Dědit przisud. 

543. Skoho de Czírtorii Notificatdt, quod per 
mandátům domini Pusscze difinit Sare iusticiam facere 
in obtentis. 

Die 8. Margarethe Anno Nonagesimo Vlil. 

544. Herbordus de Pawlowicz c. s. Annám de 
Rudi pro decem marcis gross. minus fertone et quia 
ipsius Herbordi vxorem indebite ad Colloquium citauit 
et sic ipsum ad dampna detulit. Ideo petit eam citari 
cum testibus. Citet Risak. Committit Hromadě de Horka. 
— Anna subdidit se Herbordo, quidcunque per probos 
inter eos arbitratum fiierit, parere sub ammissione cause, 
ante Mathei ewangeliste. 

545. Jan de Magetyn c. s. Wenceslaum deKocor 
pro ni. marcis gross. minus fertone, quia ipsum indebite 
ad iudicium euocauit et ad dampnum deduxit Ideo 
petit eum citari per forum. Actor instetit terminoSi eo 
quod reus die s. Laurencii debuit ostendere, quod 
habet purchrecht. 

546. Wenceslaus de Cokor c. s. Walentinum de 
Magetyn et citát pro quinque marcis gross. et quia 
filius ipsius Valentini de pane ipsius et ad panem eidem 
Wenceslao recepit diuersimodas res. Ideo petit ipsum 
citari ad Jus ipsius. Citet Jacobus Risak. 

541. Benessius de Chudobin c. s. Vkicum de 
Mezicz pro VIH. marcis gross. et quia cum eodem 
Benessio habens bona promisit lacum diuidere et pro- 
misit id facere et non fecit nec arbitrio stetit. Ideo 
petit eum citari ad Jus ipsius. Citet Martinus. 

548. Marquardus dědit culpas contra Leonarduin. 

Sabbato ante Marie Magdaleně Anno Nonagesimo Vlil* 

549. Blaha de Nelessouicz c. s. Janonem de Pen- 
cziczek pro tribus marcis gross. et quia ipsum a pignore 
abemit. Ideo petit eum citari cum testibus. Dědit 
przisud. 

550. Vnca de Magetyn c. s. Jeneczonem de Wezek 
pro decem marcis gross. minus fertone et quia ipsiun 
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inter Judeos obligauit. Ideo petit eum citari de Nad- 
byth. Citet Stiborius. Commissaríus Zbiezco in omnem 
euentum. Dědit przisud. 

Sabbato post Jtaeobl Anno vt (supra). 

551. Matlínus de Hodnian c. s. Crístanum de 
Ostrow pro quinqne marcis gross. et quia eum minus 
iuste ad czudam citauit et ad dampna deduxit. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Jacobus, Rissac. 

Inuencione o. Stephanl Anno XCVllI. 

552. Jacobus Peple c. s. Wenceslaum de Luczin 
pro yna marca gross. in qua eidem obligatur, petitque 
eum citari cum testibus de promisso. Citet Kubecz. 

Die 8. Laureneii Anno vt supra. 

553. Jan de Vderlicz c. s. Swathoslaum de 
Olssan pro' quinque marcis gross. petens eum citari cum 
testibus. 

554. Jan de Dubczan c. s. RzeLaconem de Naklo 
pro duabus marcis gross. et quia ipsum a caucione 
fideiussoria non liberauit vt promisit, petitque eum citari 
cum testibus. Citet Martinus. — Rzehac Janconi seu 
Mrazoni die Resureccionis domini futura XX gross. et 
die Georgii XXIII gross. (dare debebit). 

lil octaua 8. Laurenoij Anno XCVIIF. 

555. Sypico de Namiescz c. s. Libussium de 
Senicz pro quinque marcis gross. et quia fenum per 
ipsum Sipiconem emplum eidem recepit cum potencia, 
petent eum citari ad jus ipsius. Citet Martinus. Com- 
missarius Petrzico de Bezmirow in omnem euentum. 

Die 9. Barttiolomel Anno v( supra. 

556. Mixico de Dluhomil c. s. Andreám dictuni 
Zahora de Dluhomilow pro decem marcis gross. minus 
fertone et quia eidem pro hereditate eadem obligatur. 
Ideo petit eum citari cimi testibus. Citet Martinus seu 
Marsso. Publicat dampna. Dědit przisud. 

557. Eodem die. Jan de Magetyn c. s. Wen- 
ceslaum de Cokor pro III. marcis gross. et quia ipsum 
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ad dampna deduxit citando. Ideo petit eum citari cum 
testibus. Citet Rissak. 

Die Exaltacionis s. Crucis Anno XCV1II« 

558. Benessius de Chudobin notificault, quod 
Wilhelmus de Sobaczow cum hominibus Vlrici de Mezicz 
in hereditaiiis ipsius Benessii currum cum duobus eqiiis 
et falkastnim recepit potenter et Balistam destruxit. 

559. Eodem die. Vlricus de Mezicz notifícauit, 
quod Benessius de Chudobin non expectando arbitra- 
cionem proborum, ad quos deuenerant ex vtraque parte, 
gramina in eisdem pratis, pro quibus materia inter 
eos convertitur, procurauit falcastrari et ibi Wilhelmuí 
verus commissarius liominem Vlrici arestauit, currum 
cum duobus equis et falcastrum et illud voluerat dare 
super fídeiussoria caucione et adliuc daret, (si) alíquis 
ea vellet recipere vt premittitur super caucione. 

Die 8. Matliie apostoli et ewangeliste Anno vt Mifra. 

5(MK Andreas aurifaber de Olomucz c. s. lenczo- 
nem de Wezek et de bonis ad czudam Olom. pertineutibus 
pro decem marcis gross. minus fertone et quia ipsum 
inter Judeos obligauit sub vsuris. Ideo petit eum citari 
ad Jus ipsius. Citet Stiborius. Dědit przisud, terminus 
solucionis in carnispriuio. 

Inter Herbordum et Annám poklid. 

561. Jan de Slatyna c. s. Wachonem de Dub 
pro decem marcis grossorum minus fertone et quia 
debitorem ipsius, qui eum mutilauit, captiuauit. Ideo 
petit eum citari cum testibus. Citet Kubecz. 

In oetaua s. Weiiceslai Anno vt supra. 

562. Johannes de Chudobin c. s. Vlricum de 
Ijhothka et vbi bona habet etc. pro decem marcis gross. 
minus fertone et quia eidem vnam literám super certis 
pecuniis et aliam testimonialem eo, quod ipse Johannes 
porcionem dědit filio suo, dare debuit et sic ipsum ad 
dampnum deduxit. Ideo petit eum citari ad Jus ipsius. 
Citet Martinus. 
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56d. Item. Johannes predictus c. s. Zwíestoneni 
de Thopolan et vbi bona habet etc. pro decem marcis 
gross. minus fertone per omnia vt Vlricum. Commissa- 
rius Sdislaus filius eiusdem. 

&64. Lidka relicta Wenceslai deBroda vngarícali 
publicando dampnmn c. s. Benessium Chitro de Wrbatek 
et vbi bona habet ac de Nadbyth pro decem marcis 
gross. minus fertone et quia eadem in predictis pecuniis 
obligatur. Ideo petit eum citari ad literas testimoniales 
domini Procopii Marcliionis Morauie et alias ad testi- 
monium fide dignum. Commissarius Thomlico conciuis 
Olomucensis. Dědit stale relicta supradicta. 

Sabbato ante Galii Anno XCVIII. 

565. Rachman de Vgezd c. s. Johannem Dyerawa 
de Laznyk pro decem marcis gross. minus fertone et 
quia ipsius bona ibidem in Vgezd imbrigauit. Ideo petit 
eum citari cum testibus, publicat dampna, quia habet 
eum impetere de maiori. Commissarius Rissak in omnem 
euentum. Citet Petrus de Sobiessek. 

566. Eodem die. Hanalinus ciuis Olomucensis 
c. 8. Herssonem Schkrziethec de Trpenouicz alias vbi 
bona habet etc. pro quinque marcis gross. et quia eidem 
pro rebuB institalibus obligatur. Ideo petit eum citari 
ad Jus ipsius. Citet Jacobus. 

561. Item idem c. s. Wilhelmum de Czelechowicz 
et vbi bona habet etc. pro m. marcis gross. vt supra 
ad Jus ipsius. 

568. Item. Hanalinus predictus c. s. Johannem 
ďe Ptenye etc. pro III. marcis gross. ad Jus ipsius. 

569. Item idem c. s. Michalconem de Kozlowicz 
etc. pro duabus marcis gross. ad Jus ipsius. 

itebbato in crastino sil Luče Anno XCVIII. 

570. Hodyk de Dubczan c. s. Mixonem Placzek 
de Sobaczow pro UI. marcis gross. in quibus eidem 
obligatur. Petit eum citari cum testibus. Citet Martinus. 

531. Idem c. s. Mixiconem de Sobaczow similiter 
vt Placzconem. 

532. Mixo de Kozzussan c. s. Vitconem Lizal de 
Dobrczicz et vbi bona habet pro decem marcis gross. 
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minus fertone et quia eidem easdem persoluere promisit 
Ideo petit eum citari ad Jus ipsius. Citet Ylncus, publicat 
dampna. Commissaríus Rissak in omnem euentum. 

Sabbato ante festům sanctorum Simonis et Jode apoetolo- 

rum Anno XCVIII. 

513. Rarozzek ciuis Olom. e. s. Jessiconem de 
Clobuk et quia eidem pro panno obligatur. Ideo petit 
eum citari ad Jus ipsius. 

514. Idem c. s. Johannem Czrni de Domamyslicz 
per omnia vt Jessiconem. Citet Cogetha. 

515. Mixico de Dluhomilow c. s. Andreám Zahora 
de Dluhomilow pro decem marcis gross. minus fertoue 
et quia in eo capitale debitum obtinuit. 

516. Idem petit eum citari pro dampnis et impen- 
sis. Citet Martinus ad jus ipsius. Dědit przisud. 

511. Dominus Marquardus plebanus de Wrahowics 
c. s. Przibiconem de Bielowicz pro decem marcáa groas. 
minus fertone et quia sibi in eisdem obligatur* Ideo 
petit eum citari ad literas. Citet Jacobus, pablicat 
dampna. 

In Commemoracione fldelium Animarum Anno vt supra. 

518. Jenczo de Wezzek c. s. Petrziconem de 
Tupecz alias de omnibus bonis vbilibet habet et de 
Nabyth pro decem marcis gross. minus fertone et quia 
cum eodem Judeo Brunensi Schabday obligabatur et 
ipse Jenczo hoc debitum persoluit. Ideo petit eum citari 
ad literám. Citet Stach, Commissaríus Andreas aurifaber 
ciuis Olomucensis in omnem euentum. 

519. Michael de Othoslauicz c. s. Zagieczconem 
de Pawlouicz pro decem marcis gross. minus fertone 
et quia ipsius purchrecht occupat. Ideo petit eum ci- 
tari cum testibus. Citet Prerouiensis commissaríus Rissak. 
Commisit matrí sue Magdaleně in omnem euentum super 
lucro et dampno. 

580. Jan de Dubczan c. s. Jessconem de Dubczan 
pro quinque marcis gross. in quibus eidem obligatur, 
petens eum citarí cum testibus. 



Die 8. Othmari Anno nonagesimo octauo. 

581. Rarozzek ciuia Olom. c. s. Bemhardum 
Stpicze de Wranowe et vbi bona habet etc. pro quinque 
marcis gross. 

582. Idem Johannem de Dubczan c. pro sex 
marcis gross. ad jus ipsorum. 

583. BenessiuB de Chudobin notiíicauit, quod sibi 
dampna intulerunt et inferrunt in siluis ipsius ligna 
succindendo. 

584. Eodemdie. Benessius conciuis Olomucensis 
c. s. Jessconem Zaczek de Senicz pro III. marcis gross. 
in quibus eidem pro cereiiisia obligatur, petens eum 
citari cum testíbus. Citet Martinus. 

585. Wachin de Senicz c. s. Duchonyonem Trdlo 
de Senicz pro quinque marcis gi*oss. et quia pro eodem 
predictas persoluit pecunias. Ideo petit eum citari cum 
testibuR. 

586. Jarossius de Olomucz c. s. Heinricum de 
Bystricz pro HI. marcis gross. petens eum citari cum 
testíbus. Cítet Rissak. 

Die s« Tiiome apoštol i Anno Nonagesínio Octauo. 

581. Przibiczco de Bielowicz c. s. Mixiconem de 
Wrahowicz pro decem marcis gross. minus fertone et 
quia ipsum ad dominům Marquardum de Wrahowicz 
obligauit. Ideo petit eum citari. Dědit przisud. 

Annotacio citacionum, que videntur concemere domi- 
nům Marchionem. *) 

Die 8. Bartholoniťi Anno XCII. 

588. Bemhardua Hechth de Mirow Jessconem 
Hromadám de Sussicz pro Trecentis m. g. et quia eundum 
tam inter judeos quam inter christianos obligauit et 
ad diueraimoda dampna deduxit , propter quod in obstagio 
nonnuUis temporibus fuit. Ideo petit eum citari cum 
testibus de omnibus bonis, videlicet nadbyt vbilibet 
habet, mobilibus et inmobilibus ac aliis ad czudam Olom. 
spectantibus. 

*) Quse nanc sequuotor citatíonesy acriptas šunt in scidula ceteris foliif 
i^posita. 
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589. Nicolaus de Othoslawicz c. s. decanum, pre- 
positum totumque capitulum Ecclesie Olomucen. notanter 
de bonis Radslawicz pro ducentis m. g. ex eo, quod 
eadem bona ipsi Nicolao šunt adhereditata et legitime 
adiudicata in CC m. g. et ipsi se de eisdem bonis intro- 
miserunt potenter et occupant. Ideo petit eos citarí 
cum testibus et refert se ad registrum citacionum. 

590. Decanus, prepositus et totum Capitulum 
Ecclesie Olomuc. conqueruntur super Erardum de Cunstat 
alias vbi bona habet ad czudam Olom. spectancia et 
quia bonorum *) Sussicz et Radslawicz cum vniuersis 
pertmenciis eorumdem et non exbrigauit sicut debuit 
et debet. Ideo petunt eum citari ad literas. 

591. Eadem citacione citauerunt Jessconem Puss- 
kam, Sulconem de Radcow, Johannem de Morcowicz. 



Nota. Pomočme.**) 

Bedrzich de Paterzin contra Barssiconem de Zacouicz. 
Bartoš de Slezan c. Wiczconem de Oppatomcz* 
Jenco de Eiwanye c. Jarconem. 
Scepanco de Bicharzouicz c. Miculawssonem. 
Mikul de Pawlouicz c. Jeneczconem de Netczici. 
Bartoš c. Onssonem de Suabenicz. 
Juhan de Lithenczicz ignorans contra quem. 
Jaroslaus de Nedachlebicz c. Seborium. 
Schantlius c. vnum, ignorat quem; temporaliter soluit. 
Onsso de Polichna c. Herssonem de Wrahouicz. 
Trzencin, ignorat contra quem. 
Libus c. Smilonem et Wisconem. 
Pesco de Czunin c. Jaroslaum de Nedachlebic. 
Andreas de Bystricz c. conthoralem Alsonis fra^ 
tris sui. 

Onsso de Suabenicz contra Smilonem. 
Marssic de Rzipecz c. Margretham. 



*) Bohemismiui ; in linqna bohemica nempe verba negativa regtint geni- 
tivnm: nevyvadil statkfi. 

**) Qnte nnnc lequaninr, scrípta snnt dnabos scidulis et spectant ad 
annos 1382—1385. 
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Stach Sarouec c. eamdem. 

Vlricus c. Schanthlinm. 

Przibico de Nyetconicz c, Joam Judeum. 

Vlczco de Dobroczcouicz c. conthoralem 

de Ticzin. 

Przibico c. Czimlam Judeám. 

Mixico de Podhradye c. Agnescam et concordauit 
cum eadem super omnibus controuersiis et causis inter 
eos habitis, ne umquam posset ipsum impetere pro 
promissis. 

Amust de Eywanye c. Przibiconem de Rosczutek. 

Valentínus ae Mayetyn c. Kwiethconem; deleri 
debet citacio. 

Dyrslaus de Hradczan optat in Kwietconem ; deleri 
debet. 

Witbco contraStiborium de Prziestawlk, deleri debet. 

Jan z Brziezolup c. Hedwigam dědit pomoczne. 

Adam de Rakowe c. Sczrietconem, deleri debet. 

Erhardus de Drahotus c. Beneschium de Buzow 
et c. Potham de Losczicz, deleri debet. 

Wlk de Tyesschow c. Geniconem de Dobrotycz, 
deleri debet. 

Marssik z Tymawi c. Swrczonem, deleri debet. 

Benescb de Buzow c. Janconem de Skyrbina, deleri 
debet. 

Onesch Swabenicz c. Herschonem ibidein, deleri debet. 

Philipp de Czyrtorig c. Niczconem de Nenakunicz, 
deleri debet. 

Raczlaw de Neczicz c. Protywczonem de Czekina. 

Jan de Costelecz c. matrem Barsiconis deleri debet. 

Philippus de Czirtorig c. Wiknanum. 

Andreas Scharouecz c. Erhardum de Buczouicz. 

Janek z Widczicz c. vxorem Pawliconis. 

Onsik de Nezdenicz c. vxorem Petrziconis de Bzowe. 

Wenceslaus de Doloplaz c. Sbinconem Czolta. 

Conczek de Prusa c. Janconem fratrem suiím. 

Bohunek de Rakouicb c. Dubnyczconem. 

Onscho de Swabenicz c. Erhardum de Buczouicz, 
deleatur. 

Witek de Bystricz c. Bohusczie ibid. vstal. 

7 
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Machna z Prussinouicz c. Herschonem de Rokyth- 
nicz, deleri debet. 

Jan de Czelczicz c. Jeneczconem de Neczicz, deleri 
debet. 

Gyetrzicz z Prussinouicz c. Tasconem dictum Pu- 
kliczie Zlobicz; nullus conquestus est super eum, Wlczco 
gey zastupil. 

Sczrietek cum Czirtcone c. Bohunconem de Rakouich 
idem et Skrzietek de Wrahouicz; deletus est. 

Naklo c. Welislaum, deleatur. 

Fridusch c. Herschonem, deleatur. 

Fridusch c. Peczonem, deleatur. 

Wylem de Opatouicz c. Arclebum de Cuncouicz, 
deleatur. 

Wanuch z Hrudky c. Andreám z Luczan. 

Onsclio Swabenycz c. Jaroschium Kužel. 

Pessek de Cyrczyn c. Sobyenum. 

Idem Pessek c. Schuczonem. 

Dyethossekde Schenwald o. Bohusconem de^ystrícz. 

Annyk de Bystricz c. Andreám ibidera. 

Byczek c. Protywczonem Czekina. 

Sdislaw z Lutenczicz c. Jeneczconem z Neczicz. 

Biczek idem c. Jacobum de Opatouicz. 

Sdislaw z Lutenczicz c. dominam de Strabissowa. 

Sbinco z Wrahouicz c. Johannem de Eywanie; 
deleatur. 

Herscho de Wrahouicz c. ipsum Johannem predictum 

Przissud na posádku. 

Jan de Herartycz super Elyskam Bunconis de 
Mosczicz dědit przissud. 

Jesco Sucz de Poczenicz super Pesconem de Clo- 
buczek dědit przissud. 

Pomocsne. 

Vitko. 

Pessiko c. Annám Sazame matrem. 
Martynco deSardicz c. quandam dominam Zeydkonis, 
c. Ewkam. 

Proti wecz de Paczlawicz c. Kathruskam. 
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Jesko de Rzewnowicz c. Busonem. 

Valentinus c. conthoralem Erardi. 

Arklebus de Cuncowicz c. Proti wczonem. 

Relicta Przibiconis a Sbinkonem Dubczan. 

Jan de Domamyslicz c. Kuncam ibideni. 

Marquardus c. Czimconem. 

Luderius c. Marquardum. 

Mixo c. Onssonem de Czirtorii. 

Hersso c. Pessikonem Vderlicz. 

Vitko de Bystrycz c. Boliuskam. 

Idem c. Erazmum. 

Benessius a Erardum de Luczan. 

D^TsIaus c. quandam dominam. 

Bohunco c. Jarohnyewonem. 

In podsudek terrigene rsubnominati : Mixico de 
Podhradye, Jesco Dupowecz, Bohussius de Kokor, Mar- 
quardus Dobromilicz, Machnyko de Drahotua, Lewico 
de Dirzouicz, Wenceslaus Doloplaz, Schkrzitco de Tir- 
penowicz. 

^ Post epiphaniam Anno LXXXVF przisud. 

I^ubrawka super Proczkonem de Lisecz. 
Jesko Puska super Henricum de Newogicz. 
Pawlico de Sowinecz s. Srailonem Conicze. 
Czenko Scharowecz s. Machny koněm. 
Zigismundus s. Margaretám de Nedachlebicz. 
Jan de Dómamislicz s. Henricum de Krumsin. 
Czirha de Cokor s. Barssonem Czihawkam. 
Wenceslaus Husse s. Schohay. 
Schalday s. Skrziethconem. 
Jesco de Lucow s. Sulconem de Ociehrzib. 
Jesco de Schonwald Pawliconem de Sowinecz coram 
czudariis promisit a Judeo Paterz plenarie liberare. 

Prsisud in podsudek. 

Sdenco de Lucow super Smilonem. 
Jesco de Lucow s. Smilonem. 
Idem Jesko s. Simonem de Biel. 
Peslinus Tiluss s. Smilonem de Zabrzeh. 
Agneska s. Smilonem de Zabrzeh. 
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Michael Polez et Bernhardus Martor commissarii 
Anně relicte Slanner s. Smilonem de Zabrzeh. 

Anno domini M^^CCCLXXXIX. 

Nota. Pomoeine. 

Sobyen contra Hanzlinum. 

Badyura c. Czenconem de Tuczin. 

Laczco de Crawar c. Proczconem. 

Jan de Znoczin c. Slawiborium. 

Jesco de Kostelecz c. Luthconem. 

Stephanus de Wartbnow c. Budyss. 

Idem c. Laczconem de Crawar. 

Item idem c. Judeám Munkonis. 

Item idem c. Mordussium. 

Meduiedec c. Proczconem de Buzow. 

Onsso c. Kruchnam. 

Proczco de Cunstat c. Andreám. 

Item c. Ertlinum. 

Leonardus de Poczenicz c. Andreám, 

Lexo c. Kruchnam et eius maritum. ^ 

Leonardus c. Mixiconem purchrauium. , 

Capitulum Olomucense c. Benessium. 

Sulico de Conicz c. Vnkam de Magetyn. 

Arklebus de Kuncouicz c. conthoralem Jesconis de 
Zirotyn. Odpor. Jesco contradicit et facit odpor, quia 
idem Arclebus renunciauit staré concordie. 

Wiaco c. Domanyonem de Zaworzicz. 

Mazanecz c. Wsseborium. 

Pawlico de Pnyowicz c. Katherinam. 

Pawlico predictus c. Proczconem Buzow. 

Alsso de Cunstat c. Kunyconem Drahothtis. 

Idem contra Ertlinum. 

Mixico pincerna c. Stephanum de War (tnow). 

Idem Pawliconem de Sowinecz. 

Pawlico de Morawan ignorat c. quem. 

Mislibor de Dyedcouicz c. Franconem. 

Hromada c. Mukarzonem. 

Lowco de Sysma c. Wiknanum. 

Idem c. Marssiconem. 
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Stiborius de Czimburg c. Przechonem et eius vxorerii. 

Item c. Margaretham. 

Stephanus de Warthnow c. Suliconein. 

Jaros8Íus Czimburg c. Sdenam. 

Dywa de Czekina c. Buzconem. 

Fridussius c. Pawliconem Sowinecz. 

Erardus c. Proczcoiiem Buzow. 

Tas c. Domanyoiiem. 

Magdalena c. Troiani vxorem. 

Alsso c. Suliconem. 

Adámek ignorat contra qiiem. 

Ondrzey de Nechualin c. Bolkani. 

Svvatobor c. Nicolaum Sclionwald. 

Wawac c. Jesconem de Sternberg. 

Kunyco de Suchohrdl c. Jesconem Dup (owecz). 

JaroBsius c. Adam clientem dom. Jesconis. 

Mixieo de Podhradye c. Annám. 

Máthias de Ratay c. Fridussium. 

^yoy8lau8 de Paczlauicz c. Kacznam. 

Procopius c. Sdenam. 

Boczco c. Vlricimi notarium. 

Czirh de Cokor c. Protiwczonem. 

Nicolaus de Schonwald e. conthoralem Dyeth . . . 

Bedricus c. Swatlioborium de Zaworzicz. 

Pessico de Vderlicz c. Herardum de Luczan. 

Franco c. Mixiconem de Luthenczicz. 

Kunscho de Senicz c. Erardum. 

Pessico de Rudki c. Kuucam. 

Vincencius c. Erardum. 

Sdislaus de Lhotha c. Slawiborium. 

Andreas Sarowecz c. Jesconem de Lucow. 

Sbynco de Ponyque c. Swatboborium. 

Idem c. Meduiedconem dc Dubczan. 

Bohunco Puklicze c. Pawliconem Sowinecz. 

Jesco de Rzewnowicz c, Kacznam. 

Onao de Czirtorii c. Jesconem de Lucow. 

Philippus de Wieczemiliczc. Annám ; concordaucrunf. 

Jenczo de Wezek contra quem ignorat. 

Libussius de Senicz c. Erardum. 

Arclebus de Kunkowicz c. ErtUnum. 
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Idem c. Henricum de Newogicz. 

Wsseborius c. Proczconem Buzow. 

Alsso de Bystricz c. conthoralera Krissonis. 

Vlricus c. Margaretham. 

Dyethrzich de Seňicz c. Erardum de Luczan. 

Vitko Kitha c. Andreám fratrem. 

Medlico de Wrahouicz c, Lowconem, 



Pnmí kniha pAhonA a nálezA cúdy Olomúcké od 

1405-1411. 



Jest to foliant na papíře psaný, svátaný v hnédé kAii, oa níi vytlaén 
jest znak „odHvous^^ z dehoi ioudíti lze, ie tato kniha pAhooA saloiena jeit 
za Pelra z Kravař, který úřad komornictví cúdy Olomúcké 1405 — 1416 EaatáTaL 
První listy jsou prázdné a nečíslované; pngínace začíná po 19. piázdnýck listech 
s číslicí 1. a jde ai do 190 listu, kterým tato kniha se končí. Při tom podotýkáš, 
ie pasinace arabskými číslicemi pochází z pozdéjií doby; neb bylo ve zvyki 
pro pnhony k jednomu soudu ohlášené zaloiíti zvláštní sešil, ktrrý číslován bjl 
římskými číslicemi, jaki posud to pozorovali jest na nékolika listech, kde ^fsKce 
římské od knihaře, kdyi jednotlivé sešity v jednu knihu svázal, uHzanty nebyly. 

Ponftvadi s tímto svazkem nepřetrioná řada pAhonfi a nálezA ac aačiai, 
číslovali jsme tyto pAhony zvliišté, nepokračujíce v j^fslování nejstarifch pAhoaé 
zachovaných; při tom podotýkáme, ie číslovány J80u pAhony zvliftté a nálesy 
také zvlášté za tou příčinou, aby snadnčji so scsta\iti dalo, který nAlez na který 
pfihon učinén byl. 

První pAhony jsou ješté psány jazykem latinským, pak naaledaji pAbony. 
kde mezi latinu česká slova a včly se vkládají, až konečné s pAhonem 120jedÍD< 
češtiny se niívá. 

Co se týče pravopisu, usoudil jsen za dobré, uiivati prtTopiia novébe, 
ač jsem ovšem, jak se samo sebou rozumí, starší formy jazyka Tiady sacboTal. 
Užil jsem pravopisu nového proto, ponéradi v pAhoncch samých neoí iádoé 
dAsIednosti ve psaní; píše se k. p. v koncovkách zde Ie onde 1 neb y, téi také 
ye, jediné zájmeno sé dAsledné se píše buď sle neh sye. Aby vlak spAsob p$aBi 
poznán byl, psal jsem pAhony od 302 — 391 úplné tak, jak v knise 9Uté pféBy 
jsou, chtéje tím zárovefí podati dAkaz, ie bylo příhodnéjší oiívatí neré «trlOKrafie 
nei oné smésice, která v knize obsaiena jest. Ponévadi pAbony i TOili£n^c)i 
let pocházejí, jsou také psány od rozličných písařfi a ukazuje se tedy laké roz- 
ličné písmo, nékdy dosti bedlivé nékdy opét velmi nedbalé. 

První list obsahuje nékteré zápisky, mezi nimi jeden z r. 1406 a jeden 
z r. 1407, z čehoi jde, ie buď celý list pozdéji tam vloien byl, buď ie zápisky 
pozdéji na prázdný prostor papíru učinény byly. 
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Páni nalezli: ktož kolvěk stoje před právem, ano 
ua ni volají a odpovídati nechce, ten ztratí Hvé právo. 

Testes domine Barbare de Sedlcze prodiicti eontra 
Witkonem de Dobrzicz: Waczlaw z Prosenicz, Heralt 
z Oprostowicz, Zdenek z Symrze, Rzehorz z Synirze, On- 
druss z Symrze, Jessek z Penezicz, Janek z Vjezda. 

Testes domine Elsce de Lhotka eontra dominům 

Benessiiim Zli deChudobin: Wilhelmus de Kokor alias 

de Biichlowicz, Zavyese de Kokor, Mixico de Kokor, 

Zdenko de Kokor, Jan de Svvabenicz, Petrus Kozlowec 

de Rudka, Wenceslaus Rus de Doloplaz. 

Testes Johannis de Morawen eontra Mixiconem de 
Otoslauicz: Stanislaus Ostroh. 

Testes Janonis Swyetlik eontra dominam Annám 
de Rakussek: Mikulass z Rakussek, Radslaw z Rakowich, 
Johan z Laznyk, Hanuš z Dyedycz, Petr z Muclmycz, 
Jessek z Senycze, Pulecz z Slatynek. 

Testes Herssonis Nahradek eontra Elenám deCzech: 
Hinek z Trawnyka, Bohuslaw z Chudyechrom, Mixik 
Nahradek z Lestan, Messek z Rostanye, Johan panossie 
z Wesseley, Aless z Podole, Stanyk z Nessmyrzie. 

Testes Sdenkonis de Wezek eontra Jacobum Kon 
(ias?): Bartoss de Slezan, Januss de Poczenycz alias 
de Porny cz, Sdeiiko de Symrze, Heralt de Luderzow 
alias de Oproatowicz, Pech z Prus, Badywra z Syrzawy. 

Testes Bedrici de Lodyeynicz eontra Offcam et 
centra Witkonem Kýta kommissarium suum: Waczlaw 
de Morkowicz, Jan z Lodyeynicze, Libuss z Senicze, 
Wiczen z Senicze, Sobyen z Trubek, Domany z Pocze- 
nicz, Gyrzik z Laznik. 

Testes ř>anconis de Morcowicz eontra matrem: 
Wiczko de Opatowicz, Gerart de Oprostowicz, Sobyen 
ze Lhotky, Janko z Krhowe. 

Paní Anna osvědčuje, že synové její Franěk a 
Václav z Morkovic a rukojmě neplní svého listu, jakož 
jest stár ten. 

Sabbato ante Thome anno \1^ dominus Johannes 
Gruan plebanus in Kralicz protestatur, quod cum fratre 
8UO Medlicone est indeuissus et est frater senior; si 
quis bona sua inpeteret, contradicit. 
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Testes iii pos8udek Pyskle centra Elskam de By- 
cowicz: Lybus dc Senicz, Racliman de Otyehrzib, Holecz 
z Mydlowar, Pawlik z Cliilecz, Jan z Laznyk, Koyan 
z Oprostowicz, Jessek z Mrlyna. 

Testes Petři Muchnicz contra Wseborium de Dub- 
ezan: Philip z Paczlawicz, Beness z Strabenicz, Bohusse 
z Lytenczycz, Stacli Hostyeradek, Stybor z Czelczicz, 
Wlczek z Kozyssecz, Haniiss z Dyedycz. — 

Anno domini MCCCCVIP feria quinta in octaua 
epiphanie infra colloquium dominorum: 

Testes Scheborii de Dubezan contra Anežkám de 
Strabenicz: Vlricus de Lhota, Nicolaus de Morzicz, Be- 
nessius de Chudobin, Hersso de Lypowa, Janko de 
Lodienicz, Witko de Lhota, Johannes de Schonwald. 

Testes Zyclionis de Nedachlebicz contra Przedbo- 
rium de Drahotussch: Mikulass z Nettczicz, Proczek 
z Jezowa, Karlík z Laznyk, Mixik z Dobrkowicz, Beness 
z Trabenicz, Bohussie z Lytenczicz, Medlyk z Wrahowícz. 

Testes Valentini de Magetin dicti Bohunko contra 
Barssonem de Czihowicz : Heress z Lypowey, Beness 
z Wrbatek, Stanyk z Senycze, Bohunek z Laznyk, 
Pawel z Senycze, Petr z Popowek, Mykulass z Syrzewy. 

Testes Johannis de SchonA>'Tikl contra Smilonem 
de Liiczan : Sobyen de Trubek, Dywissiiis de Olssan, 
Mixiko de Zaworicz, Jessek de Sczytowicz, Koyan de 
Oprostowicz, Donian de Poczenicz, Heralt de Wlaskowa 
alias de Oprostowicz. 

Testes Wenceslai de Morko wicz contra niatrem: 
Koyan z Oprostowicz, Jessek z Prus odjinud z Symrze, 
Franyek z Morcowicz, Bedrzicli z Lodyeynicze, Jan z 
Sazowicz, Doman z Pcnczicz. 

Testes Wenceslai de Morko wicz contra Sobienoiiem 
de Czetecliowicz: Franěk z Morkowícz, Bedrzich z Lo- 
dyenycze, Jan z Sazowicz, Domanek z Poczenycz, Koyanek 
z Oprostowicz, Jessek z Syemrze, Wytussch z Schemrzie. 

Sabbato aute traiisliicioiícm s. Wenceslai aiiiio domini 

i . Petriis de Crawarz suprenius camcrarius Oloni. 
c. s. Matussiuni de Czimburg alias dc bonis vbilibet 
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habitis ad eziidam Olom. pertínciitibus pro iiiarca gros- 
sorum et quia eídcm Petro in bouis ipj^ius ac eciam 
hominibiis ipsius potenter et violenter cum suis com- 
plicibus recepit. Ideo petit eum citari ad jus ipsius, 
Citet Michael de Knyehnicz. 

2. Eodem die. Wenceslaus de Medarzicz c. 8. 
Henricum dictum Bily de Trubek et vbí bona habet 
ad czudam Olom, pertínencia pro XXV marcis gross. 
et quia mater ipsius Wenceslai confidens eidem llenrico 
reposuit aput eum dictas pecunias pro ipso Venceslao 
et quia eandem pecuniam eidem Wenceslao dare denegat. 
Ideo petit eum citari cum testibus, publicat dampiia. 
Coifiíijíssarius Jan de Popowicz in omnem euentum. 
Citet Barthossius. Odbyl vin. 

Sabbato post Gregoři i anuo vt supra. 

3. Bartossius de Slezan c. s. Wlczkonem de Swa- 
benicz et Johannem íilium ipsius de Swabenicz et vbi 
habet bona ad czudam Olom. pertinencia pro ducentis 
marcis gross. et quia ipsius ad expensas in Slezan 
receperunt sub promissione ipsorum, quod eidem satis- 
facere promisserunt et non fccerunt. Inter hoc commissit 
eisdem niunicionem suam ibidem in Slezan credens 
íidelitati ipsorum et ipsi eandem suis enmlis tradiderunt. 
Ideo petit eos citari cum testibus, publicat dampna 
habens aduersus ipsos obrogare ampliora. Commissa- 
rius Joannes de Poczenicz in omnem euentum. Jakub 
de Sobyessek citet. 

Oai>or: Jan et Juhan fratres de Swabenicz asse- 
reiites quod eorum pater Vlczko supra dictus nullam 
in bonis ipsorum habet hereditatis porcionem nec super 
natbit. 

In octaua ». Aiiibrossii auno ut supra. 

4. Lytoldus de Zelenicz c. s. Katherinam de Bez- 
myrow pro duobus laneis et taberna in Laznyk, que 
ipsa potenter occupat petitque eum citai-i ad tabulas 
terre. Citet Jacobus et Laurencius de Przedmostie. 
Comniis:^arius Mikul dc Osseczan in omnem euentum. 
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^iabbato post festům s. Gregorii »iitť domiiiicam Quasimodb 

pěniti. 

5. Wlczko de Swabenicz citát Johanneni de Lou- 
gauilla pro ducentis inarcis gross. super omnibus bonis 
siiis pro co, qiiia sibi recepit et iiocuit in boiiis, vbi 
ipse Wlczko nullam curam de ipso habebat, quaniuis 
suam haberet literám, quod sibi iiocere non debuit et 
si confitetur, confitetur meram veritatem, si autem non 
confitebitur, tunc cum bonis liominibus vit probare, 
qiiantum pro iiire suo fieret iiecessarium. Coniniissarii 
Johannes et Juhan. Jacobus de Sobyessek citet. 

O. Bolca (le Dobroczcowicz citát Nicolaum de Otho- 
slawicz pro quinque ceutenis marcis gross. et quia inpedit 
eam in bonis suis et iion wlt eam mittere liberan 
possidore, cciam non wlt de tabulis terre ewellere, 
quamuis sibi promisserit, quod ipsam in bonis eisdem 
impedire non deberet, que bona ipsa Bolka ad mandá- 
tům et coaccionem Sisselonis sui mařiti consenserat 
eidem domino Nicolao intabulari et si lioc confiřeři/r, 
meram confitetur veritatem; wlt cum bonis homiiiibus 
ad jus suum neccssariis probare. Commissarii HecVito 
de Rossicz et Wlczko de Swabenicz. Citet Mikess de 
Kiiyehniczek. Mikulass dal poklid. 

7. Bolca de Dobroczcowicz c. Johannem de Loiiga 
uilla pro quinquaginta marcis gross. et quia sibi recepit 
el in bonis suis nocuit, vbi ipsa Bolka nullam curam 
super ipsum habebat ipsa vidua existente et si confitetur 
hoc, meram confitetur veritatem, si hoc autem negat 
wlt probare cum bonis liominibus suo jun necessariis. 
Commissarius Proti wczo deCzekyna. Jacobus de Sobissek 
et Laurencius de Przedmostie (citent). 

8. Bolka de Dobroczcowicz c. Philippum de Pacz- 
lawicz et alias vbi habet bona ad czudam Olomucensem 
pertinencia et quia ipsa vidua existente recepit sibi et 
nocuit in bonis ipsius, vbi ipsa nullam curam de ipso 
haberet, et si hoc confitetur, meram confitetur veritatem, 
si autem negat, wlt probare cum bonis hominibus etc. 
Commissarius Protiwxzo de Czekyna. Jacobus de So- 
bissek et Laurencius de Przedmostie (citent), — Philip- 
pus dědit jus suum. 
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9. Bolka de Dobroczcowicz c. Dietochum de Por- 
nicz pro centům marcis gross. et quia in ipsíus viduitate 
sibi recepit et in bonis nocuit, vbi ipsa Bolka nullani 
curam super ipso habebat et si confitetur, meram con- 
fitetur veritatem, si autem negat, wlt probare cum bonis 
hominibus suo juri necessariis. Commissarius Protiwczo 
de Czekyna et Jacobus de Sobyessek. Citet Laurencius 
de Przedmostie. — Dyetoch dědit mendas suas. 

10. Bolka de Dobroczcowicz c. Jesconem Dupo- 
wecz de Wnyczow et de bonis aliis vbi habet et quia 
sibi pro dotalicio suo promisit pro marito suo Sesselone 
et illud dare non wlt nec curat pro L mar. gross. et 
si confitetur, meram confitetur veritatem, si autem negat, 
wlt probare cum bonis hominibus suo juri necessariis. 
Commissarius Wlczko de Swabenicz; Jacobus Ryssak 
de Nelessowicz citet. 

Sabbato post Philippi et Jacobi* 

11. Hersso de Tburowicz c. Wznatam de Bran- 
ce wicz dictum de Rossicz et de locia aliis, vbi habet 
bona, que pertinent ad Olom. et quia sibi obligatur in 
LX mar. gross. pragensium, quas sibi dudum soluere 
debuit et pagare et si hoc confitetur, meram confitetur 
veritatem, si autem negat, wlt probare cum litera ipsius. 
Commissarius Sisimundus filiua ipsius Hersonis. Jacobus 
et Laurencius de Przedmostie debent citaře. 

Nota. Quia in coUoquio dorainorum, quod celebra- 
tum est post epiphaniam, dominus Wlricus Hecht zastupil 
jest Wznatam de Rossicz et confessus est literám super 
LX mar., sed Wznata fuit absens. 

Sabbato post Stanislai. 

12. Elska vxor Petri iunioris de Sowinecz c. 
Wylhelmum de Buchlowicz dictum de Kokor pro ducentis 
mar. gross. sui dotalicii, quia tenet indebite et si con- 
fitetur etc. si autem negat, wlt probare cum tabulis 
terre. Publicat dampna. Commissarius Petrus de Sowinecz 
maritus suus et Pawlico de Sowinecz. Citent Jacub de 
Sobyessek et Laurencius de Przedmostie. 

1 3 . Adliczka de Tynecz c. Stepankonem de Tynecz 
pro L mar. gross. et quia promiserat et sibi se fide- 
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iussorem statuit pro L mar. gross. pro fratre suo Jacobo 
et pro dotalicio, ut dicte mulieri in bonis certis demon- 
straret ct illud soluere non curat et si confitetur etc. 
si autem negat, wlt cum omnibus demonstrare nupda- 
libus. Commisaarius Howora maritus mulieris super 
lucro et dampno. Citet Blaha de Nelessowicz et Matoss 
de Hostkowicz. 

Sabbato post dominicam Cantate. 

14. Anna relicta quondam Johaimis de Husscze- 
nouicz citát Litkonem de Ilussczenowicz et de bonis 
aliis ad czudam Olom. pertinentibus pro eo, quia tenet 
sibi bona sua, que wlgariter lewdink dicuntur, que bona 
venerunt sibi a suis predecessoribus et citát eum pro 
ducentis marcis et postquam eam de illis euadet, habet 
cum eodem plura facere. Publicat dampna. Commíssa- 
rius nobilis vir dominus Petrus de Crawar Cameraiiuni 
(sic) et dominům Petrům de Crawar iunioreni na zisk 
i na ztrátu. Citát eum cum hominibus. Jacobos de 
Sobyessek et Laurencius debent citaře. 

16. Item. Anna predicta citari petiuit Frankotvem 
et Wenczeslaum de Morkouicz et de bonis aliis ad cz. 
01. pertinentibus pro septem centenis cum quinquaginta 
m. gr. pro eo, quia tenet sibi suum dothalicium ip»a 
invita wlgariter mocí bez buolia i bez práva i také i 
hospodářství et illa estimat ad L m. gr. babens secům 
plura facere. Publicat dampna, citát cum hominibus. 
Commissarius dominus Petrus de Crawar supremm 
camerarius et Petrus filius ipsius na zisk i na ztráta. 
Citabunt etc. — Waczlaw z Morko wicz učinil poklid a 
odbyl vin na svii stranu. 

16. Item. Anna predicta citát Sbineonem de 
Drzienowe et de bonis aliis ad cz. Olom. pertinentibus 
pro XXIIII m. gr. pro eo, quia illas sibi dědit ad 
seruandum ad manus íideles, quas restituere non curat 
habens eum inculpare de pluribus, citát eum ad jus, 
pub. damp. Com. Almiiže de Kukrowicz na zisk i na 
ztrátu. Citet etc. 

H. Gytka relicta Strzenczynowa de Opatouica 
citát Arclebum de Nemoticz et de bonis aliis ad cz. 
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01. pertinentibus pro LX. m. gr. pro eo, quia sibi tem- 
pore noctumo bona recepit, vbi ipsa nullani curani de 
ipso ferebat. Citát eum cum hominibus. Citabunt etc. 

18. Johannes de Koyssow citát Wockoneni mili- 
tem eciani de Koyssow et de bonis aliis ad cz. 01. 
pertinentibus, que habet, pro eo, quia pater ipsius 
Bedricus cum Dyetmarone de Koyssow habuerunt con- 
gressum cum bonis ibidem et sic post mortem ipsorum 
Bedrici et Dyetmari illa bona in Koyssow šunt ad 
Johannem predictum et fratres ipsius deuoluta et tímc 
ipse Wocko de bonis eisdem se intromisit iniuste et 
illa occupat die hodiema. Citát eum ad thabulas, per 
quas wlt probare. Publicat dampna. Com. Bedricus de 
Lodyenicz. Citabunt etc. Habens secům plura loqui. 

Ex quo dictus Vokco est in negociis domini regis 
Vngarorum, sublata est ista citacio quo ad presens col- 
loquium, sed in sequenti colloquio debet respondere. — 
Poklid. 

Sabbato ante domíuicani vocem iocuudítatis* 

19. Clara relicta quondam Ade de Sczitonicz 
citát Johannem dictum Byely de Domamislicz et de 
bonis aliis ad cz. Olom. pertinentibus pro septuaginta 
et nn m. gross. sui veri dotalicii, quod sibi indebite 
occupat; probare wlt per thabulas; publicando damp- 
num. Com. Johannes dictus Surdyko de Rossicz. Citabit 
etc. Jan Byly svých vin odbyl. 

20. Item eadem Clara citát Musslinum iudeum 
de Olonmcz et de bonis aliis ad cz. Olom. pertinen- 
tibus pro LXXim m. gross. sui veri dotalicii, quod 
sibi tenet in quadam curia in willa Wrbatky indebite; 
probare wlt cum thabulis. Publicat dampna. Com. Jo- 
hannes Surdyko. Citet etc. 

21. Baress de Czihouicz citát dominům Jessconem 
de Nyeczouicz dictum de Lucow et de bonis aliis, que 
habet, ad cz. Olom. pertinentibus et dat sibi illam 
culpam, quia pro ipso dědit LXX m. gross. et promisit 
eum ab omnibus iíiis indempnem reddere a že jej chce 
beze vší jeho škody vypraviti et hoc non fecit. Citát 
eum ad j US, publicat dampna, habens secům plura facere. 
Com. Scheborius de Dubczan. Citet etc. 
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22. Juhan filius Wlczkonis de Swabenícz citát 
Barthossium de Slezan et de Poczeiiicz pro CL. m. gr. 
pro eo, quia de pane ipsius Barthossii a na jeho chleb 
expugnauit eum in Dyedkouicz filius ipsius dictus Lowik 
nocturno tempore cum vero furone terre videlicet Jo- 
hanne dieto Sskoda, qui fuit zhubce Marchionis et tocius 
terre et ibi recepit sibi et liominibus suis pro CL 
marcis et ibi patrem sibi sagittauit et mutilauit. Citát 
eum cum liominibus. Citabunt etc. 

23. Sbinco de Drzyenowe citát Bartossium de 
Slezan et de bonis aliis etc. pro ducentis marcis ^oss. 
pro eo, quia in preiudicium wlgariter na nas condes- 
cendit Johanni dieto Sskoda de suo fortalicio et dum 
sibi locutus fuisset de illa materia, si curam habere 
deberet, qui dixit sibi, quod nullam curam habere deberet 
et eciam promisit et sic ipse Sskoda fecit sibi dampna 
de illo forthalicio pro ducentis marcis propter suum 
promissum. Citát eum cum liominibus. Citabunt etc. 

24. Domicella Elsska de Drahotuss, filia Frrrfn^- 
sonis, professa Monasterii s. Jacobi in preurbio Oíom. 
cum licencia abbatisse citát Pawliconem de Somnecz 
cum fratribus pro tribus centenis marcis gross. pro 
dampnis pro eo, quia ipsa Elsska verbo presens in 
patře ipsorum suum dědictví obtinuit pravým právem et 
probare wlt per thabulas a na přísud. Com. Cunyko de 
Drahotuss na zisk i na ztrátu, quia pater ipsius Pawli- 
conis tenuit siluas, prata, aquas per XI annos. Citct 
etc. Dán jim poklid, ale práva nedali. 

25. Sbinco de Drzynowe citát dominům Zdenko- 
nem de Lucow pro XC m. gr. pro eo, quia sibi XC 
m. gr. tamque fideiussor promisit et illas non wlt soluere. 
Citát eum ad litteram, publicat dampna. Com. Johannes 
et Anna infrascripti. Citabunt etc. 

26. Item Sbinco predictus citát dominům Benes- 
sium de Kwasicz et de bonis aliis etc. pro XC m. per 
omnia ut superius est scriptum; citát eum ad lítteras. 
Com. Johannes Bolnissii filius de Sazowicz et Anna 
soror ipsius de Sazouicz; publicat dampna. Citabunt etc. 

21. Michal Pulcz et Andreas Hornsmid ciues de 
Olomucz c. Jobannem de Schonwald et illum, qui tenet 
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orphanoH Bohiissii tle Schonwald pro eo, že jej otee 
jich Bohuše jejich základa odkupil od Vítka Pysklete 
a on na tom měl své škody postíhati et pro eo eciam, 
qiiia Witko predictus ipsis vina, nuncciis eorum (*iuiinn 
pecunias recepit et illa šunt destructa et ipsi danipni- 
ficati šunt ad XX m. gr. Citát cum liominibns. Citet etc. 

!ř8. Johannes de Sazowicz citát Mykessicoiiem de 
Kurowicz signanter de willa z Brestku et dat sil)i illam 
culpam, quia tenet sibi bona siui propria il)idem w 
Brestku mocí a bez práva, que bona ad eum per mor- 
tem patris šunt deuohita. Citát eum cum hominibus, 
pnb. dampna. Com. Wenceslaus de Morkouicz. Citet etc. 

29. Jacubek de Rakodaw c. Albertům íilium 
domini Jessconis de Lucow et de bonia aliis ad cz. 
Olom. pert. pro CXX m. gr., quia sibi et Gyrziconi 
purgrauio de Buzow jeho společníkovi et hominibus 
eorum in willa Postupek et in aliis villis eoruui et 
quod super dampnis eis illatis deuenerant in dominům 
Erliardum de Cunstat seniorem, qui mandauit sibi, ut 
dampna refunderet predicta. Citát ad jus. Citabunt etc. 

30. Item Jacubko predictus c. Trenczynowu et 
filium suum Wilhelmum de Opatouicz signanter et dat 
sibi illam culpam, quia tenet sibi potenter illa bona in 
Oppatouicz, que sibi dominus Marchio donauit. Citát 
eum ad librum thabularum, p. d. Com. dominus Raczko 
frater suus. Citabunt etc. 

31. Johannes de Sazouuicz c. dominům Sdenko* 
nem de Lucow de aliis bonis etc. pro LXX m. gr. 
citát eum ad litteram. Com. Wenceslaus de Morkouicz 
na zisk i na ztrátu; p. d. Citabunt etc. 

32. Johannes de Sazowicz predictus c. Mixssico- 
nem, ježto slově z Mylčan, trhem pro LXX m. gr. quia 
promisit sibi pro domino Jesscone de Lucow et non 
wlt Boluere. Citát eum ad litteram, p. d. Com, Wen- 
czeslaus de Morkouicz na zisk i na ztrátu. Citabit etc. 

33. Johannes predictus c. dominům Mathussium 
de Lucow alias de Holessow, filium domini Jessconis 
et de bonis aliis etc. pro L m. g, quia est fideiussor 
palris sui domini Jessconis pro dictis L marcis et non 
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wlt soluere ; citát eiini ad lltteram, p. d. Citabit etc. 
Com. Wenczeslaus de Morko uicz. 

34. Sbiiu-o de Drziiiowe c. Henzlicoueni de Ko- 
walowicz ct de l)oiiis illis, qiie liabet iii willa Boyanoiiia 
pro XXX 111. g. f^iiia ipse Sbiiico fecit concordiam 
wlgarlter úmluvu iuter doininuiu Johannem episcopum 
Olomucensem et inter Nicolaum dictiim Mikulawss mili- 
tem et dum illis trewgis durantibus ipse Mikulawss 
miles předaní noii episcopo uec sui?5, sed alibi recepisset 
prefatus domiiiiis episcopus gregem eidem potencialiter 
recepit wlgariter otal (sic) et deimini de treugis infor- 
iiiatus noii restituere volnit, ale to Henzlík odvedl et 
ipso Sbinco equos ipsius Mikulaws.sonis suis exsolueTe 
oportebat. Citát cum homiiiibus. 

Sabliato post aseeiisioiiem domiui. 

35. Híncze de Koyssow citát Wenczeslaiím de 
Prosenicz et de bonis aliis ad cz. 01. pertínentíbus pro 
CC m. gr. quia sibi et suis hominibus in willa Bystr- 
zicz recepit et recipere suis mandauit super casírum 
Swyetlow, vbi tunc purgrauius ftierat et ipse Hyncze 
nec dominus suus nuUam curam super ipsiim liabebat. ii 
Citát eum cum hominibus, p. d. Com. Petrzico de Licht- 
now na zisk i na ztrátu, habens secům plura faoere. — 
Ista citacio prorogata est in Brunani. 

36. Michahel dictus Raruozko ciuis Oloni. cital 
dominům Mathussium de Strazisscz et de bonis aliis mA 
cz. 01. pertinentibus pro XXX ni. gr. quia obligator 
sibi XXX m. pro pannis aput ipsum receptis. Citát eum 
ad literám. 

37. Item idem Michahel dictus Raruozko c. domi- 
nům Boczkonem de Lessnicz alias de Oppatouicz pro 
XX m. gr. quia aput ipsum pannos recepit et promisit 
soluere et non soluit. Citát eum ad litteram. 

38. Margaretha relicta Jarossii dicti Kužel de 
Byelouicz citát Henricum de Trubek et de bonis aliis 
ad cz. 01. etc. pro C m. gr. quia emit aput eam suum 
dothalicium ibidem in Trubek et promisit sibi, quod 
nuUi vellet dare pecunias nevydávati její věna nisi ipsi 
Margarethe aut ipsa deeedente suis pueris et illud 
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rtlialicium síbi dare non curaí. Citát eiim cuui homi- 
bu8, p. d. Com. Medlieo de Wiahouicz, lial)ens secům 
ura facere alias mluviti. 

39. Johannes dictiis Jolianko de Wnnu)iiiez eitat 
inussonem de Pomicz et de boiiis aliis etc. pro XL 
• g^- quia per dominům Fusska de Cunstat, Sobyeji 

2 Cyethechouicz etHenrícum de Trubek super quodani 
3tlialicio fiiit cum ipso coiicordatus sic, quod ipsis liiu- 
nde super liuiuemodi concordia litteras facere debuerunt 
: ipse Janusa non facta littera dieto Johankoni et suis 
ominibus recepit; pro eo citát, quiatenet sibi potenter 
num medium laneum ibidem in Pornicz. Citát euni cum 
ominibus, habens secům plura facere. — Dědit grossos 
X pro pěna. 

40. Mychabel dictus Pulcz ciuis Olom. c. Adam 
LCtum Wyess de Prerouia alias de Malenouicz et aliis 
onis etc. pro XL m. gr. quia sibi illas obligatur et 
ítat eum ad litteram. Com. Protywczo de Czekyna. 

41. Kašpar de Kotoged c. Czenkonem et Onsso- 
iisx de Scharow et de bonis aliis etc. pro III. centenis 
•. quia ipse Kašpar liabuit congressum cinii Andrea 

3 Ssarow seczstyem svým a Markrabina milost dal 
mu o to pány ke dskám, nobiles domiiios Erhardum 
e Cunstat aJias de Skal et Job. de Lompnicz et post- 
uam idem Ondrzeyko moituus fuisset, bona ad ipsum 
.aspar et vxorem ipsius, que ťuit filia eiusdem Andree 
idiuisa, šunt deuoluta, videlicet media villa in Ssarow, 
jradssouicze a Lossczicze et vna marea census in 
edachlebicz et in Vgezd et illa bona tenet sibi potenter. 
ítat cum hominibus. Com. Protywczo. — Oness a 
zenyek svých vin odbyli. 

42. Sdenco de Wezek c. Jessconem dictum Layloch 
5 Wezek et de bonis aliis etc. pro XX m. gr. quia 
QÍt aput eum ibidem in Wezek curiam desertam et 
86 Jessco promisit sibi cum suo filio facere litteram 
Igariter zprávní infra IIIP' septimanas et statuit fide- 
SBorem wlgariter že uručil filium suum Maczkonem 

illam litteram facere non wlt. Citát eum cum homi- 
Ims. 

8* 
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43. Smilo de Cimstat alian de Luczafi c. Sobyehr- 
donem de Seiiicz et vbi Iiabet bona, quia tenet siiam 
propriam ruriarii i])idem in Senicz, quam exsoluere 
deberet, že by jeiiiii mel ssuti ten dvór a on toho přijíti 
nechce. Citát euni cum honiinibus. p. d. Com. Sulico 
de Conicz. 

44. Katherina vxor Bohussii de Czussnouicz c. 
dominům Johannem Pusska de Cunstat et vbi habet 
bona etc. pro L m. gr. quia in suo dotalicio in Laznyky 
willa tenipore, quo adhuc fuit vidua nibi et suis homi- 
nibus potencialiter recepit. Citát eura cum hoiniuibus. 
habens secům plura facere. 

45. Vh-icus dictus Stoss de Branycz c. dominům 
Laezkonem de Crawar alias de Helffstein et vbi habet 
bona pro CC m. gr. quia tenet jeho základ willa& 
Tessycze, vbi ipse promiserat et se fideiussorem statuerat 
pro Wyknanone ad manus iudeorum, cuius dieta bona 
ťuerunt mocí a bez práva. Citát eum ad jus, p. d. Com. i 
Wanko dictus Prase de Trzek, habens secům plura 
facere. — Domini inuenerunt: ex quo VlricíM Stoss 
citans non habuit suas probaciones contra literaA, lianc 
citacionem perdidit, sed juri suo non derogauit. 

46. Sobyehrd de Strzietez c. Parczifalonem de 
Namyesscz et v])i habet bona etc. pro XL duabus m. , 
gr. quia promisit sibi libertare curiam in Senicz i za 
ssutí pro domino Boczkone de Lessnicz et illa facere 
non wlt. Citát eum ad litteram, habens secům pluti 
facere. 

47. Item idem Sobyehrd c. Ondrzeykonem de 
Zaworzicz et vbi habet bona etc. per omnia ut superíus 
est scriptum. Citát ad litteram. 

48. Item prefatus Sobyehrd c. Cunczonem et 
Petrům suum fiUum de Swola et vbi habent bona etc 
pro XLII. m. gr. quia sibi promisit libertare curiam i 
za ssutí in villa Senicz sitam tamque fídeiussores et 
noluit implere promissum, habens secům plura facere. 
Citabunt ... ad literám eciam. 

49. Sara iudea de Sternberg c. dominům JeBsco- 
nem de Lucow et vbi habet bona etc. pro C m. gr. 
pohoní jeho k listu z těch peněz a jinak jakž list svědči 
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Com. Musslinus indeus de Olomucz et Wenczeslaus 
familiaris domini Suliconis. 

50. Sara Judea facit commissariiim Jancouem 
Waruncze de Sczitowicz super JeHSConem de Lucow 
super C. marc. vbi habet consequi Rolucionem. 

51. Sara iudea predicta c. dominům Albertům 
filium domini Jessconis de Lucow et vbi habet bona 
etc. pro C. m. gr. citát eum ad litteram, že jí drží její 
základ, jesto jí byl dříve zapsal otec pan Jesek dHve, 
než se dělili. Com. Musslin iudeus et WenczoHlaus. A 
pohoní k listu a jinak jakž list svčdčí. 

52. Item Sara iudea predicta c. dominům Zden- 
koněm de Lucow et de bonis aliis, que habet etc. pro 
V. m. gr. quia concessit sibi V. m. gr. et illas soluere 

non wlt, publicando dampna jakž běží židovské právo. 

Musslin iudeus et Wenczeslaus predicti commissarii. 

53. Jande Zborouicz c. dominům Jessconom dictuni 
Pusska de Othoslauicz et vbi habet bona etc. pro C. 
m. gr. quia sibi et suis hominibus recepit in willa 
Zborouicz et recipere mandauit, neměl naň žádné péče 
ani jeho pán. Citát eum cum hominibus, habens secům 
plura facere. Com. Marssico de Prus dictus de Rado- 
wyeaicz. 

54. Item idem Jan de Zborouicz c. Czenkonem 
de Stussicz dictum de Drahotuss trhovým pohonem po 
LX m. gr. quia sibi et suis hominibus in Zborowicz, *) 
et ipse et dominus suus nullam curam habuit super 
ipsuni. Citát eum cum hominibus. 

55. Petrus de Drahanouicz dictus de Byelotin c. 
rřacobum de Crumsyn et vbi habet bona etc. pro CXX 
ni. gr. pro eo, licet sit commissarius orphani filii quon- 
dam Przechonis i jeho dílu et promisit sibi iudirium 
alias rychtářstvic in Byelotyn libertare osvoboditi a 
zpraviti, quamuis ab ipso recepit peccunias pro eodem 
iudicio. Citát cum hominibus, p. d. — Dán jim poklid, 
ale práva nedali. 

56. Mikess de Luczky c. Johannem de Ssonwald 
et vbi habet etc. pro Cil. m. gr. quia sibi et suis homi- 



*) Intellige: recepit et nocuit. 
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nibus in Ruda recepit a on naň žádné péče nemel ani 
jeho pán. Citát euni cum hominibuB, p. d. — Ista causa 
remÍ88a est in Brunam. 

57. Rzywyn de Rossczutek c. Nicolaum alias 
Mykulawss de Cbrudychrom et de Blyssicz et vbi habet 
etc. pro Lm.gr. quia sibi litteram dare et restituere 
promisit, quam aput ipsum quidam Mathyeyko de Za- 
russek intencione reposuit, ut ipsam daret ipsi Rzywyn 
a toho jemu neučinil. Citát eum cum hominibus, p. d. 
Com. Johannes dictus Byely dc Domamislicz. 

58. Item Rzywyn predictus c. Wyeczkonem de 
Opatouicz pro XXX m. g. že jemu slíbil za základ za 
třidceti hřiven za Mikuláše z Chrudichrom a ten jemu 
propadl a toho jemu plniti nechce. Citát euni cuí 
homiuibus. Com. Johannes de Domamislicz predictus. 

59. Anna quondam vxor Friczkonis nunc vxor 
Dywyssii de Olssan c. domininn Petrům de Crawar 
alias de Plumlow signanter de willis Sobyessek et Pro- 
sty ego wiczki pro C m. g. sui dotalicii, quia tenet sibi 
dotalicium suum Cm. et vtitur wlgariter požívá et 
recepit sibi singulis annis de censu annuo X m. g. et 
iam per třes annos recepit. Citát cum ad thabulas, p. d. 
Com. Dywyss maritus suus predictus. 

60. Johannes dictus Byely de Domamislicz com- 
missarius bone memorie Mikiísiconis dicti Zub de Sca- 
touicz jeho statku i jeho dětí citát Jessconem dictom 
Zaczek de Senicz magno, quia ipse Jessco promint 
libertare bona in Sczitouicz wlgariter slíbil za zprávu 
prefato Mikssiconi Zub et heredibus suis et illa bona 
non wlt libertare, de quibus bonis ipse Jan tamquam 
commissarius jam ad colloquium dominorum baronům 
generále est citatus. Citát eum ad litteram, p. d. — 
Dán jim poklid, ale práva nedali. 

61. Maczek dictus Layloch de Kozlovicz c. Ru- 
dolfům alias Rudnolt de Trubek et vbi habet bona 

S'o L m. g., quia ipsum et patrem suum ad manus 
usslini iudei pro certis pecimiarum summis íideiussorem 
statuit et ipsos a caucione huiusmodi fideiussoria exbri- 
gare non curat, vbi iam anni XI fuerunt elapsi. Citát 
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cnm hominibus, p. d. Com. Jessco pater suus in omuem 
euentum. — Dán jim poklid. 

62. Nobilis dominus Petrus de Crawam alias de 
Plumlow supremus cameraríu8 czude Olom, c. Suliconem 
de Conycz signanter de Drzowicz et vbi habei bona 
etc, pro quinque centenis m. g. quia ipsum obligaiiit 
et fideiussorem statuit ad manus iudeorum wlgariter 
zastavil k židóm et ipsum a caucione huiu8modi fíde- 
iussoria libertare non curat et sigilluni non restitiiit. 
Citát eum ad ius. 

63. Item idem dominus Petrus c. Philippum de 
Paczlawicz et vbi habet bona etc. quia aput ipsum suos 
eqiios sibi receptos invenit cum quibus eclam equis 
multa alia šunt sibi recepta bene pro XXX m. g. et 
quamuis sibi supplicauit, ut illos equos restitueret aut 
super aliquem deueniret, tamen lioc facere noluit. Citát 
eum ad jus. 

Sabbato ante festům spiritus saiícti. 

64. Adliczka de Polichna c. Mikssicouem de Mil- 
czicz et vbi habet etc. i z nadbyta pro CC m. g. quia 
bona ipsius Adliczce ibidem in Polichna per třes annos 
teuuit minus iuste et occupauit pravým násilím et fecit 
sibi dampna bene pro CC. m. Citát cum hominibus. 

65. Item Adliczka predicta c. Stanislaum de Ostroh 
et vbi babet etc. pro C m. gr. quia sibi et suis homi- 
nibus in villa polichna recepit minus iuste nemaje k ní 
žádné viny. Citát cimi hominibus. 

66. Dyetochius de Lilcz alias de Pornicz c. Anež- 
kám relictam Frankonis de Pornicz i z její věna, quod 
ibidem in Pornicz habet ze dvora i s lidi pro C. m. g. 
quia ipsa Anežka cum dieto Dyetochone talem íecit 
concordiam, quod bona illa in Pornicz, vbi ipsa habet 
dothalicium, tenere debuit et possidere, super quibus 
bonis sibi XX ni. g. assignauit et super residuis pecuiiiis 
sui dothalicii certum censům annuum sibi dare debuit, 
qnorum bonorum hereditatcm ipse Thietocliius ab Alsonc 
dieto Kabath comparauit, cui Marchio donauerat eadem, 
quam concordiam non wlt tenere, quamuis super eadem 
ipse Thyetochius suam habeat litteram sigillo Sobyenonis 
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de Tyetochouicz, Protywczonis de Zastrzil et ipsiiis 
eciam sigillo sigillatam. Eciam ex alio, že jemu sáhla 
v jeho dědictví minus iuste a rybníky čtyři spustila 
a ryby vyprodala. Citát eum cum homimbus, p. i 
Com. Lydslaus de Lylcz. 

67. Katherina vxor Sdenconis de Wezek c. Jaco- 
bum dictum Konczek de Newogicz et vbi liabet bona 
etc. pro XIIII m. g. quia tenet sibi suum dotalicium, 
kteréž měla na výpravu na riícho i na postel XX ni. 
g. ex quibus sibi dědit sex m. g. et adhuc in XIIII 
manet obligatus et illas tamen XIIII sibi non wlt dare. 
Citát ciun hominibus, p. d. Com Zdenko maritus ipsius. 

68. Anežka Teletyna sestra nedílná de Vgezd c, 
Wyeczkonem de Oppatoiiicz et vbi babet etc. pro C 
m. g. quia frater suus indiuisus Johannes Tele aput 
ipsum Wyeczkonem C. m. g. tamquam ad manus fídeles 
reposuit credens sibi sicut amico et post mortem ipsíus 
fratris ipse Wyeczko easdem C. m. dare non wlt dicte 
Anežce. Citát cum hominibus, p. d. 

69. Michahel dictus Rainiozko ciuis Olom, c Wocko- 
nem de Koyssow et vbi liabet etc. pro XX m. g. quia 
Wi^ssko pater ipsius recepit aput i])sum pannos pro XX 
m. g. quas pecunias ipse Wocko eidem Raniozkoni 
soluere promisit et tamen soluere non curat. Citát cum 
hominibus. 

70. Janko de Lodyenicz c. dominům Jesseonem 
de Lucow dictum de Stermberg et vbi habet etc. pro 
C. m. g. pragensium morauici numeri et paganienti. 
(piia mutuauit sibi C. m., quas non wlt soluere. Citát 
ciun ad litteram. 

5 1 . Item idem Janko de Lodyenicz c. dominům 
Albertům de Lucow et vbi etc. filium domini Zdenconis 
pro C. m. g. quia fuit fideiussor pro domino Jesscone 
(le Lucow suo patruo a poceni phiiti i nedokonal et 
propter hoc dampnificatus est in C. m. g. Citát ad 
litteram. 

12. Hermannus dictus Kuiiassko de Neždyn c. 
dominům Jessconem de Lucow dictum de Stermberg 
et vbi etc. pro XX sexagenis grossorum et dat sibi 
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illam culpam, quia sibi illas XX sexagenas mutuauit, 
quas sibi non wlt soluere. Citát ad litteram. 

73, Idem Herzmannus facit comissaríuni citacionÍ8 
et eciam iuventionis dominorum verum et legitimum 
8Uper lucro et dampno Janconem de Lodieynicz. 

74. Dominus Stephanus de Wartnow c. Andreám, 
Johannem Cziliowka et Waczlaum de Wzduiiek a což 
k tomu přisluSí et vbi habet etc. že jemu zboží více 
drží nežli ve dskách mají a toho se na dsky táhne, 
p. d. Com. Pawius de Sowynecz. 

15. Marssik de Ponykwe c. dom. Wilhelmum de 

Bolehradicz díctum de Cunstat et vbi etc. z svého 

dvora v Bořeticích i což k tomu sluší, quia tenet aibí 

eandem curiam minus iuste; citát ad thabulas, p. d. 

Com. Mikulawss de Chudobyn. — Poklid, ale nedáno 

práva. 

76. Mech de Witssicz c. Johannem de Longauilla 
et vbi etc. pro C. m. g. že jenni ztekl tvrzi ibidem in 
Witssicz et recepit quidcumque invenit, o to s ním jest 
smlúván dobrými et promisit sibi coram bonis omnia, 
que recepit, restituere et hoc non fecit. Citát cum honii- 
nibus. — Habent poklid, pěna non soluta. 

17. Anežka de Wilharticz relicta Alberti de Cym- 
burg c. dom. Przedborium de Czymburg alias de 
Drzyewohosticz et vbi habet etc. pro XVI centenis m. 
g*. quia tradidit sibi castrum Sehradicz et cessit sibi do 
illo et bonis ad castrum predictum spectantibus a toho 
jí jest řekl i slíbil postúpiti zase beze vSí závady, 
kdyžby jej napomanula, neboli její děti a toho neučinil, 
licet monitus fuit a drží to mocí až do dnešního dne. 
Citát ad jus, p. d. Com. Johannes de Czymburg filius 
ipsius na zisk i na ztrátu. 

78. Sobyen de Czethochouicz c. Petrům Mar- 
gwardi filium de Nesobicz et vbi etc. pro XX m. g. 
quia dom. Erhardus de Cunstat dědit sibi in ipso Petro 
easdem XX m. et illas sibi non wlt dare. Probare wlt 
cum littera patris sui, p. d. Com. Sbinco de Kokor. 

79. Wenczeslaus Blanarz de Chremsiro c. Smilonem 
de Luczan et de Senicz et vbi habet etc. pro LX m. 
quia in willa Senicz recepit sibi duos ternarios vin 
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víigaricalis l)oni et illos sibi soliiere promisit et iam non 
wlt facere. Citát eum ad jus, p. d. 

SO. Johannes de Schonwald c. dom. LaczkoDem 
de Crawam alias de HeíFnsteyn et vbi etc. Johannem 
de Ptenye, Ondrzeyka de Zaworziez pro CC m. g. quia 
promiserunt sibi et ae fideiussores statiierunt pro dom. 
Petro de Crawani alias de Plumlow pro CC m. g. pre- 
dictis omneš simul manu coniiincta ct illas soluere non 
curant, p. d. citát ad litteram. Com. Benessius de Sson- 
wald filius et Sseborius de Dubczan. Johannes et Kubecz 
de Knyehnicz, Witko de Dubczan, Ondrzeyka, Blasins 
de Dubczan cum Martino de Hoatkonicz citabunt. 

81. Item Johannes de Schonwald predictus citaii 
petit dom. Laczkonem de Crawarn alias de HelffnsteyTi 
signanter de Trssicz, quia tenet sibi bona in Trssicz 
minus iuste, que quidem bona šunt eidem Johanni et 
Bohussio suo fratri per Gerdrudam vxorem Wieknany 
de Olom. data, dala jim své právo et hoc coram dom. 
Marchione Jodoco a markrabí dal posly^ ke dskám et 
quia bona eadem fíierunt Gednide probare wlt per 
thabulas. Com. Benessius de Schonwald filius suus. 

82. Beness de Chodobyn c. dom. Jessconem de 
Lucow et vbi etc. pro L. m. g. quia dom. Petro de 
Stermberg, domino ipsius Benessii promisit za příměří, 
quod Marchio Procopius sibi et suis nocere non deberet 
et illo promisso durante familiares ipsius Procopii rece- 
pennit sibi et suis hominibus in villa Chudobin et 
Kowarzow et denmm pro dampnis eisdem fecit secům 
tak že toho početl s padesát hřiven et illas soluere 
promisit bona fide et non wlt soluere. Citát eum ad jus. 

83. Johannes de Czymburg ahas de Sehradicz e. 
dom. Przedborium de Czymburg alias de Drzewohosticz 
et vbi etc. pro sex centenis m. g. quia tenet sibi bona 
Kua hereditaria ibidem in Sehradicz a což k tomu alusí 
minus iuste nemaje k tomu žádného práva nec est 
commissarius et de illis bonis et eciam de piscinis vsus 
est pro sex centenis m. g. Citát eimi ad jus, p. d, 
habens secům plura facere. 

84. Dyk de Koberzicz filius Wilhelrai publieando 
dampna c. Jessconem de Sowynecz et de Pnyowicz et 
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vbi etc. pro C. m. g. qiiia patrem siium predictum 
indiuisum obligauit in iudeo fideiussorem et pater suus 
predictus oportebat se de iudeo liberare propriis pecu- 
niis svým zbožím a mým et propter hoc ipse Dyk 
dampnificatus est ad (J. m. g. predictas. Citát ad 
litteram. 

85. Sbinco de Kokor publicando dampna citari 
petiuit Mykulawsse dictum Badyura de Przeczkouicz neb 
jakž té vsi dějí i z nadbytu, kdež co má, pro XX m. 
g, quia sibi et orphanis suis secuit et seccari mandauit 
et dědit ligna de propria ipsius silua, cui woluit, eo 
tempore, quo adhuc in Prerouia circa Adam Byess fuit 
castellanus et ille nullam curam liabuit de ipso et fecit 
sibi dampna in siluis eisdem pro XX m. g. Citát eum 
cum hominibus. 

86. Johannes dictus Sswehla de Rassowicz publi- 
cando dampna c. Zdenkonem et Manyetkani ipsius 
vxorem de Orzechowe et vbi etc. pro C. m. g. et vno 
fertone g. že jemu drží jeho list odvážený a měli jemu 
dáti na ten list, že je odvážen, kwitpriff na jistý den 
a toho jemu neučinil na ten den, až jeliž po puol dru- 
hém letě. Citát eum cum hominibus. 

87. Item Johannes predictus c. Katherinam relic- 
tam Bubnonis de Zdanicz et vbi etc. pro XVIII m. g. 
quia ipse erat fideiussor et promisit pro suo marito 
Bubnone ad manus Alssonis de Arclebow et pecunie 
erant in Bruna reposite, cum quibus ipse Johannes se 
debuit liberare, quas ipsa Katherina recepit nespraved- 
livě a slíbila v svém vdovství těch peněz nebrati ani 
jinam obrátiti, než aby se jimi on Jan Svehla vypravil. 
Citát cum hominibus. 

88. Sbynyek de Mladsse c. Erhardum dictum 
Pussca de Cunstat alias de Czech et vbi etc. pro XX 
m. gr. quia sibi in villa Mladsse recepit equos et vaccas 
et restitutis duabus vaccife alias non wlt restituere et 
promisit fíibi quinque marcas dare pro equis, quas tamen 
non dědit, propter quod ipse Sbinco curiam suam in 
Hanyowicz ita bene semináře non potuit et propter 
hoc dampnificatus est in XX m. g. Citát eum cum 
hominibus. 
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89. Michahel dictus Kassan de Hartmanicz c. 
Znattam de Rosicz odjinad de Brankowicz, Koneczko- 
nem de Newogicz et Protywczonem de Zastrzyl et vbi 
liabent etc. pro C. m, g. quia erant fideiussores et 
promiserant pro C. m. g. quas licet iam difficulter 
soluerunt et dampnii, que propter boc percepit, soluere 
non curant. Citát eos ad litteram. 

90. Suliko de Conycz e. Petnim purgrauium in 
Phinilow dictuiii Czrwenebo odkadž se koli píše, quia 
teiiet sibi villain Dyedkowicz minus iuste, que villa per 
aiíiortizacionein et ad dominům Marchionem dcuoluta 
et illam sibi dominus Marcbio donauit své právo et 
probarc wlt cum tliabulis amortizacionem; p. d. 

91. Sulico de Conicz c. Bussconem de Crasna 
signanter de Czytssein pro C. m. g. quia postquam 
dieta bona fuissent iudeis adiudicata odhádáno u přisií- 
zeiio k dědictví, tu jemu židé dali v jebo právu těch 
sto hřiven deset hřiven platu na tom zboží a to jemu 
drží nespravedlivě. Wlt probare cum Marchione et alns 
hominibus, že jemu tu židé na tom zboží odkázali siného 
dědictví pravého, ješto jim jest odhádáno a Markrabma 
milost kázala jenm na tom vzíti. 

9!ř. Sulico de Conicz c. Adam Byess de Prerouia 
signanter de curia in Przedmostye et vbi etc. pro C. 
m. g. quia ab liomine suo Blaha de Nelessouicz indebite 
extorsit XL m. g. et in bonis suis, que sibi doni. 
Murchio donauit, nocuit et nocet die hodiema, že jenui 
pobral a on naň pece neměl i dnešní den jenm překáží. 
Citát cum hominibus, 

93. Margaretha mulier de Olomucz c. dominům 
Benessium de Qwasicz et vbi etc. pro XXX ni. g. quia 
sibi obligatur pravého dluhu sedmnáste m. g. et alias 
reccpit sibi, de ciutu mercimonia recepit bez boha a 
bez práva a toho všeho požívá za třidseti hfíveii gr. 
Citát eum ad jus. — Dán jim poklid, ale práva nedalL 

Sabbato ante festům s. Trinitatis. 

94. Anna relicta Herbordi de Radyeczow c. Paw- 
liconem de Sowinecz et vbi etc. quia tenet sibi suum 
dotalicium in willa Ruda třes m. cum media census 
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annul, citát pro XXXV m. et teiiet sibi illuni censům 
per sex anuos; p. d. et citát ad tliabiilas. Coiii. Jolian- 
nes Herssonis íilius de Tiecowicz. — Fecerunt poklyd, 
8ed salariiim non dederuiit. 

95. Mykulawss de IJohozow c. Erhardum dictuin 
Pusska de Czech et vbi etc. pro quinque ceiitenis iii. 
gr. quia sibi et suis hominibus iii villa Knyehiiicz per 
quatuor vices recepit, žádné viny k němu nemaje, vbi 
nullam curam de ipso habebat. Citát eum ad jua ; habet 
eciam ipsius litteram, per quam ipaum assecurabat, quod 
nullam curam habere deberet. Com. Leonardus Rohožka; 
p. d. — Domini distulerunt in Brunam ad plures 
dominos. 

96. Anna vxor Benessii de Ostopowicz c. Johan- 
nem et alium Johannem fratres dictos Kropacz filios 
Rudolfi trhovním pohonem pro CL ni. g. quia sibi in 
villa Donagyowicz, vbi ipaa habet dotaliciuni suuin, sibi 
per priorem maritum videlicet Philippum dictum Mar- 
saalek in dieta willa demonstratum, per quatuor annos 
singulis annis XXX m. g. censům annuum recepit. Citát 
ad thabulas terre districtus Brunensis; p. d. Com. Be- 
nessius ipsius maiitus et Leonardus de Sedlecz frater 
mulieris. 

91. Proczko de Rzyczan c. Dyetochium dictum 
de Lilcz signanter de Pomycz et vbi habet etc. pro 
CC. m. g, quia sibi et suis hominibus in willa Krzy- 
zanowicz per duas vices recepit peccudes et peccora et 
všechnu Spíži a kostel vybil et recepit vestimenta homi- 
num et omnia,' que in ecclesia invenit, plebanum 
captiuauit a to učinil jednii ve dne a druhé v noci a 
nemaje k němu žádné viny et nullam curam de ipso 
habebat, quia numquam d^fídauit. Citát ad jus, p. d. 
Com. Arclebus frater ipsius. — Pomocné Dyetoch z 
Lilcze. 

98. Jessco de Mrlyn publicando dampna c. Przi- 
biconem de Byelouicz et vbi etc. pro XXX m. quia 
promisit sibi et se fideiussorem statuit pro XXX m. gr. 
pro dom. Petro de Plumlow et illas non wlt soluere. 
Citát ad litteram. Com. Wilhelmus de Kokor awunculus 
ipsius. 
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99. Radslaiis z Rakowicli c. Miksftlkonem de Kra- 
kowcze signanter de curia et agrÍ8, qui dicimtur Rownye 
ibidem in Krakowcze pro XX m. gr. že jej odkúpil 
jeho základu, videlicet illaiii curiaiu, jeáto on byl na 
to slíbil za Friczka. Citát ad jus. 

100. Johannes de Schonwald r. Witkonem de 
Lhota et Sbinconeni de Mladsse et vbi habet bona etc. 
i zástavy pro XL ni. gr. quia juvS dothalicii, quod Elsska 
vxor Mechonis in willa Kowarzow habuit, proniisenint 
in primo dominorum oolloquio dieto Johanni et fratri 
suo domino Ade exthabnlare et non fecemnt. Citát ad 
litterani, p. d. Coni. Beness de Chudobyn. 

101. Wocko de Holsteyn e. Johanneni dictum 
Pusska de Othoslauicz dictum de Cunstat et vbi etc. 
pro sex centenis m, g. quia sibi et suis honiinibus et 
in suis villis recepit et yillas combussit i holdy bral. 
Citát eum ad jus, p. d. Com. Vlricus Hecht in oninem 
euentum. — Poklid fecerunt. 

Sabbato iii festo s. Procopií auuo domiui M^CCCCfiifiifo* 

102. Dyetoch z Lilcze seděním v Pomicích pdhoni 
Prokopa z Podole z té vsi z Ujezdee a dává jemu tu 
vinu, že jemu slíbil za jeho sestry věno Anny své ženy 
a toho se na něm nemohl doupomínati osm let, posly 
šle, upomíuaje i jezdě a toho jest škoden o padesát 
hřiven gr. ; pohoní jeho k jeho právu a má k němu 
více mluviti. 

103. Bedricus dictus Motiezka de Lylcz c. petiuit 
dom. Wockonem de Crawar signanter de willa Pytyn 
a tu jemu vinu dává, že se jemu uvázal v jeho vlastní 
ves, v Pytyn, pravii mocí nemaje k tomu žádného 
práva, ješto sú jemu a jeho otci pan Vilém ze Zlína a 
jeho syn Albrecht, praví dědici toho zboží, na té vsi 
peníze zapsali šestdesát hřiven gr. Citát eum ad litte- 
ram, p. d. habens cum eis plura facere. 

104. Proczko de Lysecz c. Cunesskonem de 
Mezyrziecz i zástavy, ač kteni má, et vbi habet etc. 
pro C. m. g. quia sibi et suis hominibus ibidem in 
Lyssecz recepit violenter a on naň žádné péče neměl. 
Citat cum hominibus. Com. dom. Sulico de Conycz. 
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105. Henricus de Ssonwald c. Johannem Pusska 
de Cunstat alias de Othoslauicz et vbi etc. pro CCCC 
m. g. quia sibi et suis hominibus in Tniawka oppido 
et villis adiacentibus recepit et cremauit a to jemu 
učinil beze vší viny. Citát eum cum hominibus. Com. 
Jessco de Zyrotyn frater ipsius. 

106. Iteni idem Henricus c. Smylonem de Senicz 
dictum de Luczan et vbi etc. pro CC m. g. quia sibi 
et suis hominibus in oppido Trnawka et aliis viUis 
adiacentibus potencialiter recepit et cremauit, vbi de 
ipso nuUam euram habebat et sine causa. Citát cum 
liominibus. Idem Jessco commissarius de Zyrotyn. 

J07. Anežka soror Teletyna indiuisa de Vgezd 
c. Wy eczekonem de Oppatouicz et vbi etc. pro C. m. 
g. quia frater ipsius Johannes Tele predictus indiuisus 
existens dieto Wyeczkoni C m. g. tamquam ad manus 
iideles dědit ad seruaiidum, (juas ipse Wyeczko post 
mortem dycti Johannis Tele eedem Anezcze restituere 
non curat; citát eum ad jus, habens secům plura facere 
et p. d. 

108. Procopius de Podole c. Mikssiconem de 
Podhradye et vbi etc. pro ducentis sexaginta octo m. 
g. quia idem Mikssiko dědit sibi litteram wlgariter pod- 
porný, ješto jemu slíbili za biskupova bratra Ladslava 
z Uher a z toho jeho nevypravil, až proto prolézal v 
Ejvančicích pět koní a vzal od něho czsty (?) *) a darem 
kóú a slíbil jej bez škody vypraviti a skrze to jest 
jímán v margrabině městě v Hradišči a také jemu 
skrze to bráno, že jeho neodvadil. Citát ad litteram 
predictam, citát cum liominibus, p. d. habens secům 
plura facere. 

109. Cunyko de Byelowicz c. Hermannům de 
Ratay signanter de Ratay et vbi etc. a dává jemu tu 
vinu, že dal za jeho otce Matěje deset hřiven g. Ma- 
tějkovi jeho bratru strýčenému a v těch desíti hřivnách 
zastavil hřivnu platu a tomu jest již šest let a dal zaň 
v Kroměříži pět hřiven, ješto byl zaň za kuoň slíbil 
Pešíkovi z Skaátic a z toho jeho nechce vyvaditi a 



*) Znamená snad cti V Snad chyba piaafe. 
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toho vSelio pokládá Šestadvaceti liříven gr. Citát cum 
hoininibus. 

110. Boczko de Cunstat alias de Lessniez c. Jess- 
conem Fusska de Cunstat alias de Othoslaiiicz et vbi 
etc. pro niille m. g. quia pater suus Jessco Pusska 
obligauit patrem suum Boczkoneni inter iudeos fide- 
iussorio a on zastavil zaň svii pečeť a z toho jeho nevy- 
vadil. Citát ad litteram. 

111. Boczko predictus c. Erhardiim filiuin Jess- 
conis dicti Pusska de Czech et vbi habet bona pro 
niille ni. g. per omnia ut superior sonát citacio citata 
ad litteram. 

112. Anežka žena Heclitova z SziiczendoríFa pohoní 
Jíina z Ssonwalda a kněze Adama jeho bratra vlastního 
z Ssonwalda vbi habent etc. i z toho vSeho, což se jim 
dostalo od pana Bemarta líechta, z puoltřetího sta 
hřiven gr. a dává jim tu vinu, že jí nedoložili její věna 
puoltřetího sta hřiven a to jí drží mocí; znají-U se v 
tom, tehdy se znají k pravé pravdě, pakli se neznají, 
chce na ně ukázati, jakož paní o své věno ukáiati má 
a jakž jí páni najdii, nebo její muž po ní úplné dv& 
stě kop vzal a proto musila pohnati, že jí věno nedo- 
loženo ani postúpeno. P. d. Com. Proczko de Lysecz 
et Cunyko de Byelouicz in omnem euentum. — Dán 
poklid, ale práva nedali. 

113. Boczko de Lessniez c. Hlawaczonem de 
Hronow et vbi etc. pro XX m. g. quia sibi et sni* 
hominibus in Oppatouicz recepit minus iuste, vbi ipse 
Boczko nullam curam super ipso habebat a jsa téhož 
pána služebník. Citát cum hominibus. — Dán jim poklid; 
nedavše vin odešli preč. 

114. Idem Boczko c. Hinconem de Lethouicz et 
vbi etc. pro XX m. g. quia sibi et suis hominibus in 
bonis ipsius recepit minus iuste et ipse Boczko nullam 
curam super ipsum habebat; c. eum ad jus suum. — 
Učinili poklid. 

115. Sobyehrd de Strzietez c. Erhardum de 
Lessniez et vbi etc. pro XL duabus m. g. quia existens 
frater Boczkonis de Lessniez indiuisus vendidit sibi 
curiam in Senicz et illam promisit libertare et disbrigare 
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et iu primo colloquio ad thabulas terre imponere et 
licet ipse Sobyehrd iam sit ímpeditus in dieta curia, 
tamen ipse Erhardus eandem libertare non curat ; c. ad 
litteram. Com. Welislaua dictus Wlasak frater suus. 

116. Idem Sobyehrd c. Vlricuni de Lessnicz et 
vbi etc. íratrem prefatí Erhardi, per omnia ut supra 
a slíbil jemu za ssutftaké; c. eciam ad litteram Com. 
idem Wlasako. 

Qitaciones ad coUoqoium baronům ad Epiphaníam domioi 
de Anno domini MCCCCV sabbato aute festům h. Petři. 



117. EIsflka de Kozogyed c. Gytkam vxorem 
Trencziní de Oppatouicz et vbi etc. quia tenet sibi 
siiuam propriam, que ad eam pertinet iure hereditario 
et iure dothalicii sibi per priorem maritum ipsius Elsscze 
Stephanum dictum Czmy data et donata ; c. ad tliabu- 
las, p. d. Com. Jan Huse. 

118. Barthoas de Drahanouicz citari petit Petrům 
iudicem de Byelotin et vbi etc. pro L m. g. quia dědit 
sibi ad seruándum L m. et ipse Petrus promisit sibi 
pro dictis peccuniis statuere fideiussores infra vnum 
annum et non fecit; c. cum hominibus. Com. Marcus 
de Sczepanow. — Dán jim poklid, ale práva nedali. 

Nota. Odpor. Prefatus Petrico de Drahanouicz pro- 
testabatur, quod prefatum Barthossium inre in czuda 
mínorí euasit per iuramentum et illud iuramentum ipse 
Barthossius aprobat et quod ipsum oitat indebite neodbyv 
jeho z jeho škod, což by k němu měl mluviti et pro- 
bare wlt per vrzadnikones. 

Sabbato ante Margarethe. 

119. Johannes de Horka citari petiuit Jessconem 
de Sowinecz signanter de Pnyowicz pro CC -m. g. quia 
tenet sibi indebite iniuste in curia Pnyowicz in Moíen- 
dino et in willa Lhotka ante Pnyowicz a cožby nedo- 
stálo ale na lesích, což k Pnoywyczom sluší ducentas 
marcas gr. quas iudicialiter obtinuit a to jemu také 
plným úřadem bylo přiaiizeno, přihádáno i přiděděno 
a zvěděno patři suo iifdiuiso et illa teuuit et tenet 
indebite ; probare wlt per libros officii, p. d. habens cum 

9 
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eodem plura facere. Com. Gyrzico de Pawlouicz iu 
omnem euentum. 

Sabbato aute assuiiipeioiiem ». Marie Virginis. 

i 20. Oldrzich probiiosst z Klastercze prepositus 
celle janue víte s. Marie polioní Tasa z Brandýsa et 
Johannem de Hrádek filiuni ipsiiis et vbi etc. signanter 
de villa Sweboliow, quia teuet sibi et suo conuentui 
in Klasterzecz bona in villa Swebohow predicta indebite 
et per potenciain, que bona Margaretha quondaiu vxor 
Thassonis tamquam dotlialicium dieto preposito et conuentui 
legauit et donauit et probare wlt premissa cum thabuUs 
terre ; p. d. Comniissarii doni. Petrus Camerarius supre- 
mus czude Olom. et Hersso de Popouicz in onmei 
euentum. — Poklid. 

Sabbato ante exaltacioiieni s. Crucis. 

121. Kateřina z Rataj řečená Škodová pohoní 
Jana Pu.^ku z Kunina města seděním z Otaslavic a 
zvlášče z Brodku, ze sta a pětimecítma hřiven gr. a 
dávám jemu tu vinu, že mi drží mé vlastní vino tu v 
Brodku, ješto se jí po Cenku dřevním muži dostalo, 
bez Boha a bez práva, a toho naň chci dovésti dskanu 
a opovídám škody. 

Anno domini MCCCCV sabbato ante Lucie illo 
tempore, quo czudarii Olomucenses caruerunt vero notaiw 
et pro connnuni bono elegerunt terrestrem notarium, qpi 
subscriptas scripsit citaciones, que translate šunt ad 
librum per Wenceslaum notarium czude minoris. 

122. Já Mikeš z Otoslavic pohoním Jana z Sva- 
tobořic Moravského z toho ze všeho, což. má, ze sta 
hřiven groši, že mi pobral peníze a odění, jeŠto bylo 
mého společníka Sešelovo a toho sě táhnu na dsky, ie 
jsem k tomu spravedlivěji než on; zná-li mi sě v tom, 
zná mi sě pravé pravdě, pak-li mi sě nezná, ale chci 
jeho právo přijíti. — Pan Mikeš sám prosil poklidu la 
svii sestru. 

123 Anna Jaroslavova Selberkova žena z Droí- 
dalovic pohoním pana Ješka z Lukova odtad i odevšad. 
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což kde uiá, co k Olomúcké popravě sluší z pěti set 
kop gr. že mi je slíbil; zná-li mi sě, zná mi se v pravdě, 
pak-li mi pří, ale chci na ni *) jeho list ukázati ; škody 
opovídám a když mne odbude, mám k něnm více mlu- 
viti a poručníka činím Jaroslava Selberka nmže svého 
a Přibíka Šípá Selberka a Jošta Hechta z Rosic. 

124. Margreta Buškova dci z Trpína žena Peš- 
kova Kopáčova z Studence pohoním pana Herarta 
Pušku z Čech ke dskám z svého věna^ že mi se vázal 
v mé věno z toho dvoru v Studenci i což k tomu sluší; 
zná-li mi sě, zná mi sě v pravdě, pak-li mi sě nezná, 
ale chci dskami ukázati a škody osvědčuji a že mám 
k němu více mluviti, když mne toho odbude; poruč- 
jiíka činím Petra Kozlovce Markrabina šenka. 

125. Paní Anežka vdova Hechtova někdy řečená 
z Sczyczmdorfa pohoním Kunce ze Svole k svědomí 
přede pány odtad odevšad, ješto sluší k Olomúcké 
popravě, že jemu jest svědomo, což je po mně dáno 
věna, pan Jindřich Laczmbok to vydal a toho žádám, 
aby své vyznání vydal přede pány pro Bóh a pro 
právo. 

126. Mikul z Oseczan odjinad z Pavlovic pohoním 
Viléma řečeného ELřivonošici z osmidesáti hřiven a ze 
sta hř. gr. a dávám jemu tu vinu, že odkiipil základ 
mój u Jana Mazance Sulešovice a Dražejovice a poho- 
ním jej ku prvnímu semnu (sic) a dávám jemu vinu 
Janovi Mazancovi, kdež mě koívěk zastavil neb mú 
pečeť přiložil, tu mi slíbil podpory učiniti dobrými 
vládykami, toho mi neučinil, abych byl bez škody 
vyvážen; a více, že mi slíbil list učiniti nmě a ženě 
mé na XL hř., toho mi neučinil a to nám je dlužen; 
a více prosil mne, abych na ni přišel o mé vlastní zboží 
s Jindřichem z Ti-ubek, to mi slíbil, což bych škoden 
byl, abych na jeho vlastní zboží povstíhal, toho jsem 
o ty peníze přišel jako svrchupsáno. Zná-li mi sě v 
tom, zná mi sě v pravé pravdě, pak-li mi sě nezná, 
chci od něho přijíti jeho právo, co mi páni najdu. 



*) Psáno jest: nany; ie v toiu zachován ataroiitný accus. mase. Ji 
j«j, jde B tohop ie také y rodu ienském se piie: nany. 

9* 
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Vil. Vaněk Pnose z Ópatovií! pohoním paní 
Annu z Opatovic Frankovu ženu ze dvú stú hř. gr. 
ješto jsem naložil na tu tvrzi v Opatovicích chovaje ji 
a toho mám dobré svědomí, což mi k mém.u právn 
třeba jest; zná-li mi sě, zná mi se v pravdě, pakli mí 
sě nezná, chci od ní přijíti, což mi páni za právo najdu. 

128. Janek z Loděnice pohoním Herše řečeného 
Smetanu z Zahlenic z LX hř. g. že mi řekl plniti a 
toho mi neučinil a toho mám list jeho a pohoním jej 
k listu; zná-li mi sě, zná mi sě v pravé pravdě, pak-Ii 
mi pří, ale chci to jeho listem ukázati. 

129. Jindřich z Opatovic p. paní Annu Frankovu 
ženu z 11° hř. gr. a tu jí vinu dávám, že jsem na její 
tvrz naložil a toho mi vrátiti nechce; zná-li etc. ale 
mám na ni dosti dobrých lidí, což mi k mému práva 
třeba. 

130. Kuňka z Kiumpsína Soklová žena z Litovle 
p. Vlčka z Svabenic i což kde má, ješto sluší k Olo- 
múcké popravě z XXX hř. g. dobrých peněz a tu jeiiiii 
vinu dávám, že jsem jemu dala schovati klejnoty zlaté, 
stříbrné, perlové, éactví i postel i jinú rozličuú véc a 
toho mi nechce vrátiti; zná-li etCt ale chci od něho 
právo přijíti a činím poručníka Jana Huse z Krumsína. 

131. Jan Huse z Krumpsína p. Vlčka z Svabenic 
i kde co má, jesto k Olomúcké popravě sluší z XX 
kop gr. že mi jest slíbil za XX kop a těch mi nepluí; 
znali etc. ale chci na ni dovésti dobrými lidmi, coí 
mi k mému právu třeba a škody opovídám. 

132. Jan Huse z Krumpsína p. Jana Vlčkova 
syna z Svabenic najstaršího i kde etc, ješto etc. ze 
XX kop gr., že mi jest slíbil za XX k. a těch mi 
neplní; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobiých lidí, což 
mi k mému právu třeba, škody opovídám. 

133. Jan Huse z Krumpsína p. Herše Smetanu 
z Zahlenic i odtud etc. ješto sluší etc. z XXX k. g. 
dobrých peněz, že mi slíbil za nebožčíka kněze Jana 
biskupa Olomťického a toho mi neplnil ; zná-li etc. ale 
chci toho dovésti na ni jeho listem ; škody opovídám. 

134. Sudka, Bočkova dcera z Želic, malženka 
páně Janova Puklice mladšího poh. pana Albrechta 
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syna páně Zdeňkova z Lnkova z VI hř. g. dobrých 
peněz, a tu etc. že otec jeho pan Zdeněk mě a otce 
mého základu Senstrassu a Cejkovice, i což k touiu 
sluší, odkúpil, a odtud jej pohoním, i což k tomu shiší, 
že je to mého otce i mój základ byl a jest, neb je 
mój otec na to slíbil ; zná-li etc. ale což mi k mému 
právu třeba, mám na ni dosti dobrých lidí a šk. op. 
a činím poručuíka Petra Kyjovce z Kyjovic a Jakuba 
písaře z Olomiice. 

135. Herart mladší z Kunina niésta p. Buška ze 
Lhoty z toho zboží z Czystczyna, jakož jsii židé obdrželi 
a právem jim odhádáuo a toho se tihnem na ty knihy, 
ješto J8Ú panským Niálezem obdrželi i na úřeuníky, že 
jim odhádáno a na markrabinu milost se toho tihnem, 
že mému otci kázal za zboží vzíti i panu Sulíkovi a 
to nám mocí drží, až do sjé chvíle a škody opovídám. 

136. Doman z Kokor poh. pana Beneše z Kvasic 
i kdež etc. ješto etc. ze IP hř. g. a tu jenui etc. že 
bratr jeho vlastní p. Budiš odtud z Kvasic zastavil mě 
i mé zboží i mé erby v židech a tu mi slíbil p. Beneš 
za svého bratra za zdravého života i po jeho životě 
vyvaditi mě i mé erby i nní pečeť beze vší mé škody; 
zná-li etc. ale chci od něho právo přijíti, jakož mi páni 
najdii. 

^bbato ante Thome apostoli aiiiio domini NCCr(3V. 

13?. Já Matúš žid z Šternberka poh. p. Jefika 
z Lukova k listu ; zná-li etc. ale chci dovésti jeho listem 
a odtad kde co má, ješto sluší k Oloni. popravě. 

138. Bedřich z Krumpsínn poh. paní Zdínku 
někdy Medková, svií nevěstu, z Bojanovic z její věna, 
že po mém bratru Medku bez Boha a bez práva pobrala 
nadbyt: koně, krávy, svině, ovce, odění, toho jsem sčetl 
za LX hř. ; zná-li etc. ale mám s tolik dobrých lidí, co 
mi k mému právu třeba, škody opovídám, když mě 
toho odbude, mám k němu (sic) více mluviti, 

139. Bozděch z Krumpsína poh. Litka z Husče- 
novic z nadbyta a tak sě stalo, že po mě poslal a tu 
jsem koně ztratil, on mi je slíbil zaplatiti, potom opět 
mój bratr u něho umřel stupný a kde co jeho nalezl, 
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to vše pobral; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých 
lidí, co mi k mému právu třeba a toho mi vSeho uéinil 
škody za XL hř. škody opovídám. 

140. Anna Dobešova z Ostraty p. pana JeSka z 
Lukova ze XL hř. dobrých peněz a z X hř. z liroku 
a tu jemu etc, že mi mé věno drží mocí; zná-li etc. 
ale chci na ni dskami dovésti a škody etc. 

141. Táž Anna téhož Ješka, že jí drží dvór v 
Ostratě a její dítek, jesto jej mu věřil její muž ; jest- 
liže jí pří, má na ni dosti dobrých lidí, co jí ku právu 
třeba. — Poklid, ale p. Ješek nedal práva. 

142. Já Elška z Bykovic malženka Sulkova z 
Křckovic poh. p. Matuše z Lukova faráře z Holešova 
a p. Albrechta bratra jeho z Lukova, synóv pana (sic! 
Ješkových a p. Albrechta páně Zdeňkova syna z tolm 
ze všeho, což kde mají, co k Olom, popravě sluší, ze 
XL kop gr. a z póltřetí kopy gr. že jsií mi rukojníě 
za p. Ješka z Lukova a toho mi plniti nechtí; znají-H 
etc. ale chci na ně jeho listem dovésti a ten pohon 
poručím muži svému Sulkovi a škody etc. 

143. Elška z Bykovic malženka Sulkova poh. p. 
Albrechta z Lukova syna páně Jcskova a Vítka z 
Bystřice a Stefana z Hyncdorffa a Mikešku z Výklek 
z toho ze všeho dědictví, co k Olom. popravě sluší, z 
L hř. gr. ješto mi jsii rukojmě za p. Ješka z Lukova; 
znají-li etc. chci jich listem na ně ukázati, poruéníka 
činím muže svého Sulka a škody etc. 

144. Já Drslav z Březiny poh. Viléma z Chudo- 
bína ze sta hř. g. a tu etc. že mě odkiipil mého základu 
Sulešovic i což k tomu sluší; zná-li etc. ale chci na ni 
listem dovésti; odbude-li mne, mám k němu více mlu- 
viti; p. c. Sbyslavka z Tvorkova. 

145. Zykmund z Honbic poh, Manitku z Ořecho- 
vého i z nadbytu i kdež co má, ješto etc. ze sta hř. 
g. proto, že jest páně Herartových limluv nedržela, že 
jest p. Herart vyřekl, aby otci mému zboží sstiipila a 
to do dnešního dne drží a nechce mi vrátiti; zná-li 
etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mi k mému 
právu třeba. 
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146. Přibík z DobromiHc poh. p. Herarta z Čech 
Pušku mladého, že mi pobral v Dobromilicích mně i 
mým chudým lidem pravým pychem beze vší viny i 
bez odpovědi a maje s mým pánem i se mniS vše dobré 
činiti a já jsem ani mój pán na ni žádné péče neměl 
a k tomu mi jal mého chudého člověka a šacoval jej 
a toho jsem škoden za dvě stě hř. ; jestliže mi toho 
pří, ale ač mám na ni mnoho dobrých lidí, však chci 
od něho jeho právo přijíti, co mi páni najdií, p. č. 
Viléma z Litenčic. 

147. Vítek z Dobřic poh. Onše z Přestavlk a 
Ješka Laylocha z Kozlovic ze sta hř. gr. proto, že mi 
slíbili zpraviti to zboží Sedlce a toho sii mi neučinili, 
že mě z toho pohoní Barbora z Sedlce a jestliže mi 
toho pří, ale chci na ni (sic) jich listem dovésti. 

1 48. Vítek z Dobřic poh. Stefana z Bědračnic 
a Mikešku z Bořanovic i kde co mají, ješto etc. ze sta 
hř. g. a tu etc. že mi jsii to zboží slíbili v Sedlci zpra- 
viti a toho sil mi neučinili a že mě z toho pohoní a 
jestliže mi toho pří, ale chci na ně listem dovésti. 

140. Hynek z Litrbachu poh. Hynka z Ronova 
odjinad z Letovic i kde co má etc. ze sta kop gr. a 
tu etc. že bratr jeho p. Smil odkázal mi sto kop na 
něm, on mi slíbil dáti, ač by p. Smila Bóh neuchoval; 
tu jest p. Sniil UHiřel a on mi dáti nechtěl; jestliže mi 
toho pří, ale ač bych měl p. Petra Plmulovského (sic) 
na to, však chci od něho jeho právo přijíti; p. č. Mi- 
kuláše ze Křstětína. 
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Anno domini MCCCCVP sabbato post epiphaniam 
domini celebratum est colloquium dominorum per nobíles 
viros dominos Petrům de Crawarz Camerariuni, Johan- 
nem de Lompnicz Czudarium et Andreám canonicum 
Brunen«em notariiim supremiini tabularum terre presen- 
tibus in judicio Illustrissimo principe domino Jodoco 
MarchioneBraiidenbiirgensiyMarchione et domino Moraiiie 
ac Nobilibus dominis Erhardo seniore de Cunstat, Lacz- 
cone de Crawarz, Jescone de Lucow, Wilhelnio dc 
Pcrnstayn, řh-liardo de Skal, Wokcone de Crawar alias 
de Gyczyn, Petro de Straznicz, Benessio de Quassici 
Alberto dc Lucow, Czencone de Lypa, Hincone dc 
fiťthowicz, Wockone de Holstayn, Jodoco de Rossicz, 
Jolianne Puska de Cunstat, Erhardo de Cimstat Puska. 

In hoc coUoquio statuerunt domini, qliod si contín- 
geret aliquem ex nominc vocitari ad respondenduin 
actori in judicio, ipse qui ibidem constitutus i-espondcre 
non curat coram Baronibus, ex tmíc jus suum perdet 
et haberi debet pro conuicto. 

1. Inter Miculassonem de Rohozow et Erharduui 
Puska de Cunstat juniorem negocium totale domini 
distulerunt in Brunam ad plures. 

2. Inter Hincze de Koyssow et Wenceslaum de 
Prossenicz nimiliter negociími prorogatum in Brunam 
ut supra. 

3. Inter Margaretám viduani Kopaczonis de Stn- 
denecz et Erliarduni Puska: quidquid probauerit per 
tabulas terre, illud consequetur ipsa Margareta. 

4. Inter Janc(meni de Lodyenicz et Jesconeni de 
Lucow: ex quo Janco citát euni ad literám, debet con- 
seíiui solucionem debiti iuxta continenciam dictarum 
Hterarum, quas ab eo obtinet. 

5. Inter Barssonem de Cziliowicz et Jeskonem 
de Sternberg alias de Lucow: ipse Jesko omnia confi- 
tetur juxta literám Barssoni, ita tamen, quod quidquid 
ofíiciales Camerarius et Czudarius shledají, hoc sibi 
debet cinn effectu soluere. 
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6. Inter Saram Judeám et Jeskonem de Stem- 
berg alias deLucow: si Judea habet aliquas probationes 
seu testimonia, quod eum monuerit, tunc illas producat 
hic in judicio; si autem non habet illas hic, tunc illas 
producat in colloquio Brunensi, iuxta quod domini infor- 
mati ad decisionem negocii possent procedere. 

9. Inter dominam Manytkam et inter Zigismundum 
de Honwicz: si domina Manitka per tabulas terre pro- 
bauerit se obtinere illa bona absque odpor, illud debet 
plene consequi iuxta continenciam intabulacionis sibi 
facte; si vero interpositum fuerit per aliquem odpor, 
juxta hoc domini volunt sentenci are et diffinire. 

8. Inter dominam Annám vxorem Jarossii Schelni- 
berg et inter Geskonem seniorem de Lucow: ipse 
Jesko partem sui debiti persoluere sibi debet et domina 
Anna debet vti suis literis alias má se držeti svélio 
listu. 

9. Inter Cunkam de Crumpsyn vxorem Foglini 
de Lutowia et Wlczconem de Swabenicz : si probauerit 
per tabulas terre Wlczco se non obtinere aliqua bona 
ad hanc czudam spectancia, debet esse solutus; si vero 
non probauerit, ex tunc domina Cunka accionem suam 
et jus centra eum prosequatur. 

10- Inter dominam Barbarám de Sedlcze et Wit- 
konem de Dobrzicz domini inuenerunt: quod peiidente 
indicio dominorum presenti domina Barbara debet nomi- 
nare VII testes ydoneos de bonis liberis et noniinatos 
debet producere in possudek, qui testes debebunt faoere 
in eodem negocio iuxta inuencionem dominorum. Testes 
nominauit. Nominati šunt. 

11. Inter dominam Katherinam relictam olim 
Skodonis de Chudobyn et Johannem Puskám de Cun- 
stat: hoc, quod domina Katherina per tabulas terre 
probauerit, consequatur, et quia de dampnis protesta- 
cionem fecit, reseruatur sibi accio et pari inre Johanni 
Puscze de quibusdam condicionibus , super quibus sibi 
mouerit querimoniam, jus agendi competit contra domi- 
nam Katherinam. 

1 2. Inter dominam Claram de Sczitowicz et Mus- 
linum Judeum de Olomucz: ambe partes venire debent 



138 

ad tabulas et recipere copiam intabulacionis bonorum, 
pro quibus inter eos est questio, que copia in colloquio 
dominorum Brunensi debet presentari, ' ut iufonnacione 
accepta domini procedant ad conclusionem negocii, 
specialiter tamen Judeus Muslinus in ipso Brunensi 
colloquio producat patentes factum continentes. 

13. Inter Benessium de Chudobyn et nobilem 
Jesconem de Sternberg alias de Lucow: ipse dominus 
Jesko literám quandam patentem super quibusdam con- 
dicionibus inter Marchionem Procopium et Petrům de 
Sternberg bone memorie confectam producat in colloquio 
dominorum in Bruna. 

1 4. Inter Annám relictam Johannis de Husczeno- 
wicz et Lytconem de Husczenowicz super quibusdain 
allueollis apum, judice occupato et quibuřídam IIII®'^ mař- 
cis emphytesym concernentibus: Litco posuit se ad 
negacioiícm, cuius juramento domini detulerunt, id est 
má jí svým právem odbyti. 

1 5. Inter dominam Katherinam relictam Pawiiconis 
de Sowinecz et dominimi Johannem militem Puska 
seniorem de Cunstat alias de Otlioslauicz: remísae ftui\t 
partes ad coUoquium Brunense (propter) Baronům 
paucitatem. 

Itf. Inter Sannn judeam de Sternberg et dom. 
Jesconem de Lucow alias de Sternberg: idem dom. 
Jesko confessus est literas et debet pagare debitum 
iuxta continenciam literarum suarum, quas Judea ab 
ipso domino scitur obtinere. 

17. Inter dominos Boczconem de Lescznicz et 
Johannem seniorem super quodam debito Judeorum: 
remisse šunt partes in Brunam propter paucitatem 
dominorum. 

18. Inter Zbinconem de Drzinowe et Benessium 
de Quassicz: ex quo Benessius confessus est literám, 
debet soluere; sed in judicio zastiípil jej Jessek (z) 
Lucowa. 

19. Inter fílskam de Cokor relictam Mechonis de 
Lhota et Benessium Zly de Chudobyn: si et in quan- 
tum est ipsa Elsska vidua septem vel octo annos post 
mortem sni mařiti et hoc probauerit. tunc Benessius eidem 
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tenetur respondere de dotalicio suo Beciindum quod in 
tabulis continetur. 

20. Inter Sudkám filiam olim Boczkonis de Zelicz 
contoralem Johannis Puklicze iunioris et dom. Albertům 
filium dom. Zdenconis de Lucow: ex quo litera disbri- 
gatoria prefati dom. Alberti super bonis Senstrass et 
Czeykowicz a decem annis data continet et domina 
Sudka tempore medio iua uon quesiuit nec eadem 
bona a jure et amplius impetere non potest bona 
eadem. 

21. Inter Mathoczonem (sic) Judeum de Stem* 
berg et dom. Jesconem de Lucow alias de Sternberg: 
idem Mathussius judeus debet restitnere doni. Jeskoni 
fres literas, vnam super LX marcis et XXX gr. aliam 
super LXXX marc. et terciam super XXX marc. gr. 
cum media pro eo, quod idem judeus dictas literas a 
XXI annis non publicauit, neque docere potuit, quod 
uirtute earumdem infra illos annos dom. Jeskonem 
monuisset. 

22. Inter dominam Katherinam relictam Paulico- 
nis de Sowinecz et Jeskonem de Sowinecz de Pnowicz: 
ipsa dom. Katherina citacionem contra dom. Jeskonem 
perdidit et est suffocata, debet tamen liabere vtok 
citandi ipsum ad proximum colloquium dominorum. 

23. Inter dom. Hetuňcum de Sclionwald et Jo- 
hannem Puskám seniorem Jesko de Zyrotyn commis- 
sarius dicti Henrici fecit querimoniam, sed quia ipse 
dom. Henricus est mortuus, ideo citacio nulla. 

24. Inter Mixonem de Othoslawicz et Johannem 
de Morawan de equis et armis cuiusdam Seselonis, 
quos et que ipse dom. Mixo racione congressionis cum 
Seselone facta ad se pertinere asserebat, domina Bolka 
vxor dicti Seselonis eos et ea ad se confessa est rece- 
pisse, a quibus dominům Johannem predictum a dieto 
domino Nicolao absoluerunt, super quibus vero pecuniis 
idem Joliannes probare debet per Stanislaum de Ostroh, 
quod Sessel eidem Johanni illas pecunias dederit et 
ipse Stanislaus pro eisdem ad dictum Johannem fuerit 
fideiussor et probato hoc pecunie sibi remanebunt. 

25. Inter Caspar de Kotoged et Czenconem et 
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Onsonem fratres de Scharow invenerunt domini: si et 
in quantum intabulacio pro Czenoone facta prius ad 
tabulas peruenit quam nunccii pro parte Casparís ad 
tabulas dali pro intabulacione facienda, tunc Czenco 
erit pocior in jiire et bonaintabulata ad eum pertinent; 
si vero Anna dicti Casparis vxor wlt impetere, agat 
jiire et cum quocunqiie velit, experiatur. 

2tt. Inter Elenám dc Czech et Nahradconem de 
Wessek: idem Nahradko debet probare per septem 
testes idoneos de bouis liereditariis, qiiod illa bona, pro 
quibus lis versatur, šunt dicti Nahradconis libera ad 
eundem spectancia et testes iiominabit et producet in 
possudek. 

27. Inter OfFcam íiliam Skoncze de Tynezzk cuip 
Bedrico de Lodyeynicz suo vitrico: si dictus Bedricu? 
probauerit durante judicio uel in possudek, quod super 
illis, super quibus citatur per Offcam, inter Bedricum 
cum domino abbate Gradiczensi coneordia interueniř, 
tunc Bedricus eidem Offce non tenetur respondere; si 
vero non probauerit, tunc respondeat. 

5ř8. Inter Annám relictam Joli. de Husczenoviicz 
cum Francone et Wenceslao filiis suis domini inuene- 
nmt: quod ipsi filii de omnibus, de quibus per dietám 
matrem šunt inculpati jí mají právi býti, z čehož jim 
ona vinu dá a to sě má státi in possudek. 

29. Inter Wenceslaum pelliíicem de Croniyerzix 
et Smilonem de Luczan ])artes ambe comisemnt se 
arbitrio domini Petři de Plumplow et dari debet eis 
poklid. 

30. Inter Buskonem de (Jrasna de Czysczyn et 
Johannem de Longa villa negocium remissum ad collo- 
quium dominonnn Brunense. 

31. Inter Vh'icum Štos de Branicz et doni. Ijacz- 
conem de Cravvarz: non debet dom. Laczco respondere 
Vlrico pro eo, quia litera sua non erat ])lena, sed vno 
sigillo carens. 

32. Inter Jacubconem de Rakodaw et Albertům 
domini Jesconis de Lucow negocium in Brunam. 

33. Inter Buskonem de Czisczyn et Philippum 
de Paczlawicz similiter remissum in Brunam. 
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34. Inter Wlczkonem de Swabenícz et Johannem 
de Lonca (sic) villa: non debet ipse Johannes sibi 
respondere propter suam varietatem, quia dum de eo fit 
queromonia, dicit se uihil habere et dum ipse eonque- 
ritur, dicit se habere bona. 

35. Inter dom. Albertům de Betowia et Elskam 
de Swyetlow vxorem domini Wockonis de Gyczyn : ex 
quo mortuus est Albertus, tunc citacio mortua est et 
commissarius non debet respondere. 

36. Inter Wenceslaum de Medarziez et Henricum 
Bily de Trubek : idem Henricus confessus est debitum 
XXV maře. et domini inuenerunt, quod illud přestat et 
persoJuat eidem. 

31. Inter Elskam de Mezerzicz vxorem Petři de 
Sowinecz et Wilhelmum de Kokor invenerunt domini: 
quod Wilhelmus debet monere suos fideiussores, qui 
šunt pro disbrigacione ; si vero ipsi fideiussores pro- 
bauerint, quod illa Elska ad alia bona fuerit deducta, 
tunc in eisdem bonis debet permanere, si vero non, 
tunc domina circa dotalicium permanebit, prout sibi est 
intabulatum. 

3§. Inter dom. Stephanum de Wartnowet Andreám 
de Pawlowicz ac Johannem et Wenczeslaum Czyhowkas 
domini inuenerunt: quod ipsi Czyhowkones dom. Ste- 
phano non debent respondere. 

30. Inter Zbynconem de Drzynowe et Jeskonem 
de Lucow: ipse Jesko confessus est esse eidem Zbyn- 
koni in XC marc. obligari (sic), ideoque si quid ipse 
Jesko agere aduersus Zbynkonem seu cum illo experiri 
debuerit, quod sibi respondeat coram dominis. 

40. Inter Claram de Sczitowicz et Johannem 
Album de Domamislicz: quidquam domina Clara per 
tabulas terre probauerit, illud consequetur; si autem 
Johannes sibi in aliquo contradicere volueril, hoc facere 
jure bene potest. 

41. Inter Mikulonem de Osseczan et Johannem 
Mazanecz z Barzicz: ipse Johannes omnia confitetur et 
recognoscit Mikuloni. 

42. Inter Kunykonem de Byelowicz et Herman- 
nům de Ratay: datus est Kunykoni terminus infirmo- 
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rum, citactdaidfli suam tamen perdidit, vtok tamen habere 
debet et si ei non crederent esse infirmuni, debet pro 
illo facere, sicut domini dictauerint iu possudek. 

43. Inter Elskam relictam olym Genczonis de 
Wgezd et Witkoneni Pyskle domini inuenerunt: quod 
ipse Wytko illa, dc quibus fecit querimoniam, in qiiau- 
tmu per incollas ville probauerit, soluere debet a toho 
jistého Vítka zastupuje Protivec z Czekyně. 

44. Inter Herzmannum dictiim Kunassek de Nez- 
dyen et doni. Jesconem de Lucow: idem dom. Jesko 
confessus est eidem obligari in XX sexagenis. 

45. Inter Annám dietám Adliczka de Tyneez et 
Stephanum judicem ibidem domini inuenerunt: ex quo 
Capitulum Olomucense quouis materiam inter eas partes 
vertentem fóre judicatam recognouerunt, quod idem 
Stephanus eidem Adliczcze non debet respondere. 

40. Inter Elscam de Bicowicz vxorem Sulconis 
cum dom. Jescone de Lucow: vbi dieta Elska a pre- 
dieto Jescone petit L marc, virtute literarum suarum 
et dom. Jesco dieit, quod habeat eciam literas, vhi pater 
ipsius Elscze se eidem proscripsit disbricatorem, dommi 
inuenerunt, quod dom. Jesco illam literám disbricacioms 
producat in possudek et tuncprimo domini visis literis 
volunt diffinire. 

49. Inter Jankonem de Zazowicz et Mixiconem 
de Milczan et dom. Matussium plebanum in Holessow: 
quemadmodum per Johannem predictum fíierunt citaá 
ad hteraSy ita domini adinuenerunt eidem Johanni duas 
literas vnam super LXX marc. gr. et aUam super L 
marc. gr., quas pecunias eidem Johanni debet soluere 
et pagare nobilis Johannes de Sternberg eorum zástup- 
nik, qui tuno pro eis intervenit onus solucionis debiti 
in se suscipiens coram Baronibus in judicio. 

48. Inter Elskam vxorem Sulconis de Crzeca- 
kowicz, pro qua Sulco interuenit et Albertům fílium 
Zdenconis de Sternberg: ex quo litera eadem fuit vetus, 
videlicet a nonaginta octo annis, non debet eidem 
respondere. 

49. Inter Janconem de Lodyeynicz et Albertům 
filium Zdenconis de Lucow : ex quo Janco non obtenta 
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príus pecunia capitali citauit ^ pro danipnis, non debet 
sibi Albertus respondere. 

50. Inter Jacubconem de Rakodaw et Trenczyn- 
kam de Opatowicz: quidquid ipsa probabit per tabulas, 
illud obtinebit. 

51. Inter Bolcam vxorem Sesellonis etJeskonem 
Dupowecz de Wnyczow: si constataerít Dupowczonem 
hereditates et bona in teiTa obtinere, respondere debet 
dicte Bolcze; si vero bona sua haberet in Vniczow in 
preurbio, ex tunc domina Bolka causám suam debet 
ibidem in Vniczow sequi. 

531. Inter Bartossium de Slezan et Maczconem 
Layloch de Kozlowicz remisse šunt partes ad Brunam. 

53. Inter Zdenconem de Wezek et Koneczconem 
de Newogicz: idem Zdenek debet producere testes in 
possudek, quos iam nominauit. 

54. Inter Janonem de Mrlin et Przibiconem de 
Bilowicz: idem Przibico tenetur ad solucionem liteře 
iuxta continenciam eiusdem. 

55. Inter Adliczcam de Polichna cum Mixikone 
de Milczan remisse šunt partes Brunam. 

Nota. Pi*zi8ttd Anno domini HICCCCVI^ circa epiptianiam 

domini, 

Barsico de Czibowicz contra Jesconem de Stern- 
berg dědit przisud, quia confessus est literas et debet 
soluere jakož páni shledají úřednici. 

Wanyek Prasse contra Annám Franconis de Opa- 
towicz. 

Gyndrzich de Opatowicz c. Aunam predictam de 
Opatowicz, quod non comparuit in termino coram 
Baronibus. 

Elska de Mezerzicz vxor Petři de Sowinecz c. 
Wilhelmum de Kokor. 

Zbinko de Drzinowe c. Benessium de Quassicz et 
in iudicio zastúpil jej Jesko de Lucow. 

Anna vxor Jaroslai Selmberg c. Jeskonem de 
Lucow super sua porcione debiti, quam ex inuencione 
dominorum sibi debet soluere. 
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Anna relicta Johannis de Husczcenowícz c. filios 
8U08 Franconem et Wenceslaum. 

Adliczca de Polichna c. Stanislaum de Ostroh, quod 
non camparuit in judicio citatus. 

Adliczca de Polichna c. Mixiconem de Milczan, 
quia non coraparuit citatus in judicio. 

Anežka relicta Franconis de Pornicz c. Dyetocho- 
nem de Lilcz; dědit, pomoczne. 

Sara judea de Stemberg c. Jesconem de Lucow 
przisud dědit. Konczek de Newogicz c. Kassan. 

Pomocné. Jan de Borowicz c. Czenconem de Trssicz. 
^ Mixik de Kokor c. Adamconem de Prze- 

stawlk. 
„ Jessek Dupowecz c. Bolkam de Dobroez- 

cowicz. 
„ Onsso de Przestawlk c. Mixonem de Morzicz. 

„ Onsso de Przestawlk c. Vitkonem de Do- 

brzicz. 
„ Jessek de Kozlowicz c. Zdenkonem de 

Wezek. 
Heres de Turowicz c. Wznatam Hecht deRoBSicz; 
Vlricus Hecht jej zastiapil a znal se k listu ; przisud. 

Pomocné. Prokop de Podole c. Dyetochum de Lilcz. 
Janco de Lodyeynicz contra Jeskonem de Lucow, 
przisud. 

Pomocné. Sobyehrd de Strzitez c. Smilonem dc 

Senicz. 

Jan de Sazowicz super dom. Jesconem de 
Lucow super duabus literis, vna super 
LXX marc. g. et aliam (sic) super L 
marc. g. 

Bartoš de Slezan c. Zbinconem de Drzinowe. 
Jan de Sazowicz c. Mixiconem de Milczaii. 
Stephanus de Tinecz c. Adliczkam de 
Tpiecz. 

Herzmanek dictus Kunassek de Nezdyn c. Jesco- 
nem de Lucow przissud. 

Jan de Mrlina super Przibiconem de BilowioK 
przisud; dom. Petrus de Plumlow zastúpil. 



J7 






n 



145 

Herzmaniis de Ratay c. Kunyconem de Bilowicz 
pomoczne. 

Waczlaw de Medarzícz super Henricuiii de Trubek 
przisud. 

Mikul de Pawlowicz super Jancoiiem Mazanecz de 
Barzicz przisud. 

Pomocné. Wilhclmus de Sobaczow super Suliconem 

de Koniez. 

Jesek Layloch super Vitkonem de Dobrzicz. 
Albertus filius Zdenconis de Sternberg c. 
Sudkám vxoreni Johannis Pukliczonis. 

Katherina de Sowinecz super filios suos et Paulům. 

Petrům de Sowinecz przisud. 

Sulik de Conicz dědit przissud c. Buskonem de 
Crasna. 

Erhardus Puska super Buzkonem de Crasna dědit 

przissud. 

Johannes de Morawan c. Mixonem de Othoslawicz; 

Jan Husse de Crumpsyn super Hersonem Smetana 
przissud. 

Martinus de Drnowicz super Bohussium et fratres 
eius de Drnowicz przisud. 

Pomocné. Dyetoch de Lilcz contra Jenczonem de 

Wezek. 

Elena de Czech super Nahradkonem przissud. 

Elska de Bycowicz super Jesconem de Lucow 
przissud. 

Nález na posudku. 

~ Inter Elskam de Mezerzicž et Wilhelmum de Kokor 
domini inuenerunt: si Wilhelmus habet íideiussores seu 
disbrigatores, illos moneat et domina maneat circa jus 
dotalicii* 

:Y Inter Dorotheam vxorem Philippi de Sczitowicz et 
judeum domini inuenenmt : ex quo domine ius dotalicii 
in tabulis plene sine odpor est intabulatum, circa illud 
domina maneat; si autem judeus fuit in possessione 
pacifica illorum bonorum per třes annos ipsa existente 
viduaj tunc judeus debet se aď illa bona tenere. 

10 
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Anno domini MCCCCVI inírascrípte deducciones 

facte šunt per czudarios minoris officii Olomucensis, 
videlicet per Benesskonem de Liderzow camerarium, 
Johannem Album de Domamislicz czudarium et Wences- 
laum de Zwola notarium. 

Primo. Feria secunda post dominicam Invocauit 
deductus est Johannes de Sazowicz ad bona Kolyczin 
domini Jesconia de Lucow super CXX m. g., quam 
quidem deduccionem suscepit sibi et sorori sue Anně 
presente Barthoskone de Hulyn. 

Item. Deducta est Anna de Drozdalowicz vxor 
Jaroslai Selmberg super willa Nyczowicz domini Jes- 
conis de Lucow super III^ sexagenas gr.; suscepit sibi 
et suis pueris et hoc dominico Judica. 

In crastino s. Viti deductus Johannes de Sazowia 
super villa Strzizowicz domini Benessii de Quassicz super 
LXXXX m. g. presente Zbincone de Drzinowe et Wen- 
ceslao de Morcowicz. 

Ipso die deductus est Herso de Turowicz super 
willam Brancowicz domini Wznathe de Rossícz super 
LX m. g. 

Sabbato aute festům Margarethe deducta est domina 
Katherina relicta Pawliconis de Sowinecz super willa 
Lodyeynicz filiorum suorum. 

Aduo domini NCCCCVII sabbato post festům s. Egidii. 

Nos Benesko de Luderzow minor camerarius, Wen- 
czeslaus czudarius et Petrus notarius, czudarii czude 
minoris Olom. induximus Nobilem dominům Petrům de 
Crawar alias in Plumlow et heredes suos super castro 
et ciuitate Sternberg cum omnibus pertinenciis jure 
hereditario, presentibus Johanne Kropacz de Franken- 
stein, Mixicone de Krakowcze, Mixone j udice, Hanuss- 
kone, Nicolassone, Heinlino scabinis in Sternberg. 

Eodem die eundem dominům Petrům induximus 
super ciuitatem Curie wlgariter Dworcze cum omnibus 
pertinenciis presentibus Michaele judice, Petr, Tyluss, 
Paulo, Hanzal, Pecz scabinis ibidem in Curiis. 

Eodem die induximus predictum dominům Petrům 
et heredes suos super castro Werona et oppido ibidem 
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cum vniuersis pertinenciis, presentibus Vgyczikone j udice, 
Laubkhern Petr, Honstzug Laurencio scabinis ibidem 
in Werona. 

Anno domini MCCCCVl sabbato post Vincencii intra 

eolloquiuni domiiiorum. 

150. Anežka z Vrchoslavic Vlčková z Dlúhé vsi 
pohoní Jana a Beneše syny své z Dlúhé vsi ze dvú 
stú hř. g. a tu jim vinu dávám, že mi drží mé všechno 
věno i zboží uvázavše sě mocí beze vší viny a bez 
práva; znají-li mi sě v tom, znají mi sě v pravdě, pak-li 
pří, ale táhnu sě toho na dsky, že to ve dskách mám 
a škody opovídám a když mne toho odbudu, mám s 
nimi více mluviti; poruřníka činím Jana z Popowek 
na zisk i na ztrátu. 

151. Bareš z Cihovic p. Adama z Přestavlk 
někdy řečeného trhem ku prvnímu panskému semnu 
etc. že mám své ženy věno na purkrechtích tu v Olša- 
nech, tu ten Adámek odhrozil mne pravá hrózú, že 
ísem toho nemohl prodati ani zastaviti, že skrze jeho 
hrózu opustil jsem dvór; za to bych nevzal čtyřidcíti 
hřiven; zná-li etc. mám na ni dobré lidi, což mi k mému 
právu třeba. 

152. Margreta z Studence Kopáčova p. pana 
Herarta Pušku z Kunstata řečeného z Cech etc. že mi 
vpadl v mé věno a to držel osm let k svému polepšení 
a k mému pohoršení bez Boha a bez práva a na tom 
mi učinil škody čtyřidceti hř,, zná-li etc. ale chci od 
něho příti (sic) jeho právo a to poručím Petrovi řečené- 
mu Kozlovec z Rudky na z. i n. zt. a Protivcovi z Cekyně. 

153. Bedřich z Lilče řečený Motička p. pana 
Voka z Kravař řečeného z Jičína znamenitě z té vsi 
z Pytin etc. že mi sě uvázal v mú ves v tu jistu v 
Pytin pravú mocí nemaje k tomu práva, ješto ji nám 
p. Vilém ze Zlína a jeho syn p. Albrecht dal, praví 
dědici toho zboží, na tom peníze zapsali otci mému a 
mně šest desát hř. g. dobrých stříbrných. Zná-li etc. 
ale chci na ni toho dovésti svým listem, jakož mám ode 
p. Viléma a syna jeho, pravých dědicóv a škody opo- 
vidám a když mne odbude, mám k němu více mluviti. 

10* 
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154. Zbyněk z Dřínové p. Václav<a z Morkovic 
etc. že mě odkiípil základu a ja jemu pověděl z víry, 
tu se mnii o to na dobré lidi přisel, řekl mi to učiniti, 
což by dobří kázali; tu mi toho neučinil a toho jsem 
já škoden padesát liř. g, a z toho jej pohoním ze 
všeho, což kde má, jesto k Olonuické popravě sluší a 
tolio mám dobré svědomí a škody opovídám. Poklid. 

155. Kateřina vdova z Sovince p. Ješka ze Pnovíc 
ze dvíi stii hř. g. etc, že mi nadbyt mój pobral, což 
na mě na paní sluší; zná-li etc. ale dovedu toho dskaiiii 
a pohoním jej ze Pnovic i z toho ze všeho, což má, 
ješto k Olom. popravě sluší; poručník<a činím pana 
Alše z Kunina města. 

150. Bušek z Olšan p. Adámka někdy řečenélio 
z Přestavlk trhem ku prvnímu Olomúckému semnu a 
z toho na ni žaluji, že mi nechce mého dvora z desk 
vyložiti pobrav za ten dvér peníze a slíbiv mi a umluviv 
se mnu, že mi měl z desk vyložiti ; zná-li etc. ale mám na 
ni dobré lidi, což mi k mému právu jest třeba a toho 
pokládám za šest desát hř. g. 

•v 

151. Čeněk z Lompnice p. Pročka z Lisec ze 
dvíi stii hř. g. i kdež co má etc. že mi bral a kázal 
bráti na mém zboží okolo liradu Liíky bez viny svá 
valkii ; zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijíti, 
jakož páni najdii a tomu poničím Janovi z Lompnicť 
a když nnie toho odbude, mám více mluviti k němu. 

158. Adámek z Přestavlk p. Mixíka z Kokor i 
odjinud etc. že mi jest vpadl v mé dědictví v Přesta- 
vleích bez viny a bez pníva a tu mi jest pobral dobytek, 
dvory pálil, rybníky vylovil, háje smýtil, lidi vybral 
a na tom mi jest učinil škody za 80 hř. zná-li etc. ale 
chci ná ni dskami dovésti a činím poručníky své děti 
Chvála a Zdeňka. 

Anno domini MCCťťVI Habbato in ilic ». Dorothee. 

150. Anna někdy řečená Fr«inková z Opatovic 
poh. Vaňka Prase z IVžku a Jindřicha Bořitova syna 
z Radkova etc. z D hr. g\ etc. že jí drželi šest let její 
vlastní zboží; jestliže sě jí v tom znají etc. ale mám 
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na né dosti dobrých lidí, což mi k mému právu třeba 
a Jakubka z ťomic činí poručníka na zisk i na 
ztrátu. 

1 OO. Herart ^ Oprostovic p. Adámka z Přestavlk 
ku prvnímu panskému semnu trhem ze C. hř. ete. že 
mi zavazuje a zatrhuje na mém zboží, jesto jsem je 
klí pil a jest mé vlastní a toho jsem skoden za C hř. 
g. zná-li ete. ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mi 
k mému právu třeba a škody opovídám. 

161. Vítek ze Lhoty p. Mikuláše ze Lhoty Me- 
chová syna ete. ze XL hř. g. ete. že jsem za jeho otce 
dal XL hř. g. Benešovi Zlému z Chodobína, zná-li ete. 
ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mí k mému právu 
třehiiy škody opovídám. 

162. Vítoslav z Voděrad p. pana Hynka z Letovic 
ctc. že jsem kupil zboží u. p. Smila z Letovic svobodné 
a řisté a to jisté zboží slíbil mi p. Hynek praviti (sic) 
a na prvním panském semnu ve dsky vložiti a toho 
mi jest neučinil, zná-li ete. ale chci toho listem na ni 
jeho dovedu (sic) a škody opovídám a poručníka činím 
Jana z Vodérad bratra svého na zisk a na ztrátu. 

163. Vítoslav z Vodcrad p. Vojnu z Uněražek 
ete. z D kop g. ete. že jsem kiípil zboží u p. Smila 
z Letovic sobodné (sic) a čisté a to jisté zboží slíbil 
mi Vojna zpraviti a na prvním panském semnu ve dsky 
vložiti a toho mi jest neučinil; zná-li ete. ale chci na 
ni toho dovésti jeho hstem a škody ete. a por. č. 
Medlíka z Vrahovic. — Vojna svých vin odbyl. 

164. Vítoslav z Voderad p. z D kop gr. Mikuláše 
ze Křetína ete. že jsem kupil zboží u p. Smila z Leto- 
vic svobodné a čisté a to jisté zboží slíbil mi on Miku- 
láš zpraviti a ve dsky vložiti na prvním semnu a toho 
mi jest neučinil; zná-li ete. ale chci toho listem na ni 
dovésti jeho, a škody ete, a por. č. Medlíka z Vrahovic. 

165. Vítoslav z Voděrad p. z D kop g. Hynka 
3j Trávníka ete. že jsem kupil zboží u p. Smila z 
Letovic svobodné a čisté a to jisté zboží slíbil mi on 
Hynek zpraviti a ve dsky vložiti na prvním pni.ském 
semnu a toho mi jest neučinil; zná-li ete. ale chci na 
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ni toho domésti jeho listem a škody etc. a por. č. Med- 
líka z Vrahovic. 

166. Kateřina z Rataj někdy Škodová p. Jana 
Puěku z Kunina města odjinud z Otoslavic etc. z sed- 
midesáti hř.. g. etc. že mi mé lidi držel bez boha a bez 
práva nemaje ke mně žádné viny a toho jsem dskami 
dovedla, že jest mé; zná-li etc. ale chci od něho při- 
jíti, což mi páni najdii. 

161. Rivín z Ujezda p. Alše z Blišic z L hř. g. 
etc. že mě mého základu odkúpil tu v Blišicích od 
Mikuláše, ješto jsem jej na tom měl. 

Doniintea post Dorothee anno ut supra MCCCCVI. 

168. Jan ze Ptení p. Beneška z Víčková z Tre- 
meška znamenitě a z Muřinova etc. ze CCCC hř. g. 
etc. že mi slíbil mé zboží z desk vyložiti, ješto jsem 
jemu věře ve dsky vložil a toho mi neučinil; zná-H 
etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mi k mému 
právu třeba a škody etc. a por. č. Philipa Stiýce z 
Víčková a Vítka z Vojnic na zisk etc. 

169. Dětoch z Lilče p. Jence z Vežek etc. ze 
XXX hř. g. etc. že mě bez viny k škodám pripraviJ 
pohone mě nespravedlivě a tomu jsem se právem olDránil 
a pány, vodě přátely, trávě, nakládaje; zná-li etc. ale 
mám na ni dosti dobrých lidí, což mi k mému právu 
třeba a když mne toho odbude, mám s ním více mlu- 
viti a por. č. Motyčku Bedřicha z Lilče. 

Anno dom. MCCCCVI feria II. post Dorothee dominís seden- 
tíbus in possudck hec ehacíoiies factc suut. 

1 ÍO. Sulek z Křekovic p. Jana Pušku z Kunina 
města odjinud z Otoslavic, znamenitě z Dobrociiova z 
tolio dvora z L hř. g. etc. že mi byl zastavil v peně- 
zích ten dvór v Dobrochově a slíbil mnú odtud nehý- 
bati ani mi na tom překážeti, leč by mi mé peníze dal 
a tu prvé, než mi mé peníze dal, že mě odtud vytiskl 
a pobral mi mé obilé jeř i ozim pravií mocí bez práva 
a bez boha, ješto mi toho učiniti neměl ; zná-li etc. ale 
chci na ni dovésti jeho listem. 

lil. Elška z Býkovic žena Sulko va z Křekovic 
p. Pardusa z Žiranovic znamenitě z Veselé etc. i z 
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nadbytu etc. že mi mé vlastní dědictví Veselíce vypro- 
sil na Markrabí bez práva a nemaje k tomu žádného 
práva a to mi drží pravú mocí ; zná-li etc. ale táhnu sě 
toho na dsky, že jest mé vlastní dědictví, Škody etc. 
a por. č. Sulka muže svého na zisk etc. 

112. Elška z Býkovic žena Sulko va p. Vítka 
Pyskle řečeného z Luěan etc. z LXXX hř. g. a zvláSče 
z Veselice etc. že mi drží mé vlastní zboží Veselice, 
ješto tu mám věnné právo, ješto mi po nebožičce mé 
matce přiSlo; zná-Ii etc. ale táhnu sě toho na dsky, že 
to ve dskách mám a Škody etc. a por. č. Sulka muže svého. 

1 13. BareS z Číhovic p. Adámka z Přestavlk zna- 
menitě z toho dědictví, jeSto má dvór ve dskách v 
Oláanech ze XL hř. g. etc,, že jsem měl ženy své věno 
na purkrechtích na tom dvoře v Olšanech a toho mi 
jest odhrozil mé kupce pravú mocí nemaje k tomu žádného 
práva ; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co 
mi k mému právu třeba a škody etc. 

114. Jan z Lompnice p. Kateřinu někdy Skodovii 
z Chodobína a znamenitě z Brodku z její věna etc. ze 
C hř. g. etc. že v pravém příměří, ješto sama se mnii 
učinila a svťí valkú kázala mi svým pobrati na mém 
zboží okolo Luky; zná-li etc. ale mám na ni dosti 
dobrých lidí, což mi k mému právu třeba, a por. č. 
Herarta ze Skal. 

1 15. Proček z Lisec p. Kateřinu někdy Skodovu 
z Chudobína, a znamenitě z její věna z Brodku etc. ze 
C hř. g. etc. že v pravém příměří, ješto sama se mnú 
učinila a svú valkú kázala mi svým pobrati na mém 
zboží, zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, 
což mi k mému právu třeba, por. č. Jana z Lompnice. 

116. Jakubek z Rakodav p. pana Albrechta páně 
Ješkova syna z Lukova etc. ze třidcíti a ze sta hř. g. 
etc. že mi pobral a já na ni žádné péče neměl v Po- 
stupkách a na tom zboží; zná-li etc. ale mám na tom 
dosti, colž mi páni práva najdu a když mne toho odbude, 
mám k němu více mluviti, por. č. Jiříka z Pavlovic 
společníka svého. 

111. Jakubek z Rakodav p. pana JeSka z Lukova 
etc. ze třidcíti a ze sta hř. g. etc. že mi jeho syn 
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Albrecht pobral jeho vědomím na jeho tvrze a nemaje 
ke mně žádné viny bez boha a bez práva pravií mocí 
a násilím; zná-li etc. ale chci od ncho přijíti jeho právo, 
jakož páni najdii, a když mne toho odbude, mám k němu 
více mluviti; por. c. Jiříka z Pavlovic stupníka svého. 

Anna dom. MCCCCVI sabbato ante Valentini. 

líS. Kateřina z Heroltic p. Vlčka z Svabenic a 
jeho syna Jána také z Svabenic ku prvnímu semnu 
panskému etc. že mi drží mé vlastní dědictví v Sva- 
benicích i jinde, kdež co drží, ješto na mě po mém 
otci přišlo a to mi drží pravii mocí bez boha a bez 
práva; znají-li etc. ale vedu sě toho na dsky. 

líO. Jan Puška z Kunina města odjinud z Oto- 
slavic p. Matuše z Cimburka odjinud z Stražišče z DC 
hř. g. etc. že jemu jest vzebral vsi Cechy, Služín, 
Stařechovice, Vícov, Stinavu, Skuhrov a já na ni žádné 
péče neměl, bez odpovědi ; zná-li etc. ale chci přijíti od 
něho jeho právo, což mi páni najdii a pohoním jej z 
toho zboží z Konického i kdež co má etc. 

180. Jan Puška z Kimina města odjinud z Oto- 
slavic p. Bohunka Víilcntina z Majetína etc. z CCC 
hř. g. etc. že mi mé tvrze dobýval i dobyl v Budro- 
vicích i pobral tu i zboží opustil; zuá-li etc. ale mám 
na ni dosti dobrých lidí, co mi k mému právu třeba. 

181- Jan Puška z Kunina města p. Herarta z 
Lestnice odjinud z Lucan etc. z XX hř. g. etc. že mi 
jest rukojmí za Všebora z Náměstce; zná-li etc. dovedu 
na ni jeho listem, a škody etc. 

182. Jan Puška z Kunina města p. Medlíka z 
Držovic etc. z XX hř. g. etc. že mi jest rukojmí za 
Všebora z Náměstce a toho mi neplní; zná-li etc. ale 
dovedu na ni jeho listem. 

183. Jan Puška z Kunina města p. Mešká z Vicic 
etc. ze XXX hř. g. etc. že mi sHbil na postavení za 
své lidi pod XXX hř. g. a když jsem jej napomenul, 
aby postavil, toho mi neuěinil a peněz mi propadenýcli 
také plniti nechce; zná-li etc. ale dovedu na ni jeho 
listem a y škod etc. A těchto všech póhonuov svrchu- 
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psaných Jan Puska z Kunina niestn <^iní porurníky 
pana Herarta z Kunina města a Sulíka z Konice na 
zisk i na ztrátu. 

184. Já Dorota a Kateřina sestry vlastní z Sovincc 
pohonímy Jeska z Sovince bratra svého ctc. že nám 
drží naše vlastní zboží Pnovice, jesto se nám od naší 
mateře dostalo; zná-li etc. ale clicemy naň dskami 
dovésti a porucmTíy činímy Mikuláše z linrtova a Pro- 
tivce z Cekyny. 

Sabbato aute Petři iii Katiiedraiii aiiiio MťCC ťVI. 

18d» Pawlík Štos p. pana Vaňka z Jíoskovic 
seděiiíni na Crné hoře z toho ze všeho, což má zboží, 
Jesto k semnu do Olonuice sluší ctc. že mi drží mé 
zboží Kralice bez viny a bez práva, jesto já k tomu 
lepší právo mám než on ; zná-li etc. ale chci toho dovésti 
svými listy, jesto na to zboží mám; škody et(\ a por. 
č. p. Herarta z Skal, Oldřicha Štose svého strýce a 
Petříka z Lichtnova na zisk etc. 

186. Mikuláš z Zelcnic p. Kateřinu a muže její 
Bohuši z Litencic etc. že mi drží zboží mé v Laznikách 
bez boha a bez })ráva dvé kope platu a XX j>t. ; znajíH 
ctc. ale chci toho (h)vésti dobrými lidmi, co mi k 
mému právu třeba, že to zboží jest na mé po snn-ti 
otce mého přišlo; škody etc. por. é. ilikuláse z Mořic 
a Karlíka ze Lhoty. 

181. Klára nékdy Adamová z Scitovic p. Jana 
Bílého z Domamyslic etc. z L hř. ^j;*. etc. že mi držel 
mé vlastní zboží, jesto jsem na ném véimé právo inéla 
a mám a to jsem príivem a dskami ukázala a toho 
jsem skodna o L hř., zná-li etc. nle mám na ni dosti 
dobrých lidí, co mi k mému pr<ívu třeba, p. c. Jana 
Surdíka. 

188. Marffareta z Krumpsína Knrlovcova žena j). 
Adama Bésa hajtmana Přewoského z toho dvora, jesto 
má v Předmostí i jinde, kdež co má bud dědictví neboli 
zástavu etc. že mi pobral mé)j nadbyt i)ravým násilím 
mocnil riikií a já na ni žádné péče nemela a toho poklá- 
dám za XXX liř. f>*. pražských a to mi sliboval vrátiti 
a odložiti a toho nikdy neučinil ; zná-li se etc. mám 
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naň toliko dobrých lidí, což mi k mému právu třeba, 
por. č. Karlovce muže svého na zisk etc. 

^labbato ante domiiiícaiii liiuoeauit aiino dom. MCCCCVl. 

180. Herart z Kunina města syn páně Smilóv 
z Leštnice p. Smila z Kiinina města odjinud z Senice 
etc. ze C liř. g. etc. že mi jest pobral z dvoróv vězníky, 
koně, že mi dvory mě opustil a k tomu mi pobral 
osmnáste sladóv s tvrze i jiné zbroje, že toho poklá- 
dám za sto hř. ; zná-li etc. ale ac mám na ni mnoho 
dobrých lidí, však od něho chci jeho právo přijíti, což 
mi páni najdii; škody etc. a když mne odbude, mám 
k němu více mluviti já i bratr mój nedílný. 

Sabbato aute Remínísoere anno domini MÍCCTCCVI. 

190. Scepán Spryncl z Vícoměřic p. Johanka z 
Vranovic znamenitě z toho zboží z Vícoměřic, že mi 
drží sedm čtvrtí platných nemaje k tomu žádného práva; 
zná-li etc. ale chci na ni dskami dovésti; škody etc. 
por. c. Pyška z Snovidek. 

Sabbato aute letare anno iit supra. 

191. Petr z Kravař naj vyšší komorník sildu Olo- 
miického p. Ješka z Šternberka řečeného z Lukova 
etc. z L hř. g. proto, že slíbil svým listem odvaditi 
dluh páně Petrov z Šternberka nebožčíkóv od Přibíka 
z Dobromilic a u toho listu jest pečet má a toho plátce 
býti nechce; zná-li etc. ale chci na ni jeho listem dovésti; 
škody etc. 

195ř. Petr Kukla z Huntířova p. Vítoslava z 
Voděrad i z Vážan etc. proto, že odkúpil základ méj 
tu Vážanech, ješto já k tomu lepší právo mám nežli 
on; nebo mi nebožčík p. Smil tu zapsal jsa toho zboží 
pravý dědic a to proto učinil, že -jsem za ni ntkojmí 
na mnoho místech, ješto i dnes odvážen nejsem; zná-li 
etc. ale chci toho listem páně Smilovým dovésti ; škody 
etc. a por. č. p. Jana z Lompnice a Jana Bílého z 
Domamyslic. 

193. Herart Puška z Kunina města p. Vlasáka 
a Soběhrda bratří z Stříteže z ssutí s toho dvora, ješto 
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kupili u Bořka z Lestniče v Senici v vellkéj že jsem 
k tomu dvoru bližší nežli nio. 

194. Soběn z Cetochovic p. Herše Smetanu z 
Hohlenic etc. ze sta hř. g. proto, že když jsem jemu 
měl sstiípiti hradu Melič i toho zboží, což jsem k tomu 
držal a prvé než jsem sstiípil, že mi slíbil, což bych 
měl na tom zboží lírokóv zadržených neboli kterých 
dluhóv, že mi to vSechno mělo býti zaplaceno a toho 
mi se nestalo: zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých 
lidí, co mi k měmu právu třeba, škody etc. a por. c. 
Protivce z Cekyně. A ti dluhově jsii moji a měho pána. 

Sabiiato aute dominicam Judica Anno domini VI. 

195. Anna z Drozdalovic někdy Jaroslavova Selm- 
berková p. Ješka z Šternberka odjinud z Lukova ze 
CCC kop g. etc. že mi neplnil svých listóv, ješto mi 
sě zapsal a toho jsem mosila sudy na něm dobýti a 
velikými náklady a tak jsem toho věeho škodná za tři 
sta kop; zná-li etc. ale chci na ni tím listem ukázati, 
ješto mi neplnili na ten čas, jakož mi sě zapsal a také 
panskými nálezy i liředničími knihami, ješto jsem na 
to náklady činila ; poruěnici činím paní Elšku Ješkovrt. 

196. Skonka z Tynečka p. Herše Smetanu z 
Zalenic etc. a Henzlika z Tovačova etc. z CXL hř. gr. 
etc. že jsú mi rukojměmi za nebožčíka kněze biskupa 
Jana a toho mi neplní; znají-li etc. ale chci na ně jich 
listem dovésti, škody etc. Proti vec z Cekyně poručník. 

19*3. Erhart Puška z Kunina města p. Mixe z 
Otoslavic etc. že když jsem s svým bratrem trh učinil 
a zboží jsem u něho kupil a na to zboží vydal jsem 
III<^ hř. hotových a ostatek jsem byl přišel na Mixe z 
Otoslavic a na svého strýce p. Herarta z Skal, tu mi 
Mikeš slíbil spravedlivý konec učiniti a když bych p. 
Herarta přivedl, tu mi toho neučinil, což mi slíbil a 
pro jeho nevyřčení žádný mi sě konec nestal a toho 
jsem škoden 11^ hř. zná-li etc. ale panský nález chci 
prijiti. 

198. Herart Puška z Kunina města p. Jana Pušku 
z Otoslavic z toho ze všeho, což má a zvlášče z nad- 
by tu etc. že mi pobral víno mé a to mi sliboval zaplatiti 
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a navrátiti a tolio pokládáni za L hř. zná-li etc, ale 
panský nález chci přijíti. 

109. Týž Herart p. Hynka z Letovic etc. že mi 
jal m(51io chudého člověka i šacoval mi jej a měv mi 
jej ))iistiti markrabinýni i panským kázáním i vzal mi 
s noho XXXIII kop gr. a to mi učinil bez práva; zná-li 
etc. ale chci na to panský nález přijíti a škody etc. 

200. Smil z Kunina města odjinud z Senice p. 
Bočka z Kinistata odjinad z Leštnice ze dvú stií hř. 
g. etc. že mi slíbil svii víru a svú čest, abych jemu 
tvrze sstiipil, aby se mnii on ani jeho bratři o to ani 
o žádiuí vec neměli více nic činiti a tu mě připravují 
ku póhonóm a k škodám i k nákladóm, že jsem toho 
škoden o dve ste hř. ; zná-li etc. ale mám na iii dosti 
dobrých lidí, co mi k mému právu třeba a pohoním 
jej odtad odevšad, co n)á, ješto k Olom. popravě sluší; 
por, č. Sulíka z Konice. 

201. Dorota Sonbrgarová z Olomiice p. Mixe z 
Otoslavic etc. ze XL hř. g. etc. že mój nebožčík nniž 
prodav dc3m v Olonnici i položil ty peníze u něho k 
včrné ru(;e a k těm jsem já penězóm spravedlivá a 
těch mi vrátiti neclice; zná-li etc. ale mám na tom 
dosti, co mi k němu práva páni najdií; škody etc. por. 
č. Viléma z Kokor. 

202. Herart Puška z Kunina města p. Matuše z 
Strážišče etc. že pobral mým chudým lidem a nemaje 
ke mnč žádné viny a jsa se nuiii ve vší dobré přízni 
a toho pokládám za XL hř.; zná-li etc. ale panský 
nález chci přijíti. — Poklid. 

Sabbato ante Doiiiiiiicam Quasimodo geuíti. 

203. Předbor z Cimburka p. pana Albrechta z 
Cimburka bratra svého proto, že mi drží mocí třetí díl 
v Újezde v té vsi i což k té vsi sluší, ješto jest otec 
náš nebožčík vy si úžil na markrabiné Joštově milosti 
Moravského do dvíi životu a o to zboží nejsmy nikdy 
dílni a já jsem žádal ihned na díle dílu té vsi a toho 
mám dobré svědomí; zná-li etc. ale na tom chci dosti 
míti, což mi páni za právo nnjdii a škody etc. — 
Poklid. 



157 

204. Týž Předbor žaluji na Zíolia z Nedaolilebic 
etc. že nii jest pobral v l^ěSovř dvakrát mocí bez viny 
a bez práva to vse, což tu bylo a. toho ])oklíHlí'mi za 
tři sta bř. ff. zná-li etc. ale mám dosti dol)rv(*h lidí na 
ni, což mi k mému právu třeba a škody etc. 

205. Předbor z Cimburka p. Martinka z Prus a 
na Jeska na bratra na jelio z Prus etc. ž(» nu"* jsii mélu) 
základu odkiipili v Blažicích od Petra od Cnu'lio, jesto 
jest hnal na uiií dědinu pychem a mocí, tu mi jest 
herynky pobral i jiné i mým lidem na (^estt' pernV.e i 
jiné véci bez viny a bez práva a tídio pokládám za 
LX hř., znají-H etc. ale chci panský nález i)rijíťi, })or. 
c. Petra z Bělotína na vse pohony. — Jesek vin 
odhyl. 

Pan Předbor činí litok na pana Smila z Senice. 

200. Knéz Sací oltářník z Vysehoří svaté Kate- 
řiny p. Smila z Kunina města odjinud z Senice etc. z 
osmidesáti hř. s, etc. že mi drží mé lidi vlastní v 
Senici, jesto k mému oltáři sluší a ty drží pravým 
násilím a mocí bez práva a lidi mi šacuje; zná-li etc. 
ale chci toho dskami dovésti, že jest to mé a lidí mo- 
jich a Škody etc. 

Sabbato dic sanctoriim Philippi ct Jaeobi apontoloriim. 

Hic nota: Stalo se, že tato dva dolepsaná Zbyněk 
z Dřinového a Bartoš z Slezan přišli před nás a když 
jsmy skřínku postavili a Jan sudí nad ní stal a jiných 
úředníkóv tu nebylo, tu jsta každý z nich volal : „pohon 
mój, pohon mój" a v tom když jsmy sedli liředníci, 
tehda Zbyněk řekl: „prosím póhona na Bartoše" a v 
tom Bartoš řekl : „já jsem prvé prosil" a položil peníze. 

207. Zbyněkz Dřinovéhop. Bartoše z Slezan proto, 
že mi jeho lidé liiky přeorali, on mi slíbil, že mi mělo 
zaplaceno býti a toho mi neučinili, a jestliže mi toho 
pří, ale mám na ni dosti dobrých lidí, co mi k mému 
právu třeba; pohoním jej z L hř. g"., škody etc. a když 
mne toho odbude, mám k němu více mluviti. 

208. Bartoš z Slezan p. Zbyňka z Dřinového ze 
dvíí stu hř. proto, že mi odjal mé dědictví od Pocenic 
z pastvišť, ježto slušelo k mému dědictví a k mých lidí 
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(sic); ziiá-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co 
mi k ménui právu třeba a z toho sobě zdělal luky a 
Újezdy a k tomu, žeť mi drží mé lidi purkrechtní i s 
činžemi a těch mi zase vrátiti nechce a skrze to mi mé 
pusto a na to mám dosti dobrých lidí, co mi k mému 
právu třeba; škody etc. a když mne toho odbude, mám 
k němu více mluviti, por. č. Januse z Počenic. 

8»bbato die 8« Staiiislai. 

209. Petr z Kravař najvyšší komorník Olomúcký 
p. Herarta z Kimina města najvyššího komorníka 
Bměuského etc. ze dvú tisíc hř. g. etc. že mi slíbil list 
učiniti a skonati na dva tisíce hř. g. za Viléma z Pem- 
štajna, o sv. Václave ješto nyní přijde, budu tři léta a 
toho mi do dnešního dne neučinil; zná-li etc. ale ac 
bych měl na ni dosti dobrých lidí, však chci od něho 
právo přijíti, co mi páni najdu; škody etc; když mne 
toho odbude, mám k němu více mluviti; por. č. Petra 
a Jindřicha syny své. 

210. Jan z Blanska p. paní Adličku ze Lhotky 
a Jana syna její z Dobré vody odjinud také z té 
Lhotky z šestidesáti hř. g. proto, že mi jsú dlužní LiX 
hř. g. a těch mi plniti nechtí; znají-li etc. ale mám na 
ně dosti dobrých lidí, co mi k mému právu třeba, škody 
etc. a por. č. Hržka z Martinic. — Jan a Adlička svých 
vin odbyli. 

211. Jan z Dobré vody p. Mixíka z Milčan trhem 
z XXX hř. g. proto že mi pobral koně, odění, šactví 
i to, což bylo v domě a já na ni žádné péče neměl; 
a jestliže mi toho pří, mám na ni dosti dobrých lidí, 
co mi k mému právu třeba. 

212. Já Dorota někdy Ondřejková z Závořic p. 
Albrechta z Lesnice proto že mi vpadl v mé věno 
pravú mocí a bezprávně, ješto já mám spravedlivého 
věna v Závořicích i což k tomu sluší i na tvrzi, mám 
dvě stě hř. g. a nadbyt svój vlastní, což jeho měl málo 
nebo mnoho, ten mi z milosti dal muž mój Ondřejek 
dříveřečený; od toho jsem ode všeho vystrčena a vyhnána 
bez boha a bez práva všeho jsem zbavena, což jsem 
tu měla málo nebo mnoho ; zná-li etc. ale chci na ni 
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dskami ukázati, ákody^ etc. a por. č. Mixíka řečeného 
Šesták syna svého, Čeňka z Sarova zetě svého na 
zisk etc. 

213. Dorota někdy Ondřej ková z Závořic p. Jana 
ze Ptení a Ješka z Klobúk ze sta kop a ze dvadceti 
kop gr. etc, znají-li etc. ale chci na ně jich listem 
ukázati, škody etc a por. 6. Mikšíka řečeného Šesták 
na zisk etc. — Dán jim poklid. 

214. Václav Náhradek z Sudic p. Petra Kuklu 
z Krychova z L hř. g. proto že mi slíbil mú pečeť bez 
škody vyvaditi, jakož mi jest podporů a toho mi neučinil 
a jestliže mi toho pří, ale mám na ni dosti dobrých 
lídí^ co mi k mému právu třeba. 

Sabbato ante Aseensioiiem domini. 

215. Petr z Kravař naj vyšší komorník Olomúcký 
p« Lacka z Kravař odjinud z Helffenstajna z hradu a 
z města Šternberka a což k tomu sluší a z hradu a z 
města Berúna a což k tomu sluší a z města Dvorcóv 
a což k tomu sluší ze všeho z toho panství i dědictví 
mého, ješto sluší k Olomúckému právu, že mi to drží 
mocí bez mé vole beze všeho práva od pěti let; zná-li 
etc, ale chci na ni dskami zemskými ukázati, že jest 
to pravé mé dědictví a škody etc a č. por. Petra a 
Jindřicha syny své. 

216. Petr z Kravař naj vyšší komorník Olom. p. 
Jaroslava z Šternberka z Veselé z hradu a z města i 
ze všeho toho, což k tomu sluší ze všeho panství a 
vlastního dědictví mého etc. že mi to drží pravá mocí 
a násilím beze všeho práva a to chci dskami zemskými 
ukázati, že jest mé vlastní dědictví a ničí jiného a 
škody etc a por. č. syny své Petra a Jindřicha. — 
Poklid. 

21?. Petr z Kravař najvyšší komorník Olom. p. 
Jánka Varmuži z Duban z toho dvora v Dubanech i 
což k tomu dvoru sluší i s lidi etc. že mi drží dvór 
mój v Dubanech s lidi nemaje k tomu žádného práva; 
zná-li etc ale chci na ni dskami ukázati, škody etc a 
por. č. Petra a Jindřicha syny své. 



160 

218. Hanuš inřščenín Olomťicky p. pana Herarta 
Pusku z Kunina města ote. z XV hř. g*. že u mne 
samostříly bral a ty mi měl zaplatiti a tolio mi neučinil 
a jestliže mi toho pří, ale ac bych mel na ni dosti 
dobrých Hdí, vsak chci od něho ])rávo přijíti, což mi 
páni najdu a por. č. Protivce z Čekyne. — Poklid. 

219. Václav měsčenín Kromeřížsky p. Sniila z 
Kunina města odjinud z Senice etc. ze sestidesáti hř. 
cr. že ve vsi v Senici vzal mi dve bečce vína uherského 
dobrého fi to mi sliboval zaplatiti a toho mi neučinil 
aniž chce učiniti a jestliže mi toho pří, ale chci od 
něho právo přijíti, co mi páni najdii; škody etc. 

220. Petr měsčenín Prostějovský p. Sniila z 
Kiuiina města odjimid z Senice etc. z X liř. g. proto 
že u mne vzal a kiípil bečku vína a to mi měl dávno 
zaplatiti a splniti a sliboval mi a toho mi neučinil a 
jestliže mi toho pří, ale mám na ni dosti dobrých lidí. 
co mi k mému ])rávu třeba. 

221. Anežka z Bělé p. Protivce z Zástřizl, že mí 
slíbil za Jana z Morřivan za L hř. g, a těch mi neplní, 
zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijití, co mi 
páni najdii a škody etc. a jestliže nme toho odbude, 
mám k něuui více mluviti a p. č. Dika z Kobeřic odji- 
nud z Bělé muži svému (sic). 

Sabbato post Asccnsioncm domini, 

222. Já Anna Janova z Morko vic p. Franka syna 
svého z dílu ze styř set hř. g. z Morkovic etc. že odved 
mě od mého práva a sstúpiv se se mnií před markra- 
binú milostí vsím, což má i nechce mi žádného dílu 
dáti; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co 
mi k mému ])rávu třeba i pány, jesto jsii poslové ke 
dskám, a škody etc. por. č. pana Petra Plumlovského. 

223. Anežka Bělová z Klínovic p. Albrechta^ 
syna páně Zdeňkova z Lukova et(*. ze XL hř. g. etc 
že mi jest nikojmí za pann Albroclita, syna páně Ješ- 
kova z Lukovn za peníze a toho mi neplní; zná-li etc. 
ale dovedu na ni jeho listem, škody etc. a por. č. 
Annu matku mú. 
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224. Já Křistan z Tapece p. Vzňatu Hechta ze sta 
hř. g. jeSto mi je slíbil za věno ženy mé a toho mi 
neučinil, ješto mi slíbil; zná-li etc. ale mám na ni s 
toliko dobrých lidí, co mi k mému právu třeba a to 
mi jest držel póldesáta léta bez mé vole a na to škody 
etc. por. č. Prase z Tržku. 

225. Jindřich z Trubek p. Přibíka z Litovle ze 
sta hř. g. z toho, což on tu má nebo kdež co má v 
zástavě, proto že jsú mi jeho pobrali v mé vlastní vsi 
v Kovalovicích i v Trubkách na jeho posadu tu na 
Dědkovice bez boha a bez práva nemaje ke mně 
nižádné viny; zná-li etc. tehda mám na ni s toliko 
dobrých lidí, co mi etc; pohoním jej i s nadbyty. 

226. Jindřich z Trubek p. Jakubka z Postupek 
z XX hř. g. proto, že mě odkúpil mého základu, ješto 
jsem slíbil za pána Pušku na to na vše, kdež co (sic) 
a tu jsem za ni mosil dáti Svehle %.X. hř. a toho chci 
dovésti páně Puščiným listem a škody etc. 

229. Já Franc řečený Bretstajn z Krnova p. 
Zby sláva ze Vzdunek etc. z CL hř. g. že mi je pobral 
mé peníze a jal mě bez boha a bez práva a za to jetí 
mosil jsem dáti CL hř., zná-li etc. ale mám na ni dosti 

dobrého svědomí, co mi k mému právu třeba, škody 

etc. a por. č. Protivce z Óekyně. 

228. Mikuláš z Nečic p. Jakubka z Postupek z 
XX hř. protože mě odkúpil základu mého, ješto jsem 
slíbil za pana Jana Pušku na to na vše, kdež co má 
a tu jsem mosil za ni dáti Svehle XX hř. a toho chci 
dovésti listem páně Puščiným, škody eta 

229. Já Beneš z Opatovic p. Jindřicha z Sobě- 
břich etc. z XXX hř. g. a z nadbytu a za ten nadbyt 
pokládá také XXX hř., zná-li etc. ale chci na ni listem 
pokázati; škody etc. por. č. Víčka z Opatovic. — 
Poklid. 

230. Mikuláš z Nečic p. Herarta Pušku z Kunina 
města odjinud z Cech atd. že mi jeho na jeho tvrz 
vzali kóů střelci mému a pět hř. hotových i což měl 
a to mi nechtěl vrátiti a jestliže mi toho pří, ale chci 
od něho přijíti, co mi páni najdu ze XIII. hř. Poklid, 

11 
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231. Margreta z Paclavio malženka Philippova 
z Víčková p. KSoběiie ze IJioty i z nadbytu i kdež co 
má ctc. proto že mi jest rukojmí za Maršíka za C hř. 
a toho mi neplní, a jestliže mi toho pří, chci na ni 
dovésti jeho listem, škody etc. a por. č. Philippa muže 
svého. 

232. Táž Margreta p. Jana Orného z Donianiys- 
lic etc. ze sta hř. proto že mě odkúpil mého základu 
v Osečanech i v Pačlavicích od Mikula z Osečan, jesto 
mi jest rukojmí za C hř. a jestliže etc. ale chci toho 
dovésti listem Mikulovým a škody etc. a por. č. Phi- 
lippa muže svého. 

233. Já Drslav z Kobylého p. Ješka ze Pnovic 
etc. že mí jest dlužen XV hř., zná-li etc. ale ač hyd 
měl na ni dosti dobrýeli lidí, však chci od něho právo 
přijíti co mi páni najdu. 

234. Já Hynek z Letovic p. Ješka řečeného 
Hlaváče z Borové etc. z věna, ješto měla paní Eíska 
žena páně Sigmundova někdy pana Letovského bratra 
mého vlastního otcem a to věno na mém vlastním 
dědictví měla v čísle CCL hř. g. a to po její smrti a 
po její dětech na jich strýce nedílného na mě Hynka 
svrchupsaného jest připadlo zase k mému panství a to 
věno bylo ukázáno v Borotíně na mém vlastním dědictví 
a v to mi jest vpadl nemaje nižádného práva, zná-li 
etc. tehda mám na ni dosti dobrého svědomí, co mi 
k mému právu třeba, škody etc. por. č. Protivce z 
Cekyně. 

235. Ja Sčepan z Vartnova p. Zbislava ze Vzdu- 
nek, že mi drží mé dědictví tu ve Vzdimkách etc. a 
to drží věnné právo, více než má držeti; zná-li etc. ale 
chci na ni dskami zemskými ukázati, škody etc. a por. 
č. p. Sulíka z Konice. 

230. Týž Sčepan z Vartnova p. Pavlíka a Petra 
bratří z Sovince etc. LXV hř. g. že jsem jejich otci 
pójčil LXXV hř. g. a tu mi jest byl řek odvaditi od 
žida bez mé beze vší škody a toho jest neučinil až do 
dnešního dne ; znají-li etc. ale mám na ně dosti dobrého 
svědomí, co mi k mému etc. škody etc. 
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239. Václav z Police p. Hynka z Trávníka z té 
zástavy i odjinad etc. že mi jest vinovat, že mi měl 
list dokonati a toho mi neuéinil a z toho jemu vinu 
dávám, že jsemi o to přiáel o L hř. moravského čísla, 
a jestliže mi toho pří etc. což mi k mému právu třeba; 
škody etc. por. 6. Protivce z Cekyně. 

238. Ondřej z Pavlovic p. pana Jana Pušku z 
Kunstata z Vícovského zboží, že mi jest pobral v mé 
vsi v Pačlavicích za sto hř. g. a to mi učinil bez boha 
a bez práva, nemaje ke mně žádné viny a tu mi slíbil 
všecko navrátiti; zná-li ale chci od něho právo přijíti, 
co mi páni najdu. 

239. Týž Ondřej z Pavlovic p. pana Albrechta, 
páně Ješkova syna z Lukova etc. že mi vpadl v mú 
tvrz v Vzdúnky a tu mi pobral za CL hř. g. bez boha 
a bez práva nemaje ke mne žádné viny; zná-li etc. 
mám na ni s tolik svědomí, co mi k mému etc. a škody 
etc. ; když mne odbude, tehda k němu více mluviti mám. 

240. Já Karel z Laznik p. Stanislava z Ostroha 
etc. z pól osma sta hř. g. že mi je a mým tovařišóm 
pobral bez boha a bez práva a nemaje ke mně žádné 
viny ; zná-li etc. ale mám na ni s tolik svědomí, co mi 
k. mému právu třeba; por. č. Víčka z Opatovic a Mi- 
kuláše z Mořic. 

241. Karel z Laznik p. pana Albrechta z Tova- 
éova z Hvězdlického zboží z X liř. g. k jeho právu, 
zná-li etc. ale chci od něho právo přijíti, co mi páni 
najdu ; pakli mne odbude, měl bych k němu více mluviti, 
škody etc. 

242. Jan Mazanec z Bařic p. Vzňatu Hechta z 
Střílek etc. z XX hř. g. že mi pobral a já na ni žádné 
péče nemám a to mi slíbil vrátiti a neučinil a jestliže 
mi toho pří, chci od něho přijíti právo, co mi páni 
najdu. 

243. Týž p. kněze Lacka biskupa Olomúckého 
z Jičína etc. z L hř. gr. proto že mně a mým tovaři- 
šóm vzal list u Jaxe a na něm mocí vydržal, jakož 
jsmy měli od dřevního biskupa s kapitolní pečetí, že 
jsmy měli bez škody odváženi býti, kdež jsmy slíbili 
za ni a ten list svědčil na osm set hř. ; zná-li etc. ale 
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ač bych měl na ni dosti dobrých lidí však chci od 
něho přijíti právo, co mi páni najdu; škody etc. 

Nabbato ante festům pentekostes. 

244. Já Ješek z Sovince p. Petra z Sovince etc. 
že mi po otcově smrti vpadl v hrad v Sovinec a 
vyvedli mě mocí bez práva z mého dědictví a z mého 
panství, ješto jsem od svého otce držal spravedlivě s 
jeho dobru volí a tu mi jest pobráno to vše, což jsem 
měl, mé klejnoty i mé listy ty, ješto jsem já jimi měl 
své věci vyvésti a toho pokládám za pět tisíc hř. g. 
moravského čísla; zná-li etc. ale na panském náleze 
chci dosti míti a škody etc. — Poklid. 

245. Týž Ješek p. Pavla z Sovince etc. že mí 
drží mé dědictví a mé panství na hradě Sovinci i nt 
tom na všem zboží, ješto k tomu přisluší bez boha a 
bez práva, ješto jsem já k tomu spravedliv jako syn 
najstarší po svém otci a ješto jsem vždy v drženi byl 
za svého otce; zná-li etc. ale na panském nálezu chci 
dosti míti, a škody etc. — Poklid. 

246. Týž Ješek z Sovince p. Smila z Senice 
odjinud z Lučan etc. že jsú mi jeho úředníci pobraW 
8 jeho chleba na jeho chleb na kostel *; na Senici koně, 
krávy, ovce a svině a toho pokládám za tíři sta hř., 
zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co mi k 
mému etc. a škody etc. — PokUd. 

243. Týž Ješek z Sovince p. Jana Pušku z Kfr 
nina města odjinud z Otoslavic etc. že mi jest pobral 
koně, krávy, ovce, svině a nemaje k němu žádné viny 
a toho pokládám za pět set hř., zná-li etc. ale mám na 
ni dosti dobrých lidí, což mi etc. a škody etc. 

248. Týž Ješek z Sovince p. Vzňatu z Prus etc. 
že když mi koně pokradeni, tu jsem sě ptal po svých 
koních i nalezl jsem své koně u něho v jeho dvoře; 
tu jsem slal k němu, aby mi mé koně vrátil, toho mi 
učiniti nechtěl až do dnešního dne; ty koně pokládám 
za XXIV hř., zná-li etc. ale hotov jsem panský nález 
přijíti a škody etc. 

*) Kaitel? 
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249. Aleš z Sovince p. bratří «vú Petra a Pavla 
z Sovince etc. že mi drží díl mój na hradě na Sovinci 
i na tom na všem zboží, ješto k lu'adu k Sovinci při- 
sluSí a ješto jsem k tomu hradu k Sovinci i k tomu 
zboží tak spravedliv po svém otci a po své mateři 
jako oni a z toho žádám panského nálezu, aby mi sě 
od nich pravda stala a škody etc. 

250. Já Kateřina z Lompnice a seděním na 
Trávníce p. Jana Pušku z Kunina města a seděním na 
Otoslavicích p. jej z Otoslavic etc. že mi bral i mým 
chudým lidem v Tlumaěově a v Hosticku, že mi bral a 
plenil a lidí mé chudé zjímav i šacoval a já jsem byla 
v svém vdovští, že jsem mosila svým chudým lidem 
za tři leta Ihótu dáti a škody mi učinil za tisíc hř. a 
zná-li etc. ač bych na ni měla dost dobrých lidí, však 
chci od něho právo přijíti, co mi páni najdu a por. ě. 
Václava z Myslibořic muže svého a Mikuláše ze Lhoty 
a škody etc. 

251. Zbyněk z Kokor opovídám škody na Budku 
na Václavovu mater, ješto někdy měla dvór v Ojnicích, 
p. ji etc. že mě pohonila k duchovnímu právu pro 
sirotky, ani ješče let nemají, poh. ji trhem ze XL hř. 
co jsem mosil náklady činiti do Prahy a tu mě k ško- 
dám připravila nespravedlivě a jestliže mi toho pří, ale 
tálmu sě na panský nález. 

252. Anežka z Vrchoslavic p. Beneše z Opatovic 
ze C hř. g. protože mi slíbil za mé děti, aby mi z 
desk vyložily věno mé, když bych od nich potřebovala 
a toho mi neučinily a jestliže mi toho pří, ale chci 
dovésti jich listem, škody etc. 

253. Táž p. Víčka z Opatovic úplně týmž pohonem. 

254. Hynek z Litrbachu p. pana Hynka z Leto- 
vic etc. ze sta kop gr. pražského rázu, ješto mi je pan 
Smil z Letovic odkázal na něm a tu mi slíbil těch 
jistých sto kop zaplatiti i nezaplatil; zná-li etc. ale 
chci od něho práva přijíti, co mi páni najdu, škody 
etc. a por. č. Petra z Huntířova. 

255. Týž Hynek p. Mikuláše ze Křtětína z XX 
hř. g. proto že mi peníze dlužen a těph mi neplní, a 
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jestliže mi toho pří, ale chci od něho právo přijíti, co 
mi právo (sic) najdií, škody etc. 

256. Kuňášek z Biskupic p. Přibíka z Odlochovic 
z Litovelské zástavy z čtyřidcíti hř. g. že mi násilím 
mocí a bez práva pobral koně, odění, samostříly jakú 
a jinú domovitú věc a to mi slíbil zase vrátiti, toho 
mi neučinil, zná-li etc. ale mám na ni s toliko dobrých 
lidí, co mi etc. 

251. Jan Pardus z Ziranovic p. pana Ješka z 
Lukova etc. ze C hř. g. že mi slíbil za Jeníka z 
Zop a za jeho ženu paní Elšku, že mi měli své 
právo, což koli jeho tu měli (v) Veseliéku ve dsky 
vložiti a sobě vyložiti na prvním panském semnu a 
toho mi neučinil, zná-li etc. ale chci na ni listem dovésti 
škody etc. 

258. Sulík z Konice p. Herše Smetanu z Zahle- 
nic etc. proto že jsa mi rukojmí za kněze biskupa 
Olom. dřevního a toho mi neplní, a jestliže etc. ale 
chci na ni listem dovésti. 

259. Týž p. Herarta Pušku z Cech etc. a zna- 
menitě z Vícovského zboží z tisíce hř. g. proto že mé 
odkúpil základu mého od starého Pušky a dávám jemu 
tu vinu, že jsem jich otci dal listy schovati k Věrné 
ruce, židovské i jiné listy a těch mi nevrací a jestliže 
mi etc. ale chci od něho právo přijíti, co mi páni najdií. 

260. Týž týmž pohonem ze CCCC hř. p. Jakubka 
z Postupek; poručníky č. Protivce a syna svého. 

261. Jan řečený Světlík z Rakusek p. Víčka z 
Opatovic etc. že mi vpadl do mého dvora v mé vlastm' 
dědictví sebrav sě s kýmž on mohl, tu ležel až mi 
všechno vytrávil, což jsem měl obilé i domovité věci 
a druhé s sebii pobral a vyvezl, to mi učinil nemaje 
ke mně žádné viny a já na ni žádné péče neměl; což mi 
sě od něho škody stalo, toho pokládám za šestdesát 
hř. zná-li etc. ale ač bych mel na ni dosti dobrých 
lidí, však chci od něho právo přijíti, co mi páni najdu. 
Víček vin odbyl. 
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Sabbato aute Triiiiliťis. 

262. Ješek Sestřínek z Unína j). k listu Zbyňka 
z Dřínového, Zdeňka z Vežek, Jakubka z Postupek, 
Jenče z Kostelce etc. že jsem vzal pro ně za XXX 
hř. škody; znají-li etc. ale chci na ne listem dovésti. 
— Mají poklid a vin odbyli. 

263. Marquard Brázda z Srbec p. Vléka řeče- 
ného z Svábenic trhovým pohonem etc. že jsem jemu 
dal schovati dvanácte hř. a ty mi mel vrátiti a toho 
mi neučinil; zná-li etc. kokžkoli na ni mám dobré svě- 
domí, což bych jeho potřeboval, vsak chci od ného 
přijíti jeho právo, co mi k mému páni najdii, škody etc. 

264. Kateřina ze Zdánic p. k listu Mixe z Žam- 
j)ac]]n odjinud z Kyjova etc. že tří set kop a z sedmi 
kop gr. zná-li etc. ale chci na ni listem dovésti, škody 
etc. por. č. Sulíka z Konice. 

205. Anna z Bílovic p. Meska z Vicic z L hř. 
g. k listu etc. že mi slíbil za Dětřicha z Bítovska za 
mé věno, že mi měli vložiti ve dsky L hř. g. a toho 
mi neučinili až do dnešního dne, zná-li etc. ale hotova 
jsem na ni listem dovésti a Jana Orného z Domamyslic 
v. por. na zisk etc. a škody etc. 

266. Jan Crný z Domamyslic p. Přibíka z Odlo- 
chovic z Litovle z toho základu, ješto má zapsáno na 
Litovh i z nadbytku ze XL hř. g. etc. že mi je pobral 
i mým chudým lidem dobytek nemaje ke mně žádné 
viny a to mi sliboval neškoditi a já sě na to ubezpečil 
i své chudé lidi; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrého 
svědomí, co mi k mému právu třeba. 

261. Já Sázema z Chlumu p. Jindřicha z Zástřizl 
odjinud z Dobročkovic zC hř. g. etc. že mijest odkúpil 
niój základ, ješto mi jest paní Bolka pobrala koně a 
odění i jiné základy, ješto jsem na to slíbil za Sešela ; 
zná-li etc. ale mám ni dosti dobrých lidí, což mi etc. 
škody etc. a por. c. Oldřiška Šišku z Bránic a Prase 
z Radkova. — Poklid. 

26^. Sázema týž p. Jana z Moravan odjinad z 
Svatobořic ze sta hř. g. etc. že jest pobral naše základy 
od Sešela koně a odění, ješto smy byli slíbili na ty 
základy; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, 
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co mi k mému právu třeba; por. č. Oldříška Šišku, 
škody etc. 

269. Já Jan z Sazovic p. pana Ješka z Lukova 
z škod, jenž jsem je vzal pro toho dluhu nesplněni a 
škod pokládám sto hř. a čtyřicet hř. a ty jsem škody 
vzal pro tento jistný dluh jménem jistiny jakož jsmy 
byli pójčili sedmdesát hř. a tu jej pohoním odtud, kde 
co má, nebo bude míti ku panskému nálezu a k listu, 
jenž jsú páni nalezli, aby mých listóv najprvé odbyl 
a vyplnil a on své rukojmí zastiípil; zná-li etc. toho 
chci knihami zemskými dovésti a ukázati a svědomím, 
co by k tomu potřebí bylo a když mne v těch žalobách 
odbude, ješče mám k němu více mluviti; por. ř. Vác- 
lava z Morkovic a Bedí-icha z Lodějnice. 

210. Mírek z Chlmu p. Ješka z Sirotína etc. i 
pěti set hř. g. a tu jemu vinu dávám, že mi měl zpra- 
viti a ve dsky vložiti Hluk to jisté zboží se vším pří- 
slušenstvím před každým člověkem tak jakož země 
Moravská za právo má a toho jest neučinil; zná-Ii etc. 
tehda mám dobré listy s jeho pečetí a škody etc. a 
chci na ni listem dovésti. 

581 1. Týž týmž pohonem úplně Petra zPlumAova. 

232. Bětka někdy Smilova z Osové p. VoVa 
mladšího z Holstajna odjinud z Lipovce etc. i z nadbytu 
ze sta hř, g. že mi spálil beze vší viny to vše, což 
jsem měla a k tomu mi lidi mé držal a bral s nicli 
dani; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co 
mi k mému právu třeba, škody etc. 

213. ^ Anežka někdy Francova z Pornic p. trhovým 
pohonem Genka rytíře z Drahotiiš ze sta hř. g. etc. že 
mi v mém vdovství a mým chudým lidóm tudyž v 
Pomicích pobral mocí a násilím beze vší viny a ja na 
ni žádné péče nemám, to vše, což jsem měla; zná-li 
etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co mi etc. por. 
č. Pešíka ze Lhoty, škody etc. 

214. Táž Albrechta Kuželíka z Arklebova ut 
supra. 

215. Kateřina někdy řečená Frydrychová p. Jana 
někdy řečeného z Moravan etc. jenž mi v mém vdovství 
na mém věně srubal les pravd mocí a toho pokládám 
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za LXXX hř. g.; zná-li etc. ale chci na tom dosti míti, 
což mi páni za právo najdu a por. 6. Prase z Tržku 
a Herše z Lelékovic na zisk etc. škody etc. — Jan 
odbyl vin. 

296. Hedvika z Gihovic řečena Dětochová p. 
pana Yoka z Jičína řečeného z Kravař etc. že mi pobral 
na mém zboží a na mém véně v Hradáovicích a mé 
chudé lidi zejmal i šacoval bez boha a bez práva a 
nemaje ke mně žádné viny a já na ni žádné péče neměla ; 
zná-li etc. ale ač bych měla na ni dosti dobrých lidí, 
av^ak chci od něho právo ^přijíti, co mi páni najdťi a 
škody etc. a por. č. Jana Cihovku bratra svého. 

277. Kateřina z Šolan (sic) Habartová p. Kiiníka 
z Drahotúše odjinud z Vlkoše etc. že mi mé vlastní, 
dědictví drží (v) Vlkoši bez boha a bez práva nemaje 
ke mně žádné viny; zná-li etc, ale chci toho dskami 
dovésti, škody etc. a por. č. AI se Kabáta. 

218. Já Dorota z Přečkovic malženka Nidkova 
z Kuželového p. Mikuláše Vaduru z Siravy odjinud z 
Přečkovic ze sta hř. g. že sobě kázal mé zboží Přeč- 
kovice a v Nezdenicích dvór ve dsky vložiti a nemaje 
k tomu žádného práva a to učinil bez boha a bez 
práva; zná-li etc. ale chci na ni dskami dovésti, že mi 
je mé zboží zavadil a podnes zavazuje a k tomuješče 
mám na ni dosti dobrých lidí, co mi k mému etc. a 
škody etc. a por. č. Michala z Kuželového a Nidka 
muže svého a Hanuška z Opatkovic. 

279. Machna z Krumpsína p. pana Hynka z 
Letovic etc. že mi je jeho otec pobral mé peníze i 
nadbyt, jakož mi sě po mém nebožčíku otci dostalo a 
toho všeho pokládám za šestdesát hř. g. a já jsem v 
tu chvíli byla malé dítě, že jsem let neměla a moji 
přítele tvého otce vždy z toho napomínali, an *) jich 
vždy dobni řečí odbýval a za tím jej smrť zašla a 
potom i bratří tvé starší moje přítele napomínali, ani **) 
vždy dobni řečí odbývali a potom pak práva nebylo; 
zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co mi 
etc. škody etc. a por. č. Petra z Bělotína. — Poklid. 

*) = a on. 
•♦^ = a oni 
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280. Já Elška z Žibotic malženka Ješkova také 
z Žibotic p. Václava z Morkovic etc. že otec mój Buláí 
dal jeho otci Janovi k věrné ruce mně a sobě list 
schovati, tu po snu'ti otce svého ten jistý list na tri 
sta hř. vzal, ješto jest po smrti otce mého na mě spadl 
a toho mi nechce vrátiti a drží bez boha a bez práva 
nemaje ke mně žádné viny; zná-li etc, ale chci od něho 
jeho právo přijíti, škody etc. a por. č. Ješka muže mého 
a Protivce z Cekyně. 

Franěk a Václav z Morkovic podvolili sě před 
pány, paBÍ Elšce z Žibotic jestliže sě nemohu smluviti 
dobrotivě, tehda na druhém semnu mají jí též učiniti 
jako nyní bez jich práva pohoršení. 

281. Táž Elška z Žibotic úplně týmž pohonem 
p, Fraňka z Morkovic a tíž poruěníci. 

282. Anna z Bílovic někdy Kuníkova žena p. 
Heřmana z Rataj etc. z svého věna tu v Ratajích z 
šestdesáti hř. g., zná-li etc. ale chci na ni dskami uká- 
zati a por. č. Janáce Kužele z Bílovic a Zicha z Ne- 
dachlebic, a škody etc. 

283. Margreta z Bílovic p. Heřmana z Rataj etc. 
z patnásti hř. g. proto že otec náš nebožčík dal za jeho 
otce za Matěje a zaň, zná-li etc. ale chci od něho při- 
jíti, co mi páni práva najdií, škody etc. por. č. sestru 
Ofku a ujce Janáěe z Bilovic a Zicha z Nedachlebic 

284. Soběn ze Lhoty p. Vzňatu z Střílek i kdež 
co má etc. že mi je pobral a mým chudým lidem beí 
boha a bez práva mocí; zná-li etc. ale mám na ni s 
tolik svědomí, co mi k mému právu třeba, škody etc. 
a por. ě. Mikuláše z Osečan. 

285. Anežka Benešová z Strabenic p. Všebora 
z Dubčan etc. proto že mi po smrti muže mého někdy 
Jana z Dubčan odtiskl mě od mých úrokóv také i od 
oblí klasů i od jiných nadbytóv, k čenmž jsem právo 
měla, že toho pokládám o L hř. g., zná-li etc. ale mám 
s toliko dobrých lidí, co mi etc. por. c. Beneše z Stra- 
benic muže svého. — Poklid. 

Odpor. Osvědčuje Všebor, že chtěl zaručiti s ní 
na liředníky neb na někoho dobrého, měl-liby o to neb 
oč by jemu vinu dala (činiti) že by ji chtěl odbyti 
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podlé nálezu někoho dobrého i líředníkóv a j>aní Anežka 
toho nechtěla přijíti. 

286. Anežka Beneáová z Strabenic p. Jana z 
Řimnic etc. CXL hř. g. že mi neplní svého listu, ješto 
mi jest rukojmí a jestliže mi toho pH, ale chci na ni 
jeho listem dovésti, Škody etc. 

Odpor. Sebor z Dubčan praví, že stavil ty peníze 
proto, že nemóž paní Anežky priujxnnínati před žád- 
ného dobrého o to, což jest více přejala mimo své véno 
od něho a z těch peněz pohoní a hotov byl Všebor 
těch peněz propustiti, by byla chtěhi na někoho přijíti. 

2§7. Jiřík řeěený Gotskramar z Krnova p. pana 
Jawci Puáku z Otoslavic odjinud z Kunina města z 
LXXII hř. g. že když jsem šel z Híma z piiti, tu mě 
jest jal a šacoval a na svém mě hradě držal; zná-li 
etc. aě bych měl na ni dosti dobrých lidí, vsak chci od 
něho právo jeho přijíti, co mi ])áni najdu; škody etc. 
a por. c. Protivce z Cekyně. 

288. Jindřich z Soběbřich p. Jakubka z Postupek 
proto že mě odkiípil mého základu, ješto mi p. Jan 
Puška nadbyt pobral bez viny mocí a toho nákladu (?) 
pokládám za XL hř., zná-li etc. ale chci od něho právo 
přijíti, co mi páni najdťi. 

SÍS9. Nicolaus Moroldus z Jeviěka p. Vítoslava 
z Vážan etc. z devadesáti a ze ětyř hř. g. proto že 
nemaje ke mně žádné viny za pravým přiměřím a já 
na ni žádné péěe neměl, bez boha a bez práva jal mě 
i s mými tovařiší a tu mě šacoval po své voli; zná-li 
etc. ale chci od něho právo přijíti, co mi páni najdu, 
škody etc. 

290. Jan z Přestavlk p. Onše z Přestavlk etc. 
ze dvíi stu hř. g. proto že měl sstnpek s mým otcem 
a toho mi vyložiti nechce a slibovav mi to vyložiti a 
již mi toho učiniti nechce a jestliže mi toho pří, mám 
na ni dosti dobrých lidí, co mi k mému právu třeba. 
1 291. Ambrož měšcenín Olomúcký p. Václava 
Rusa z Tršic odjinud z Doloplaz etc. ze ctyřimezid- 
cítma hř. g. že když jsem jel v markrabině poselství, 
tu mě je svými honil tak dliiho, že jsem kóň přetrhl 
a tu mi slíbil, že sě se mnu měl po mé voli sjednati 
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a toho mi neučinil, a to mi učinil a já na ni péče neměl ; 
zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijíti a škody 
etc. por. č. Protivce z Čekyně. 

292. Stibor z Čelčic p. Václava Kotečně z Čelčic 
etc. že otec mój peníze zaň dal, těch jsem na něm 
nemohl míti i po dnešní den a toho pokládám šestdesát 
hř., zná-li etc. mám na ni dosti dobrých lidí etc 
škody etc. 

5893. Václav z Morkovic p. MikuláSe z Mořic etc 
že mi jest rukojmí za dvě stě hř. g. a toho mi neplní 
a jestliže mi toho pří, ale chci na ni jeho listem ukázati, 
škody etc. a odtud jej pohoním, kdež co má, ješto k 
Olom. právu sluší. 

294. Týž týmž pohonem úplně Jaška z Prusi- 
novic; por. č. paní Annu matku svii a Fraňka brate 
mého. 

295. Anežka Benešová z Strabenic p. Ješka z 
Žirotína z CXL hř. g. proto že mi jest rukojmí a toho 
mi neplní a jestliže mi toho pří, ale chci na ni listem 
dovésti, škody etc. a por. ř. muže svého. 

296. Jan z Zašovic p. Zbyňka z Dřinovélio ze 
dvú stú hř. g. proto že jest jemu to svědomo, ie p. 
Ješek přijal na ten jistný dluh jakož p. Jaroslav mel 
dáti a ješto p. Ješek vinu dává otci mému, by s ním 
rukojmí za ty jisté peníze byl, že jest na ten dluh 
přijal p. Ješek Břest, Žilkovice, Kúro vice , Třebetic€; 
Otěhřivy i jiné zboží k tomu, ješto on za ten dluh 
dosti vzal; sezná-li etc. ale chci od něho přijíti, co mi 
práva najdu. 

293. Týž týmž pohonem p. Závišku z Kokor. 

298. Týž týmž pohonem p. Sulka z Otěhřib. 

299. Mikuláš z Chudobína p. Ješka ze Pnovic ze 
sta kop gr. proto že mi jest rukojmí za Markrabí a 
jestliže mi toho pří, ale chci na ni dovésti jeho listem 
a pohoním jej odtovad, kdež co má etc. i z nadbytu, 
a škody etc. 

300. Týž týmž pohonem Bohunka z Majetína i 
kdež co má. 

301. Jan z Mrlína p. Vieena z Senice i z nad- 
bytu z XXXV hř. g. z těch škod, jakož mi byl sUbil 
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za p. Petra z Plumlova a skrze jeho neplnění ty jsem 
škody vzal a jestliže mi toho při, ale chci na ni jeho 
listem dovésti. 

Sabbato post festům Corporis Christi. 

302. Petr z Crawarz naywyssy komornyk Oloni. 
pohonyem Jana z Lompnicze kdež czo ma gesto Olom. 
prawu slussye, ze dwu tissicz hrz. gr. a dawam gemu 
tu wynu, ze my slíbil list wczynity a skonaty nadwa 
Tyssicze hrz. g. za Wylema z Pernstayna oswatem 
Waczlawye, gesto nyny przyde, budu trzy léta a toho 
my dodnesnyho dne newczynil; znaly my sye wtom, 
zna my sye wprawdye, pakli my przy, ale acz bich 
myeJ nany dosty dobrich lidye, wsak chczy od nyeho 
prawo przygity, czoz my pany naydíi, škody opowye- 
dam; když mne toho odbude, mam k nyemu wycze 
wmlwyty, porucznyky czynyem Petra a Gyndrzicha 
syny swe. 

303. Tyz Petr poho. Sulica z Conicze ykdez 
czo ma, gesto slussye k olom. poprawye z pyety seth 
hr. g. a dawam gemu tu wynu, ze mye zastawil w 
rukogemstwye w židech a tu my mey peczety wywa- 
dyty nechcze, any my mey peczety wratyty a gestly 
ze my toho przy, ale chczy odnyeho prawo przygity, 
czo my pany naydu, znamenitý e z Drzowicz. 

304. Tyz po. Philipa z raczlawicz ze trzydczyty 
hr. g. proto ze gsem wnyeho nalezl konye swe, gesto 
my bily pobraný y wycze k tomu styemy konmy, tu 
gsem geho prossil, aby my wratil ty konye, on my 
toho wpratyty (sic) nechczel; znaly my sye wtom, zna 
í^y sye wprawdye, pakly my przy, ale chczy odnyeho 
prawo przygity, czoz my pany naydu. 

305. Petr z Muthnicz p. Wsebora z Dubczan z 
trzydczity hr. g. a tu gemu wynu dawam, ze Jan Ned- 
widek z Dubczan bratr geho zstupny wzal od mey 
matky aodemnie XXX hr. g. a slibil my z dessk wilozity 
wyeno sestry mey pany Anežky gesto ma w Muth- 
niczich trzydczety hr. a przewesti gy na swe zbozye 
do Dubczan a toho my newczynil a skrze to my ma 
dy edyna zawazena ; znaly my sye w tom, zna my sye 
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wprawdye, pakly my przy, ale mam na to dosti dobrich 
lidye, czo my k mému prawu trzeba, škody opozwyedam. 

306. Elska z swateho krzyze p, Jana rytyrze 
Morawanskeho z Hluku z poldruheho sta hr. g. ze me 
wyeno drzý, gesto ge mam na Hluku a nemage ke 
mnye zadney wyny, drzý toho bez boha a bez prawa 
a gestlize my toho przy, ale chczy to wkazaty markra- 
bynym listem, škody opowyedam a poruczyem to 
Wytkowy Kytye z Bystrzycze. 

303. Petr z Swateho krzyze p. Jana Morawan- 
skeho z Hluku, ze my drzý me a mého bratra zbozye 
a dyedycztwy w Hluku a nemage kemnye zadney 
wyny any k mému bratru; znaly my sye wtom, známy 
sye wprawdye, pakly my przy, ale chczy toho nanr 
dowesty markrabynym listem , škody opowyedam i 
porucznyka czynyem Waczlawa bratra sweho a WytU 
kytu z Bystrzycze. 

308. Mech z Wieczicz p. Philipa z Paezlawicz 
ze trzydczyty hr. g. proto ze my smeho Cřlowyeka 
wzal XXVI hr. g. a tře kóny asaczowal myczlowyeka 
mého a ya nany zadney pecze nemam, bezboha abez- 
prawa; pakly mi toho przy, ale chczy odnyeho prawo 
przygity, czo my pany naydu, škody opowyedam. 

309. Jessek z Dubrawicze p. Jeska ze Pnowici 
ze cztyrz mezydczytma hr. g. adawam gemu tu wynii, 
ze gsem znaný (sic) dal swe wlastny penyze wzydr 
XXníI hr. g. atyech my wratyty nechcze ag^estly tt 
my toho przy, ale chczy odnyeho prawo przygity, cao 
my pany naydu, škody opowyedam a porucznyka 
czynyem Gymrama syna sweho a pohonyem gey y í 
natbitu. 

310. Jan z Di*nowicz p. pana Herarta Pusku 
sedyenyem z Czech y czoz kde ma, gesto k olom. 
prawu slussye z XL hr, g. ze my gest pobral mym 
chudým lidem w Drnowicich za prawym przynayerzym 
aya nany zadney pecze nemyel; znaly my sye wtom, 
zna my sye wprawdye, pakly toho przy, ale chczy 
odnyeho prawo przygity, czo my pany naydu. 

311. Waczlaw myesczenyn Brniensky p., Janf 
rzeczeneho Bawora zNeczicz odgmud zBlazicz y odtawad^ 
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kde czo nia gesto k Olom. prawu slussye, ze my gest 
za lukogemstwy dlužen XXX kop gr. a gestly ze my 
toho przy, ale chczy na ny listem dowesti, škody opo- 
wyedam aporucznyka czynyem Proti woze z CzeKynye. 

312. Anna z Wezek Genczowá p. Onssye z Kun- 
kowicz ykdez czo uia, z sesty defc^naty hr. g. ze mye 
odkupil zakladu mého od Romana z Myslegowicz w 
Nytkowiczieh , gesto my Roman myel sstupek moy z 
dessk wylozit}', gesto gsem sye s nyra sstupila bez- 
decznye sweho muže kázaným a toho my wezynity 
nechtyel a geaťly ze my toho przy, ale chczy dobrým 
swyeaomyem wkazati a porucznyka czynyem Mikulassye 
z Morzicz. — Poklid. 

313. Pessik z Uole^sína odgynud z Wazan p. 
Wytoslawa z Wazan y odgynud, ze my drzý me 
wlastny dyedycztwy polulanye w Wazanech a toho 
my nykdy nezaplatil a gestly ze my toho przy ale 
chczy od nyeho prawo przygity, sskody opowyedam. 

314. Petr z Drahanowicz p. Jakuba z Criimp- 
syna y kdež by czo myel, ze sta a XX hr, g. proto 
ze gsem myel s nym wmlwu, ze my o massopustye 
list moy wratyty na lychtarzstwy na Byelotske a tóno 
my nevczjTiil; gestlyze my toho prze ale chczy nany 
lidmy dobrymy wkazaty. 

315. Mikulass z Strziteze rzeczeny Swyetlik p. 
Hynczika z Frywalda odgynud z Ilolstajnm (?) s tey 
zastawy yakoz ma na Hohstaynye neb kde czo ma i 
s natbity, proto ze my gest dlužen XL kop gr. a tyech 
my do sye chwyely neplnye agestly ze my toho przy, 
ale chczy listem dobrým wkazati, sskody etc. a por. 
cz. Jana Swyetlika bratra sweho. 

316. Beness z Chudobyna p. Herarta Pusku z 
Cunynamyesta ze XL hr. g. ze my a mym chudým 
lidem pobral bez wyny, o to se mnú przyssel na Sebora 
z Dubczan a slibil my zaplatity, yakozby Wssebor 
kázal a toho my dnesny den newczynil a gestly ze 
my toho przy, ale chczy od nyeho prawo przygity, 
czoz my pany naydu. 

311. Sobyen ze Lhoty p. Mixe z Wezek, ze gsem 
dal za geho bratra nedyelneho za Geneze z Wezek 
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XX hř. g. a ty ech my zaplatity nechcze a gestly ze 
my toho przy, ale chczy toho listem geho dovesty. 

318. Sulik z Conycze p. Waczlawa Russa z Trssicz 
a Hanusska bratra geho, ze my drzye hrziwnu platu 
w Trssiczich, gesto my Wyknanowa w mem prawye 
dala a w dssky wlozyla a toho my wratyty nechtye 
etc. — Poklid. 

310. Rzywyn z Rossiczek p. Alssye Bystrziczy 
z Blyzicz z L hr. g. ze mye odkupil mého zakladu w 
Blissiczich od Mikulassye, ze my list moy wzal, gesto 
gsem sye gym myel wywadyty, gesto gsem mossil 
sestrze mey wyeno daty etc. ale chczy dobrým swye- 
domyem wkazaty a k tomu ze my panského nalezu 
uewczynil a ya gsem gemu to wczynil, coss syem myeí 
wczynity, škody etc. 

320. Tyz p. Haymana z Wnyeticz z XXV hr. 
g. proto ze my slibil list wczynity awmne polozity a 
toho my newczynil a tym gsem listem mossil daty XXV 
hr. g., etc. chczy nany dobrým swyedomyem dowesty. 

321. Muzar z Sessowa p. Przibika z Lítowie ze 
XL hr. g. proto ze my pobral aya nany zadney pecze 
nemyel beze wssye wyny a to slibowal zaplatity, yakoz 
by pan Petr rzekl a toho my newczynil a gestly le 
my toho przy, ale mam nany dosty dobrich Kdy, czo 
my k mému prawu trzeba a pohonyem gey a nadbity 
y stey zastawy, czoz na Litowly y na tom zbozy tm, 
yczoz kde ma, gesto k olom. prawu slussye. 

Sabbato ante Procopii. 

322. Margreta ny ekdy Stiborowa z Maletyna p. Petra 
z Liboswar z XX hr. g. ze my drzý dwye hr. platu 
tu w Liboswarzyech bez boha a bez prawa, gesto my 
geho otecz Jezdon zapsal ve XX hr., etc. ale chczy 
dowesty geho otcze listem a por. cz. Petra ze Zwole. 

323. Katherzyna z Herolticz dczy GeskowaMlad- 
czowa p. Woytyecha z Melicz znamenytye z Herolticz, 
ze my drzý me wlastny dyedycztwy w Herolticzich, 
gesto namye pomem otczy przyslo etc. ale chczy tobo 
dskami dowesty a por. cz. Waczlawa z Doloplaz bratra 
mého. 
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324. Anna Medlicowa z Wrahowicz p. Bonussy 
z Rubanyny ze sta hr. g. ze my dluzna penyeze a ty 
my slíbila zaplatity a mne odbity a toho my newczy- 
nila anyz chcze wczynity etc. ale mam na to dosty 
dobrich lidye a porocznyka czynyem Medlica muže 
sweho. 

325. Herez z Turowicz p. Wznatu z Strzílek y 
kdež czo ma, z Brancowicz z poldruheho sta hr. g. ze 
sskod z prawich, gesto gsem ge wzal pro neplný eny 
geho listu etc. ale chezy nany listem y wrzadem 
dowesty. 

Sabbato aute Kiliáni. 

S2Ú. Boczko de Gunstat alias de Lestnicz p. 
fVzibka s Litowle s toho se wsseho etc. a znamenitye 
s tey zastawy z Litowelskey z pyety steh (sic) hr. g. 
ze my geho lide s geho chleba na geho chleb pobraly, 
twrz stekly a mye samého galy aya nany zadney 
pecze nemyel etc. ale mam nany stoliko dobrich lidy 
etc, a to my wczynily s geho woly y s geho kazanyem 
a mye samého k nyemu nesly a por. cz. pana Sulica 
z Gonícze. 

327. Beness z Slezan p. Josta z Chwalcowicz z 
Li hr. g. když gsem gemu zbozye odprodal w Pocze- 
niczich y slibil my kdyzby mye boh penyezy obmislil, 
ze my myel zassye zbozye me wratyty a swe penyze 
wz3Hty a když gsem toho od nyeho potrzebowal, tehdy 
nechtyel toho wczynity etc. ale chczy od nyeho prawo 
przigity czoz my pany naydú. Poklid. 

328. Marquart z Spityhnowa p. Jánka z Pctro- 
wicz nyekdy rzeczeneho purkraby z Malenowicz ze sta 
hr. g. trhem, ze my rybnyk spustil a škodu my wczynil 
za sto hr. w prawem a w krzestanskem przymyerzy, 
gesto toho mam geho list etc. ale mam nany dosty 
dobrich lidy, por. cz. Gyndrzicha z Spityhnowa pur- 
kraby sweho. 

Sabbato ante Bartolomei. 

329. Ja Hynek z Lethowicz p. Wytoslawa z 
Wazan, ze my gest wpadl wme panstwy gmenem w 
Letowicze a nemage k tomu yzadneho prawa aya wty 

11 
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ozassy myel gyneho porucznyka a to skrze geho wpa- 
deay wczynyeno my gest škod tu na Lethowskem mem 
panstwy za šest setli hr. g. morawskeho czísla etc. mam 
iiatiy stoliko dobrého swyedomy etc. a když mne toho 
odbude, mam k nyemu wycze mlwyty a por. cz. Pro- 
tywcze z Czekynye, 

330. Ja Hynek z Lethowicz p. Oflfku z Borotyna 
ze dwu stu hr. g. morawskeho czisla, ze my gest me 
lessy porubala nemagiczy k tomu nyzadneho prawa 
etc. mam nany stoHko dobrého swyedomy, 

33 1 . Ja Hynek z Lethowicz p. Mixe z Zampacha 
z Skygowskeho szbozye ze trzy seth hr. g. proto ze 
gleytowaw me formany a me chudé lidy swym listem 
pode czty a pod wyeru a wtom gleytu pobral ray 
mym chudým lidem na czestye wozy, konye y hxs^s 
etc. ale dowedu toho geho listem. 

332. Beness z Chudobyna p. Beneska (z) Chudo- 
byna ze XL hr. g. ze yakoz bil na Litowli tu když 
przigydyel do Chudobyna, tu od nyeho pobraly my 
me sruby skrze geho radu y sam my také bnrf y o bíle 
me etc. ale chczy od nyeho przigity geho prawo. 

Sabbato ante Egidii. 

333. Herart z Cunynamyesta odgynud z Skal p. 
Hynka z Letowicz ku prwnymu panskému senmu ze 
trzidsity kop, ze wyrucziw swa dwa sluzebniky w mnf 
z wyezeny swym listem na postaweny na ty roiy, 
kterez bich gym dal, ze my sye myely stawyety, pak- 
lyby my sye nestawyely, aby my propadl XXX kop; 
tu my sye nestawyely etc, ale chczy nany geho listem 
wkazaty. 

334. Tyz p. Bohussy ze Zbolowey ze XL hr. 
g. ze mye odkupil mého zakladu tu we Zbolowey w 
toho Petra že Zbolowey, gesto ten gisty Petr pobral 
mému panossi w prawem myru, gestot gest on any 
geho pan se mnu nicž nemyel czynity nez wse dobré 
a tu gemu pobral prawu moczy to wse, czoz myel etc. 
ale mam nany dosty dobrich lydy etc. 

335. Jessek z Senicze p. Stanyka z Wdrlicss ku 
prwnymu senmu panskému, ze yakoz u mne kupil 
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dwor na to my myel postupity cztyrz lir, platu v Lu- 
chich na swobodnich lydech a na to zprawu wczinity 
podle zemského obiczege a podle wmlw, toho my 
newczynil, nez stupil my lidy zawadnich, ze gsem pro 
nye sudy myel neprzyzny a proti neprzyzny, skrze to 
k skodam przyssel na swem hospodarzstwy, ze gsem 
sweho hospodarzstwy hledyeti nemohl a toho gsem 
skoden o dwadczeti hr. g. 

Sabbato aote witiaitatein gloriode virginis Marie. 

336. JeBsek z Senicze p. Wilema z Sobaczowa 
ku prwnymu senmu panskému, ze gsem gemu wyerzil 
Mstn Bweho zprawnyho na swe zbožy k wyerney rucze, 

ten my gest wydal bez mey wole Stanikowy z Wdrlícz, 

ze gsem skrz to przissel swymy dyetmy o LXX lir. g. 

etc ale mam nany swyedomye, czoz my k mému 

prawu etc. 

Sabbato ante Cuiieguiidls. 

337. Zdeniek z Wezek p. Mstydruha ss Ostoha 
z toho zakladu y dess czo ma y s teig zastawi, jakoss 
Stanislaw držel, w to gest nam Mstydruh wpadl, gesto 
na tom postyhnuty mami a tw winu dawam Stanis- 
lawowy, ze my gest slíbil C kop gr. strzibrnich daty 
a pobral my kóny a odieni wiecze nez za sto hr. g. 
toho wseho pokládám dwie stye hr. g. gesto my gest 
Stanislaw dlužen; znali mi se, zna mi se w prawdie, 
pakli mi przi, ale mam naign dosty dobrého swiedomi, 
ezssoss my k mému praw trzeba a škody opouidam. 

338. Zdenek z Wezek p. Jana Crneho z Doma- 
mislicz znamenitye ss Osseczan y kdess czo ma etc. z 
XX hr, g. s trže (sic) s luk, s dwora, ss lessw, proto 
ze wiecze drzi, nez tw on wienneho prawa kupil v 
Mikula a w geho zeny a tw gemu vinu dawam, ze nass 
zaklad drzi, gestoss my slibili za nebozczika Beneska 
z Osseczan Buskowi za dwie hr. platu, zess my gemu 
mieli zprawity a we dsky wlozity; znali my se, zna 
se w prawdye, pakli przi, ale chzi naign dowesty 
dczskami y listem tym, gestoss my slibili za nebozczika 
Beneska a škody opowidam. 
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330. Mikulawss s; Chudobina p. Benesse z Chu- 
dobina odtad kdess czbso ma, gesto slussie k Olom. 
prawu ku prwnimu panskému senmu proto ze se zwedl 
na me sbozie na hrziwnu platu w mem drženi nemage 
ke mnie zadneig vini a toho sem skoden 4 hr. g. 
znali mi se, zna mi se w prawdye, pakli przi, ale mam 
nain dosty dobrích lidy a kdyss mnie odbude, gescze 
mam k němu vicze mlwity. 

Sabbato aute Matehl apostolf. 

340. Fokl myesezenyn Lytowelsky p. Boczka 
z Lestznycze ze my dlužen penyze a tyech my neplný 
etc. ale chczy nany listy wkazaty, škody opowyedam. 

Sabbato In die Galii martyria glorlosi. 

341. Sulyk z Conicze pohonym probošta i s kon- 
ventem z Lanskrona znamenitye z Budietyna ykess (sic) 
czsso mágy, gesto k olom. prawu slussie, proto ze my 
me sbozie drzý bezprawnie tw w Budyetinie, gesto gest 
na mie spadlo od mich przedkow a to gsw sbozy ty 
knyezie kupily v tych, gesto nemyely moczy daíe 
prodaty nez do sswich zywotow a na to sem ja Su/i4 
yhned odpor wlozil ve dsky a toho se nadsky ta\mu, 
ze dále nemagy nez do sswich ziwotow; protoss znaglli 
my se, znagy my se w prawdye, pakli my przy, ale 
chey to tak vkazaty. jakss my pany zprawo (fk\ 
naigdw, ze ge na mie od mich przedkow spadlo ; poruOr 
nika czinim syna sweho Petra z Conicze a Protywcie 
z Czekynie. 

Sabbato ante Symonia et Jude. 

342. Stanyk z Wdrlicz pohonyem Medlika % 
Wrahowicz ze sta hr. g. ze sskod, ze my slíbil zbozye 
zprawity, gesto gsem kupil od jEskia z Senicze a toho 
my newczinil etc. ale chczy listem dowesti a kdyi 
mne toho odbude mam k nyemze mu wiclwity, per. 
czynyem Wylema z Sobaczowa. 

343. Tyz tymz pohonem Dywysse z Olšan. 

344. Tyz lymz pohonem Onsse Kopacze z Ohro- 
zymye. 
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345. Ty z tymz pohonem Alssye z Wezek. — 
Wylem z Sobaczowa tyech pohonow plny porucznyek, 

346. Gyndrzich z Sobyebrzich p. Boczka z Wrbicz 
z sestydessaty hr. g. ze gsem kupil w nyeho zbozye 
a na to gsem gemu penyze dal, on slibyw my zprawu 
wczynity y newczynil etc. ale mam nany dosty dobrich 
lydye, porucznyka czynyem Gyndrzicha z Trubek. 

Sabbato ante omnium sanctorum. 

341. Mikuláš z Rychwaldu p. Benesse Chytru 
z Wrbatek i z natbitu ze XL hr. g. ze gsem zany 
slíbil za penyze a z toho mne newiwadyl aya gsem 
mossil swe penyze y konye daty zany; znaly my sye 
etc. ale mam na to dosty dobrich lydy etc. škody 
opowydam. 

Sabbato ante Martini. 

348. Pany Ofka z Pomicz p. Johanka z Wra- 
nowicz etc. i z natbitu z L hr. g. dobrich strzibmych, 
ze my me wyeno drzý bez boha a bez prawa, gesto 
my moy muz z milosty wlozil na wsem, czoz tu w 
Pomiczich ma etc. ale chczy dskami dowesty, škody 
opowyedam a porucznyka czynyem Janussye z Pocze- 
nicz muže sweho. 

349. Slawek z Dobrey Wody p. pana Herarta 
Pusku z Czech z poldruheho sta hr. g. ze my pobral 
y spálil w Bochowye aya nany zadney pecze nemyel 
aniž gsem w tu chwily byl w zadneho; znaly my sye 
etc. ale chczy od nyeho prawo przygity, czoz my pany 
naydu; škody opowyedam, porucznyka czynyem Pro- 
tywcze z Czekynye. 

350. Ja Mysl zyd z Olomucze p. Bohunka Walen- 
tynowa syna z Przestawlk odgynud z Magetyna a 
Adama geho stricže z Przestawlk y kde czo mágy, 
gestot k olom. poprawye slussy ze dvu stu hr. a ze 
trzydczety hr. g. ze sedye na mem zakladye a drzye, 

gestot my zapsal Walentyn geho otecz a Adamow bratr, i 

Magetyn a Przestawlky mym przatelom a mnye etc. 
ale chczy to wkazaty geho listem, gesto my gest starý . 

Walentyn rukoymye, škody etc. , ] 



182 

Sabbato post Martini. 

351. Ja Anna maty Waczlawowa p. Waczlawa 
z Morkowicz syna sweho ze cztyrzydczyty a ze sta hr. 
g. ze my myel wroky wydawaty na kazdy rok XX 
hr. g. a toho my zadržel czyrzydcety a sto hr. g. tyech 
wrokow etc. ale mam nany dosty dobrého swyedomy, 
czoz my etc. škody opowyedam ; když mne toho odbude, 
mam k nyemu wycze mlwity a porucznyka czynyem 
pana Petra z Plumlowa. 

352. Elska z Dubczan malzenka Waczlawowa 
ze Zwole p. Jana ze Pteny ze sta hr. g., ze škod, ze 
na markrabynye miloaty wyprossil sobye twrz mu 
Gyrzicowicze y to zboziczko a wyeda dobrze, ze to 
gest me wlastny a ze gaem k tomu sprawedliwa a to 
držel my bez mey wole, toho poziwal yakoz sye gemu 
zdalo poltrzetyho léta a mých wrokow na me wyeno 
my newydawal yakoz my myel daty a w tom my 
obile, konye y swynye y gyny natbit pobral a rzetl 
my zany prodada a wybera y daty my a toho my 
newcžynil a w tom syem sye s nym mossila fludyty a 
gey pohonyty o me wyeno a náklady czyiiity etc. ale 
chczy od nyeho prawo przygity, czoz my pany naydu, 
porucznyka czynym Waczlaw^a muže melio a Wsebora 
z Dubczan. 

353. Anna Terwartowa z Domazelicz p, Adama 
Byessa z Przedmostskeho dwora ze dwu stu hr. gr. K 
my držel moczy bez prawa me wlastny wyeno ctyrz^ 
léta bez mey wole etc. ale mam nany dosty dobrícli 
lidy etc. por. cžynyem Terwarta muže mého. 

Sabbato post Elizabctli. 

354. My Elska Abbatisse a convent clastera 
bozye mladosty w Pustimyerzi rzadu swateho Benedicta 
pohonymy AVlczka z Swabenicz y s geho syny odtowad 
y kdež czo niagy, gesto k olom. prawu slussye, Jana, 
Juhanka a Zdenka, proto zet su posta wily twrzy w 
teyto nynyessy walcze, gesto gyz daliboho mynula., na 
nassye dyedynye a na obczy nassich lidy a toho sye 
tahnem na dsky tu, kde geho zbozye gest wepaano, 
ze tu zadneho prawa nemá, by tu mohl czo stawity 
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bez nassich wole a obecssuich lidy a gynich panow, 
geito tu niagy zbozye, Bobye k uzytku a nassemu 
zbozye k wyeczney skodye a tot wczynily prawym 
nasály m. A také zalugemy na drzywe rzeczeneho 
Wlczta y na geho syny, se su sobye zdyelaly luky 
na nassye prawey obezy a nassich lydy a tyech pozy- 
wagy prawym nassilym, ze tu škodu a to nassile pokla- 
damy m trzy sta hr. g. znajily sye etc. ale chczem 
to nany^í dobrým swyedomyem wkazaty, czo nam pany 
naydu. 

355. Taz Abbatisse y convent pohonymy Wlczka 
drzywerzeczeneho y s geho syny proto a z toho, ze su 
nassemu cslowj^eku tudyz w Swabeniczich wybily a 
ivylamalv geho dwerzy a geho zámky y pobraly gemu 

geho obile ]^rawym nassilym a tot gsu uczynily protyw 
nassym swobodam a protiw listom, gesto ge mamy od 
otezow swatich y od blahoslaweneho czysarze Karla, 
ze bichom za to nassile newzaly tyssicze hr. g. bez 
hrzy wny ; znagily etc. chczmy to nanye dowesti dobrým 
STvyedomyem wkazati yakoz pany naydu. 

356. Barsk z (Jzihowicz pohonyem Bohunka z 
Magetína ze XL hr. g. ze starý Walentyn geho otecz 
wyenowal my po swey przitelkyny osmdessat hr. g. 
a tyech my XL jlnyl a na XL my wydawal vrok 
donowadz ona zywi bila a yakz ona wmrzela, tak my 
nicz newydawagy ttc. ale mam nato dosty dobrých 
lidy etc. 

351. Hanuš z Milczan pohonyem pana Albrechta 
panye Jescowa syna : Lukowa ze dwu stu a ze trzid- 
czity hr. gr. ze my g^st rukoymy za sweho otcze a 
toho my neplný etc, ale dowedu toho geho listem, 
škody etc. 

358. Ty z tymz pdionem p. pana Albrechta syna 
panye Zdencowa z Liicova, Onssye z Przestawlk, Jana 
z Zop, Jana rzeczeneho 3ussye z Crumsyna každého 
ze dwu stu hr. g. a ze tnidczety. 

350. Beness z Chidobyna p. pana Hynka z 
Letowicz z sedmy kop g*. ze my dlužen penyze a 
tyech my neplný etc. ale diczy nany listem vkazaty, 
SKody opowydam. 
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360. Dorota z Rakowich p. Jacubka z Rakowíoá 
ze XL hr. g. ze my drzý me dyedycztwy w Rakowich 
dwor, gesto na mye po mem otczy przislo etc. x\e 
chczy nany dobrým swyedomyem wkazaty, skídy 
opowyedam. 

Sabbato ante Andree. 

361. Barsik z Czihowicz pohony em Janacze z 
Byelowicz odgynud z Mystrzicz etc. z sesty Ir. g. a 
z wyerdunka, proto ze gsem s nym rukoymy v židech 
na gednom listy e spolu a tu my nepomohl sya z zidow 
wywadyty, nez mossil gsem sam wywady^ ten list 
geho a swoy etc. ale chczy listem zydowskym wkazatí, 
škody opowyedam. 

362. &itka z Oprostowicz p. Koyam z Oprosto- 
wicz z XX hr. g. proto ze my drzý aw#ra pol tu ^ 
Oprostowicich, gesto na mye po mem otofiy przyssel a 
to my drzý bez mey wole y bez prawa a gestly ze 
my toho przy, ale chczy nany dosty dobrymy Jidmy 
dowesty, škody opowyedam a porucz^iyka ciynyem 
pana Jeska Dubrawku. 

363. Wznata Hecht z Rossicz pohonym Jana 
Pusku z Othoslawicz etc. ze trzy seti hr. g. y z nat- 
bitu, proto ze my pobral, czoz gsem myel y chudým 
mym ly dem aya nany zadney pecze nemy el a to hnáno 
na geho twrze, s geho chleba na geho chleb etc. ale 
chczy odnyeho prawo przigity, C20z my pany naydn. 

364. Tyz pohonyem Jana z Dluhey wssy etc. 
y z natbitu ze sta hr. g. proto ze my bral aya nany 
zadney pecze nemyel atake ze ny wiludyl me towar- 
zissye aty my porazil etc. ale chczy odnyeho prawo 
przigity, czoz my pany naydu. 

365. Tyz pohonym Swírowcze z Swarowa etc. 
y z natbitu z L hr. g. proto ze my pálil moy kostel 
a bral a slibiw mym chudým lidem, aby gich neprze- 
kazel, tu zeymal ge bezwyny aya nany zadney pecze 
nemyel etc. ale chczy odnyelo prawo przigity, czoz my 
pany naydu. 

366. Hedwika z Przerowa p. Mixika z Podhrady 
ze dwu stu hr. g. proto ze my wzal mého wyena sto 



185 

hr* g. gesto gsem ge myela odsweho miize od Janyka 
aktomu natbit moy zadruhých sto hr. etc. chczy nany 
dosty dobrymswyedomyem dowesty, škody opowyedam. 
367. Jan z Tupcze pohony em Oswiczene knyze 
Markraby Josta Morawskeho ze sta hr. g. proto ze my 
drzý me zboziczko Bohuslawicze nadlipnykek k Draho- 
tusKemu zbozy bezboha a bezprawa a to my nykdy 
zaplaczenoy etc. ale chczy odgeho mylosty prawo przi- 
gity, czoz my pany naydu. 

Sabbato aute 8. Barbare. 

36§. Zbyslaw z Tworkowa p. Adama Byessa 

stey zasťawy z Malenowic etc. zosmydessaty kop. gr. 

etc. ze my gest rukoymy zapenyze atyech my neplný 

etc. ale cnczy nany geho listem dowesty, škody opowy- 

dam, poracznyk Beness z Quassicz. 

369. Anna z Martynicz p. Albrechta syna panye 
Zdencowa z Lucowa etc. ze cztyrzydczity hr. g. etc. 
ze my gest rukoymy zapana Albrechta syna panye 
Jescowa z Lucowa za penyze a toho my neplný, znaly 
i^ay sye etc. dowedu na ny geho listem, škody opowy- 
dam a porucznyka czynym Boczka z Labuth. 

310. Wok Starssy z Holstayna p. Jana Pusku 
z Cunynamyesta odgynud z Othoslawicz etc. zedwa- 
nasty seth hr. g. ze my pobral aspalil aya nany pecze 
nemyel a to my slibil odczynity a toho my neodczynil 
etc. ale mam nany dosty dobrého swyedomy etc. 

311. Tyz p. Paula a Petra Bratrzy z Sowincze 
etc. zedwu Tyssicz hr. etc. ze mye gich ottecz zastawil 
v rukogemstwy wzidech ywkrzestanech a tu mne newy- 
wadyl aony mye slibugy wywadyty anewywady etc. 
ale chczy dowesty gich otcze listem y dobrým swye- 
domyem. 

312. Tass z Wilmberka p. pany Annu z Luzicz 
Mrazowu etc. zpoldruheho sta hr. g. ze nasse zprawcze 
pohony aya ysmymy sprawczemy y Jesskem z Wilm- 
berka hotowy smy bily gy wedsky wlozity a on muz 
gegy y ona zmeškaly to, ze kedskam listu zprawneho 
nemyely etc. ale cnczy toho dobrým swyedomyem 
dowesty, škody opowydam. 
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373. Jessek z Šternberka odgynud z Lucowa p. 
Petra z Crawarz odgynud z Straznicze etc. zosmydessafp^ 
lir. g. a tli gemu wynu dawam ze my pobral wyno z 
Bzeueczlvich hor, gesto my to oba markrabye dary etc 
ale cliczy toho listy obu markraby dowesty, por. czyDyem 
Wytka Kytu. 

314. Jessek z Lucowa p. Bohussy z Otyessicz 
odgynud z Kausperka etc. zesta a zedwadczety kop 
gr. ze my pobyeral mc wyno z Bzeneczkich hor, gesto 
my oba markrabye daly etc. ale chczy toho listy obu 
markraby dowesty, porucznyka czynyem Wytka Kyty. 

315. Tyz Jessek p. tehoz Bohussy z Otyessicz 
trliowyni pohonem zesta a zedwadczety kop g. ze my 
pobral wyno z Bzeneczkycli hor, gesto my oba mar 
krabye daly etc. ale chczy toho listy markraby olni 
dowesty. 

316. Heress z Wrahowicz p. knyeze Weliza z 
Wrahowicz etc. z padessaty hr. g. ze my wodu spustil 
nowu przikopu wykopaw w Czelynye yswedl my wodu 
smeho mlýna ypolepssil sweho anielio poborssíl etc 
cale chczy nany dobrým swyedomyem dowesty, škody 
opowydam a porucznyka czynym knyeze Maxk.warts 
fararze z Wrahowicz. — Knyez Weliz swich wyn 
odbil. 

311. Petr Sadhanss myesczenyn z Gyczyna p. 
pana Jeska z Lucowa apana Albrechta geho syna etc 
zsedmy azesta hr. g. etc. ze my pobraly me wozy i 
mu kupy herynky whorze Kolcz ygyne me kupye y 
penyze etc. ale chczy odnich prawo przigity, czo my 
pany naydíi, škody opowydam, por. czynym Jaua 
rychtarze z Gesnyka nyemeczkeho. 

318. Jessek Krzeczowicz z Zarussek p. Philippa 
z Paczlawicz etc. zesta hr. g. ze mye gal aya nany 
zadney pecze nemyel awssadyl mye doswey klady 
adoswich rzetyezow atu ynaumye wymuczil sto lir. g. 
etc. ale chczy przygity czoz my pany naydu. 

310. Sobyn z Czetochowicz p. Waczlawa z Mor- 
kowicz etc. zpoldruheho sta hr. g. proto ze my czlo- 
wyeka zabil aten bil rychtarz saffarz y hayny moy 
ywssy obcze czechmaystr a ktomu ze my pobraJ mému 
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czlowyeku naswobodney czesty dobitek apobral my w 
Medlowye niemu czlo^^yeku obyle yare yozyme a czoz 
Markrabyna milost gey zamezil to ho nedoticzy etc. 
ale chczy nany dobrým swyedomym wkazaty, škody 
opovydam, porucznyka czynym Protywcze z Czekynye. 

380. Jan Czrny z Domamislicz p. Sulka z Krze- 
kowicz trbem z padeasaty hr. g. proto ze gest my 
rukoymy, aby sestrze mey Aimye naprwnym senmii 
wyeno wedsky wlozily a toho my newczynil etc. ale 
cliczy listem dowesty, škody opowydam a por. cz. Annu 
sestru swu. 

381. Adam Byess z Przerowa p. Hanusse z 
Oppatowícz etc. z L hr. g. proto ze my slibily za Jana 
azageho zenu, aby my dwor wlozily w Przedmosty 
wedsky a toho my newczynily etc. ale chczy listem 
dowesty, škody opowydam, por. czynyem Protywcze z 
Czekynye. 

382. Tyz tymz wplnye pohonem p. Krzeczowcze 
z Krzeczowa odgynud z Zarussek a Stybora z Wyss- 
kowicz. 

383. Slawuss z Kuňko wicz p. Dýka z Dobroez- 
cowicz etc. z polsedmy hr. g. a z dessity g. proto ze 
moy ottecz platil zageho occze wzidech y wkrzestanech 
a toho nam zaplatity nechcze etc. ale chczy listem 
dowesty, škody opowydam, por. czynym Onsse z Nyt- 
kowicz bratra sweho. 

383. Gyndrzich z Zastrzil, p. Dýka z Dobrocz- 
cowicz etc. z polsedmy hr. gr. azdessity g. proto ze 
gsem zageho occze dal penyze a tyech my wratity 
nechcze etc. ale chzy nany listem dowesty, škody opo- 
wydam, por. czynym Protywcze z Czekynye. 

384. Mixik z Dobrcowicz p. pana Jeska z Lucowa 
etc. z dessity hr. g. proto ze my gest rukoymy zape- 
nyze a tyech my neplný etc. ale chczy nany listem 
dowesty, škody opowydam, por. czynyem Mikulasse 
ze Lhoty. 

385. Jessek z Sowincze p. Beneska z Chudobyna 
etc. ze my pobral bezboha abezprawa anemage kemnye 
zadney wyny a máge semnu wsse dobré czynity 
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toho pokládám zasto hr, g. etc. ale mam uany dosty 
dobrich lydy. 

386. Zbynyek z Kokor p. Rzelia z Przedmosty 
wrzednyka z X hr. g. proto ze my gest me lessy amich 
syrotkow rubal bezprawa abezmey wole etc. ale mam 
nany dobré lidy, škody opowydam. 

381. Protywecz z Czekynye p. Jánka zLodyey- 
nicze etc. z XX hr. g. proto ze gsem gemu wwyerzil 
adal schowaty kwyerney rucze XX atych my wraty 
(sic) nechcze etc. ale chczy nany dobrým swyedom^ym 
dowesty, škody opowydam. 

388. Mixik z Milczan odgynud z Kurowicz p. 
Bohdala z Polichna zdyedyny z L hr. g. proto ze gsem 
zany swe penyze dal atyech my wratýty neclicze etc 
ale chczy listem dowesty, por. czynym Protywczc i 
Czekynye a Witka Kytu z Bystrzicze. — Bohdal non 
debet respondere, quía negocíis dom. Marchionis est 
impeditus. 

389. Tyz Mixik p. Bohussi z Kausperka etc. z 
L hr. g. ze my me zeymal a pobral aya sány pecze 
nemyel etc. ale chczy prawo przigity czo my pany 
naydu. 

300. Tyz tymz pohonem Hrdka z Stawyessica 
z XX hr. 

301. Tyz tymz pohonem Jeska z Morawan z 
XX hr. 

Sabbato post concepcionem 8. Marie. 

302. Já Elška z Lestnice manželka někdy Bene- 
šova z Boskovic p. Bočka z Lestnice z toho zboží z 
Svábenic i odjinud etc. z L hř. g. že mój otec a jeho 
kázal mi dáti L hř. g. na mú jinú potřebu a to mi je 
slíbil i neplní, zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrého 
svědomí, co mi k mému právu třeba. 

303. Vok z Kojšova p. Medlíka z Vrahovic etc. 
z CL hř. g. proto že otec mój vyvadil listy z židóv, 
na nichžto listech Medlík jest rukojmí a nechtěl těch 
listóv vy vaditi a otec mój to vy vaditi mosil ; zná-li eta 
ale chci na ni těmi listy židovskými i křesťanskými 
ukázati, škody etc. a poručím Benešovi z Víčková. 
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(Jindřich z Soběbřich a Aleš z Blišic odbyli 
svých vin.) 

394. Přfluk z Dobromilicz p. Kuníka z Vlkoše 
etc. že mi slíbil za pana Herarta Puáku za základ pode 
dvěma stoma hř. g. aby vyrčení držel páně Petrovo 
a toho mi sě nestalo ; zná-li etc. ale ač bych na to 
měl dosti dobrého svědomí, však chci od něho právo 
přijíti, což mi páni najdu, škody etc. por. č. Viléma z 
Litenčic. 

305. Svatobor z Kojšova p. Jana Bouzara z 
Kojšova etc. ze čtyřiceti a z pólosmi hř. g. proto že 
děd mój i otec mój nedílný vyvadili z židóv listy 
židovské svými penězi a jeho otec byl na těch listech 
rulMjmí i svými erby a toho mi plátce býti nechce 
etc. ale chci těmi listy dovésti židovskými i křesťan- 
skými, škody etc. a por. č. pana Voka z Kojšova. 

396. Ja Bedřich řečený Motička z Lilče p. paní 
Elšku z Světlova někdy paní Vokovii z Jičína z šesti 
desáti hř. g. a znamenitě z té vsi z Pytín, že mi sě 
uvázala v mú ves v tu Pytín pravú mocí nemajíc k 
tomu práva, ješto nám ji pan Vilém z Zlína a jeho 
syn p. Albrecht, praví dědici toho zboží, na tom zboží 
peníze zapsali otci ménm a mně na té vsi Pytín LX 
hř. g. etc. ale chci toho dovésti svým listem, škody etc. 

391. Hanuš Stahlar měščenín Olomúcký p. pana 
Herarta z Kunína města etc. z XXX kop g. proto že 
mi otec jeho byl dlužen p. Herart a on mi toho zapla- 
titi nechce syn jeho a maje jeho zboží etc. ale chci 
od něho právo přijíti, což mi páni najdu, škody etc. — 
Dán jim poklid. 

398. Lidmila z Rosčitek p. Budivoje z Rosčitek 
etc. ze sta hř. g. že mi drží mój dvór i mé lidi pro 
list mój a toho mi nezaplatil etc. ale chci od něho 
právo přijíti, škody etc. a poručím Libomírovi muži 
svému. 

399. Martin z Radotic p. Jana z Šonvalda z tisíc 
zlatých, ješto jsem jich pójčil bratru jeho pójčil p. Bo- 
huši z Sonvaldu nedílného (sic) zná-li etc. pak-li mi pří, 
tehda mám na to dosti dobrých lidí, co mi k mému 
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právu třeba, škody etc. a por. č. pana Břenka a Prase 
na zisk i na ztrátu. 

400. Vok z KojSova p. Zbyňka z Dřínového z 
XXXX hř. g. proto že mi jest rukojmí za zprávu za 
Zdenka z Vežek za zprávu (sic) etc. ale chci na ni 
listem jeho dovésti, škody etc. 

401. Týž týmž pohonem úplně p. Sobině z 
Borovic. 

40Sř. Týž týmž pohonem úplně Jakuba Konečka 
z Prus, 

403. Týž úplně Onše z Přestavlk. 

404. Týž Bartoše z Slezan takéž úplně. Poruc- 
ník těch úplně Beneš z Víčková. 

405. Mírek z Chlumu p. Bedřicha z Lilče z CCi 
hř. g, že mi jest slíbil za Jana z Moravan odjiniiii 
Hluku, aby podlé mne stal svým listem i se vším 
svým právem, že což bychva tu dobyla jakž kolvěk, 
abychva to na poli dělila a toho mi jest neplnil; zna- 
li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí etc. škody etc. 

406. Týž úplně týmž pohonem Pročka z Ješova. 
401. Týž týmž pohonem Prokopa z Podole. 

408. Týž úplně týmž pohonem Bedřicha M.otióku 
z Lilče. 

409. Týž Mírek p. Sobině z Četochovic z D tó. 
g. že mě je smi val s Moravanským o Hluk, neb sií 
nás byli zaručili pod tisícem hř. a pod tú pří ztracen/ 
a skrze jeho nevyznání ztratil jsem za pět set hř. g. 
etc. ale chci od něho právo přijíti, což mi páni najdu. 

410. Týž týmž pohonem úplně Tasa z Prusi- 
novic. 

411. Týž Mírek p. paní Kateřinu z Ždánic z X 
hř. g. že mi mé krávy pobrala a tu ssedla (?) na své 
tvrzi etc. ale chci od ní právo přijíti, což mi páni najdu. 
- Poklid. 

41Sř. Všebor z Dubčan p. pana Matuše z Stra- 
žišce z XXníI hí-. g. proto že mi mým chudým lidem 
pobral v Pateříně a v Hradecné nemaje ke mně žádné 
viny etc. ale mám na ni dosti dobrého svědomí etc. a 
toho mi jeho učinili na jeho tvrz s jeho tvrze, škody 
etc. — Poklid. 



191 

413. Jan z Moravan p. Adama Běsa z Před- 
mostí z toho dvora etc. i z zástavy i s nadbyty z XV 
hř. proto že mi slíbil a toho mi neplní etc. ale dici 
od něho právo přijíti, což mi k mému právu třeba. (?) 

414. Týž p. Jana Lišku z Muřínova a Přibíka 
bratra jeho z Muřínova z X hř. g. že jsú mi slíbili za 
peníze a těch mi neplní etc. ale chci od nich právo 
přijíti, což mi páni najdu. 

415. Týž p. Budivoje z Pnětluk odjinud z Ros- 
eitek z XL hř. že mi pobral člověku mému na svobodné 
cestě v pravém landfridu etc. ale chci od něho přijíti, 
což Dlí páni najdií. 

416. Mikuláš z Dobrkovic p. Ilerše z Veletin z 
íestídesáti hř. g. že mi jest pobral na mém zboží nehle- 
dav zemským právem etc. ale chci od něho právo 
přijíti, což mi páni najdii, škody etc. por. ě. Karlíka z 
Opatovic, 

417. Břenek z Nasedlovic p. pana Herarta z 
Kunina města etc. že jsem pójcil otci jeho hotových 
XXV hř. a dlužen mi jeho otec pět a XL hř. a dlužen 
mi jeho otec XXIIII koní a šest pancířóv a XX samo- 
střílóv a toho pokládám za dvě stě hř. a šacován jsem 
pro jeho otce od jeho nepřátel a to mě stojí tři sta hř. 
a když mne toho odbude, tehda mám k němu více 
mlviti, škody etc. por. č, Přibíka z Krutěnic, a pohoním 
jej k jeho právu. 

418. Hanuš z Olomúce p. Domaně a Bartoška 
z Kokor z LX hř. g. znají-li etc. tehdy mám na ně 
dobré svědomí, což mi k mému právu třeba, že jsú v 
mém domu protravili u mne a když mne toho odbudu, 
mám k nim více mlviti, škody etc. por. c. Michala 
písaře měsťského. 

419. Petr Brod měščenín Olom. p. Jana z Dliihé 
ze C hř. g. že mi pobral mé ovce a já na ni žádné 
péče neměl etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, což 
mi etc. škody etc. por. č. Protivce z Cekyně. 

420. Týž p. Adama Běsa z Přerova etc. i z zástavy 
ze C hř. proto že mi pobral svině, krávy i koně a já 
na ni žádné péče nemám, v pravém příměří na Přerov 
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etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mi etc. ško- 
dy etc. por. é. Protivce z Cekyně. 

421. Dorota Fojtova z Nedaclilebic p. Ješka 
Kužele z Medlovic etc. z X hř. g. proto že u něho v 
Brně ostavila dvě sukni k věrné ruce a to mi řekl 
vrátiti a nevrátí etc. ale chci od něho právo přijíti, což 
mi páni najdu, škody etc. por. č. Peška muže svého. 

422. Mixík z Kokor p. pana Herarta PuSku z 
Čech z CL hř. g. proto že mi jest rukojmí za peníze 
za pana Pušku staršího a toho mi neplní etc. ale chci 
toho geho listem dovésti, škody etc. 

423. Tyž týmž pohonem Heřmana ze Rataj. 

424. Beneš z Dlúhé vsi bratra svého etc. ze dvíí 
stu hř. že drží mój díl a toho mi nechce vydati et 
ale mám dosti dobrých lidí etc. por. č, Karlíki i 
Opatovic. 

^^&. Mikuláš z Křečkovic p. Adama Běsa z Pře- 
rova etc. proto že mi vpadl v mé vlastní dědictví moci 
a to drží pravú mocí etc. ale chci toho dskamí dovésti, 
škody etc. 

426. Sulík z Konice p. Herarta PuSku z Cech, 
proto že jsem jeho otci dal listy k věrné ruce achovatí 
a těch mi nevrátili, pohoním jej z tisíc hř. etc. ale 
chci od něho právo přijíti, což mi páni najdu. 

Sabbato ante Thome« 
423. Hedvika z Nelešovic p. Petříka z Ujedl 
z XX hř, g. že mi drží mé, ješto mi má sestra dala 
nadbyt etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mi 
etc. škody etc. por. č. Tomka z Roztane. 

428. Jitka z Rašovic řečená Janova Svehlova p. 
Mixe z Otoslavic ze C hř. že mi slibil za zprávu toho 
zboží, ješto jsem ode pana Jana Pušky odkúpila s 
svým mužem Janem z Rašovic a to mi slíbil na prvním j 
senmu ve dsky vložiti a toho mi neučinil etc. ale chci i 
na^ni jeho listem ukázati, škody etc. por. č. Protivce ^ 
z Cekyně. 

429. Táž týmž pohonem Alše z Vežek purkrabí j 
z Otoslavic. 

430. Táž týmž pohonem p. Jindřicha z Trubek. 
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43 1 . Táž týmž pohonem MikuláSe z Mořic, vSauy 
škody opovídám, por. c. Protivce z Cekyně. 

432. Paní Jeruše z Boleluce někdy Smilová z 
Lestnice opovídám škody sto liř. gr. z Držovic i kdež 
co má na pana Sulíka řečeného z Konice a podlé toho 
potřebuji pohonu, že mi rychtář mój utekl s počty k 
němu a toho jsem potřebovala, aby mi mého ryclitáře 
vrátil s mými počty, on toho učiniti nechtěl, že jsem 
skrz to ztratila své koně, krávy své hospodářství a na 
tom dvoře sem skrze to zmeškána, že mi mój dvór 
ležal pust skrz to tři léta, že není těžen skrze tolio 
rychtáře a tolio pokládám za sto hř. g. škod a z toho 
jej pohoním ku prvnínm senmu Olom., zná-li etc. ale 
chci jelio právo přijíti, a když mne toho odbude, mám 
k němu více ml viti ; poručník Vítek Kýta z Bystřice a 
syna mého Herarta. (sic.) 

433. Táž paní Jeruše p. Adama Běsa z Přerova 
etc. ze dvíi stú hř. g. že mi pobral i mým chudým 
lidem v Bolelici bez boha a bez práva nemaje ke nmě 
ani k mým chudým lidem žádné viny, zná-li etc. ale 
chci od něho právo přijíti, škody etc. por. č. Herarta 
syna mého. 

434. Herart Puška z Kunina města p. Buška z 
Krásna odjinud z Cisčína i kdež co má, ješto k Olom. 
právu sluší z té strany, ješto ode pana Zdeňka kupil 
etc, že mi učinil na tom v Cisčíně za sto a za třidceti 
hř. g. škody vybíraje líroky a ješto jsem na ni náklady 
činil dobývaje svého, ješto mi mocí držel bez práva; 
zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co mi etc. 

435. Zbyněk z Dřinového p. Václava z Morkovic 
etc. že mě odvedl od mého práva, ješto jsem byl Bar- 
toše z Slezan pohnal a tu uii slíbil za základ za sto 
hř., že měl se mnií na dobré přijíti a toho mi neučinil, 
že nikdyž nebyl ani na prvním ani na druhém roce 
ani na třetím etc. ale chci od něho právo přijíti, což 
mi etc. škody etc. 

430. Mech z Vitčic p. Václava Kotečně z Celčic, 

že vzal mi dva koně, dva pancíře a dva samostříly a 

já na ni žádné péče neměl a toho jsem škoden za 

13 
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XXX hř. etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, co 
mi etc. škody etc, 

433. Heřman z Rataj p. Mikuláše z Mofíc etc. 
že mi drží dvór mój bez boha a bez práva v Netřicích, 
ješto někdy byl Bartoňóv etc. ale chci na ni dskami 
ukázati, škody etc. 

438. Hedvika z Přerova p. Mixíka z Podhradí 
ze sta hř. g. že mě odvedl od mého práva a tu mi se 
měl konec státi a tu mi sě skrz neni (sic) nestal s Jindřichem 
z Schinburka a to skrze jeho odvedení nestal etc. ale 
mám na to dosti dobrých lidí, coz mi etc. 

430. Adámek z Přestavlk p. Mikuláše Opicí 
řečeného z Olšan etc. že mi sedí v mém dědictví bez 
boha a bez práva tudyž v Olšanech ve dvoře etc. ik 
chci dskami ukíízati, škody etc. por. é. Zdenkaii 
Chvála. 

440. Týž Adámek p. Domaně, Divu, Zdeiika i 
Cekyně etc. že mi drží bez boha a bez práva zboží 
mé jménem Lhotku, jeáto jest jejich otec kiípil od 
mého bratra Valentina nerozdílného a sstupného bez 
mé vole ; znají-li etc. ale chci na ně dskami ukázati a 
panským nálezem, ješto jsii mi páni nalezli, žeValentfn 
byl mocen svého držení prodati i pronajíti, dokadžby 
živ byl a po jelio smrti že jest spadl na mě sstupek 
a že toho sstupku nemóž žádným právem ani moíJ 
odbyti a k čemuž bych právo měl, abych právem hleiť 
a já k tomu právo nuim a to chci ukázati před m«- 
krabinťi milostí a přede pány, škody etc. por. č, Zdeňka 
a Chvála. 

441. Týž Adámek p, Václava Rusa a Ilanuška 
bratra jeho z Tršic etc. že mi drží devět lánóv bex 
boha a bez práva tudyž v Tršicích, ješto jest mój bratr 
Valentin nerozdílný a sstupný prodal bez mé vole; 
znají-li etc. ale chci na ně dskami ukázati a panským 
nálezem, ješto sú mi páni nalezli, že Valentin byl mocen 
svého držení prodati a pronajíti dokavadž byl živ, » 
po jeho smrti že jest spadl na mě sstupek a že toho 
sstupku nemóž žádným právem ani mocí odbyti a i 
čemuž bych právo měl, abych právem hledal a já k 
tomu právo mám a to chci ukázati před markrabinil 
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milostí a přede pány, Škody etc. por. č. Zdeňka a 
Chvála. 

442. Václav měSčenín z Prahy p. Sudka z Za- 
křovic CXX kop g. že mi jest rukojmí za pana Jin- 
dřicha z Humpolce za peníze a těch mi nephií etc. ale 
chci na ni listem ukázati, Škody etc. por. c. Hanuše 
Vaigle měáéenína Olomúckého. 

443. Jan z Sonvalda p. Vítka z Vojnic a Viléma 
z Kožisic ze sta hř. g. že mi jsii slíbili za pana Petra 
z Kravař odjinud z Plumlova a toho mi nesplnili; znají- 
li etc. ale dovedu toho jich listem, Škody etc, por. č. 
kněze Adama bratra svého. 

444. Týž týmž pohonem p. pana Lacka z Kra- 
vař odjinud z Heíffenstajna z póldruhého sta hř. Škody 
etc. por. č. kněze Adama. 

445. Týž Jan z Sonwalda p. Smila z Kunina 
města odjinud z Senice etc. ze dvú stú hř. g. že mi 
mé zboží držel Drahanovice pravú mocí a tu mě hubil 
nemaje ke mně žádné viny; zná-li etc. ale mám na ni 
dobrého svědomí, což mi etc. por. č. kněze Adama. 

446. Protivec z Cekyně p. Domaně z Ceky ně a 
poručníka jeho Petříka z tichtnova z XV hř. g. proto 
že Divá z Cekyně kupil u mne mé zboží a toho mi 
nezaplatil ani mi tento chce zaplatiti drže jeho zboží 
i s poručníkem etc. ale chci od nich právo panské. 

443. Libuš z Senice p. Staníka z IJdrlic etc. 

z XXV hř. g. proto že mi odkúpil základu mého od 

Záěka od JeSka z Senice tudyž v Senici dvór, jeSto 

jsem za ni rukojmí v židech a toho mne neodvadil etc. 

ale chci dobrým svědomím ukázati. 

448. Jan z Mrlína p. Viléma z Celechovic etc. 
proto že mi jest rukojmí za pana Petra z Plumlova za 
peníze a toho mi neplní etc. ale chci listem dovéSti, 
škody etc. por. č. Zbyňka z Kokor. 

449. Sulík z Konice p. kněze Lacka z Kravař 
odjinud z Jičína, Biskupa Kostela Olomúckého etc. z 
XXX hř. g. jeSto jsem byl slíbil za dřevního kněze 
biskupa za jeho náměstka pro kostelní dobré, jeSto jest 

18» 
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Hukvaldy těmi penězi vyplatil od Jostn a v toiii jsem 
aě byl v Chvalkovice uvázal po jeho náměstka smrti 
a to mi jest slíbil pí'ed markrabinrí milostí a před svým 
strýcem panem Lackem, že me mel vy vaditi z toho 
bez mé škody ete. nle elici od ného právo přijíti, škody 
etc. por. č. svélu) syna Petra. 
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Anno domini MCCCCVII feria tertia infra octauas 
Epiphanie celebratum est Colloquium dominomm per 
Serenissimum Principem dominiím Jodocum Marchionem 
Moravie ac Nobiles viros, dominos Petrům de Crawam 
Camerarium, Sulikonem de Konicz czudaríum et Andreám 
Archidiaconum Breczlaviensem Notariiim czude Olomu- 
censis supranominato judicio presidentibus (sic), ac 
nobilibus viris Jeskone de Sternberg alias de Lukow, 
Laczkone de Crawar, Vlrico de Noua domo, Wilhelmo 
de Pernstein, Erhardo de Skal, Joliaune de Lompnicz, 
Erhardo de Cunstatli, AVaukone do Hozkowicz, Alberto, 
Matussoiie et Przedborio de Czimburg, Alberto filio 
Zdenkonis de Lukow, Erhardo de Luczan, Proczkone 
et AJssone fratribus de Lyssicz, Smilone de Senicz et 
aliis pluribus Baronibus ad Colloquium congregatis. 

Wtok. 

Dominica infra colloquium: Laczko de Cra- 
warz et Erbardus de Skal contra Suliconem. 

Zdenyek z Wezek contra pueros Benessii de Osae- 
czan, Matbus de Czimburg contra Boczkonem de 
LeRtnicz. 

Feria secunda. Elska de Bicowicz contra Wit- 
koněm Tiskle. 

Mikess Roman z Mislegowicz contra presbyterům 
Nicolaum fratrem Jenczonis de Wezek. 

PJiilipus z Paczlawicz contra Krzeczowczonem de 
Zarussek, Oness contra Jenczonissanu 

Jan Tas z Tasova útok řiní na Adama Běsa. 

Gyndrzych z Sobyebrzuch vtok facit super Adam 
Byess. 

Feria tercia. Procopius de Podole super Mir- 
conem de Chlum. 

Franco de Morcowicz contra matrem Annám. 

Proczko de Gezow contra Myrconem de Chlum. 

Benesko de Chudobyn contra Zly Beness de 
Chůdo by n. 

Boczko de Lestnycz fecit vtok super Hinkonem 
de Lethowicz. 
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Čeněk z Budkovic činí útok na pana MikuláSe z 
Bártova (?) a což má k tomu právu feria quarta. 

Eodem die Boczko de Lescznicz super Johanconem 
de Swabenicz. 

Hynek z Trávníka protiv Vítoslavovi z Vážan. 

Vojna protiv Letovskému. 

Hynek z Letovic super Hinconem de Trawiiil 
fecit vtok et super Mikulawssonem de Krztyetyn. 

Wanko de Bozcowicz super Erhardum Pusskam 
de Czech. 

Hlawáč protiv Hynkovi z Letovic. 

Náhradek protiv Kukle. 

Herart Puška protiv Letovskému. 

Vítoslav protiv Hynkovi z Letovic, Vojně ze Éře- 
tíná, Mikuláši ze Křtětína. 

Ofka z Opatovic protiv Vojně z Cebranic, Mikiňfe 
Kukla z Krchlova Jechance z Odunce, Pawlík z Sovince 
na Moravanského Jana rytíře. 

Sideň útok na Mikuláše Badiuni. 

Jan z Hrádku útok éiní na Herarta a na Jana 
Pušky. 

Oneš a Almuz protiv Dykovi. 

Sabbato infra col loquium: dominus ErharÍLu* 
de Kunstat coiTtra Brzenconem de Nasedlowicz. 

Dominus Albertus de Towaczow coiitra Matussísar 
de Czimburk. 

Habart z Budějovic protiv Příbkovi z Litovle. 

Václav z Morkovic contra matrem. 

Philip z Pačlavic contra Meskonem de Witicz. 

Dominica infra colloquium: Rzywyn contra 
Mikulaskonem de Krzczetyna. 

Petrzik de Crumsyn contra Elskam de Bicowioz. 

Beneš z Chudobína contra Mazanczonem. 

Sulík na paní Jeruši útok. 

Benešek na Litohněvovú. 

Hinco de Lethowicz contra Wenceslaum Rechm- 
berk. 

Bedrzich de Lodyenicz super Skonkam vxorem 
suam facit vtok. Týž super Byetcam de Hanowioz et 
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super Karlowczonem de Topolan et super Annám 
Doloplazensis vxorem. 

Nálexové panití. 

56. Jakož Hanuš z Milčan pohnal rukojmě své 

p. Albrechta, syna pana Zdeňkova z Lukova a druhého 

p. Albrechta bratra jeho syna, pana Ješkova z Lukova 

a Jana Huse z Krumpaíua a Jana Zop i jiné rukojmě, 

ježto slíbili za H*^ XXX niarc. gr. za p. Ješka z Lukova, 

tu pak panským nálezem p. Jeííek ty rukojmě zastúpil 

a p. Ješek má jemu odpovídati, dokudž tento snem 

trá a páni na sťide sedí; pak-li jemu neodpověděl, ale 

má naň přísud dáti. 

53. Mezi Zbyňkem z Dřínového a Benešem z 
Kvasie: jestliže p. Jesek jistcc ukáže, že má zboží a 
dědiny svobodné, telxla má na jelio zboží odhádáno 
býti a zboží Benešovo z Kvasie má býti prázdno; pakli 
neokáže, ale jdi ten zvod na p. Beneše před se a to 
jisté p. Ješek ukázal s oné strany lesu, jesto slově 
Rovně, že jest to zboží svobodné a nezávadné kromě 
Ostraty, jesto tu jest XL marc. věna et hoc statui 
debet ad hereditatem in isto bono domini Jeskonis per 
officiales, sed bona Benessii de Quassicz debent esse 
Jíbera. 

58. Inter Sezemaui de Chlum et Johannem de 
Morawan: Johannes debet produeere testes, quam diu 
judicium durat. 

59. Inter Terwartl de Domazelicz et Adam Bves : 
Adam non debet sibi respondere, ex quo tempore guer- 
raruni publicarum factum sit. 

00. Inter Sbislaum de Zdunka et Adam Byes: 
Adam confitetur literám suam et sigillum et wlt farere, 
prout domini dictabunt. 

61. Inter F\»trum Kukla de Iluntyrzow et Witos- 
laum de Wodyerad: si ad querelam eius iuxta citacionis 
tenorem Wytoslaus Petro Kukla non respondent, ex 
tunc Petrus Kukla super bonis Wazan dare dedebit 
przissud. 
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02. Inter Margaretham de Ejnimpsin et Adam: 
ipse Adam non debet ei fespondere super illo. 

63. Inter Wenceslaiím Nahradek et Petrům Kukla : 
Nahradek perdidit citacioneni eo, quia non expressit 
personam, apud quaui eum Petrus obligauerat, habere 
tamen debet super eum vtok. 

Nota: Ktožkolvěk učiní útok a nepožene v šesti 
nedělech po tomto senmu, ten útok nejma moci, a to 
sií páni nalezli. 

64. Inter Sbinkonem de Drayeiioweho et Wen- 
ceslaum de Morko wicz: Weuceslaus debet eum euadere 
jure suo interstante judicio uel in possudek. 

65. Mezi Vítoslavem a Hynkem z Letovie tik 
páni nalezli: že ponvadž Hynek nemóž pro sirotb 
toho zboží ve dsky vložiti a zpraviti, tehda Vitoslav 
pět set kop gr. na něm je obdržel a ten list má polo- 
žiti v líředniří moc a když pak Vitoslav bude zveden 
na pana Hynka na těch pět set kop gr. a jemu bude 
odhádáno a píňděděno liředníky, tehda ten list májemii 
zase navi-acen býti jemu Hynkovi z Letovie a to zboží, 
ješto Vitoslav drží, ponvadž ho nemóž ve dsky V\ol\ť\, 
má postiipiti. 

66. Mezi Hynkem z Letovie a Ilerartem Skalskýn 
tak páni nalezli: že vězňové obapolně jmají prázdní 
býti; než budeliť Hynek Letovský vzal který sacunk 
po lantfridu z těch vězní, o to k němu můž Herart k 
němu (sic) mluviti. 

63. Mezi Hynkem z Letovie a Ueneskem z Chu- 
dobína: již se o ty peníze mezi nimi sniluva stala. 

68. Mezi Mikulášem z Chudobína a Benešem z 
Chudobína : což sií dřěve zemené súdili a nalezli, to 
má tak ostati; než jakož Mikuláš Beneše pohnal z L 
kop, zdá se pánom, že nejma odpovídati, 

69. Mezi Soběnem z Četochovic a Vznatií z Ro- 
sic: ponvadž sě stalo před lantfridem, nejma Vzňata 
odpovídati. 
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30. Mezi paní Annu z HuSčenovic a Václavem 
synem jejím: ponvadž sé jí nezná, má jí práv býti na 
posudku, nebo nyní dokudž páni sedí. 

31. Mezi panem Jeskem z Lukova a Janem z 
Sazovic páni nalezli: že p. Jeisek jniá jeho odbyti o 
tu věc, jakož ho pohnal a škody opo vídal a když to 
učiní, tehda jmá jmíti naíí na Jana útok, z čehož by 
jej nařekl, aby jemu také před pány odpovídal. 

32. Mezi Janem z Tupce a mezi markrabí Joštem 
tak páni nalezli: že ponvadž sťi Ičta vyšla a z toho 
milost jeho nebyla nařčena právem, že nemá markra- 
bina milost Janovi z Tupce odpovídati. 

33. Mezi Mikšíkem z Mlličan a Ješkeni z Lukova: 
má přisíci na kWži s kleskii Mikšík a když to učiní, 
"ťehdy jemu Ješek jmá dáti deset hřiven gr. 

34. Mezi Mírkem z Chlumu a Sobenem z Ceto- 
cliovio: nemá jemu Soběn odpovídati; a více páni 
i»alezli, aby potom o takťiž včc nižádný nepohonil ani 
žíiloval, neb páni toho slíditi nechtí. 

35. Páni nalezli, že ktožkoHvek pohnal Jana 
Pušku z Cunstata, aby ti póhonovč stííli tak až do 
prvního panskčho seimia bez jeho škody a práva po- 
liorSení a také kohož by kolivčk Jan Puška pohnal 
jest, aby ty pohony takč tak stály až do prvního 
senmu bez jeho škody a tak aby podlč p<^hon6v z 
obe strany bylo odpovídáno i Puška jim a oni Pušce, 
proto že Puška jest ven zenié na njarkrabine potřebě. 

30. Mezí flvnkem z Letovic a Hlaváčem z Ronova 
tak páni nalezli: jestliže pam' to mela jest ve dskách 
a za svého zdravého života toho žádnému ve dsky 
iievložila, tehdy jest to na markrabinu milost spadlo 
M tak Hlaváč nemá jemu Tlyukovi odpovídati o tu vvo, 
3 3. Mezi Sadem oltářníkem z Výšehoří a Smilom 
z Senice: ponvadž kněz Sací z více žaloval, nežli v 
pohonu jest, tehda ten p/dion ztratil jest, než útok 
množe naň učiniti. 

38. Mezi abatyší z Pustinn'ře a mezi Vlčkem z 
Svábenic a mezi Janem, syuem jeho: že markrabína 
milost má tam své úředníky poslati a jestliže ti shle- 
dají, že tvrz ustavena jest na obci, tehda má to opra- 
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véno býti anadto pak z obé strany táhnu sě toho 
na dsky. 

39. Mezi Petrem měščenínem z Jičína a mezi 
panem Ješkem z Lukova: ponvadž v póhoné ani v 
žalobě nic nedotýče cti pana Ješka, tehda jmá p. Ješek 
jemu přiséci jakož toho právo jest. 

80. Mezi Stupicí a Vznatú z Rosic: v čem se 
jemu Vzňata bude znáti, toho odbývaj a plň jemu a 
v čem se znáti nebude, ale bud jemu práv a Vzňata 
poznal sě jemu a ponvadž sě jest přiznal, tehda páni 
nalezli, aby jemu plnil. 

81. Mezi Albrechtem z Tovacova a Karlem z 
Opatovic: jmá jemu p. Albrecht na Hvězdlickéna zboíí 
postúpiti a k tomu Karel přivolil jest a že to clwř 
přijíti, to jest X hř. g. 

82. Mezi Kateřinii z Hcroltic a Vlčkem z Svir 
benic: jmají zde dsky ohledány býti a což tu shledáno 
bude, to pak na pány do Brna má vzneseno býti a 
jakož Vlček z Svábenic žaloval na paní Kateřinu a 
páni ji odložili na dsky, proto dovede-li toho paní Ka- 
teřina dskami, tehda jest právě pohnala Vlčka; pak-li 
by dskámi neukázala, tehda v Brně páni chtějí nalézti 
kterak jemu odpovídati má paní Kateřina. 

83. Mezi Hynkem z Letovic a Vitoslavem z 
Vážan: dokudž jeho Hynek o škody neodbude, nemá 
jemu Vitoslav odpovídati. 

84. Mezi Sulíkem z Konice a knězem biskupem 
Olomiickym: ten pohon jmá státi do prvního senmu 
bez jeho škody a bez pohoršení práva a na prvním 
senmu biskup jemu odpovídati má. 

85. Mezi Anežku z Strabenic a Seborem z Dub- 
čan: ponvadž sě jí Sebor nezná^ tehda dokudž páni na 
právu sedí má lidi jmenovati. 

80. Mezi Předborem z Oimburka a Zdiehem z 
Nedachlebic: Zdicli ma jemu právo činiti a lidi jmeno- 
vati, dokudž páni na právu sedí. 

87. Mezi Janem z Sazovic a Ješkem z Lukova 
na ta dva póliony tak páni nalezli: že ponvadž sú sě 
od listuov strhli a právem hledali, tehda pánóm sě zdá, 
aby Jan z Sazovic podlé svých listóv ty škody ukázal 
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vlády ky zachovalými tak dobrými jakož jest on sám 
a to učinil přea úřadem dvě neděli po posudku a 
kterak je ty Ikody a pro kterú věc vzal a ty škody 
p. Ješek má jemu zaplatiti. 

88. Mezi Václavem měšcenínem z KLroměříže a 
Smilem z Senic: ponvadž sě jemu k slibu nezná, má 
jemu právo učiniti nyní nebo na posudku. 

89. Mezi Francem měšcenínem z Krnova a Zbys- 
lavkem z Tvorkova : má Zbyslavek což móže více svě- 
domí dobýti a měščením též a pak pólion jmá z desk 
vypsán býti a páni v Brně tu věc mají siiditi mezi 
nimi. 

90. Jan z Lompnice a Jošt z Rosic slibují za 
Taška z Vildenberka, že když jeho paní Anna z Lužic 
odbude, tehda on také z čemus jemu ona vinu dá, že 
jí také má před právem odbýti. 

91. Mezi Annii z Lužic a mezi Taskem z Vil- 
denberka: na čemž paní Anna má své věno, toho sě 
drž, než pohonu Taskovu nemá odpovídati. 

9Sř. Mezi Elškú z Žibotic a Václavem z Morko- 
vic: ponvadž Václav sě jí nezná, tehda má jí právo 
učiniti nyní nebo na posudku. 

93. Mezi Adámkem z Přestavlk a jeho syny a 
mezi Valentinem z Majetína a bratrem jeho Janem : 
najprvé ti póhonové jraají pominuti a oni mají býti na 
podsudku před lířadem s těmi listy, jakož je mají na 
ty límluvy a což sě pak nestalo podlé úmluv, to úřed- 
níci ohledajíc mají kázati, aby sě stalo ; a také ješto 
Rus z Tršic a Hanušek bratr jeho pohnán, ty také 
pohony mají minuti. 

94. Mezi Protivcem z Čekyně a Domanem z 
Cekyně a Petříkem z Lichtnova: ponvadž Protivec to 
prodal již od dvanáste let, tehda Doman a Petřík 
nemají jemu odpovídati. 

95. Mezi Heršem z Vraho vic a knězem Veližem 
z Vrahovic: jmají úřednici tam na dědinu poslati jako 
sú ty mlýny a k sobě mají přijíti mlynáře rozumného 
a sliledají-li, že jest tu co škodného, to má minuti a 
opraveno býti. 
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96. Mezi Margretú z Studence a Herartem PuSkú : 
poTivadž Herart držel to dvě letě a ona žalovala, že 
osm let držel, tehda tomu pohonu nemá jí odpovídati. 

Oé. Mezi Ousem z Kunkovic a Díkem z Kobeřic : 
poiivadž oba se tnlinii na Oldřicha Heclita, sezná-li 
Oldřicli Ilecht, že otec Onšóv tím listem upomínal 
tehda jmá jemu plněno býti, pakli by toho neseznal, 
tehda Dík k touni pohonu nemá odpovídati. A Jindřich 
ze Zastřizl s Díkem z Kobeřic též právě o tu věc táhnu 
sě na Oldřicha Hechta, takjakž svrchupsáno jest, 

08. Mezi Ofátuzekii z P a Johánkem z Vranovic 
táhnu sě na dsky oriiicmské na zisk i na ztr a výpis: 
z desk má býtie v Brně přede pány a podletoho, abv 
páni súdili. 

99. Mezi Kateřhni z Ileroltic a Vojtěchem i 
Melič: s obe strany luají výpis z desk vzíti a ty máji 
vzneseny býti na pány do Brna a to páni podlé těch 
výpisuov mají rozsiiditi. 

100. Mezi Mírkem z Chlumu a Pročkem z Ježova: 
pouvadž s obě strany táhini sě na ubermany, aby na 
nich dosti měli. 

101. Mezi Jakubkem z líakodav a JeŠkem z 
Lukova: nemá jemu p. Jesek odpovídati o tu věc, jako 
jest pohnán. 

105ř. Mezi Přibikem Soběh .... a Hrdkem z 
Stavišic: pouvadž sě jiíed lanufridem stalo, nejma jeiDfl 
Hrdek odpovídati. 

Nota. Páni nalezli tak: na ty listy, ješto stojí 
bez věrování, bez přísah a bez siidu, kdož ty listy má, 
že by měl ty škody uknzati sedmi vládykami dobrými 
usedlými a dobře zachovalými a ti mají řéci, že jim 
to svědomo, že jest ])odlé listóv ty škody vzal. 

103. Mezi Dorotu Koldynú a Jeskem z Sovince 
páni nalezli, že jí odpovídati nemá Jesek. 

104. Mezi Ilviikem z Nyterbaclui a Hynkem z 
Letovic: ponvadž se jemu Ilynek z Letovic nezná, 
tehdy má jemu právo činiti dokutí siid trá anebo na 
posudku. 

105. Mezi Pavlíkem Štosem a Vánkem Cerné- 
hory: páni dali panu l^etrovi Plumlovskému jich svě- 
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domí popsána a ty pan Potr v Brně má vznésti na 
pány, aby ta věc byla nie/l nínii rozsiízena. 

106. Mezi Slávkem z Uobre vody a Krliarťem 
z Cech: nemá jenm Erhnrt o(lj)oví(lati o tu vec jakož 
ho byl pohnal. 

107. Mezi Petrem z Muchnicz a Vseborem z 
Dubcan tak p. n. jestliže Petr ukáže dskami, že jest 
sstupník, tehda má jemu odpovídati; pakli by neukázal, 
tehda sirotci let nemají a on nemóž jim prosúditi a 
protož nemá jemu odpovídati o tu vec, jakož ho 
pohnal. 

108. Mezi paní Smilovii z Lesťnice a Sulíkem 
z Konice jestliže ten jistý člověk neušel pod Sulíka a 
v té míře umřel jest, tehda nemá jí o tu věc odpo- 
vídíjti. 

109. Mezi Elškú z Bykovic a Pardusem z Zira- 
novic: což paní Elska ukáže dskami, toho poživ; pakli 
Pardus má které listy, těmi upomínaj kohož on ví. 

110. Mezi paní Jeruší z Bolelice a Adamem 
Běseni: tázáno paní, za mnoho-li jí bylo pobráno a 
ona řekla, že za XX marc. g. jí pobral; protož Adam 
Běs pro těch XX marc. jmá jí přiséci s kleskii a to 
má uěiniti, dokudž páni na právu sedí anebo na posudku. 

111. Mezi Štěpánem z Vartnova a Zbyslavem 
ze Vzdúnek: jestliže jest ve dskách a stojí věno na 
tom na všem, což jest ve Zdiinkách, tehda to drž úplně 
Zbyslavek ; pak-li by dědic Stěpan to chtěl nn'ti, tehda 
dada peníze jakož ta jest věnná zástava a jakož ve 
dskách psáno, tehda uvíž sě v svě dědictví; ])ak-li by 
věno bylo na jmenovitých věcech, tehda což jest mimo 
to věno, v to sě uvaž dědic. 

112. Mezi ElSkú z Bykovic a Vítkem Pyskle: 
Elška jmá výpis vzíti z desk, kterak jí záleží to věno 
i dědictví od její mateře a Pyskle má ukázati, kteraké 
právo žena jeho má na tom a to obapolně má vzneseno 
býti na pány do Brna, aby podlé toho páni rozsiidili. 

113. Mezi Janem Holým a Jídkem z Burelové a 
Mikulášem BaJurii páni n.: což sú páni dřéve sudili, 
toho více súditi nechtí. 
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114. Mezi Ambrosem měščěnínem Olomiickým a 
Václavem Rusem de Tršic: ponvadž se mu Václav nezná, 
má jemu právo činiti, dokudž páni na právě sedí anebo 
na posudku. 

115. Mezi Heřmanem z Rataj a Mikulášem z 
Mořic: jmají dsky obledány býti, kterak panu Herar- 
tovi z Kunstata záleží, jesto dal Soběnovi v Neteicích 
a Heřman také má míti výpis z desk, kterak jemu to 
záleží a pak oba ty výpisy mají v Brně býti přede 
pány a tu páni mají oliledati podlé výpisuov, kto bude 
míti právo lepší k tomu. 

116. Mezi Pardusem Janem z Ziranovic a JeSkera 
z Lukova : ponvadž Ješek nemuož tolio vložiti ve dskr. 
ale ty peníze, cožť list svědničí (sic), má dáti Pardiisoir 
a pak o škody má jeho právem hledati a jmá pa 
Ješek Pardusovi vložiti ve dsky na Neubozi čtyři hřivnj 
platu ve XL hřivnách, pakli by sě tu co nedostalo, ale 
na Deštném aby skonáno bylo. 

llí. Mezi Kunáškem a Přibíkem z Letovle p. 
n. že Přibík nemá jemu odpovídati o tu věc, jakož ho pohnai. 

118. Mezi Kateřinu Habartovii ženu z So/an a 
Kuníkem z Vlkoše: má paní Kateřina výpis i desk 
vzíti, kterak jí to dědictví záleží a on Kuník m& svfe 
svědomí přinésti, kterak to zboží a od koho a tak ten 
výpis z desk i to svědomí mají v Brně páni ohledati 
a podlé toho súditi, kto k čemu právo bude míti. 

119. Mezi Erhartem Pušku z Cunstata a meÁ 
Mikšem z Otoslavic: ponvadž sě v slibu nezná Mikei, 
tehda jmá jemu právo učiniti nyní nebo na posudku. 

120. Mezi Lidmilú a mezi Budivojem zRozčitek: 
což svědčí jich listové, to aby sobě drželi. 

121. Mezi Břenkem z Nasedlovic a p. Herarteni 
z Kunstata: ukáže-li p. Herart pány, že Břenek byl 
otce jeho přikázaný, tehda nemá jemu odpovídati o tu věc, 
jakož jest pohnán ; tu pak p. Erhart ukázal pány zemskými, 
že Břenek byl přikázaný otce jeho a tím jest prázdeu 
jeho panským nálezem. 

122. Mezi Mikulášem z Zelenic a Bohuši z Liten- 
čic: ponvadž sě táhnu s obé strany na umluvčí, tak 
páni nalezli, aby na nich dosti měli. 
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Nota. Tak páni nalezli : když kto požene z dědiny 
a druhý zastúpí jej a nemajíc nic na dědině, protož 
ten zástupník, ješto nemá nic na dědině, móže-li jemu 
pomoci co řečí, toho poživ; pakli pomoci nemóže, ale 
ty dědiny odpovídajte, ješto na ně jest zahnáno. 

123. Mezi Petrem mě«těin'nem z Jiěína a Albrech- 
tem páně Ješkovým synem z Lukova: je8t mezi nimi 
věc smluvena a přišli sú na p. Albrechta z Tovačova 
o ty jisté věci. 

1Í4. Mezi Ješkem ze Pnovic a Vzňatu z Melič: 
ponvadž ta věc dotyce sě brání, toho zde v Olomúci 
páni nechtěli súditi, než v Brně podlé landfridu chtějí 
to rozsiíditi. 

125. Mezi Znatú z Rosic a Janem z Dlúhé vsi: 
páni odložili tu věc do Brna, ponvadž brání sě dotýče 
a chtějí landfrid ohledati a podlé toho siiditi. 

126. Mezi Ondřejem z Pavlovic a Albrechtem z 
Lukova: že Albrecht tomu pohonu nemá odpovídati, 
proto že tu pohnán není, ješto dvorem sedí, než Ondřej 
raa naň útok jmíti. 

12Í. Stala sě úmluva mezi p. Erhartem z Kun- 
stata a mezi paní Biizovskú tak, že jí pan ř^rhart jmá 
postúpiti ihned toho zboží Vránové a ona nemá jeho 
z nižádných škod upomínati, ješto sií sě staly i za něho 
i také za jeho otce; také že ona nemá tu žádné tvrdosti 
dělati, ješto by odtud mohli škoditi anebo válku vésti ; 
také když by muž její Proěek prázden byl, tehda toho 
zboží jmá p. Erhartovi zase v jeho moc postiipeno 
býti a pak Búzóvský s p. Erhartem o to umluvaj. 

128. Mezi Baršem z Cihovic a Valentinem z Ma- 
jetína: ponvadž sě jemu Valentin nezná, má jeho prá- 
vem odbývati a lidi jmenovati nyní dokud súd trá. 

129. Mezi Dorotu z Rakových a Jakubkem 
bratrem její: táhnu sě obapolně na Štěpánka z Chudo- 
bfna svědomí a toho mají postaviti na posudku. 

130. Loňský pohon. Mezi Elškú z Bykovic a 
p. Ješkem z Lukova: ponvadž p. Ješek má quittbriff 
od jistce, tehda nemá tomu listu odpovídati, leč by 
chtěla paní věno z desk vyložiti, tehda by k listu měl 
odpovídati. 
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131. Mezi l^ředboreiu z Cimbiirka a Petrem 

y 

Černým: siní-li Předbor za to přiséci, že sújeho herynci 
byli, tehda má jemu je zaplatiti a jakož praví Předbor, 
by jemu l^etr jeho lidem peníze pobral na svobodni' 
cestě, k tomu se Petr nezná a protož jma jemu za to 
právo činiti nyní nebo na^posudku. 

132. Mezi Elsku z Zibotic a Frankem z Morko- 
v\c: Franěk jí nezná, protož jmá právo jí činiti nyní 
nebo na posudku. 

133. Jan Moravanský seznal se přede pány, že 
Hluk drží od markrabiny milosti a on tu nic nemá a 
protož markrabí jej zastupuje v tom pohone. 

134. Mezi p. l^etrem IMundovským a p. Lackem: 
přiznal se p. Lacek, že jeho není dědictví, než náklsí/r 
a ztravu ty mají jemu zaplatiti. 

135. Mezi Martinem z liadotic někdy niincnm- 

v ti >^ 

strem a Janem z Sonwalda: ukáže-li Jan Šonwald 




ukázal panošemi, že jest dílen. 

130. Mezi Hedviku z Nelešovic a Petříkem z 
Ujezda: ponvadž žena jeho přihnala nadbyt k a\ém\\ 
muži Petříkovi, tehda nemohla toho dáti a protož nemá 
líedvico odpovídati Petřík. 

133. Mezi Mechem z VIči(! a Philippem z Par- 
lavic: ponvadž v otvořité válce i)řed landfrideiu W 
jemu podle pána ^svého, nemá jemu Pliilipp odpovídaú. 

13S. Mezi Rivínem z Uozcitek a Mikulášem i 
Blišic: Mikuláš má llřivínovi ty peiu'ze sirotci dáti a 
Rinu'n má dol)ře zaručiti ty [)ein'ze sirotkóm a někomu 
k vérnc ruce, ješto by se sirotkóm z(hilo, aby oni jisti 
byli tcch pencz, aby utráceny nel)yh'. 

139. Mezi Janem z Sonwalda a p. Lackem z 
Kravař: p. Petr LMiunlovský jej i jim? rukojmě za.stiipil 
a k listu se jest přiznal a jmá zvod býti na jistce; 
pakli by se tu co nedostálo, ale na rukojmě. 

140. Nota. Mezi Puklém z Kralic a Mikšem mly- 
nářem z Držovic tak páni nalezli: že žádný chlap 
druhého nemóž nařéci právem přede pány o který 



purkrecbt, než jinají toho lileduti před svými pány, 
jakož toho od starodávna obyčej jest; pakli by se tu 
jemu nestalo, ale v městech stavných. Než co sě stalo 
přísudóv před tímto senmeni, to jdi před se. A to kázal 
komorník najvyšší od markrabiny milosti. 

141. Mezi Badirú a Adamem Běseni : což dskami 
dovedli, toho požíti jmají. 

141ř. Mezi Petrem Kuklu a Hynkem z Letovic: 
ponvadž bratr jeho byl dílen od něho, tehda mohl on to 
zapsati, komuž je chtěl a toho Hynek odpírati nemóže. 

143. Mezi Křekovcem a Filippem z Paelavic: 
nemá o to býti mluveno. 

144. Mezi Kateřinu a Ješkem zePňovic: ukáželi 
Kateřina dskami zemskými, že jí nadbyt zapsán ve 
Pnovicích, tehda Ješek jmá jí odpovídati; pakli by 
neukázala, tehda Ješek má jí býti prázden. 

145. Mezi Vitoslavem a Hynkem z Letovic: což 
8Ú dřéve páni súdili a našli, při tom aby ostalo. 

146. Mezi Janem z Sazovic a Hlaváčem: jakož 
jest Janovi zemským během odhádáno a přiděděno, při 
tom ostaň a Hlaváč tím listem muož upomínati, kohož 
on ví; neb ten, na kom jest obdržáno, psán v listu stojí. 

141. Mezi Annii z Morko vic a Frankem její 
synem: že každý muož své dáti, komuž chce, ponvadž 
to jest nedošlo na seimn. 

148. Mezi Erhartem z Cech a Matiišem z Cim- 
burka: na ten pohon, ješto mají poklid, nemá jemu 
Matťíš odpovídati; než Erhart muož naň vzíti útok. 

149. Mezi Janem z Sonwalda a Smilem zLuěan: 
co sě jest stalo po landfridu, jmá jemu Janovi o pět 
a o padesát hřiven právo učiniti a Smil na jeho svědcích 
chce dosti míti a má svědky jmenovati, dokud siid stojí. 

150. Mezi Sulíkem z Konice a kněžími z Land- 
Skrony: ukáží-li kněží, že sií léta pokojně vydrželi to 
zboží držíce, tehda toho mají požíti; a jakož Sulík 
praví, že by odpor vložil, ukáže-li, že jest ten odpor 
na každý rok anebo na ty časy, jakož právo před se 
i\oy obnovoval, tehda kněží mají jemu odpovídati. A 
ta ihned Sulík se seznal přede pány, že jest odporu 
neobnovoval. 

14 



210 

151. Mezi Ješkeiii z Lúkova a Petrtm z Stráž- 
nice: ponvadž Petr není žádným líředníkeni luarkra- 
biným, tak páni nalezli, že nemá Ježkovi odpovídati 
na ten pohon. 

152. Mezi Mikulášem z Ckudobína a Jeákem ze 
Pnovic: Ješek má zaplatiti svój díl na tom listu, což 
jest nedoplaceno. 

153. Mezi Sulíkem z Konice a Smetanů z Zahle- 
nic : ponvadž při těch quittbriffóv (sic) a při tom svědomí 
není pečeti jistcovy, tehda Sulíkovi to svědomí není 
plátno a ponvadž na jiných rukojmích nic nemóž jniííi 
tehda podlé pohonu jniá Smetana jeho odbývati. 

154. Mezi Václavem z Morkovic, jakož poliDA- 
rukojmě páně Lackovy z Kravař, jest věc smluvea 

155. Mezi Zdeňkem z Yežek a Janem z Osece 
ponvadž Jan není spravedlivý poručník sirotčí a Zdenek 
to zná, že sirotci léta mají, tehda má toho k sirotkóm 
hleděti, ale Jan nemá jemu odpovídati o tu věc. 

156. Mezi měšťany Olomúckými a mezi Janem 
z Dluhé vsi markrabina milost kázala, aby to tak 
stálo. 

157. Mezi Álenii z Cech a Kachnu Nahradkovů 
nevěstu: což jest Alena právem obdržela, při tom ostaň 
a má-li co Kachna k ní mluviti , toho hledaj právem. 

158. Mezi Vokem z Kojšova a mezi Zbyiiken' 
Dřínového a mezi Zdeňkem z Vežek jeho zástupnikem* 
ukáže-li dskami Zbyněk, že Vokovi zboží ve dsky vlofil 
tehda nemá jemu odpovídati. 

1 59. Mezi Petrem Broder měštěnínem Olomúcl^m 
a Adam Běsem: že ponvadž pan Kilián, jeSto byl 
hauptman v Olomúci a nyní jsa ělověk obecný to 
vyznává, že pod příměří Tsic) sé měšťanóm stalo, tehda 
Adam Běs má platiti podlé póliona. 

160. Mezi p. Petrem Plumlovským a Lackem z 
Kravař: že dokud siid stojí, nemá pří sudu p. Petr nt 
něho vzíti ; než nebude-li p. Lacek, dokud siíd stojí, 
jemu odpovídati, tehda když súd vzdadí, móž naň přísad 
vzíti. 
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161. Mezi p. Petrem Plumlovským a Janem 
Varuncí: ponvadž Jan Varuncí to zboží drží od svého 
pána, tehda nemá jemu odpovídati na ten pohon. 

162. Mezi Muzarem a Přibíkem z Litovle: pon- 
vadž Přibík bral jest na kanovnictví a o to jest kanov- 
níky smluven a seznajMi to kanovnící, že sé jest s nimi 
smluvil, tehda Přibík nemá jemu odpovídati. 

163. Mezi p. Petrem Plumlovským a Ješkem z 
Lukova: pHznal se Ješek jemu k listu a ten jemu 
plniti má. 

164. Mezi p. Petrem Plumlovským a Fílippem 
z Pačlavíc: ponvadž sě jemu v tom nezná Filipp, 
tehda má p. Petrovi právo učiniti nyní anebo na 
posudku. 

165. Mezi p. Petrem Plumlovským a Jánem z 
Lompnice: tu jej Vilém z Pernstajna zastúpil panským 
nálezem a páni odložili tu jistu věc do Brna k senmu. 

166. Mezi Soběnem z Cetochovic a Václavem z 
Morkovic: ponvadž se nezná Václav, tehda má jemu 
právo činiti a lidi jmenovati, dokud páni nápravu sedí. 

167. Mezi Muslem židem Olomúckým a mezi 
Bohunkem řečený Valentin z Majetína odloženo do Brna. 

168. Mezi Janem z Sonwaldu a Smilem z Senice: 
postili sě prázny. 

169. Mezi Herartem Pušku a Mixem z Otoslavic 
nechali toho tak státi do svatého Jiří bez obú práva 
pohoršení. — Opět mají rok od sv. Philipa Jakuba ve 
čtyřech nedělech ; ještě sobě svolili tu sobotu po sva- 
tém Janě. 

1 10. Mezi Hynkem z Letovic a Hynkem z Tráv- 
níka od posudku ve čtyřech nedělech nesmluví-li sě, 
mají též právo učiniti. — Od „letare"svolili sobě rok do 
té soboty po svátosti bez obú práva pohoršení. 

111. Mezi paní Elšku z Bykovic a Vítkem Pyskle 
tak páni praví: že by jeden z těch, ješto přisahali byl 
přítel jemu protiv panskému nálezu a tak více praví: 
ponvadž jest více svatebních lidí než ten jeden a těch 
jest nevystavil, ani ješče jsú živi , zdá sě^ že toho 
neněinil, což měl učiniti podlé nálezu panského. 

\4ř 
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172. Mezi Janem z Sazovic a p. Jeákeni z Lu- 
kova: Jan vyvedl VIL svědkóv a Jan početl škod 
XXX hř. minus II marc. a k tomu sě p. JeSek seznal 
a nedal svědkóm o to nic řéci, než přijal to. 

133. Mezi p. Hynkem z Letovic a Hynkem z 
Trávníka: smluveni jsú líředníky, že jsií přišli na pana 
Petra z Plumlova a mají sobě zaručiti a jestliže pán 
pošle svój list, že vyrekl, úředníkóm, tehda mají pohon 
vymazati ; pak-li nepošle a v sobotu před svatým duchem, 
též mají učiniti, což mají dnes učiniti. 

Sequuntur PHsnd preseiitis colloquiL 

Petrus de Plummaw super Laczkonem de Cranr 

Suliko de Conicz s. Herssonem Smetana. 

Zbyslawek de Tworkow s. Adam Byess. 

Petrus Kukla s. Wytoslaum de Wodjjrrad ad Wazan 

Anna Medlikowa s. Bonussam de Rubanyna, quia i 
non comparuit. ' 

Michal Polez ex parte Petři Brodar s. Adam Byess. 

Onsso de Cunkowicz s. Dykonem de Dobrocz- 
kowicz. 

Ludmilla de Rosczytek s. Budywogonem WAdem 
ad inuencionem dominorum. 

Anežka Frankonis de Pornicz s. Czenkonem it 
Drahotuss in eius contumaciam. 

Hersso de Turowicz s. Wznatam de Rossicz, ^ 
non respondit. 

Marquardus de Cryckwe s. Jankonem de Petrowici 
in contumaciam. 

Gindrzich de Zobyebrzuch s. Boczkonem de Wrbyo 
in contum. 

Stiborius de Czelczicz s. Wenceslaum de Czelczici 
in contum. 

Hanussius de Milczan s. Jeskonem de Liikow. 

Rzywyn de Rosczytek s. Mikulassonem de Blissics. 

Wytoslaus de Wodyerad s. Hinkonem de LiethowicL 

Jan Czerny de Domamislicz s. Przibikonem de 
Luthouia. 

Petrus de Prostrans s. Smilonem de. Luczan. 
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Jesko de Lukow 8. Bohussium de OtyeBSÍcz. 

Idem „ ^ s. „ „ ^ 

Erliardus Puska de Cunstat 8. Buskonem de Krásna. 

Katherina de Zdanycz s. Mixoneni de Zampach ad 
bona Kygow. 

Wenceslaus ciuis Pragensis s. Sudkonem de Zakr- 
zowicz. 

Cristranus z Tupeeze s. Wznatam Hecht de Rossicz, 
quía iii judicio noluit sibi respoiidere confitendo debitumi 

Karolus de Opatowicz s. Stanislaum de Ottyessicz. 

Mikulass de Chudobiri s. Valentinům de Magetin 
el Jeskonem de Pnowicz. 

Macho de Wytczicz s. Wenceslauni Kotecznye de 
Czelczicz. 

Parduss de Zyranowicz s. Jeskonem de Lukow. 

Hinko de Lethowicz s. Mixonem de Zampach. 

]VIixik de Dobrkowicz s. Jeskonem de Lukow. 

Jan de Schonwald s. dominům Petrům de Plumnow. ' 

Mixiko de Kurowicz 8. Bohussium de Ottyessicz. 

Mikulass de Strzietez s. Hinczikonem de Hoenstein. 

Pomooné. 

Prepositiis et Conuentus de Lanskron contra Suli- 
konem de Konicz. 

Wyezek de Opatowicz contra Anežkám de Wrclio- 
slawicz, quia non fecit querimoniam super eum. 

Jan de Dluhawes c. matrem suam Anežkám. 

Hersso Smetana et Henslic de Kowalowicz contra 
Skonkam de Lodyenicz vxorem Bedrici. 

Jessko de Zyrotyn c. Myrkonem de Chlum. 

Petrus de Plummaw c. Mirkonem de Chlum. ''• 

Franko de Morkowicz c. Annám matrem suain. 

Petrus de Lichtnow cum orphanis c. Protywczonem 
de Czekynye. 

Wznata de Rossicz c. Sobyenonem de Lhota. 

Mixiko de Podhradie c. Hedwikam de Przerow. 

Petrus de Vgezd c. Hedwikam de Nelessowicz. 

Medliko de Wrahowicz c. Wokonem de Koyssow. ' 

Prokopius de Podole c. Mirkonem de Chlum. 
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Proczko de Jezow c. Mirkonem de Chlum. 

Johanek de Wranowicz c. Sprynczlonem de Wyecze- 
myerzicz. 

Benessius de Chudohin c. Jeskonem de Pnowicz 
et Benessium de Chudobin. 

Janko de Lodyenicz c. Protywczonem de Czekyna. 

Jan niger de Domamyslicz c. Zdenkonem de Wezek. 

Wenceslaus de Prossenicz c. Hedwikam de Czy- 
howicz. 

Tass de Prussynowicz c. Mirkonem de Chlum. 

Zbinko de Drzyenowe c. Johannem de Sazowicz. 

Jesko de Lukow c. Petrům de Gyczyn ciuem. 

Idem c. Jakubkonem de Rakodaw. 

Erhardus Puska de Cunstat c. Margaretám i 
Studenecz. 

Idem c. Slawkonem de Dobrawoda. 

Miksso de Otoslauicz c. viduam Schembergerii dui* 
Olom. 

Jan Hlawacz c. Hinkonem de Lethowicz. 

Erhardus de Cunstat c. Brzenkonem de Nassedlomcz. 

Bartoss de Slezan c. Wokonem de Koyssow. 

Onsso de Przestawlk c. Johannem de Przestawlk. 

Filipp de Paczlawicz c. Mechonem de Wytczici. 

Idem c. Krzeczowczonem de Zarussek. 

Zbynko de Drzienowe c. Johannem de Sazowicz. 

Bohussie de Lytenczicz c. My kulan dam de LaznyL 

Hinko de Trawnik c. Witoslaum de Wazán. 

Jan de Schonwal c. Martinům magistrům monetě. 

Jan de Morawan c. Mikssikonem de Kurowicz. 

Jessek de Senicz c. Libussonem de Senicz. 

Hanuss de Prus c. Adam Byess, quia de eo non 
fccit querimoniam. 

Hrdek de Stavissicz c. Mixikonem de Kurowicz. 

Nota. Swodoness presentis coUoquii. 
Et primo: die sanctorum Phabiani et Sebestiani 
deductus est Wenceslaus ciuis Pragensis super dominům 
SudkonemdeZakrzowicz in bona Zakrzowicz municionem 
cum vniuersis pertinenciis in CXX sexagenas et hoc 
per ofBciales minoris czude. 
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Sabbato ante rarnisprivliiiii anno dom. MCCCCVIP in 

poasadek. 

Przyssud. Katherzyna de Herolticz super Woyte- 
chonem ae Melicz. 

Herzman z Ratray (sic) s. MikulasBonem de Netczicz. 

Sczepan z Wartnowa s Zbyslawconem de Wzdunka 
secundum invencionem dominorum. 

Jesko de Pnowicz s. Wznatam de Prus podlé 
nálezu. 

Elska z Bycowicz contra Pardnss et leskle ad 
terciam partem dotalicii et liereditatis sue plene. 

Pomoczne. Wanyek de Božko wicz contra Paw- 
Jíconeni Stoss de Possuticz. 

Domany de Czekyne c. Adamkonem de P. 

Wlczek cum filio de Swabenicz c. Katherynam. 

Johanek de Wranowicz c. OíFkam de Pornicz. 

Jesko de Po wicz c. Dorotbeam. 

Smil de Luczan c. Wenceslaum de Kroniye. 

Sobyn z Cetochovic a Zbyněk z Dřínového. 

Wytek Pyakle c. Elskam de BIcowicz super tercia 
parte illorum bonorum dotalíciorum in Wessele ex parte 
vxoris sne. — 

— Úmluva se stala mezi Všeborem z Dubčan a 
Petrem z Muchnicz tak, že VSebor má své přivolení 
dátí^ aby paní Anežka z desk vyložila své věno, což 
má ve dskách v Muchnicích, Petrovi bratru svému a 
za, to muž její Beneš z Strabenic slíbil za paní Anežku 
a to sě má státi na prvním senmu; a což Všebor pra- 
vil, že by věno přejala, z toho ji prázna púŠtí a všecky 
věci a nesnadnosti mezi nimi, což mají činiti mezi sebií, 
mají minuti, což o ty věci neb jest již vzala své spra- 
vedlivé věno. 

Nota. Invenciones dominorum in causis, que erant 
Brunam relegate et Brune he invenciones šunt facte 
anno Vil. 

114. Mezi Ješkem z Sovince a Vznattí z Prus 

páni jsii takto nalezli: jestliže Jeňek ukáže usedlými 

dobrými lidmi tu ze Pnowicz v Olomúci na podsudku, 

že by ti lidé řekli na svú víru, že jemu jest vzato a 

pokradeno, má jemu Vzňata vrátiti, což jest jeho. 
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115. Mezi Vznatú Heohtem z Rosic a Janem z 
DWhé vsi: nemá jemu Jan odpovídati, 

1 76. Mezi paní Kačnú a Ješkem z Sovince o ten 
nadbyt: že úředníci mají tam přijeti a tu sě mají šep- 
tati na těch lidech, co tu nadbytu bylo té chvíle a co 
sě uptají, to jí má vraceno býti. 

137. Mezi paní Kateřinu Ilabartovú a Kuníkem 
z Drahotus: coby Kateřina ukázala, že otec její držel 
podle desk od dávna, toho má požíti a má ukázati 
sedmi vládykami dobře usedlými a zachovalými a ti 
tři mají píiséci s kleskii na kříži a čtyři na swi víra 
vzíti, že jsii právě přisahali, že jest otec její to od davu* 
držel a to má ukázáno býti no posudku aneb dvě nedéiř 
po tom, aneboli opět ve dvíí. 

178. Mezi Kateíňnú a Vlekem a Janem Vlcko^ 
synem páni shledali podlé desk, že jí nemají odpovídá 
o tu věc. 

1 79. Mezi Kateřinii z Heroltic a Vojtěchem i 
Melič: přijde-li Vojtěch, doniž páni sedí, tehdy tepáni 
chtí Slíditi; pak-li nepřijde, tehdy Kateřina dá naň 
přísud na posudku v Olomúci. 

180. Mezi Ofkii z Pornic a Juhankeni z Vranovic: 
na těch měno vitých věcech, ješto své věno má zapaínio, 
toho sě paní drž, než více nemá míti. 

181. Mezí Pyskletem a paní Elskií: dědictví její 
jest napřed; než o to věno, jakož jest máti její vložíi 
jim třem, to má býti na tré rozděleno a ten jistý bnte. 
jakož svii ženu vznesl, ten měl moc, na svój třetí i& 
vznésti na to věno, když ona to ukáže svatebnýifii 
lidmi vládykami sedmi, že je na to vznešená a ti mají 
tři přiséci bez klésky na kříži a čtyři na svú víru vžiti 
a cožby nemohla míti lidí svatebných, ale má jiné 
přijeti, ješto by přátelé nebyli jelio Pysklete a to sé 
má státi na posudku v Olomúci. 

182. Mezi Mikulášem a Hřeniaiiem (sic) z Rataji: 
že siS Heřmanovi páni přisiídili, že je k tomu spravedliv* 
ponež sirotek let neměl a dskami ukázal. 

183. Mezi Sěepanem z Vartnova a Zbyslavkem 
ze Vzdúnek: má Zbyslavek věno držeti tak jako ve 
dskách stojí, mají tam úředníci jeti a Zbyslavkovi podlé 
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desk má ukázáno býti iestdesát kop platu a což více, 
to panu Sčepanovi. 

184. Mezi Franciem měščenínem z Krnova a 
Zbyslavkeni ze Vzdiínek: ponvadž Zbyslavek dovedl a 
ukázal listem knížecím, že je o to knížetem Opavským 
súzen a právo za to činil, páni ncchtí druhé siiditi. 

Deduoeiones ím^u svodové. 

Dominico ante Dorothee aute camispriviinn deducta 
est Elska de Bicowicz vxor Sulconis dc Krzecowicz ad 
hereditaria sua bona iu Wesselicze, quas hereditates 
plene obtinuít per tabulas et super eadem bona deducta 
est ad ius dotalicii matris sue 8ui)er duabus porcionibus 
ibidem in Vesselicze et tercia pars dotalicii remansit 
eídem Eleně, que fuit nurus sua. 

Ipso die dcductus est Potrus Brodar nuis Olom. 
super bona Adam Byoss in Przedmosty super duabus 
curiis arature et si quid ibi deliceret, deductus est super 
obligacione sua in Malenowicz ita, quod plene liabeat 
centům marc. g. in suis bonis. 

Feria secunda ante carnisprivium deductus est 
Pardus de Zyranowicz ad bona domini Jesconis de 
Liucow super willis Destzne, Newbuz et . . . . super 
XL marc. g. 

Ipso die deductus est dominus Petrus de Plumlow 
supremus camerarius Olom. ad bona domini Jesconis 
de Lucow super oppido Slussowicz in L marc. g. 

Feria tercia in carnisprivio deductus est Stiborius 
de Czelczicz super curiam Wenceslai de Czelczicz et 
eius vniuersis pertinenciis in L marcís. 

Feria secunda post dominicam Inuocauit deducta 
est Katherina de Herolticz super bona sua liereditaria 
in Herolticz, que per tabulas terre obtinuit in Woytyecliio 
de Melicz, super curia, pratis et IP"" laneis, taberna et 
IIIP' curticulis et aliis pertinenciis. 

In crastino deductus est dominus Hynco de Letho- 
wicz super Kygow bona et vniuersis pertinenciis domini 
Mixonis de Zampach super IIP mar. gr. 

Ijíso die deductus est Onso de Kunkowicz cum 
fratribus super hereditate in Dobroczcowicz Willielmy 
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de Koberzicz super VIL marcis cum XI gr. super jure 
patronatus ibidem. 

Nota. Ville imbrigate domini Jesconis in Ostrata, 
in Brzezowa, in Wessela, in Luzcowicz, in bonis Zlyn, 
in Kanyowicz. 

Odpor. Anna Woytyechonis de Melicz facit odpor 
contra deduccionem Katherine de Herolticz, vbi deducta 
est super bona Woytyechonis de Melicz in bona Herol- 
ticz et dicit, quod in bonis predictis habet jus sui dota- 
licii sine omni contradiccione Clare ab annis multis. 

Petrus Kukla de Huntyrzow deductus est super 
bona Wažan integraliter super municionem, curiam et 
totam willara Wazan cum omnibus pertinenciis super 
Witoslawm de Chudyechrom dominico letare anno VIK 

Dominico Judica deductus est Hanuš de Milcza 
super bona domini Jesconis de Lucow ad willam Nyi- 
kowicz super 11*^^ XXX marcis, anno VIK 

Eodem die deductus est dominus Sulico de Konicz 
czudarius supremus ad willam Zahlenicz super bona 
Hersonis Smetana in ducentis marcis anno VIP. 

Eodem Anno dominica ante Ascensionem domini 
deductus est Mikuláš Badura super curia alodiali siia 
in Syrzawa. 

Eodem Anno indnctus in Lhotka prope Punyowici 
super XVII. sexagenis X grossis infra octawas s. třmi- 
tatis Mikuláš de Chudobin. 

In festo s. Jacobi apostoli deducta est doniím 
Katherina de Zdanicz super bona Kygow domini Mixonis 
de Zampach in CCC sexagenis. 

Ipso die deductus est Henricns Albus de Sobye- 
brzich super bona Wrbicz in LX marc. super B. de 
Zelicz. 

Anno domini MCCCCVIP dominico ante Erasimi 
deductus est dominus Erliardus Puska super Czystczyn 
bono Busconis de Crasna super CXXX marcis. *) 

Incipiuntur odhadany per officiales dominům Suli- 
conem de Conicz czudarium, Benesconem camerarium 
et Wenceslaum notarium. 



•) Sem náleií též ti zvodové, kteří tiSténi jsou na str. 146, 
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Anno domini MCCCCVII. dominico die post Era- 
^ymj dejudicattim et adhereditatum est domino Erhardo 
loiscze in Czysczyn saper IIIIo' laneis et j quartali et 
duabus curticulis maioríbus et de curticula minori X 
marc. census annui computando singulas robotas et 
daciones nichil excipiendo. 

Eodem die domino Suliconi super II. laneis et j 
quartali IIII^ marc. minus I fertone et adhuc in dieto 
quartali remanet pristino domino VIL g. et hoc in parte 
domini Jesconis et in parte domini Zdenconi.s in tribus 
laneis et in curticulis minoribus VI. marc. census minus 
fertone. 

Eodem anno dominico ante Viti adhereditatum et 
dejadicatum est Petro Brodar ciui Olom. in przedmosty 
in duabus curiis, que (sic) obtinuit in Adam Byes 
octuaginta minus duabus marc. excepta caza minoris 
curie. 

Eodem die Wenceslao de Praga in bonis Zakrzo- 
wicz in tribus laneis, duabus tabernis et V ortis et in 
molendino et in villa Laznyk super II laneis quintam- 
mediam sexagenam et X gr. census aumii in XLVI 
Bexagenis et XL gr. et in curia vnius arature agri 
cnltí V sexagenas cum XX gr. et in media curia agri 
desertí V fertones census cum V. g. et cum pertinen- 
ciÍ8 omnibus in XL gr. census annui. Summa tocius 
faoit GXX sexagenas. 

Anno domini VII. die s. Petři dominico adheredi- 
tatum przydyedyeno i przyhadano gest Hanussio de 
Milczan in bonis domini Jesconis de Lucow in villa 
Niczkowicz in XVIII. laneis bene locatis et non desertis, 
in duabus tabernis, in duabus curticulis locatis et in 
tercia curticula deserta remansit domino Jesconi census 
annuus II gr. in ducentis XXX marc. g. XX marc. cum 
tribus marc. census annui, in quibus domino Petro de 
Plumlow pro Jiire suo demonstratus est census II 
marc. cum XIX gr. in hominibus Mikess, Wach, Pech, 
Smolik. 

Eodem die in Teczowicz Petro ciui Olom. in II**'" 
Janeid et j quartali II. marc. XIIII gr. 
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Eodem die domino Suliconi in Zahlenicz in decimo 
medio lan., molendino, vna curticula, que soluit IHI^ 
gr. XX marc. census in CC marc. et in medio lan. 
Smetané remanent VI marc. et in curticula Smetané 
remanent robote. 

Eodem anno feria secunda post Petři et Pauli 
odhadano est domino Hynconi de Letowicz in bonis 
dom, Mixonis de Zampacli in molendino et in parte 
dextra dcscendeiido ab ccclesia versus Bossuslawicz in 
tantum vsque satis baberet LX marc. census, quod minus 
volnit racionem ponere cum officialibus; si autem non 
esset satis, tunc in alia parte implere debet, quod 
esset satis. 

In crastino Petro Kukle in bonis Wazan in tflří- 
illo in fortalicio et in omnibus illis bonis sicut jw 
obtinuit. 
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Iiicipiunt citaciones ad futurum Coloquium Anno 
domini M^^CCCC^VII* sabbato post Sebeatiani Fabiáni 
adhuc quum tabule terre fueruiit aperte et primo. 

450. Já Dorota Koldyna z Criiikowicz p. Jeska 
ze Pnovic etc. žeť mi drží díl mój, jeSto mi sě po mé 
mateři dostal, bez mé vole tu ve Pnovicích; zná-li etc. 
ale chci na ni dskami dovésti; Škody opovídám; když 
mne toho odbude, mám k němu více mlviti a porué- 
níka éiním pana Pročka z I^isic na zisk i na ztrátu. 



ante caniispríuium iii possudek. 

451. Vaněk z Boskovic p. Herarta Pušku z Kunina 
města etc. ze sta hř. g. proto že mi pobral mým chu- 
dým lidem bez viny a to mi sliboval zaplatiti a toho 
mi neučinil; zná-li etc. ale chci od něho právo přijíti, 
což mi páni najdu, škody etc. por. č. Lišku Mixíka z 
Chuděchrom na zisk etc. — Poklid habent. 

452. Smil z Kunina města odjinud z Senice p. 
Jana z Zop ze stydesáti hř. g. proto že na mě slal 
své střelce do Bystřice, ješto držím od markrabiny 
milosti a já na ni péče neměl, v pravém lanfrydu tu 
mi mým chudým lidem pobrali koně a člověka pravú 
mocí z klády vybili od mého rychtáře; zná-li etc. ale 
na to dobrých dosti lidí mám, což mi k mému právu 
třeba; por. č. Šebora z Dubčan a p. Herarta otce svého 
na zisk etc. 

453. Já Hynek z Letovic p. Mikuláše ze Kře- 
tína i odtovad, kdež co má, ješto k této popravě sluší, 
ze HP hř. g. že mi zavazuje mé panství a jsa taky 
zprávce jako já a podlé mne toho odbyti nechce ; zná- 
li etc. ale táhnu sě toho na zprávný list, že tak dobře 
za zprávu slíbil jako já; škody etc. por. č. Protivce z 
Cekyně na zisk etc. 

454. Týž týmž pohonem ze dvú stii hř. g. Hynka 
2 Trávníka etc. škody etc. por. Č. Protivce z Cekyně 
na zisk etc. 
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455. Hynek z Léto víc p. Václava Rechmberka 
z Mocidlného ze dvíi stú hř. g. že má list otce mého 
a že měl mi sliížiti odtad i nesložil mi a tu mě odtad 
hubili, pálili i brali; zná-li etc. ale chci na ni dovésti 
tím listem, ješto od mého otce má, že mi měl slúžiti; 
škody etc. por. č. Protivce z Cekyny. 

456. Václay měščenín pražský p. Sudka rytíře 
z Zakřovic etc. i s nadbyty ze třidseti a ze tří set 
kop gr. ze škod, ješto jsem je vzal proto, že mi svého 
listu neplní již na jedenásté léto; tu jsem na něm 
rozličně toho dobýval svých peněz a o to jsem monl 
jeho ku právu sem pohoniti, zvody činiti a o to jsem 
škoden tři sta a XXX kop gr., zná-li etc. ale dovedo 
na ni jeho listem, ješto jsem k němu pohonil, i úírf . 
niky, ješto jsem jimi na jeho zboží zveden ; por. t 1 
Protivce z Cekyně a Prase z Tržku na zisk i la ' 
ztrátu. 

457. Elška z Býkovic p. Petříka z Ujezda z L 
h. g. proto, že mě odkiipil základu mého od Vítka od 
Pysklete tu Vladíčím Újezdě, že mi držel dva oddíly 
věna mého, ješto mi sě od mé mateře dostalo (v) Věse- 
liče a na tom mi škody učinil Pyskle za L hř. g. 

Sabbato ante Inuocauit dominicam. 

458. Ofka někdy Jakubova z Opatovic p. pana 
Hynka z Letovic etc. z pěti set hr, g. proto , že atf 
slíbil zboží Romberk zpraviti právem manským a t«te 
mi neučinil; zná-li etc. ale chci na ni listem dověji 
škody opovídám. 

459. Táž týmž úplně pohonem p. Vojnu t 
Cebranic. 

460. Táž týmž pohonem Mikuláše ze Křetína. 

46 1 . Táž týmž pohonem Petra Kuklu z Krychova. 

462. Táž týmž pohonem Jecliance z Odunce. A 
na ty na všecky pohony činím poručníka Víčka z 
Opatovic. 

463. Ondřej z Pavlovic p. pana Albrechta % 
Šternberka syna páně Ješkova z Lukova z puoldruhého 
sta hř. g., že mi vpadl v mú tvrz ve Vzdiinky nemaje 
ke mně žádné viny a tu mi nebožčík pan Herart 
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vyřekl před Markrabmú milostí, že mi inčl tvrze sstii- 
piti a všechno zase vrátiti, což mi tu byl vzal: tu mi 
tvrze sstúpil, ale jiného, což mi pobral tu, toho mi 
zase nic nevrátil ; zná-li etc. ale mám na ni dosti 
dobrých lidí, což mi k mému právu třeba, škody etc. 
por. č. Václava Cíhovku bratra svého na zisk i na 
ztirátu 

464. Soběn z Bilovic p. Příbka z Bilovic ze XXX 
hř, g. že mi prodal lán k dědině a tu mé vzedl (sic) 
na všechno příslušenství a ukázal mi a to mi ve dsky 
vložil a řekl mně na ničemž nezklamávati a to jsem 
držel let devět bez závady a již mi v tom zavazí. 
ZnÁ-li etc. ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mi 
k mému právu třeba; škody etc. por. c. Oldřicha z 
Lešau na zisk i na ztrátu. 

465. Vítoslav z Vodérad p. pana Hynka z Leto- 
vic ze škod, jakož jsem je opovídal knihami a těch 
škod pokládám dvě stě kop. Zná-liť etc. ale mám svě- 
domí, což mi k mému právu pí^ísluší. 

466. Týž Vítoslav p. Hynka z Trávníka ze škod, 
jakož jsem je opovídal knihami a těch škod pokládám 
CC kop; zná-liť etc. ale mám na to dobré svědomí, 
což k mému právu přísluší. 

467. Týž týmž pohonem Mikuláše ze Křetína. 
46S. Týž týmž ťiplně pohonem Vojnu z Uněraz. 

Na ty na všechny pohony činím poručníky Lišku 
Mixíka z Chudichrom a Jana z Voděrad. 

460. Vojna z Sčetína p. pana Hynka z Letovic, 
že mi slíbil za pana Smila mu pečeť vyvaditi beze vší 
mé škody, kdež bych koli rukojmí za pana Smila za 
jeho bratra byl, tu mě slíbil líplně bez mé škody 
odvaditi; zná-li etc. ale mám na to dobré lidi, což k 
mému právu přísluší; škody etc. por. č. Oldí-icha z 
Duban strýce svého na zisk i na ztrátu. 

410. Vítoslav z Voděrad p. Petra Kuklu z Hun- 
tířova z XLV hř. g. že mi slíbil za zprávu za nebož- 
čfka ])ana Smila z Letovic a toho mi nezpravil ; zná-li 
etc. ale chci na ni listem dovésti; škody etc. por. č. 
Mixíka Lišku a Jana z Voděrad bratra svého ua zisk 
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i na ztrátu. — Petr z Huiitířova svých vín úplné 
odbyl. 

411. Elška z Býkovic manželka Sulkova z Kře- 
kovic p. Jana Jeska z Lukova ze XL kop gr., že 
kupoval u mého muže a u mne vína a to mi sliboval 
zaplatiti a toho mi neučinil; zná-li etc. ale chci od 
něho právo přijíti, což mi páni najdťi; škody etc. por. 
ř:. Sulka muže svého. 

412. Táž Elška j). Alenu Vítkovu l^skletinu z 
Veselíce ze škod ze XXX hř. g. že mi držela dedietri 
mé Veselici i venné právo bez mé vole, což jsem tn 
měla a toho požívala k svému polepšení a k mému 
pohoršení a toho jsem mosila siidy a právem na m 
dobývati a na její muži a náklady veliké činiti, ii . 
toho pokládám škod i nákladóv za XXX hř. g. ; ziií ^ 
etc. ale chci knihami úředničími i dskami dovésti,'* 
mi mé zboží nespravedlivě držela i úředníky vodiU 
na to. 

Sabbttto aute Reniiniscere. 

413. Margreta z Stušic p. Jindřicha z Trubek, 
že mi drží mé vlastní dědictví v Stušicích, jeáto na mé 
po mém otci přišlo a to mi drží bez mé vole * \^ti 
práva; zná-li etc. ale chci to dskami ukázati; Škody 
etc. por. č. Onše z Šlapanic muže svého. 

414. Jan řečeny Vlček z Švabenic p. Kateiiiiff 
z Heroltic, že mě pohonila z mého vlastního dědid^ 
i mého kupce mi odehnala, ješto jsem byl to zbdi 
prodal ; toho jsem škoden o sto hř. gr. ; zná-li etc. ale 
mám na ni dosti dobrých lidí, což mi k mému právu 
třeba i listem chci ukázati, že jsem byl to zboží prodal 
a ten pohon poručím Vlčkovi otci svému a Martinovi 
z Drahanovic. 

Sabbato aute Oculí MCCCCVII. 

415. Kateřina z Heroltic p. Vojtěcha z Melič z 
osmidesáti hř. g. ze škod, ješto mi mé zboží držel od 
let od šestnásti v Herolticích ]n'otiv mé voli a o to 
jsem sě mosila s ním súditi a právem dobýti a ťiřed- 
níky voditi, až jsem toho škodná osmdesát hř. g.; 
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zná-li etc. ale vedu še toho ua úřadní knihy, ješto 
jsem jej pohonila a právem obdržela i na dsky, že mi 
mé zboží držel; por. č. pana Petra z Plimilova. 

iSabbato ante Letare MCGGCVII. 

47tt. Petr Broder měščenín Olomúcký p. Adama 
Běsa z Přerova i z zástavy ze XXX hř. g. ze škod, 
že mě k nákladem připravil, ješto jsem mosil náklady 
činiti, úředníky vésti a jim peníze dávati^ až mě to 
XXX hř. g. stojí a jestliže mi toho pří, ale vedu sě 
toho na úředníky i na knihy úřední a por. č. Protivce 
z Cekyně. 

417. Hynek z Letovic p. Štěpánka z Vránové 
ze sta kop gr., že má list ode mne na Vranovů, že mi 
měl odtad slúžiti rok celý a měl mi dáti rok celý 
věděti, když by mi chtěl peníze dáti a tu mi neslúžil; 
zná-li etc. ale tíhnu sě toho na ten list, ješto ode 
mne má. 

478. Týž Hynek z Letovic p. Petra Kuklu z 

Skrýchova, že jsem slíbil za pana Smila za LXX. hř, 

tu mi je slíbil z toho slibu bez mé škody vy vaditi; tu 

mne nevyvadil i mosil jsem svój díl dáti; zná-li etc. 

ale chci jeho právo přijíti. 

479. Týž Hynek p. Víčka z Opátovic ze sta 
kop gr., že mi je slíbil za paní Ofku z Borotína, že 
mne poháněti z žádných věcí neměla; tu mne jest 
pohnala a on mi za to slíbil, že mne poháněti nebude ; 
zná-li etc. ale chci od něho právo přijíti. — Víček odbyl 
svých vin. 

480. Týž Hynek z Letovic p. Jana z Svatobořic 
z XXX hř. g. že mi jest nedal mé berně, ješto na mě 
sluší z Milotic a z Duban; zná-li etc. ale mám na ni 
dosti dobrých lidí, co mi k mému právu sluší. Na ty 
na ^všechny pohony škody opovídám a por. c. Protivce 
z Cekyně. 

!!$abbnto ante Jiidiea. MCCCCVII. 

481. Vaněk Nahradek ze Drvalovic p. Petra 
Kuklu z Skrýchova z šestidesáti hř. g., že mi slíbil mú 
pečeť bez škody odvaditi od Vaňkové, ješto jsem slíbil 



226 

za pana Smila z Letovic a té mi neodvadil a jestliže 
mi toho pří, ale mám na ni dosti dobrých lidi, což mi 
k mému právu třeba; škody etc. por. č. Proti vce z 
Cekyně. 

Sabbato ante Quasimodo. 

482. Benešek z Chudobína p. Beneše z Chůdo- 
bína z X hř. g. že mi sě zvedl na mój oddíl bez viny 
a tu ze mne vzal X hř. bez viny nespravedlivě ; pakli 
mi toho pří, ale mám na ni dosti dobrých lidí, což mi 
k mému právu třeba ; škody etc. když mne toho odbude, 
mám k němu více mluviti. 

483. Beneš z Chudobína p. Zdislava z Chudo- 
bína i z nadbytu z XV hř. g., že mi mé koně poifl/ 
v Cholíně bez viny a jsa z naší strany; zná-li A. 
ale chci od něho právo přijíti, což mi páni najdÁ\ 
škody etc. 

•v v >» 

484. Stibor z Celcic p. Socha z Crtoryje (?) i 

X hř., že mi z mého člověka berni bral; ješto jeho byl 
mój^ otec v držení i s mým strýcem i se uinú tudiž a 
tu Soch mého (?) k škodám připravil a o to jest s níiii 
súzen, že měl ukázati zemskými knihami, že by jeho 
dědictví bylo a že by on berni z toho zpravoval a toho 
jest neukázal po dnešní den; zná- li etc. ale chci pan- 
ským nálezem na ni dovésti, že (jsme) s ním o to 
buzeni. 

Sabbato post AmbrosiL 

485. Franěk z Morkovic p. mater svú, že nu 
zapověděla list páně Lackóv, ješto jsem měl na peníser 
a nemající k němu žádného práva; a toho pokládám 
CCCC hř. g. ; zná-li etc. ale chci od ní přijíti práva 
což mi páni najdii. 

Sabbato ante Jubilate. 

486. Oldřišek Štos z Bránic p. Jana z Moravan 
odjinud z Svatobořic ze sta hř. g.^že mi pobral mój 
základ koně, odění i hotové peníze Sešelovy, ješto jsem 
slíbil za Sešela židóm a tím jsem se měl odvaditi, an 
mi to vzal a vrátiti mi nechce a jestliže mi toho pH^ 
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ale mám na ni dosti dobrého svědomí, což mi k mému 
právu třeba ; škody etc. . 

487- Týž Oldřich Štos z Bránic p. Sobině z 
Cetochovic ze sta hř. g. že mi slíbil pode stem hř. g. 
že mi se měl konec státi do středopostí s Jeákem z 
Moravan a toho mi neučinil a jestliže mi toho pří, ale 
mám na ni dosti dobrého svědomí, což mi k mému 
právu třeba; Škody etc. poručníka činím Prase z Tržku 
na oba pohony. 

488. Petr Kozlovec p. převora z Jevíčka i se 
vším konventem z XXX kop gr., že mě odkúpili mého 
základu od Sulka z Opatovic v Zavořicích, proto že 
mi Sulek vylámal komoru na Spilmberce a skrz to jsem 
ztratil XXX kop a jestliže mi toho pří, ale mám svě- 
domí, což mi k mému právu třeba; škody etc. por. č. 
Protivce z Cekyně a Mixíka z Kokor. 

489. Smil z Kunina města p. Voka mladšího z 
Holštajna z té zástavy z Cimburské, že mi vzal kón a 
hotové peníze před Olomúcí a já na ni péče neměl a 
to mi řekl vrátiti i nevrátil a jestliže mi toho pří, ale 
chci od něho právo přijíti, což mi páni najdií; por. č. 
Protivce z Cekyně. 

400. Kuník z Drahotuš odjinud z Vlkoše p. Alše 

Kabáta z C hř. g. že mi slíbil za Habartová, aby po- 

slofenství držela a toho mi sč nestalo a jestliže mi toho 

pří, ale chci od něho právo přijíti, což mi páni najdu ; 

por. č. Viléma pastorka svého. 

401. Mikuláš z Chudobína p. Ješka Žáčka z 
Lukých (V) i z nadbytu z L hř. g. z svého oddílu, že 

jsem za ni slíbil za úmluvy Vilémovy z Sobačova a z těch mne 
neodvadil; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých 
lidí, což mi k mému právu třeba; škody etc. poručím 
Beneškovi bratru svému. 

492. Vilém z Sobačova p. Medlíka z Vrahovic 
z L hř. g. z jeho oddílu, že mě slíbil i Staníka vyjed- 
nati z světských i z ducho^^lích póhonóv ve čtyřech 
neděl ech a k tomu mi měl listy dáti, což na poddaci 
má a za to mi Medlík slíbil a toho mi nesplnil a jest- 
liže mi toho pří, ale mám na ni dobré lidi, což mi k 
inému právu třeba, škody etc. 

15* 
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Sabbato ante Philippí et Jacobi apost. 

493. Já Aleš z Lisic p. Herarta z Diibravice ku 
prvnímu Olomťickému senmu z toho zboží, coz kde má 
z XXX^ hř. g., že mi jest pobral a mým lidem víno, 
koně, obilé i koně (sic) i dobytek a to mi jest řekl 
zaplatiti a toho mi neučinil; zná-li etc. ale chci od 
něho pHjíti, což mi páni najdu. 

494. Já Stibor z Dlúhé p. Zbyňka z Dřinového, 
že jsa rukojmí se mnii za Bruna Síice z Počenic na 
jednom listě nerozdílnú ruku i s jinými rukojměmi; to 
Sudka z Počenic, máti Brunova Síicova, dala list, ježto 
na padesát hř. svědčí nám všem rukojmím, abychom 
se tím v}"vadili, ještoť my za dřéveřečeného Bnuu 
rukojmě byli; ten Zbyněk vzem ten list i dal je; a . 
své dluhy anebo kamž chtěl tam děl, než jedntM 
rukojmí, Mikulášovi z Mořic, tomu slíbil XX bř. ik 

z toho listu a mně nechce nic dáti a já mosím za toho 
Bruna své peníze dáti tak mnoho, jako jich který. Z 
toho jenni vinu dávám, zná-li etc. ale prosím panského 
nálezu a škodu etc. a por. č. Protivce z Čekyně. 

495. Philipp z Víčková p. Voka xmadUho z 
Holštajna i z zástavy i z nadbytu z osmidesáli liř. g., 
že mi on a jeho čeled pobrali na jeho tvrzi \dAxsí 
chudým lidem ve Lhotě a v Pačlavicích v pravém 
lanfndě nemaje ke mně ani k mému pánu žádné \inr, 
a to pánu mému a mně řekl zase vrátiti a tohotf 
neučinil a jestliže mi toho pří, ale mám na ni doá 
dobrého svědomí, což mi k mému právu třeba; ákoij 
etc. a por. č. Jana ze Ptení. 

496. Petr z Kravař najstarší komorník Olomiický 
p. paní ElSku z Světlova někdy páně Vokovťi z Jičína 
z L hř. g. že mi slíbila Janovi Vackovi z ViSstí nepře- 
kážeti na tom zboží Viístí ani v to uvázati, doniž by 
jemu jeho peněz nedala a již mu toho nechce držeti 
než zavazí mu; zná-li etc. ale chci od ní právo přijíti 
což mi páni najdu, škodj- etc. a por. č. Jana z Ústí. 

497. Philipp z Víčková p. Jana Pušku z Otosla- 
vic i z nadbytu z osmidesáti hř. g. že mi on a jeho 
čeled pobrali na jeho posady nemaje ke mně žádné 
viny ani k mému pánu v pravém lanfridu a toho mi 
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navrátiti nechce; zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrých 
lidí, což mi k mému právu třeba; Škody etc. a por. d. 
Jana ze Ptení. 

498. Mabka z Předmostí Jesková Palečková p. 
Petra Broda měščena Olomiického z toho mého dvora 
z Předmostí, že mi sě zvedl na ten mój dvór pro Adama 
Běsa a já toho nikdy neprodávala ; zná-li etc. ale táhnu 
se toho na dsky zemské, žeť to ve dskách mám. 

499. Habart z Sulešovic p. Přibíka z Litovle a 
znamenitě z Dúbravice, že mi drží mé zboží Dťibra- 
vici, ješto mi to Markrabiua milost dal a toho mi 
sstúpiti nechce a jestliže mi toho pří, ale chci markra- 
hiným listem dovésti, škody etc. por. c. Protivce z 
Čekyně. 

500. Karel z Opatovic p. Veliká holomka z 
kláštera trhovým pohonem z XXX hr. g. že mé k 
Škodám připravil nespravedlivě a toho chci listem na 
ni dovésti. — Citet volavčí Jakub z Sobišek. 

501. Viknan z Skalice p. Drážka ze Bzového, 
že mi drží mé dědictví Bzové, ješto na mě po mé 
mateři spravedlivě přiSlo a jestliže mi toho pří, ale 
choi dskami dovésti, škody etc. a por. č. Jana Viléma 
z Pemstajna. 

502. Já Smil z Melič, Vojtěchóv syn najstarší, 
p. Kateřinu z Heroltic z toho zboží, ježto vy pohonila 
na našem otci a na nás, ješto to náš otec kiípil za XXX 
a za sto hř. a toho se táhnem na pohonné knihy Olo- 
miické, ješto na bratru její Ondřejovi vypohonil Hanzl 
Ertl měSčenín Brněnský XXX hř. a Vlček z Svabenic 
vypohonil XX hř. a ten Ondřej po svém otci byl 
hospodářem plným i vdlužil sě na to a proto na něm 
vypohoněno; škody etc. a por. č. Protivce z Cekyně. 

503. Herart z Kunstatu odjinud z Luěan p. 

Mraxe z Boršovic, že mi ves Dobrotice drží v šacunku 

v landfridě a tu mi cb-ží v lanfridu ; zná-li etc. ale vedu 

8ě toho na lanfrid a na pány, že by ji neměl držeti, 

poniž sě jiným vracují listy šacunkové v lanfridě a 

Škody etc. 

504. Zbyněk z Kokor p. Jankovií Rynflašovú z 
Kokor z L hř. g. že nebožčík Mukař z Kokor, bratr 
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mój, položil u její muže a u ní v její domu sobě 8 
nám L hř. hotových a těch mi zase vrátiti nechce a 
jestliže mi toho pří, ale mám na ni dosti dobrého svě- 
domí, což mí k mému právu třeba. 

505. Hereš z Vrahovic p. pana Herarta Pušku 
z Cecil z XL hř. g. že mi bemi pobral z mých lidí 
dědických Vrahovicích a proto mi zavazeno berčími a 
k tomu dědictví on pan Puška nemá práva; zná-li ete 
ale chci dskami ukázati, že na tom nemá než věnnn 
zástavu. 

Sabbato post ascensionem domini. 

506. Jan ze Ptení p. pana Předbora z Dřevoki* 
Stic z L hř. g. že mi drží list m(>j vyvážený a iok 
mi vrátiti nechce, ano mi to páni nalezli Jan z LoB^ 
nice a Vilém z Pernstajna, že mi měl vrátiti a lÁft 
mi vrátiti nechce a jestliže mi toho pří, ale chci právo 
od něho přijíti, což mi páni najdu; Škody etc. a por. 
c. Philippa Strýce z Víčková. 

Sabbato ante Penteeostes. 

507. My pan Hynek z Letovic a my Hynek z 
Nitrbachu vzali jsmy sobě od dnešního dne za ttyry 
neděle, abychom sobě ty listy dokonali, což meánámi 
učinil urozený pan Petr z Kravař; pakli bychom jrfrf 
úřadem nebyli kteiý z nás a tu sobě listuov těch m^ 
nali, jak jsmy slíbili, aby při svii ztratil. 

508. Já Boček z Kunina města odjinud z LeA- 
nice p. Vlčka z Švabenic a jeho synuov Johana a Jáni 
také z Švabenic i jiných" jeho synóv, ješto jím lůť 
sfanské jméno dějí z LX hř. g. dobrých a tu jemu 
vinu dávám, že mi jest vpadl v šest hřiven g. platu to 
v Svabenicích bez viny a bez práva svými syny a ta 
znají-li etc. ale chci na ně dskami ukázati; Skoay ete 
a por. č- Protivce z Čekyně. — Ctibor z Nelefiovict 
Matěj z Radvanic zpravují tento pohon. 

500. Já Boček z Kunina města odjinud z Lest- 
nice p. pana Hynka z Letovic z XL hř. g. že mi je«t 
pobral v mé vlastní vsi v Rudce, že mi jest ji opustil 
a naň jsem žádné péče neměl ; zná-li etc. ale chci t)d 
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ného přijíti, což mi za právo páni najdu; škody ctc. a 
por. č. Protivce z Cekyné. 

510. Jost markrabí Braniborský a pán Moravský 
p. N. manželka Krejerovu dřéve Pillingovu ku pr\mímu 
panskému semnu z Trubek z té věnné zástavy i odji- 
nud odevšad, což kde věna má, proto že jemu drží 
hrad jeho Franstain její mocí a nařčením, že praví, by 
měla jeho list, že k tomu právo má a nemajíc žádného 
práva a skrze to její držení škoden jest a toho pokládá 
za puol druhého tisíce hřiven gr« Zná-li etc. ale má 
na to stoliko svědomí a dobrých lidí, což jemu potřeba 
jest k jeho právu; por. 6. pana Erharta z Kunina 
města řečeného z Skal a Jana z Lomnice na zisk i na 
ztrátu. — Stoch z Radvanic a Matěj z Sobišek tento 
pohon zpravují. 

Sabbato ante Trinítatis. 

511. Petr z Kravař naj vyšší komorník Olomúcký 
p. Fraňka z Morkovic z XX hř. g. proto, že mi slíbil 
za iiroky doživotní, aby mateři své vydával a toho mi 
neučinil a JQstliže mi toho pří, ale chci listem na ni 
dovésti, škody etc. 

512. Týž týmž liplně pohonem Václava z Mor- 
kovic. 

513. Týž p. Ješka z Šternberka odjinud z Lukova 
z XLIII hř. g. ze škod a tu jemu vinu dávám, že 
jakož měl list odvaditi od nebožčíka páně Petrov z 
Šternberka od Přibíka z Dobromilic a toho neučinil i 
mosil jsem na něm jistiny právem dobyti a proto neod- 
vážení lidé moji dědici z Šternberka mosili úrokóv 
vydávati a dali XLIII hř. a on jich dávati nechtěl. 
Zná-li etc. ale ač bych měl na ni dosti dobrého svě- 
domí, však chci od něho právo přijíti^ což mi páni 
najdu. 

514. Týž Petr z Kravař p. Bočka z Lestnice, 
íe mi slíbil tenato zvířecí dáti nové dobré konopné a 
toho mi nechtěl dáti a toho jsem škoden patnáste 
jelenóv a XX vepřóv a XXX sviní vše divokých a 
jestliže mi toho pří, ale chci od něho právo přijíti. 
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515. Anna z Morkovic někdy Janova z HuBČe* 
novic p. Václava z Morkovic syna mého z CXL hř. 
g. proto že mi slíbil list položiti na Bystfici (u) Václava 
nebo u konventa na klášteře v Prostějově a toho mi 
neučinil a jestliže mi toho pří, ale chci na ni listem 
dovésti, u něhož jsú peěeti líředniéí na svědomí, že mi 
měl a slíbil to učiniti ; škody etc. a por. č. pana Petra 
z Kravař. 

51tt. Elška od Svatého kříže p. Jana rytíte z 
Moravan, odjinud z Hluku, proto že mi vpadl v mé 
věno v CL kop v Hluče, ješto mi sě od dřevního mého 
muže dostalo od Petra od Cagle a toho mi vrátiti 
nechce a jestliže mi toho pří, ale chci markrabiným 
listem dovésti, že tu mám své spravedlivé věno u 
Hluče; škody etc. por. č. Mixíka z Kurovic a Protice 
z Čekyně. 

517. Petr od Svatého Kříže p. Jana rytíře i 
Moravan odjinud z Hluku z dědictví mého z Hluku, 
proto že mi drží mé dědictví, ješto na mě po mém otd 
(sě) dostalo a jestliže mi toho pří, ale chci na ni Uštem 
Markrabiným dovésti ; škody etc. por. č. Mixíka * JEu- 
rovic a Protivce z Cekyně. 

518. Boček z Kunina města p. kněze ŠUpaua 
Kartusa z Dolan z VHI hř. g. proto že mi mčl z Luian 
dáti Vin hř. g. na pomoc berně- a tu sobě jedno IV. 
hř. sumoval a IV. na mě vrazil a toho mám svědoo/ 
pana Herarta z Lučan, ješto ten byl pánem tok 
zboží, že nám vydával VIH. hř. a por. č. Protivce i 
Cekyně. 

510. Sulík z Konice p. Herše Smetanu z Záhlenic 
z CC hř. ze škod, ješto jsem je vzal proto, že mi listu 
svého neplnil a mosil jsem na něm právem jistiny dobyti, 
an mi neplnil a jestliže mi toho pří, ale chci na ni 
listem dovésti; por. č. Petra syna mého a Protivce t 
C ekyně. 

Sabbato infra oetav. corp. Chrísti. 

520. Beneš z Liděřova p. Karlíka z Opatovic % 
XL hř. g. proto, že mi slíbil za Kateřinu z Chomii- 
tovic někdy za Litohněvovú z Laškova zboží v držení 
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Yésú k mocna učiniti a toho mi neučinil a jestliže mi 
toho pří, chci na ni listem ukázati, škody etc. 

521. Týž týmž pohonem Sobíníí ze Lhoty. 

522. Já Zbyněk z Dřínového p. Jana Crného z 
Domamyslic z toho zboží z Nosičan bez věrdunka z 
desíti hř. g« že je nás odkiípil našeho základu tu v 
Nosečanech, jehož jsme slíbili za Beneška nebožčíka 
Buškovi za póldruhého lánu tu v Nosečanech a v to 
jest nám vpadl i v ten základ, za který jsmy slíbili a 
to jest sobě ve deky přijal. 

523. Já Ješek z Šternberka řečený z Lukov 
p. paní Elšku někdy paní Vokovii z Kravař, ježto sedí 
na Světlově, z hradu Světlova i z toho ze vSeho zboží, 
což k tomu hradu k Světlovu sluší, ježto otec její 
nebožčík pan Albrecht držel a ona jest toho v držení 
po smrti otce svého a tu jí vinu dávám, že mi ten 
hrad i s tím zbožím bez práva drží, a jestliže mi toho 
pří, chci toho dskami a listem dovésti; škody etc. 

524. Týž Ješek z Šternberka p. pana Albrechta 
páně Zdeňkova syna z Lukova z té tvrze ze Zlína i 
z toho ze všeho zboží, což k té tvrzi sluší, že mi tu 
tvrz* Zlín i to všecko zboží, což k tomu sluší, drží bez 
práva; a jestliže mi toho pří, chci naň dskami a listem 
ukázati: škodv etc. 

525. Týž Ješek* z Šternberka p. Jana z Sazovic 
JBohošina syna odtovad odevšad, kdež co má, proto že 
jsem za jeho otce platil jeho díl nebožčíkovi panu Jin- 
dřichovi z Nevojic sto hřiven a půlsedmnásti hřivny a 
pftljedenáste groši a peníz a třetinu peníze a z toho 
jej pohoním z jistiny; zná-li etc. ale chci to naň listem 

dovésti, škody etc. 

52tt. Týž Ješek z Šternberka p. Medlíka z Vra- 
bovic z XV hř. g. z jeho oddílu, proto že jsem židovský 
list vy vadil, ješto jsmy byli spolu za Bolka z Olšan 
slíbili ; zná-li etc. ale chci naň listem židovským vyprave- 
ným ukázati, škody etc. A na ty na všecky pohony činím 
poručníky urozeného pana Albrechta syna svého a 
Vítka Kytu z Bystřice. 

527. Já Mikeš z Otoslavic p. Voka mladého z 
Holstajna z těch zástav, což drží k Cimburku neb k 
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Bohuslavicím) což k Olomiickému právu sluSf, že mi 
pobral a mým chudým lidem v mém městečku v 
Brodku a nemaje ke mně žádné viny a toho poklá- 
dám za dvě stě hř. g. Zná-li etc. ale chci od něho 
přijíti, což mi páni najdu. — Póhoněí Stibor z Nele- 
šovic a Matěj z Radvanic. — Poklid habent. 

528. Já Herart Puška z Kimina města p. Buška 
z Krásna a zvlášpe z Ciščína ku prvnímu panskému 
aenmu, z té strany, ješto ode pana Zdenka kupil s 
dávám jemu tu vinu, že mi učinil na tom zboží v 
Ciščíně za C hř. škody vybíraje úroky a jeSto jsem 
naň náklady ěinil dobývaje svého, jeSto mi mocí drfel 
bez práva. Zná-li etc. ale panský nález chci přijíti. - 
Póhončí Stibor a Matěj. 

529. Týž Herart Puška z Kunina města p. B« 
z Tršic, že mi drží mé tu v Tršicích dvě hřivně pUh 
nemaje k tomu žádného práva. Zná-li etc. ale chci to 
dskanii ukázati; škody etc. A těch dvíí pohonu činím 
porncníka Jana z Dohalic purkrabí svého z Ccch. 

530. Já Herart Puška z Kunina města p. čeňka 
z Sarova z toho ze všeho, což kde má, ku prvnímu 
panskému semnu, že mi slíbil sedm hř. platu bci těr- 
dunka v Vrahovicích k věnnému právu ve dsky vlofiú 
na prvním panském semnu a toho mi neučinil. Zni-B 
etc. ale chci to jeho listem ukázati, škody etc. 

531. Týž Herart Puška z Kunina města p. Mr 
tina z Sarova týmž pohonem. 

532. Týž Herart z Kunina města p. Vícena i 
Veliké Senice týmž pohonem. 

533. Týž Herart Puška z Kunina města p. Ku- 
dolta z Crveného, že mi jest dlužen XX hř. g. zná-n 
etc. tehdy to chci jeho listem ukázati; škody etc. 

534. Týž Herart Puška z Kunina města p. Jana 
z Opatovic Jezdoňova syna, že mi jest dlužen XX hř, 
g. Zná-li etc. tehdy to chci jeho listem ukázati ; 
škody etc. 

535. Týž Herart Puška z Kunina města p. Ma- 
tiiše z Strážišče, že mi pobral a mým chudým lidem 
v Lešanech, v Ohrozimi, v Skyhrově, ve Ptení a nemaje 
ke mně žádné viny a jsa se mnií ve vší dobré přižni; 
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a to pokládám za L hř. Zná-li etc. ale panský nález 
chci přijíti. 

536. Týž Herart PuSka z Kunina města p. Voka 
mladého z Holstejna zvIáSee z té zástavy z Cimburka 
a z Bohiislavic, že mí jest pobral a mým chudým lidem 
a nemaje ke mně žádné viny a jsa se nmiS ve vsí 
dobré přízni; a to pokládám za šest set hř. g. Ziiá-li 
etc. ale panský nález chci přijíti. 

531. Týž Herart Puška z Kunina města p. Slávka 
z Dobré vody zvláš^*e z té zástavy, ješto v Kocliově 
má, že mě připravil k nákladóm a k škodám a toho 
pokládám XX hř. g. že mé připravil svými pohony a 
toho jsem sě jemu obránil. Zná-li etc. ale panský nález 
chci přijíti. ^ A těch všech póhonuov činím poruéníka 
Proti vce z Ceky ne. 

538. Já Dobeš z Meziříčí odjinad z Popovic p. 
Artleba z Veteřova odjinad z Mikulřic ze C hř. g. že 
mi zavazí na mém vlastním dědictví na podací v kaple 
v Popovicích a nemaje k tomu žádného práva. Zná-li 
etc. ale chci toho dovésti Brněnskými dskami; škody 
etc. por. č. Všebora z Duběan. 

530. Já Elška z Žibotic Buláčova dci p. Litka 
z Husčenovic ze CCC hř. g., že je otec muoj dal jemu 
a jeho bratru Janovi z HuScenovic list k věrné ruce; 
tu jej on měl po svého bratra smrti v své moci i 
vydal jej, komuž chtěl a mně jeho nevrátil a maje jej 
mně správně vrátiti. Zná-li etc. ale mám naň stoliko 
dobrých lidí, což mi k mému právu potřebí jest; škody 
etc. por. č. Ješka z /ibotic muže svého. 

540. Já Klška Buláčova dci z Žibotic p. pana 
Lacka z Kravař odjinad z Helfmsteině, že je mému 
otci Buláčovi dlužen CCC hř. g. stříbrných a těch je 
mému otci ani mně nezaplatil. Zná-li etc. ale chci na 
panském nálezu dosti míti, což mi za právo najdii; 
ěkody etc. por. c. Ješka muže svého z Žibotic. 

541. Já Bušek z Krá«na p. Zbyňka z Dřínového, 
íc mi jest slíbil za Beneška z Osecau odjinud z Tlu- 
Btomasl (?) za póldruhého lánu, ješto jsem kupil u Beneška 
z Tlustomasl za puolosminásti hřivny g. dobrých peněz 
▼ Osečanech a za zprávu mi slíbil za svobodné zboží 
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ve dsky vložiti a toho mi neučinil. Zná-li etc. ale chci 
to naň ukázati jeho listem; škody etc. por. č. Rusa z 
Tršic. — Poklid. Sbinco soluit emendas. 

545ř. Týž týmž pohonem Zdeňka z Vežek. — 
Poklid. Zdenko vin odbyl. 

543. Já Jakub Konéek z Prus p. Vojtěcha ze 
Sborovic ze tridsíti a ze sta hř. g. že mi jest slíbil, 
mé dceři Anně vložiti ve dsky na svobodné dědině a 
to jsň jej páni odsiidili právem, tu kdež byl vložil na 
závadné a jinde mi jí na svobodném vložiti necbce. 
Zná-li etc. ale chci toho naň dovésti dskami, že jí na 
závadné byl vložil. 

644. Já kněz Stefan pře vor kartússký z Dolao 
p. urozeného pana Herarta z Kunina města, že mijeií 
v mé zádnší sáhl v mé vsi v Moravičanech : najpn^ 
mlýn mi jest tu muoj vlastní svedl mocnu rukii a t 
mé břehy sáhl, dělníky odehnal a v mých hranicícli 
ploty roztrhal; toho pokládám žkod skrze to dvě sté 
hř. p. Zná-li etc. ale chci od něho právo přijíti, což 
mi páni najdií ; por. c. Blažka z Melič. — Poklid. 

Sabbato die s. Erazymi. 

645. Jost z Chvalkovic p. Linharta z Počemc i 
L hř. g. že mi vzal člověka mého závadného a zaroěe- 
ného z mé dědiny, ješto mi byl peníze dlužen za purk- 
recht i úroky mi dlužen a toho všeho pokládám za L 
hř. Zná-li etc. ale panský nález chci přijíti. — PokM 
a vin odbyli. 

646. Kunrat Fojt z Svitav p. pana Dobeše z 
Cimburka z XT. hř. g., že mi nebožčík pan Henrich 
z Šonvaldu slíbil za základy za páně Bohušiny z Šon- 
valdu a ty u mne vypraviv slíbil mi plniti a toho mi 
sě nestalo a pan Dobeš jeho zboží drží a mně plátce 
býti nechce a jestliže mi toho pří, ale chci na ni listem 
páně Henrichovým dovésti; škody etc. 

641. Já Bušek z Krásna p. pana Albrechta syna 
páně Zdeňkova z Šternberka odjinud z Lukova, že mi 
svého lista neplní, jakož mi slíbil za svého strýce za 
pana Ješka z Lukova za té pól vsi Čiščína, ješto jsem 
u něho kupil za tři sta a za dvaceti hř. g. a tu mi 
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mél zpraviti a od každého živého člověka odvaditi; 
toho lui jest neučinil. Zná*li etc. ale chci tolio jeho 
listem ukázati; škody etc. 

548. Týž týmž pohonem Herse Smetanu z Mo- 
dříc odjinud z Záhlenic. 

540. Týž týmž pohonem Onse z Přestavlk. 

550. Bětka z Želic p. Václava Mysliborského z 
Trávníka ze C kop g. že mi slíbil za peníze za pana 
Hynka Suchého Črta. za C kop a toho mi neplní a 
jestliže mi toho pří, ale chci na ni li::;tem dovésti ; ákody 
etc. por. č. Martinka Bukovce. 

55 1 . Čeněk z Drahotus p. Voka mladšího z Hol- 
staína odjinud z Cimburka z pólosmasta hř. g. že mi 
vpadl v hrad v Cimburk i v městečko Koryčany i ve 
všecko to zboží, což k tonm přísluší a nemaje ke mně 
žádné viny a já mám k tomu lepší právo než on a 
mám to prvé zapsáno než on. Zná-li etc. ale chci na 
ní listem dovésti; por. č. Kuníka z Vlkoše. 

552. Anna Pavlíková z Prosenic p. Markvarta z 
Bukvě odjinud z Prosenic z XX hř. g. z věna mého 
proto, že mi drží mé vlastní věno v Prosenicích, ješto 
jsem na to vznesena, bez viny. Zná-li etc. ale chci 
lidmi svatebními ukázati. 

553. Kuník z Drahotus odjinud z Vlkoše p. pana 
JeSksL z Lukova z pólsesta sta hř. g. že mi dlužen 
peníze a těch mi nepJní a jestliže mi toho pří, ale chci 
na ní listy dovésti; škody etc. a por. č. pana Arkleba 
strýce mého. 

554. Zbyněk z Kroměříže p. Mixíka z Podhradí 
z C hř, g. že mi jest rukojmí za pana Ješka z Lukova 
2a peníze a těch mi neplní. Zná-li etc. ale chci listem 
dovésti; škody etc. por. č. Elšku matku mii. 

555. Týž týmž pohonem dplně Buška z Vlachovic. 
550. Kadslav z Rakových p. Sobině z Cetocho- 

vic z základu XX hř. g. proto že mi slíbil za pana 
Petra z Plumlova, ješto jsem s ním byl přišel na pana 
Herarta z Skal a na pana Jana z Lompniee a ten mi 
základ propadl, že mi na něm sešlo a jestliže mi toho 
pří, ale chci od něho právo přijíti, což mi páni najdu 
a por. č. Jakubka bratra mého z Rakových. 
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651. Jakubek z Postupek p. pana Herarta Pušku 
z Cech z šesti set hř. g. že mi jest rukojmí a slíbil mi 
zboží Postupky zpraviti za pana Jana Puáku a toho mi 
neučinil, neb jsem z tobo nareen a pohnán a jestliže 
mi toho pří, ale chci na ni listem dovésti; por. č. kněze 
Racka bratra mého. 

558. Týž týmž pólionem Mixe z Otoslavic. 

550. Týž týmž pohonem Smila z Senice. 

560. Týž týmž pohonem Heřmana z Rataj. 

561. Týž týmž pohonem Alše z Vežek. 
563. Týž týmž pohonem Jana z Dlúhé vsi. 

563. Sulík z Konice p. Herarta PuSku z Čech, 
proto že mi drží hřivnu platu v Ghudobíně a v SavÍB^ 
mocí bez práva, ješto mi sě tak dobře na mém oáik j 
dostalo v mém právě tak dobře jako otci jeho a tdÉfi 
chci dskami dovésti; škody etc. — Habent poklid. 

564. Petr měšcenín z Jičína p. pana Jeáka i 
Lukova a pana Albrechta syna jeho z toho ze všeho, 
což kde mají, jesto k Olom. právu sluší a dávám jim 
tu vinu: jakož jsem je byl pohnal k tomuto semnu ze 
sta a z sedmi hř. g. jistiny a bylo mi pány nalejsena, 
že mi měli právo činiti a od toho jsii niě odvedli, 
abych sě dal s nimi ohledati panu Albrechtovi z Tova- 
čova a na toho jsmy zaručili obapolně pod toliko peněii 
ztracení; tu mi sě od nich žádný konec státi nemohl 
aniž k roku stáli. Znají-li etc. ale chci od nich piAt 
přijíti; škody etc. 

565. Týž Petr měsčenín z Jičína p. pana Heraito 
z Kunina města odjinud z Búzova ze CVII hř. gr. 
proto že mi základ propadl, jesto mi slíbil za pana 
Jeska z Lukova a za pana Albrechta syna jeho, ie 
měli na roce býti a na tom dosti míti, což by meó 
mnu a mezi nimi pan Albrecht z Tovačova vyřekl; tu 
jsem na tom roce byl a oni nebyli a proto jej pohoním 
z toho základu propadení. Zná-li etc. ale táhnu sě na 
pana Albrechta i na jiné dobré svědomí; pon 6. na 
ty pohony Jana rychtáře z Jeseníka a bratra svého 
Pavla. 

566. Jan z Sonvalda p. pana Petra z Plumlova^ 
proto že mi slíbil za markrabinu milost hrad Bmič^o 
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re dsky vložiti na prvním semne i všecko zboží, což 
k tomu sluší, jakož v listé i^tojí, ješto jsem to zboží od 
markrabiny milosti kupil zu VI^' a XX hř. gr. a toho 
J8Ú mi neučinili. Zná-íi etc. ale chci listem dovésti; 
Škody etc. por. č. bratra svého kněze Adama. 

567. Týi týmž pohonem pana Lucka z Kravař. 

568. Matěj z Radvanic p. Cenka Šarovce z Sa- 
rova z X hř. g. proto že mě jal na svobodné cestě a 
držel mě v svém vězení a připravil luě k škodám a 
jestli pří, ale mám dosti dobrých lidí, což mi k mému 

právu třeba. — Habent poklid. 

569. Margreta z Cechovic p. Herše z Lipové z 
XX hř. g. proto že jsem dobyla na panu Voku právem 
zbožíéka mého a když mi za to pan Vok peníze dal 
a on vzem ty peníze dáti mi jich nechce, a jestliže mi 
toho pří, ale chci panský nález přijíti. 

570. Hynek z Petrovic p. pana Herarta Pušku 
z Cech, že mi pravú mocí vj)adl v njé vlastní dědictví 
zpupné v Susuvce ve dva lány. Zná-li etc. ale chci 
právo jeho přijíti ; škody etc. por. c. Jana Huse. — 
Poklid. 

571. Týž Hynek téhož pana Herarta proto, že 
ml drží mé vlastní dědictví v Petrovicích lán, jesto sč 
mému otci dostalo po jeho mateři a mně po něm. Zná- 
li etc. ale chci dskami dovésti; škody etc. týž poručník 
Huse, — Poklid. 

572. Týž Hynek p. téhož pana Herarta, že mi 
jest pobral pravťi mocí obilé a to což mi jest byl v 
mém držení mój vlastní člověk odběhl učiniv mord 
nad ženil ; toho pokládám za XV hř. Zná-li etc. ale 
chci právo přijíti; poručník týž Huse. — Poklid. 

573. Hedvika Jarníková z Komarného p. Pro- 
tivce Zástřizl proto, že mě odkťipil mého základu od 
Arkleba a od Mezka, ješto jsem na tom měla sto hř. 
g. hotových peněz. Zná-li etc. ale mám na ni dosti 
dobH^ch lidí, což mi k mému právu třeba; por. č. 
Mixíka z Podhradí. 

574. Parcifal z Náměšče p. pana Herarta Pušku 
Z Cech ze XXX hř. g. proto že mi porubal mój les 
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bez Boha a bez práva svú mocí. Zná-li etc. ale chci 
právo přijíti, což mi páni najdu. 

575. Kateřina z Heroltíc p. Vojtěcha z Melič ze 
dvú stťi hř. g. proto, že mi mé vlastní déáictví zavadil 
a ve dsky kladl na tom věno a nemaje k tomu práva, 
Zná-li etc. ale chci panským nálezem dovésti, že jest 
mé, ješto mi pány přisúzeno i zvěděna jsem na to prá- 
vem ; por. č. pana Petra z Plumlova. 

416. Elška z Býkovic malženka Sulkova p. Pe- 
tříka z Petřvaldu z XX hř. g. proto, zě mě odkúpíl 
základu mého od Vítka od Pysklete, jeSto jsem měla 
na tom své škody shledati. Zná-li eta ale chci od 
něho právo přijíti; por. č. Sulka muže svého. 

5'J'J. Kateřina někdy Pavlíková z Sovince ^ 
pana Petra z Plumlova z LX hř. g. že mi jeho Bfe 
pobrali na mém věně mocí a bez práva a já toho 
ničímž neprovinila a to o jsem slala k němu prošed, 
aby mi to vraceno bylo a to mi slíbil vrátiti a toho 
mi neučinil. Zná-H etc. ale chci od něho právo přijíti, 
což mi páni najdu; por. č. pana Alše bratra mého. — 
Poklid. 

618. Táž Kateřina z Sovince p. Ješka zePnovic 
z L hř. g. ze škod proto, že mi mój nadbyt držel Seat 
let, ješto mi mój muž ve dsky vložil a toho jsem dskami 
dovedla i úředníci na dědině shledali. A jestliže mi 
toho pří, ale chci dovésti úředníky, ješto jsú to * 
dědině shledali, že mi mój nadbyt držel bez mé vólc; 
por. 6. pana Alše bratra mého. 

519. Baršík z Cíhovic p. pana Ješka z Lukora 
ze škod z XXXII hř. g. ješto jsem mosil úředníkóm 
dáti zvodě sě na ni patnáste hř. a X gr. a patnáste, 
a toho chci úředníky dovésti ješto jsem pro ni svój 
plat a svój dvór prodal a toho jsem nepožíval do dnes* 
iíího dne a toho chci dovésti jakž mi páni najdu. 

5§0. Kateřina z Chomútovic p. Annu Jarkovu z 
Pěnčína a Jechance Petra z Odunce z XL hř. g. proto, 
že mi mé věno drží bez Boha a bez práva mocí na 
lesích v Laškově. Zná-li etc. ale chci na ně dskami 
ukázati; škody etc. a por. č. Karlíka z Opatovic. 
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Sabbato post MarKaretlie. 

581. Petr z Kravař najvyssí komorník Olomiický 
p. Herarta PuSku z Kunina niésta scílěníjn na Cechách 
z sedniicát liř. gr., že měl jeho list na sto hřiven a 
tolio jemu slíbil nevydávati nikdy bratru svému, toho 
jest neučmil. Zná-li etc. ale chci od něho přijití, co 
jemu páni najdu a když jeho odbude, má k němu více 
mluviti; činí por. Jindřicha syna svého. — Poklid 
habent. 

582. Petr z Kravař najvyšší komorník Olomiický 
p. Drážka ze Bzového ze sta hř. g. stříbrných, že jemu 
bral se páně Vokovými lidmi z Kravař v Banově. 
Zná-tí etc. ale má dosti dobrých lidí k tomu, což jemu 
k jeho právu potřebí a když jeho odbude, má k němu 
více mluviti; činí por. Jindřicha syna svého. 

Sabbato aute assiimpeionem s. Marie. 

583. Vítoslav z Vodčrad p. Petra Kuklu z Važan 
z šesti set hř. g. proto, že jsem byl položil list k věrné 
ruce u dobrého přítele, tu on na něm vymluvil list 
mým slovem a právě, že jsem já jemu kázal i vymlu- 
vil list mu i jal se mne pohoniti mým listem, ješto 
mně svědčí a k tomu mi v mé zboží sáhl dále, nežli 
sa pana Smila dal. Zná-li etc. ale mám na ni dosti 
dobrého svědomí, což mi k mému právu třeba jest; 
fikody etc. a por. č. (jana Herarta z Kunina města, 
Protivce z Cekyně a Mixíka Lišku z Chuděchrom. 

684. Já Anna z Melíc někdy malženka Vojtě- 
chova p, Sčastnú z Heroltic, že mi drží věno mé tudyž 
v Herolticích dvór a IV. polulány a TV. podsedky a 
krčmu. Zná-li .etc. ale chci toho dskami dovésti ; škody 
etc. a por. č. Jakuba z Prus otce svého a bratru svému 
(sic) Zbyňkovi z Dřinového. 

Sabbato poat tent assiinipcionis a. Marie. 

685. Boček z Kunina města seděním v Opato- 
vicích p. Herarta a Oldřicha bratry své z Lestnic z X 
hř., že jsii přátelé umluvili, že jsú měli ten dluh od 
kostela VySehorského zaplatiti, abych já upomínán 

16 
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nebyl a to jsu nenciiúH, že mne neodvadili. Znají-lí 
ctc. ale chci tenii píiiiy ukázati, jeisto jsií nás dělili. 

586. Já Sniil z Kiinina ničsta řečený z Liican 
p. Pi-edbora z Cinibiirka odjinud z Dřevohostic z CC 
liř., že jsniy byli na přátely přišli o tu věc, co jsmy 
měli mezi sebii činiti a což by mezi námi učinili, abychme 
na tom dosti měli a to slílúl držeti i odstúpil od toho 
a to mi neučinil. Zná-li ctc. ale chci od něho jeho 
právo ])řijíti; por. č. IVotivce z Ceky ně. 

Sabhato fiost \l iiiíllia virKÍnum. 

587. Barthos.<ius de Slezan citát Joliannem diť*- 
tum Mazanec de Drazowicz et de SulessoTvicz de sep- 
tu aginta marcis g. de eo, quod promisit me exbrigare. 
quod pronn'si pro Miculone et lioc non fecit. Si fatera, 
íatctur veritatem, si autem ncgat, liabeo sufficiens tesťi- 
monium, quantum milii necessaiium fuerit; notificat 
dampna. Poručník Waczlaw de Morkowicz. 

588. Kathcrina de Rokvtnicz conthoralis Johan- 
nis ibidem citát Krhardum Pusska de Czech de X et 
VIII. marcis g. de co, quod cidem in eisdeni pecuniiíi 
obligatur et illas soluere non wlt. Si fatetur etc. .si 
negat, de jure suo volo staré contenta; dampna notífecat 
Poručník Yan conthoralis ipsius. 

8abha<o post Símonis H Jude apost. 

580. Já Jan Puska z Kunina města seděním w 
Otoslavicícli p. Voka mladšího z Holstaina seděním na 
Cimburce z tisíce hř. g. že mi na mém zboží bráním 
učinil škodv za tisíce liř. Zná-Ii etc. ale mám naň 
dobré svědomí což mi bude k mému právu třeba; 
škody ctc. a když mne odbude, mám k němu víc 
mluviti. 

500. Já Jan Puška z Kunina města p. Jana ze 
Ptení z tisíce hř. g. že mi učinil škody na mém zboží 
za tisíce hř. g. nemaje ke mpne *) žádné viny. Zná-Ii 
etc. ale mám naň dobré svědomí, co mi jeho bude 

*) p po 111 vsuto jnko v Intinskych hIí»víc1i (lainpiiuni, nebo jako t 

Lu,Mp;nir«' ntil. l*,ov. p óí)l. Í5<i3. í»14 {U\2. 
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k mimu právu třelia; škody ctc. a když iiino odbude*, 
Uláni k němu více mluviti. — l^)klid liííheut. 

501. Týi Jan Puska ]>. lUMieška DoJicsova syna 
z Ij hv. }»*. /Aí mi bral mým lidem a nemaje ke nij)ne 
žádné viny. Zná- li etc. ale mám naň dobré svedumí, 
voi mi jeho bude k ménni právu třelia; škody etc. a 
když ume odliude, mám k neum víee nduviti. - I*<»klid 
bíil)ént. 

51I3. Týž Jan Puska p. jíana Ilanuse Lielitu- 
stainara s ])aiiem Henriebem s jebo )»ratrem z Hueb- 
lová, že ísií mi učinili škodv za tisíce br. na Vzdnnec- 
kém zboží na jieb tvrz na Hucldov. Zná-li ^^sie) et(\ ale 
chci od nicli jirb ])rávo přijeti; škody (^te. a kdvž nnie 
odhmlú, mám s nimi ví(íe einiti. 

50fl. Já lienesek z Lideiova j). Jana z Dbíbé 
vsi z XI-4 bř. {»;. že mi ])iodal ])rávo vénné A' J^askové 
a tu jsťi ine slíbili v držení uvésli a mocna učiniti a 
toho jsií mi na lesícli neučinili. Znali ele. ale obci 
naň listem ukázati; škody ete. a když imie odbude, 
insíni k nim více nduviti. 

Sabliatd iii die 8 íllhabelli. 

504. Já Smil de Kunstat alias de Lucan j). j)ana 
Ješka z LukoA^a i s jebo synem Albrecbtcm, že ])ře- 
ehovávají neprátely pána mébo i mé tudíž a do nicb 

jedlic a s jicb cbleba tu jsú mi koné pobrali a tovarise 
zjímali i což jsťi měli, jim j)obraH a také že v pravém 
lantfridn člověka mi vybili a koně mým vlastním lidem 
pobrali. Znají-li etc. ac bycli na ně dosti dobrébo svě- 
domí měl, obci od nicb jicb ])rávo přijeti a když nnie 
odbudií, nuhn k nim více nduviti; škody etc. Conunis 
fiaríus Sídiko de Conicz. 

505. Smilo de Cunstat dictus de Luczan citát 
Seborium de Dubczan de C. marcis gr. de co, quod 
recepit meis bominibus de Senicz ad propugnacuhmi 
suuni et ego do ipsis nullam curam babui et existcntes 
eiusdem donn'ni sicut ego et eciam annonas mutuaui 
fratri suo Medwiedkoni et illas mibi non persoluerunt, 
eciam equum vinmi frater suus mibi tenet. Si recog- 
noscunt, recognoscuntvcritatcm, si autem ncgíint, quamnis 
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habereni sufíiciens ttstinionium, de jiire ipsorum volo 
staré coiitentn.s, sen siiscipere jiis i))sorum; škody opo- 
vídáni. Coniniissariiis dom. Siiliko de Conicz. Seborins 
pro eniendia satisfecit. 

500. Martiiiiis de Drahaiiovic citát Jolianiiem 
dictum Mazaiiecz de Sulessowioz et de Drazegyowicz 
de CC mar. g. že mi slíbil dáti dvě stě hř. g. za 
Bossowieze a to mi ueiiřinil a toho jsme přišli na pana 
Petra z Plumlova a slibilacliva učiniti, co pán dí pod 
padesáti liř. g. ; tu jsem já učinil vše, což pan Petr 
kázal a on neučinil a tu mi propadl L liř. g. Zná-li 
etc. ale mám naň pana I*etra i mnoho jiných dobrých, 
což mi bude k mčniu právu třeba; škody etc. Com- 
missarius Sbinko de Drzienoweho. 

507. Já Ješek řečený Zub ze Zdětína p. J«a 
Hílého z Domamyslic de centům marcis g. že mi je«l 
prodal mé zboží za C hř. g. v Podbřezicích, v Scito- 
vicích, v Vrbátkách, což my tu měli v těch všech a to 
nám slíbil peníze vrátiti a dáti a toho jest nám neuči- 
nil, jakož jej jest náš strýc učinil poručníkem do našich 
let. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých lidí, což 
k mému právu bude potřebí; škody etc. a když mne 
odbude, mám k němu víc mluviti. Commissarius Hanueko 
de Montibus burgrauius in Nowo castro. 

^abliato post Katherine. 

508. Kateřina z Kojšova malženka BeneSkova t 
Víčková p. pana Voka z Kojšova, bratra svého dílného, 
z tvrze z Kojšova i z toho ze všeho zboží, což sé mně 
a nebožčíkovi Svatoborovi bratru mému nedílnému na 
díle dostalo a po jeho snjrti na mě jako na jeho nedílnií 
sestru spravedlivě přišlo a dávám jemu tu vinu, že mi 
drží tvrz Kojšov i s tím zbožím, což sě mně a Svato- 
borovi na díle dostalo, bez mé vole i bez práva a jsa 
mně dílný bratr. Zná-li etc. ale mám na ni dosti 
dobrých lidí, což mi k mému právu třeba; škody eta 
a por. č. Beneše z Víčková muže svého. 

500. Já Beneš z Benešova odjinud z Kvasic p. 
Albrechta z Cimburka odjinud z Tovačova z L hř. g. 
j)roto že navedl opata z Sedlce, že mě pohnal do 
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Prahy, bych já měl opatovi dáti L lir. g. za páně Ja- 
rošovu duši a to pan Albrecht má dáti za jeho strýce 
páně Jarošovu duši. Zná-li etc. ale elici naň listem 
páně Jarošovým dovésti, u nížto jest pečeť páně 
Albrechtova, že on pan Albreclit dáti má; škody etc. 
por. c. pana Petra z Strážnic. 

600. Já Ofka z Týnce p. Jánka z Loděnice de 
XV marcis g. že mně nlíbil za Bedřicha z Loděnice a 
nechtěl držeti. Zná-li etc. ale chci naň tím listem uká- 
zati, ješto jest ta dobrá paní Anna z Bystřice Václa- 
vova z Dolophaz vyřkla; škody etc. 

601. Táž Oťka týmž púhontin Václava z Mor- 
kovic. Commissarius Jan Svchla de Sobiehrd anibarum 
citacionum. 

602. Já Staník z Veliké Senice p. pana Sulíka 
z Dědkovic, že mi sé vázal v mój dvór v Senici i v 
to, což jsem tu mčl a bez všeho práva nemaje ke mně 
žádné viny a toho pokládáni za sedmdesát hř. g. jistiny. 
Zná-li etc. ale chci od ncho jeho právo přijíti, jako mi 
páni najdu a když mne odbude, mám k němu více 
mluviti; por. c. Vilějua z Sobacova. 

Sabbuto po8t festům s. Andreo. 

603. Já Jan z Frankstata )>. pana Herarta z 
Knnina města z šesti set hř. g. že mně jeho otec 
zastavil Vzdónky tvrz i s městečkem i se víím, což k 
tomu přísluší a tu mi otec jeho jest odjal bez viny a 
bez práva nemaje ke mpne nižádné viny. Zná-li etc. 
tehdy chci ukázati jeho listem a škody etc. P<írncník 
Protivec z Cekyně. 

604. Já Hanuš z Milcan p. pana Albrechta páně 
Ježkova syna z Lukova de LX marcis g. že mi vpadl 
mé zboží a to mi zahubil, že mi pusto jest a tu jsem 
upomíual od tří let jezdě a trávě se a úřadníkóni jich 
právo dávaje a toho jsem škoden LX mar. g. Zná-li 
etc. ale chci naii listem jeho ukázati. 

605. Týž Hanuš p. pana Albrechta páně Zdeň- 
kova syna z Lukova de LX mar. g. že mi jcvst rukojmě 
za pana Ješka z Lukova a toho mi neplní a tu jsem 
jej upomínal ode tří let jezdě, trávě, úředníkem jich 
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právo dávaje a toho jsem škoden pro LX mnr. g*. Zna- 
li eto. ale chci naň listem ukázati, jakž list svědci. 
Commissarius ITrzko de Sczepanovicz. 

006. Já Přibík z Odlocliovic p. Albrechta syna 
Zdeňkova někdy z Lukova odjinud z Šternberka sedě- 
nfni na Zlíne a z toho Zlínského zboží i takc z Sil- 
perského ze CCCC kop gr. ješto mi nebožčík pau 
Zdeněk byl dhižen a na to mám jeho listy a pan 
Albrecht jest jeho syn a naň spadlo všecko mnoho i 
málo, co pan Zdeněk otec jeho měl. Zná-li etc. ale 
chci naň ukázati a j)rovesti dobrý list jeho otce a 
škody etc. Conmiissarius Přibík de Soběhrd et Johanues 
Světlík de Mladše. 

601. Já Přibík z Odlocliovic p. JeSka z Lut^n 
odjinud z Stemberka z toho hradu a zboží LiikovsktV' 
a z Kolicína i z Ludslavic z CCCC kop g. ješto nú 
je dlužen. Zná-li etc. ale chci naň ukázati dobrvmi 
listy a jeho pečetí a škody etc. Commissarius Přibik^ 
de Soběhrd et Johanncs Světlík. 

v 

008. Rivín z Roscitek p. Alše Bystřici z Blišic 
de XXX mar. gr. proto, že mě odkiipil mého základu 
tu v Blišicích od Mikuláše ze Křetína (?) že jsem 
snduven s Mikulášem panem Petrem z Plumlova, že 
měl hotově peníze položiti i nepoložil a toho jsem sko- 
den o XXX hř. g. Zná-li etc. ale mám naň dobré lidi 
co mi ji(;h bude k nu^mu právu třeba. Poklid haben^ 

0011. Já Dorota de Sterubor<i^ olim Oudřejková 
de Zavořic p. Jana ze Ptení de centům XX sexagenl* 
gr. že mi je slíbil za [)ana Petra z Plumlova pro cen- 
tům XX sexag. a těch mi neplnil. Zná-li etc. ale chci 
dovésti jeho dobrým listem ; škody etc. Commissarius 
Mixico filius meus de Zavořic. 

010. Já Dorota z Stemberka relicta olim Ondřej- 
conis de Zavořic p. Viléma z Ivožišic de centiini XX 
sexag. g., že mi je slíbil za pana Petra z Plumlova za 
sto a dvadseti kop g. a těch mi neplnil. Zná-li etc. ale 
chci naň dovésti jeho listem, škody etc. Com. Mixico 
filius eiusdem Dorotce de Zavořic. 

011. Já Hanuš z Strachova p. pana J eska z 
Lukova de LXV. Juar. g, že mi nechce svého listu 
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plniti. Zná-li etc. ale chci jeho listem dovésti, škody 
ete. Com. Paulus de Sovincc. 

Sabbato poH( €*on<*(»|M*ioiiťiii h. Marie. 

612. Jíí Uvnek z Litrharlni j). ])íiua irxnlva z 
I^etovic, že pan Petr z IMiiinlova rozsúdil luís, tu kázal 
jemu list udělati na bez j(Mln(5 na sto kop ^ry, a tolio 
mi neučinil. Znali otc. ale (*liri naň knilianii dovrsti. 

013. Já panna Dorota shižol)ni(':e ))aní IV^trové 
z PlumlovH p. Jana Huse z KozoJcmI de VII. niar. gr, 
že mi je slíbil za ty penízíí za ]):íno Joskova syna a 
těch neplnil. Zná-H et(*. alo r]\v\ od nebo jeho právo 
přijetí, jakž mi páni naJdiK skoíly ctí*. Coin. \"enc(.»s!ans 
de Jíříkovic. 

014. Já Olbrani z Panovi** odjunid z I>isku])stva 
p. Suiila de Kunstat odjinud /. Senice de eentujn niřir. 
g. že mi je pí)bral olíilé. za to mně i nivni lidem tu 
z Biskupsitva o d\ě ji^tbě rozbni-iv i vzal do svéli<» 
dvora do Seni(*e a. tv ještě i j>od:Ms stojí a to je uěinil 
ii(*niaje ke m|niě ž;ldně viny a jsi z oa^í st-nny w 
starého markrabí a maje nám ])omMbati. Zná-li ete 
ale mám naň <losti svědoiní, m mi bn b» k nhM!i«i 
právu třebj^. (^)m. Pmtivee de Cekvna. - Ila^eut 
poklid. 

015. Já liíMies z lienešoN.L odjinud z Kva^ie j). 
Přibíka z OíUoehovie d(i L mar. o-, ž^ mi je poi)ral 
Velík do Dědkovie jelio služe!)ník a z jeho posádky 
tu na Dědkoviee mvm ťoi*maii('»m jedenáste koní na 
svobodné cestě. Zná-li et(;. ale niíim naň toliko dol)rvcli, 
což mi k měnni právu pt»trebí Jest. - Poklid habent. 

010. Já Jesek z Draliotus alias de Susie |). pana 
Jana z Kuustatu alias de Otoslavie de centům mar. g. 
že mi jest bral i mvm chudým lidem i k tomu mé 
jímal íi nemaje ke mpně zádně \iny, ani jsem naň 
péče měl. Znádi et(*. ale mám naň dosti dobrých, cuž 
mi bude k mému právu třeba. 

011. Já Jesek z Pom*kve p. IVtra Knkbi z Hun- 
řířova de XL mar. g. že mi je slíbil pro \\j nujr. g. 
a těch mi neplnil. Znádi ete. ale diei naň tím listem 
ukázati, ješto na nem slíbil. 
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618. Já Jiřík z Turovie p. Knníka z Drahotus 
odjinud z VlkoSe de V luar. g. že mě slíbil pro qiiiiiqiie 
mař. g. a těch mi neplnil. Zná-li ete. ale chci naň listem 
ukázati, škody etc. Com. Heršo de Turovie. 

019. Já Smil z Kunstata odjinud z Senice p. 
Voka mladšího z Holstaina de ducentis mar. g. že uié 
lezl na mé zboží v Senici a tu mi mým chudým lidem 
pobral a já naň žádné péče neměl, léčby mi byl odp()- 
věděl a za to mi byl slíbil. Zná-li etc. ale chci jeho 
právo přijeti, ač bych naň mel dosti svědomí; škodv 
etc. — Poklid. 

020. Já Sulík z Konice p. pana Ješka z LukoTa 
i jeho syna Albrechta z tolio zboží Lukovského ie 
trecentis niai*. g. že mi z jich zboží nepřátelé mým 
chudým lidem pobrali svině i jiný dobytek a tu p 
na jich zboží jedno utratili a druhé preč hnali, a panoši 
mi jali a tu mých nepřátel i markrabiných přeclio^*á- 
vají a ]iiě k velikým škodám a nákladóm připravují. 
A toho jsem škoden o tři sta hř. g. Znají-li etc. ale 
chci od nich jich právo přijeti. Com. Smilo de Kunstat 
et Petrus filius ipsius Sulikonis. 

021. JA Oneš z Lipiny p. Simoně de Nezdenic 
de L mar. g. že mi vzal hynst, obrus i nadbyt v mém 
dvoře po mém otci. Zná-li etc. ale chci od něho jeho 
právo přijeti; škody etc a když mne odbtide, mám 1 
němu víc mluviti. — Poklid habent. 

022. Já Smil de Kunstat alias de Lučan p. 
pana Jana Pusku z Kunstatu odjinud z Otoslavic ac 
ducentis mar. g. že jsem jemu postiípil kostela v Senicí 
k jeho potřebě a toho mi slíbil postúpiti bez škody: 
toho mi je neučinil a koně mi ostal dlužen a druué 
jsem proležel a toho jsem škoden pro ducentis mar. g. 
Zná-li etc. ačbych naň měl dosti svědomí, chci od něho 
jeho právo přijeti; škody etc. 

023. Já Boček de Kunstat alias de Lestniee p. 
ITerarta z Lestniee bratra svého de XXII marc. g. že 
mi jest ostal na díle těch jistých XXII mar. g. a těch 
mi nezaplatil. Zná-li etc. ale chci naň dovésti dílčím 
(listem), škody etc. 
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624. Já Boček de Kunstat odjinud z Lestnice 
p. Fřibíka z Odlochovic z pěti set hř. g. že jeho slu- 
žebníci upadli v mú tvrz v Lestnici a tu mě samého 
jali a nesli mé k němu na Litovl a dali mě v jeho 
moc a to mi sě stalo od něho a od nich bez vÍTiy a 
o to jsem jej byl dřéve pohnal, on se mpnii o to při- 
šel na dobré lidi a slíbil pode ctí a pod věrii na nich 
dosti míti a toho neučinil a od práva mě odvedl. Zná-li 
etc. ale chci naň dovésti dobrým svědomím, což mi k 
mému právu bude třeba. 

625. Já Petr z Bj-avář odjinud z Plumlova p. 
Ješka z Lukova de X millibus mar. g. že list s mú 
pečeti drží mocí a násilím a té mi nechce vrátiti ani 
listu ukázati před markrabí ani před pány. Zná-li etc. 
kakžbych měl dosti dobrých lidí, což by mi bylo k 
mému právu třeba, však chci od něho pí-ijeti, co mi 
páni naleznu a když mne toho odbude, mám k němu 
více mluviti. 

626. Petr z Kravař alias *de Plumlov p. Albrechta 
z Lukova syna páně Ješka etc. per omnia ut supra. 

621. Petrus de Kravař alias de Plumlov p. Víto- 
slava z Jarohněvic odjinud z Duban z pěti set hř. g. 
že věda dobře, že jsem od nebožce Sigismunda z Leto- 
vic odjinud z Ronova pravý poručník bratra jeho a 
jeho dětí a toho sě táhnu na dsky a on jsa úředníkem 
toho zboží i nechtěl mého kázaní učiniti, což by bylo 
sirotčího dobrého a toho jinému postiípil, jeňto k tomu 
žádného práva neměl mimo mě a skrze to ti sirotci 
přišli k hrubým škodám. Zná-li etc. ale chci od něho 
jeho právo pi-ijeti. — Poklid. 

628. Petr z Kravař alias de Plmnlov p. Miku- 
láše z Křetína de XXX mar. g. že mi měl list skonati 
na XXX mar. g. ve dvou neděli a ten měl svědčiti do 
svatého Jiří, ješto již minul a toho mi neučinil. Zná-li 
etc. ale chci od něho právo přijeti. 

629. Týi Potr z Kravař p. Jana Číhovku z Řev- 
iiovic de L mar. g.: když od něho jsem zboží vyplatil 
a on od nebožce kněze biskupa a od pana Petra z 
Šternberka měl v penězích, tu mi jest obilé jeř i ozim 
pobral a nemaje k tomu žádného práva. Zná-li etc. 
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ale chci jeho právo přijeti a když mne odbude, mám 
k němu více mluviti. 

630. Týž Petr z Kravař p. Zicha z Nedachlebic 
i odtud, kdež má na dědině nebli na zástavě, že mój 
jest úředník nevyčtený. Zná-li etc. ale chci naň ukázati, 
jakž mi páni najdií, že jest mój úředník a když mne 
odbude, mám k němu více mluviti. — Poklid habent. 

631. Týž Petr z Kravař p. Vojtěcha Opriidova 
syna odtud odkudž sě kolivěk píše nebo kdež co má 
de octoginta sexagenis gr. že mně jest slíbil požíciti 
peněz LXXX sexag. na zástavu a tu jsem jemu té 
zástavy kázal postúpiti a toho mi jest neučinil a toho 
jsem škoden pro LXXX sexag. Zná-li etc. ale mám 
naň dosti dobrých lidí co mi jicli bude k mému prárw 
třeba a když mne odbude, mám k němu více mluviti. - 
Vojtěch svých vin odbyl. 

633. Týž Petr z Kravař p. Hanuše z Osvětiman 
de XL mar. g. že mi mój základ odkúpil od Vojtěcha 
ty jisté Osvětiniany, ješto jsem já měl k tomu zákhidu 
mluviti. Zná-U etc. ale mám naň dosti dobrého svě 
domí, což mi bude k mému právu třeba. 

633. Já Jan z Sušic seděním na Hoře p. děkana 
se vší kapituhi Olomúckú de dueentis mar. g. a tu jim 
vinu dávám z toho zboží z Sušic a z Radslavic a to 
nám je nikda nedoplaceno a to mámy ve dskách a i 
desk od nás nikdy nevyšlo a toho sě tíhnu na dsky. 
Zná-li etc. ale chci to dskami ukázati. 

634. Já Ješek z Ponikvc p. Herarta Pušku z 
Cech, že mi jeho lidé náchlební pobrali koně, dv« 
pancíře a samostříly ; tu jsem k němu slal, aby mi k 
tomu učinil a to aby mi zase vrátil; tu jest k tomu 
učiniti nechtěl a toho jsem pokladl, což mi vzato, pp' 
XXX sexag. gr. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo 
přijeti. 

^ 635. Já Kuneš ze Lhoty j). pana Ilerarta Pušku 
z Cech, že mi jeho náchlební vzali kón, pancíř, samo- 
stříl a jinú zbroj a to pokládám pro XVI. sexagenis 
gr. ; tu jsem k němu slal prose, aby mi k tomu učinil 
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a mně to zase vrátil; tu jest k tomu učiniti nechtěl. 
Zná-Ii etc. ale chci od něho jeho právo přijeti. 

636. Já Jan z Tavikovic p. Viléma z Sobačova 
k listu, proto že jest mocný poručník dskami na zisk 
i na ztrátu nebožce Dobešova zboží z Udrlic i jeho 
dětí a já jsem musel ten list vyvaditi, jakož jsem byl 
rukojmí zaň za nebožce Dobeše svými vlastními penězi 
panským nálezem a těch peněz XXX mar. g. a Vilem 
jsa jeho poniěník mocný pobral jeho zboží dědiny i 
hotové peníze i jeho koně, odění i nadbyt i jeho všecko 
zboží, kdež co měl a mne nikdy vyvaditi ani zastiipiti 
nechtěl. Zná-Ii etc. ale chci listem ukázati, škody etc. 

637. Já Mikuláš Badura de Sirauia p. Jana 
Holého z Veselé, že mi drží mé zboží v Přeckovych 
mocí, ješto ve dskách mám a na dsky se táhnu. Zná -li 
etc. ale chci dskami ukázati, škody etc. Jan Holý odbyl 
svých vin. 

638. Týž Mikuláš týmž pohonem Jídka z Kuže- 
lového per omnia ut supra. Poklid habent. 

639. Já Beneš z Laškova p. Beneše z Stražkovic 
de XL mar. gr. že mi slíbil za Kateřiiui za Litolině- 
vovú za zprávu za to zboží, ješto jsem kupil v Laškově 
u ní věimé právo a toho mi slíbila mocna uěiniti a v 
držení uvésti a tu nnie hájóv mocna neučinili ani v 
držení uvedli. Zná-li etc. ale chci naň jeho listem uká- 
zati ; škody etc. a když mne odbude, mám k němu 
víc mluviti. 

640. Týž Beneš týmž pohonem Bohuši z Liten- 
f ic per omnia ut supra. Coni. Johannes , frater ipsius 
de Ludeřov. 

íiabbato aute f. n. Thoiiie. 

641. Já Anna manželka Johanova z Vfceměric 
p. pana Petra z Plumlova de XL mar. g. že vloživ 
mi osm hř. g. platu na svém zboží k věnné zástavě, tu 
mi ihned slíl)il postiipiti, jak by ve dsky vložil, toho 
mi neuěinil a držel bez mé vole bera plat a požívaje 
toho pět let nebo více a když mi je postiipil, telidy 
mi slíbil opět mé úroky navrátiti podlé mých přátel 
rady; toho mi neučinil. Zná-li etc. ale chci od něho 
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pnivo přijeti, co mi páni najdii; ákoJy etc. Com. facit 
Johannein maritum suum dictum Juhan. 

6 12. Oldřich Hecjit de Rosic p. Pavlíka de So- 
vinec de quinque centeiiis mar. g\\ a tu jemu viau 
(lávnm, jakož mi otec jeho Pavlík starý z Sovince slíbil 
za Sř(3pana z Vartnova a za pana Vok stára (!) z Hol- 
staiua a sám za se slíbil mi společuii rukií nerozdílné, 
kdež bych za ué kolivěk mezi židy nebo mezi křestany 
slíbil, všudy mě od vaditi a prázna učiniti a mně mú 
pečeť vrátiti bez mé škody a bez mé záhuby; toho mi 
neučinil. Zná-li etc. ale chci naň tím listem, jesto jest 
jeho otce pečeť u něho, ukázati a k tomu jej listu po- 
honím ; škodv etc. 

643. Týž týmž pohonem Ješka ze Pňovic i k 
témuž listu per omnia ut supra. 

644. Týž Oldřich p, Ješka ze Pňovic de ducen- 
lis mar. gr. že mi jest slíbil za svého otce pro duceuti^ 
mar. g. a těch mi neplnil. Zná-li etc. ale chci jeho 
listem ukázati a jebo pečetí; škody etc. 

645. Já Kateíína Mertlíková z Trnavky p. paii;i 
ITeralta z Kunstatu de LXX mar. gr. že mi drží mc 
věno ve vsi v Luči. Zná-li etc. ale chci naň dskami 
ukázati; škody etc. 

646. Já paní Zdínka Fojtova z Fulneka p. Přechn 
z Laznik de XX mar. g. že mč jest mého základu 
odkúpil, ješto mi je Milota z Laznik dlužen za fojtor- 
ství a toho mi nedoplatil. Zná-li etc. ale ináni nró 
dobré svědomí, co mi bude k mému právu třeba; 
škody etc. 

641. Já Albrecht Brach sokolčí markrabin ji. 
pana Matiiše z Konice, že nejsa markrabin nepřítel jeho 
pána i pobral jemu a jeho chudým lidem v Ilradšaueeíi 
noční věcí to vše, což jsii měli, dobytek malý i veliký, 
nemaje k němu žádné viny a toho pokládá za dvě sté 
hř. gr. Zná-li etc. ale cluá od něho jelio právo přijeti. 
•Com. Prase z Opatovic. 

648. Já Albrecht Brach p. Dětooha z Pornic, že 
jsa markrabin pomocník i pobral mi i mým chudým 
lidem v IlraJšanech dobytek malý i veliký a tobo 
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pokládám pro ceiitiim marcís gr. Zii^-li etc. ale cliei 
od něho jeho právo přijeti. Coni. Prase predictus. 

640. Já Anna Bohiišiiia dcera z Sazovie p. 
Zbyňka z Dřínového z devadesáti liř. gr. a tu jenm 
vinu dávám, že jej otec náS věrnií rukii v liste učinil, 
aby nám věrně učinil a toho nám neučinil. Zná-li etc. 
ale chcem jeho listem dovésti; Škody etc. Com. facit 
VenceBlaum de Morkovic uiaritum suum. 

650. Já Předhor z Cimburka p. Zbislava z 
Tvorkova, že mi pobral človčku uičmu jménem Petrovi 
Vakrlíkovi a nemaje ke mne žádnč viny a toho poklá- 
dám za L hř. gr. Zná-li etc. ale ch(;i od něho panský 
nález přijeti a škody etc. Habent poklid. 

ů&t. Já Pardus z Zeranovic p. Ješka z Lukova 
z L hř. g. ze škod, že jsem proň ňkody vzal. Zná-li 
etc. ale chci naň jeho listem ukázati. 

ft&2. Já Pardus z Zeranovic proši, abyste mi v 

knihy vložili, že žádám, abyste mi přidělili na Lukov- 

skěm zboží na páně Ješkově zboží a tu iiředníci praví, 

že toho pro nepřízeň učiniti nemohu, aby mi přidědili, 

jakož země za právo má. 

653. Já Pavel z Serkovic p. Valentina z Maje- 
tina, že mi pobral nemaje ke mně žádné viny, vzal mi 
póldruhé kopy ovec a pět krav a patero koni; toho 
pokládám za XX lii*. g. Zná-li etc. ale chci od něho 
panský nález přijeti. Com. facio fílium meum Hart- 
mannam. 

654. Já Michal de Hořčic p. Adama Mixíkova 
syna z Honětic a jeho poručníka Cetce de XXV mar. 
gr. že jsem jeho otci peněz pozíčil a těch mi nezapla- 
til. Zuá-li etc. ale mám toho dobré svědomí, což bude 
k mému právu třeba; škody etc. 

055. Já Philipp z Pačlavic p. Mikuláše Bystřici 
z Nevojic z devadesáti hř. gr. a tu jemu vinu dávám, 
že mi odkúpil mój základ na tom zboží Nevojském, 
jeáto jsem já tu měl shledati svój dluh. Zná-li etc. ale 
chci naň listem dovésti, škody etc. 

056. Já Philipp p. Ješka z Žirotína z toho zboží 
z Trubek, že mi jest slíbil za devadesát a za čtjTy hř. 
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gr. Zná-H etc. ale clioi naň ukázati jeho listem : Škody 
etc. Com. contra ambos ťacio Vojslanm et Joliannem 
fratres de Pačlavic. 

657. Já kněz Racek z Trpěno vic kanovník 
Oloniúcký p. Voka z Holstaina mladáího de L mař. 
gr. že nu je pobral a bratru mému atupečnému panu 
nebožci Hersovi dobytek pod Plumlovem za pravým 
příměřím, ani naň neměli žádné péěe ani jeho bratr a 
toho sě vede na jeho list i na dobré svědomí a o to 
jsem byl s ním Vítkem z Petrovic smluven; pakli pří. 
ale chci naň dobrým svědomím ukázati i jelio listem; 
škody etc. Com. Petrus de Cřtoryji. 

658. Já Procek z Ježova p. Arkleba lytíře z 
toho zboží z Mikulčic, že mi pobral a mým lidem \ 
Ježově koně, sveřepice i dobytek i lidi zjímal a šacoval 
a nemaje ke mně žádné viny a já jsem neměl s žádnii 
válku nic činiti a toho pokládám pro CC niareis gr. 
Zná-li etc. ale mám naň dobrých lidí dosti, což mi bude 
k ménui právu třeba. 

659. Já Dětoch z Lulce p. Bartoše z Slezan, že 
jsem jenm zboží v Pocenicích prodal a to jsem Jemu 
měl ve dsky vložiti i píijel jsem k němu do jeho 
domu a prosil jsem jeho chtě z země jeti, aby 
rukojmí mých neupomínal až do druliého seirinu, \o 
mi slíbil učiniti a na tom mě ubezpečil a jA v to 
ňfaje vyjel jsem z země a když jsem vyjel z zemé. 
tehdy mé rukojmě upomínal tak, že je připravil ke 
škodám a k nákladóm a já potom vrátiv sě i mosil 
jsem svým rukojmím škody platiti a těch škod poklá- 
dám pro XL marcis gr. Zná-li etc. ale mám naň 
dobrých lidí dosti, což k ménm právu třeba. — Bartoš 
vin odbyl. 

660. Já Bedřich z Loděnice p. pannu Ofkii z 
Tyneěka, že mi jest pobrala perly mé a více, že jsem 
jí dvór ustavil po zboření tudyž v Tyneěku a toho 
počítám XXX hř. ^v, Zná-H etc. ale mám na ni dosti 
dobrých lidí, což mi bude k mému právu třeba; škody 
etc. Com. Prase de Opatovic. 
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661. Já Petr z Bělotína p. paní Klam Surov- 
covi! z dvora, z mlýna, z hradníkóv, že mi jest 
dlužná LXVIL mař. g. za avcho otce a svii mater 
nebožcev. Zná-li etc. ale mám na ni dobrých lidí 
dosti, což mi k mému právu bude třeba; ňkody etc. 
Com. Henricus de Příluk. — Clara pro emendis satis- 
fecit. — Poklid habent. 

662. Já Stibor z Celčic p. Petříka, nebožce Sko- 
cbova bratra z Črto ryj de X mař. g, proto že mi 
vzali berni z mého člověka, jesto jeho byl v držení 
mój otec 8 mým strýcem i se mpnú tudyž od let XL 
vel L beze všeho nařčení i bez překážení a tu jest 
ten jistný Petřík s svým bratrem Skochem nerozdíl- 
ným mého otce k škodám připravili a o to jest mój 
otec s nimi sťizen, že měl ukázati zempskými dskami, 
že je jejich dědictví a že oni z toho berni zpravovali 
a toho jsú neukázali po dnešní den. Zná-li etc. ale 
chci na ně panským nálezem ukázati. — Petr svých 
vin odbyl. 

663. Já Beneš z Chudobína p. Jana Světlíka z 
Mladše z základu de XX sexag. gr. jeSto mi jest za 
ujec slíbil. Zuá-li etc. ale chci od něho právo přijeti, 
jakž mi páni najdu; škody etc. Com. Mikuláš frater 
ipsius de Chudobín. 

664. Já Janáč Kužel z Mistřic p. Jana Cíhovku 
starého z Cihovic z té zástavy v Drnovicích, že mi jest 
slíbil za Stanislava z Otěšic za L kop g. Zná-li etc. 
ale chci naň jeho listem dovésti a z toho jej pohoním; 
škody etc. Com. Zich de Nedachlebic et Johannes Huse 
de Krumpsín. 

665. Já Petr z Huncířova p. Vítoslava z Vodě- 
rad, což jest držel zboží mé Vážany a požíval lírokóv 
i toho všeho zboží a toho pokládám pól čtvrtá sta hř. 
g. a nákladu, ješto jsem naložil dobývaje na něm svého 
zboží; tu jsem naložil sto hř. g. Zná-li etc. ale chci 
přijeti jeho právo, což mi páni najdií. Com. dominus 

vJohannes de Lompnic. 

666. Já Diviš z Olšan p. Sebora z Dubčan, že 
více drží, než na mně obdržal, drží mi dědinu pro XX 
niarctfi g. a obilé vzal mi pro X mar. g. ješto toho na 
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mně nikdy neobdržel a měli jemu odbádati několiko 
neděl přes rok, tu mi jest bral mé obilé žaté i iiežaté 
a tu Pobě sám odměřoval beze vSech zeman, nemaje s 
sebii žádných zeman ani žádných úředníkóv a toho na 
mně nikdy neobdržel, bych jeho ratajem byl; neboť jest 
obilé mój nadbytek a toť mi pobral a když bude před 
pány, mám k němu více mluviti. 
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Anno domini MCCCCVm sabbato proximo post 
Epiphaniam domini celebratum est colloquium domino- 
rum per Serenissimum principem dominům Jodocum 
Marcliionem Brandenb. et Mor. et per nobiles viros, 
dominos Petnim de Plumnov camerarium, Sulikonem 
de Conycz et Andreám archidiaconum Breczlauiensem, 
notarium aupremiim czude Olom. presente judicio, pre- 
sidente Erhardo de Cunstat, Wilhelmo de Pemstein, 
Johanne de Lompnicz, Erhardo de Skal, Alberto de 
Towaczow, Alberto de Zlyn, Wankone de Czema hora 
et aliis quam pluribus Baronibus terre Moravie. 

Inuenelones domiiioruni in causis eiufideiii Colloquii inférius 

annotantur. 

1 85. Inter Smilonem de Lučan et Všeborium de 
Dubčan: Všebor sě jemu nezná, protož má jemu právo 
uřiniti, dokuž právo sedí. 

18tt. Mezi panem Herartem Pušku a Čeňkem z 
Sarova : kněz Sigmund z Vrahovic zastúpil Čeňka, chce 
učiniti podlé listu a ve dsky vložiti. 

187. Markrabí Jost odmluva za pana Lacka, 
proto že pro jeho potřeby nemohl k semnu přijeti. 

188. Mezi p. Janem Pušku a p. Hanušem Lich- 
tenstainarem ; páni odložili pohon i řeČi do Brna do 
více pánuov. 

189. Mezi paní Elškú Buláčovú dceriS a Lítkem 
z Husíenovic: má-li Lítek co na dědictví, tehdy má 
odpovídati; pakli nemá na dědictví, tehdy má ona jeho 
právem hledati, tu kdež sedí. 

190. Mezi Heršem z Vrahovic a Herartem Pušku 
páni nalezli, že Herart tomu pohonu nemá odpovídati 
a llereš má pohon napřed k druhému semnu. 

191. Mezi Jakubkem z Rakodav a Herartem 
Pušku z Čech i mezi jinými rukojměmi: Jan Puška 
jistec zastupuje je a má odvaditi podlé listu. 

17 
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192. Mezi Dobešem z Popovic a Artlebem z 
Veteřova: poněvadž jej ke dskám Dobeš pohnal, má 
odpovídati jemu v Brně, neb jsii tam dsky. 

103. Mezi Radslavem a Soběněm: pan Petr za- 
stúpil Soběně a Radslav se p. Petrem svolili sě, což p. 
Herart Skalský a p. Jan Lompnický mezi nimi vyřknu, 
to sobě mají učiniti. 

194. Mezi Albrechtem Brachem a Dětochem z 
Pornic: táhneta sě oba na Jana Pušku, což ten vyzná, 
na tom mají dosti míti. 

195. Mezi Benešem a Světlíkem: poněvadž jsií 
mezi nimi hadší nevyřkli, nemá Světlík odpovídati. 

196. Mezi Parcifalem a Herartem Pušku: poně- 
vadž sě Puška jemu v tom nezná, tehda má jemu 
právo činiti, dokadž páni na sudě sedí. 

197. Mezi Valentinem z Majetína a Benešem i 
Chudobína: má Valentin jemu před menším úřadem 
odpovídati. 

198. Mezi Přibíkem z Otolochovic a Albrechtem 
z Sternberga synem páně Zdeňkovým: poněvadiž Al- 
brecht ukázal kvitpi-iíF Přibíkovi a on sě ku pečeti 
nezná, tehdy Přibík má svá pečeť zpraviti inhed nebo 
na podsudku a když to učiní, tehda Albrecht má jemu 
odpovídati. 

199. Mezi Kunšem ze Lhoty a Herartem Pušku 
odložili páni ten pohon do Brna do více pánóv. 

200. Mezi Ješkem z Ponikve a Herartem PuSbí 
páni odložili do Brna. 

201. Mezi Mabkii a Petrem Br o darem: mají výpis 
z desk přinésti do Brna Mabka a Petr, také své svědomí 
a podlé toho aby páni súdili. 

ZOZ. Mezi Herartem Puškii a Buškem z Krásna: 
poněvadž sě jemu Bušek nezná, má jemu právo učiniti, 
dokudž páni na sudě sedí. 

203. Mezi Beneškem z Laškova a Karlem z 
Opatovic: což Benešek dskami ukáže, při tom má 
ostati. 

5804. Mezi Janem z Horky a kapitulií OlomiSckii: 
když ukáží knězi, že jsú léta vydrželi, tehdy jemu 
nemají odpovídati; tu jsiS knězi listem ukázali, že jsú 
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léta vydrželi a ukázali ještě dskami tehda, mají pIí 
tom ostati. 

205. Mezi Dětochem z Lilče a Bartošem z Sle- 
zan: poněvadž sě jemu nezná, tehda má jemu práv 
býti, dokudž páni na sudě sedí, anebo na posudku a 
svědky má jmenovati, dokudž páni sedí. 

206. Mezi Annu z Melič a Sčastnú z Herultic: 
poněvadž SČastná ukázala, že jest to její dědictví, tehda 
její muž nemohl jí na tom věna ukázati a přes to ona 
nemá svého věna ztratiti, něž má-li kde co její muž, 
na tom ona má postíhati, aneboli na tom, kdož to věno 
ií pfíjímá. 

207. Mezi Hanušem z Opločan a Albrechtem 
synem páně Zdeňkovým z Lukova, 

208. Mezi Frankem a Václavem z Morko vic a 
Annu jich mateří, 

209. Mezi Janem Pušku a Erhartem z Lučan 
odložili páni ten pohon do Brna. 

210. Mezi Hynkem z Léto vic a Petrem z Kry- 
chova: poněvadž sě jemu Petr nezná, tehdy má jemu 
právo činiti, dokudž páni na sudě sedí. 

211. Mezi Amiú z Morkovic a Václavem její 
synem: poněvadž sě jí nezná Václav, má jí právo 
činiti a svědky jmenovati, dokudž páni na právě sedí. 

212. Mezi Herartem z Lučan a mezi Mraxem z 
Dobrotic: dáni jsú Mraxovi roci nemocní, aby byl 
první na posudek, a druhý rok po posudku dvě neděle, 
aby tu byl ; a nebyl-liby na tii ávú roků, aby byl po 
třetí na ostatní dvíi neděli a tu svú nemoc aby zpravil 
a přisáhl, že byl nemocen; pakli by tu nebyl na těch 
ostatní dvú neděli, tehdy Herart obdržal jest a má naň 
svuoj přísud dáti; pakli bude Mrakeš na tom ostatním 
roku a za svú nemoc přiseže, tehda má míti rok do 
prvního panského semnu. — Mraxe stal na ostatní rok 
a p. Herart jej přísahy za nemoc prázna propustil. 

213. Mezi Stiborem z CelČic a Petrem z Crtoryi: 
poněvadž Petr neukázal jest dskami, jakož páni naSn, 
tehdy Stibor obdržal jest. 

17* 
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Sřl4. Mezi p. Janem Pušku a Meškem z VicSic: 
poňvadž se Mešek nezná^ že jeho neupomínal, tehda má 
jemu právo činiti a potom jemu list plniti má. 

215. Mezi Smilem z Lučan a p. JeSkem z Lu- 
kova: má jemu právo činiti, poňvadž Sfě jemu nezná 
p. Ješek; potom pak ihned p. Ješek Smila z Luéan 
přísahu odbyl. 

216. Mezi Pardusem a p. Jeskem z Lukova o 
ty škody: má Pardus sedm vladyk usedlých vyvésti a 
dobře zachovalých a z těch tři mají přísahati na kříži 
s kléskú a čtyři mají věrovati a to se má státi, dokudž 
páni na právě sedí anebo na posudku. 

217. Mezi Hanušem z Milčan a p. JeSkem z 
Lukova o ty škody : má Hanuš sedm vladyk usedlýcl 
a dobře zachovalých vyvésti a z těch mají tři na kříí 
přiséci s kléskú a čtyH mají na svú víru vzíti, že jim 
svědomo, že jest ty škody vzal a to má učiniti, dokudí 
páni na sudě sedí anebo konečně na posudku. 

218. Mezi Buškem z Krásna a mezi p. Albrecfa- 

tem z Lukova synem páně Zdeňkovým: BuSek žaloTil 
náň, že mu listu neplnil a k tomu nemohl žádného 
mkojmě ani dobru ani zlú řečí připraviti, aby mu list 
plnili, tu musel jej Albrechta pohnati, aby jemu list 
plnil, že mi slíbil čisté a nezávadné a svobodné zboží 
ve dsky vložiti a toho jemu neučinil, tu pak p. Ješek 
z Lukova nepřivolav jeho k tomu i vložil jemu sboží 
závadné a protiv tomu zboží učinili jsú odpor jeden 
p. Erhart nebožčík z Kimstatu a druhý odpor Sulík 
z Konice pravíce, že Markrabini židé pi^vé na tom 
zboží obdrželi a po té odpore inhed jsem své rukojmě 
napomenul i také p. Ješka jistce svého a p. Ješek pro- 
tiv tomu praví, že je té věci jistec a že jest synovce 
svého p. Albrechta svrchupsaného odvadil a sboií 
osvobodil a to ve dsky zemské vložil a tomu jsú již 
tři léta minula. Tato věc odložena jest do Brna do 
více pánuov. 

210. Mezi Bartošem z Slezan a Janem Mazan- 
cem: Jan praví, že nemá nic na dědinách a proto 
odpovídati nechtěl; tak jsií páni nalezli: zví-li Bartoš 
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z Slezan, že Jan Mazanec má co na dědinách, aby sě 
naň kázal úřadem z vésti. 

ZZO. Mezi Kuníkem z Vlkoše a p. Ješkem z 
Lukova odložili páni do Brna. 

221. Mezi Benešem z Kvasic a Albrechtem z 
Cimburka: má jemu p. Albrecht právo Činiti, doniž páni 
na sudě sedí, anebo na posudku. 

ZZ2. Mezi Elškú z Býkovic a Pyskletimi z Vese- 
lička: nemá jí Pyskletina z škod odpovídati. 

223. Tak jsii páni na tomto semnu s Markra- 
binú milostí nalezli: že ktož kolvěk obdrží jistinu i 
požene ze Škod pohonem, ten pak což kolvěk dovede 
liředníky, že jest jim dal, za to nemá přisahati ani 
věrovati; než co vyšší jest a z tčoh jemu škod vinu 
dá, za to má jemu přisahati. 

224. Mezi Dorotu z Závořic a Janem ze Ptení: 
p. Petr z Plunilova jistec zastupuje své rukojmě a zná 
sě k listu. 

22&. Mezi Petrem z Jičína a p. Erharteu) z 
Kunstatu: nemá jemu p. Erhart odpovídati k tomu 
pohonu. 

226. Mezi Janem Švehlú a Jindřichem a Miku- 
lášem: p. Jan Puška z Kunstatu zastiipil jej. 

221. Mezi Brachem z Hradšan a Dětochem z 
Pornic: poňvadž p. Jan Puška vyznal, že toho zboží 
byl ▼ držení, tehdy nemá jemu odpovídati k tomu 
pohonu. 

228. Mezi Klškú z Býkovic a l^etHkcm z Petř- 
valda páni nalezli, aby sě Elška pohonu držela nebo 
litoku a tu Elška propustila Petříka pohonu prázua a 
útoku sě chce držeti. 

229. Mezi Mikulášem Badurii a Janem Holý (sic) 
z Veselé a mezi Vítkem z Kuželového páni nechtějí 
toho více súdití, poňvadž to dříve siidili. 

230. Mezi PhiHppem z Pačlavic a Jakubem 
Konček (sic) a Ješkem z Žirotína páni nalezli: že tomu 
listu nemají odpovídati a mají jej vrátiti. 

231. Mezi Jii-íkem z Turovic a mezi Kuníkem z 
Drahotúše: ukáže-li a dovede na posudku Jiřík dvěma 
nebo třmi panošemi, ješto jim dobře věřiti, že je listem 
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upomínal z peněz, tehdy má Kuník list plniti; pakli 
neukáže, ale má prázden listu býti. 

232. Mezi Elškú z Býkovic a JeSkem z Lukova : 
p. JeSek má jí právo Činiti nyní, dokudž súd stoji anebo 
na posudku. 

233. Mezi p. Janem Pušku a Valentinem z Ma- 
jetína: přiSli toho úplně na Markrabinu milost. 

234. Mezi Hynkem z Letovic a Hynkeni z Tráv- 
níka: týž Hynek přiznal sě k listu a chce plniti 
svuoj díl. 

235. Mezi p. Ješkem z Lukova a paní £lSkú z 
Světlova: což jsú dřéve páni nalezli mezi nebožčíkem 
p. Zdeňkem z Lukova a mezi ní Elškú dřéveřečentl 
toho více páni nechtí súditi a paní EUka nemá j. 
Ježkovi odpovídati. 

236. Mezi Hanušem z Strachova a p. Jefikem z 
Lukova: p. Ješek zná sě k listu. 

237. Mezi Pročkem z Ježova aArklebem z Vete- 
řova tak jsú páni nalezli, že Arkleb nemá jemu odpo- 
vídati. 

238. Mezi Václavovu z Morkovic a Zbyňkem x 
Dřínového páni odložili to do Brna do více pánuoy. 

230. Mezi Oldřichem Hechtem a Pavlíkem z 
Sovince: Pavlík praví, že chce odvaditi od otce svého 
list, kdež zaň stojí. 

240. Mezi Janem Pušku z Kunstatu a Vokem t 
Holstaina: Vok má sě jemu zpraviti, z čehož jemu p. 
Puška vinu dává a má svědky jmenovati, dokudž páni 
sedí na sudě a má jemu právo činiti nyní nebo na 
posudku. 

241. Mezi Sulíkem z Konice a Ješkem z Lukova : 
nechtěl jemu p. Ješek odpovídati. 

242. Mezi p. Janem PuŠkú z Kunstata a Janem 
ze Ptení: poňvadž sě Jan ze Ptení jemu nezná^ tehda 
má jemu právo činiti nyní nebo na posudku a má 
svědky jmenovati dokudž páni sedí na sudě. 

243. Mezi Janem Pušku z Kunstata a Mraxem 
z Dobrotic o tu přísahu, jakož Mraxovi byla rota 

vydána, aby řekl: „na tom přisahám, čímž mě Jan 
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Puška viní, tím jsem Jemu nevinen", on pak přiřinil: 
„vSím", to páni odložili do Brna. 

í 44. Páni tak nalezli : ktož sě kol věk odvolá od 
menšího úřadu na pány, ten aby byl přede pány na 
tom semnu, jakož se odvolal; pakli by nebyl, ale aby 
pohoršil svému právu. 

245. Mezi Vilémem z Sobačova a Medlíkem z 
Vrahovic: má Medlík jemu právo činiti nyní nebo na 
posudku a má svědky jmenovati, dokudž j)áni na sudě 
sedí. 

24ft« Mezi Petrem z Jičína a mezi Ješkem z 
Lukova: nemá jemu p. Ješek odpovídati k tomu 
pohonu. 

241. Mezi lantfojtem z Svitav a Dobešem z Po- 
povic: nemá jemu Dobeš odpovídati. 

248. Mezi Pavlem z Serkovic a Valentinem z 
Majetína: poňvadž sě Valentin nezná má jemu právo 
diniti. 

249. Mezi Přibíkem z Otlochovic a Ješkem z 
Lukova: p. Albrecht syn Zdenkóv z Lukova zastúpil 
p. Ješka z Lukova a přišli toho mocně na Markrabinu 
milost i také p. Albrecht o svii věc s ním přichází na 
jeho milost, což on mezi nimi vydí, toho mají býti 
poslušni pod ztracením té pře. 

250. Jakož Předbor z Cimburka jeda k semnu 
jat, tak páni našli: ktož kolvěk jeho pohnal jest, anebo 
on koho, těm póhonóm nic nemá škoditi, dokudž on 
prázden nebude. 

251. Mezi Baršem z Cíhovic a Ješkem z Lukova : 
což Bareš ukáže úředníky, že jím jest dal, to jemu daj 
p. Ješek a za to nemá p. Ješkovi přisahati a což jest 
mimo to výše škod, za to jemu Bareš má právo činiti. 

252. Mezi Frankem z Morkovic a Annu jeho 
mateří: poňvadž Franěk jinak žaloval než pohon záleží, 
tehda paní Anna nemá jemu odpovídati, než Franěk 
má útok míti na ni. 

253. Mezi Janem Svehlú a mezi Mikšem z Oto- 
slavic a jinými rukojměmi : p. Jan z Kunstata jistec je 
zastúpil a slíbil Janovi Švehlovi dáti sto hř. g. a od 
čeňka sirotka odvaditi na hrompnice, ješto nyní mají 



264 

přijíti; pakli by peněz těch nedal a od eirotka jeho 
neodvadil, tehda jest při ztratil svú ; pakli peníze dá a 
sirotka odvádí, tehda jeho list zprávní má úplně práz- 
den býti. 

254. Mezi Janem Pušku a Janem z Dlúhé vsi: 
má jemu právo činiti. 

255. Mezi p. Petrem z Plumplova a Frankem i 
Morkovic: zná sě jemu Franěk k listu. 

256. Mezi Janem z Šonvalda a p. Petrem i 
Plumplova: Markrabina milost p. Petra zastiSpila a to 
Janovi na jeho právě nemá škoditi. 

257. Mezi p. Pušku a Benešem z Chudobína: 
Beneš má jemu právo činiti. 

258. Mezi Benešem z Chudobína a Alšem / 
Vežek: což Beneš ukáže úředníky, že jim dal, tdl 
Aleš má jemu dáti a což jest škod mimo to výše, ft 
to jemu Beneš má právo činiti. 

250. Mezi p. Janem Pušku a Medlfkem z Vrir 
hovic: Medlík sě zná k tomu listu jakož k němu pohnán 
na XX hř. 

260. Mezi Vlčkem a Janem synem jeho a mezí 
Kateřinu Sčastnú z Heroltic : Kateřina nemá jim odpo- 
vídati o takú věc. 

261. Mezi Annu Václavovu z Morkovic a Zbyň- 
kem z Dřínového o ten zvod, jakož ho pohnala: to 
páni odložili do Brna a tu mají páni nalézti, na koho 
mají spravedlivě vésti, poňvadž ten umřel, jehož věc 
byla. 

262. Mezi Ješkem Žáčkem a MikuláSem z Ghn- 
dobína páni nalezli: což ti ubrmanové seznají na tom 
mají obapolně dosti míti a ty ubrmany mají vésti před 
pány, dokudž na právě sedí, anebo na posudku. 

263. Mezi Hynkem z Letovic a Mikulášem z 
Křtětína : Mikuláš sě zná k listu o svój díl a což podlé 
listu úředníci shledají jeho díla, to má plniti a kdyi 
sě oni o list sjednají, tehda úředníci mají vésti. 

264. Mezi Buškem z Krásna a Heršem Smetanů 
odložili to páni do Brna. 

265. Mezi Oldřichem Hecht z Rosic a Pavlíkem 
z Sovince: jakž byl jej k listu pohnal ze dvú stú hř. 



265 

g. tu Pavlík ukázal quidprif, že jemu ua ten dluh dal 
dvě 8ti hř. g. na ten list a p. Oldřich to přijal a k 
> tomu sě seznal a ten list ve škodách Oldřichovi Hech- 
•^tovi ostal. 

266. Mezi p. Oldřichem Hechtem a mezi Ješkem 
%e Pňovic páni nalezli: poňvadž svého otce zboží nic 
-'JeSek nem^ tehda nemá jemu odpovídati. 

261. Mezi p. Ješkem a Medlíkem z Yrahovio 
- páni odložili tu věc do Brna« 

268. Mezi p. Petrem z Plumlova a Dražkem ze 
Bzového: Drážek sě zná p. Petrovi k tomu pohonu. 

269. Mezi Divišem z Olšan a Šeborem z Dub- 
dan: nemá jemu Sebor odpovídati, než Diviš má na 
ŠéboTA útok míti. 

210. Mezi Zdýnkii Chytrová a Přechem z Laz- 
nik; Milota z Laznik Přecha zastúpil a tak páni nalezli: 
aby Zdýnka tam na dědictví šla a svobodila to, což 
jest prodala a peníze své vzala a paní Zdýnka má 
g^Ieitována býti, aby tam na dědinu bezpečně mohla 
přijíti a zase odtud odjeti. 

211. Mezi Milotu a mezi Zdýnkú zemené nalezli : 
aby Milota ve dvú neděli cleyt Zdýnce položil u liřadu ; 
pakli toho neučiní Milota, ale mají paní Zdýnku úřad 
svésti a když Zdýnka ukáže dobrým svědomím od těch 
rychtářóv, ješto jsú na tom zboží, že jí víc v tom 
žádný nepřekáží, tehdy jí mají peníze dány býti. *) 

212. Mezi Smilem z Melič a mezi Kateřinu 
S^stnú z Heroltic: nemá Kateřina Smilovi odpovídati 
k tomu pohonu. 

213. Mezi p. Petrem z Plumlova a Václavem z 
Morkovic : Václav ukáže-li dobrým svědomím, že podlé 
lista v Prostějově u probošta peníze kladl a máti jeho 
ty peníze brala, tehda má toho požíti; pakli neukáže, 
ale má platiti^ jako list svědčí a to má ukázati nyní 
nebo na posudku. 

214. Mezi Janem Kropáčem z Frankstata a p. 
Herartem z Kunstata: Jan Kropáč počev žalovati i 
nechtěl žalovati na p. Herarta. 



*) Tento Dales psán jest in margine. 
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Nota na posudku. 

275. Mezi Mikulášem z Chudobína a Žáčkem z 
Lukých na posudku úředníci sě utázali s p. Herartem 
z Lučan a Václavem z Morkovic a s Arklebem ze 
Selutek a s jinými zemany a těm sě zdálo: ponež 
Žáček táhl sě na ubrmany a těcli podlé panského 
nálezu před pány ani na posudku nevyvedl, ani sám 
stál, ani odpíral, tehdy má naň přísud MikuláS dátL 

216. Mezi Baršem z Cíhovic a mezi p. Jaškem 
z Lukova úředníci se pány nalezli na posádku: ie 
poněvadž pana Ješka samého nebylo, tehdy Biift 
nemá učiniti před poslem práva, než poněvadž p. Jcíař 
jest nemocen, jakž posel praví, má míti dvě neděli lok 
a potom dříve dvě neděli aby stál a roku prosili 
potom třetí dvě neděli a tu má státi a svú nemoc 
zpraviti a má přiséci, že byl nemocen; pakli by na 
třetích dvú neděli nestal pan Ješek a roku neprosil 
tehdy svému právu pohorší. — Barsso compamit in 
termino, sed dominus Jessko non; nunc tenninum 
petivit terciími až i súd vzdán a tu Bareš pi&ad dal. 

211. Mezi p. Petrem z Plumlova a Václavem z 
Morkovic: jakož měl podlé panského nálezu dobrfm 
svědomím ukázati, že jest peníze podlé lista kladl r 
Prostějově u probošta, tu Václav přinesl list od pro- 
bošta s jeho pečetí přidávenú; tu p. Petr seznal, te 
jest Václav peníze kladl, ale ne na ten list, než na 
jiný dluh a tu p. Petr podlé panského nálezu prosil 
přísudu a Václav sě odvolal na Markrabinu Milost a 
řka, že jest dobré svědomí a na tom mělo by dosti 
býti a p. Petr odpíral a řka, že to svědomí není dobré, 
neb nepraví, kdy peníze kladl ani na list ani na který 
dluh a proto sě jemu zdálo, že by měl míti za obdržeolf 
nebo podlé panského nálezu a podlé listu neukáiil 
dobrým svědomím a Václav praví, že podlé panského 
nálezu dosti svědomí přinesl : a tu líředníci neuméjfc 
toho najíti i dložili to i;a Karkrabiuu Milost a na 
pány a což Markrabína Milost a páni najdu, na tom 
mají dosti míti. 
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(Require in tercio folio nález de Bruna eiusdem 
coUoquii super hiis, que fuerunt Bruna remissa de anno 
MCCCCVin. circa festům Epiphanie.) 

Remima de Bruna. 

278. Mezi Mabkú z Předmostí a Petrem Broda- 
rem z Olomúce tak sě pánóm zdá: poněvadž paní má 
ve dskách čistě podlé zemského běhu, má při tom 
ostati. 

219. Mezi p. Albrechtem z Lukova páně Zdeň- 
kovým synem a Buškem z Krásna tak sě pánóm zdá: 
ie odkládají to do druhého semnu prvního chtíc k 
tomu míti Markrabinu Milost a s ním sě o to potázati; 

?akli by Markrabiny Milosti nebylo, ale chtí páni sami 
Lonec učiniti, jakž budil uměti najlépe. 

280. Mezi Annu Bohušinú dcení z Sazovic a 
Zbyňkem z Dřinového tak páni do desk odložili: jest- 
Jiie 8Š stupek posléze stal než on Zbyněk jim té 
pravdy pomáhal, tehdy Zbyněk nemá odpovídati ; pakli 
by sě před tím stal stupek, tehdy Zbyněk (má) odpo- 
vídati. 

281. Mezi Kuníkem z DrahotiiSe a Ješkem z 
Šternberka páni odložili do Markrabiny Milosti do 
prvního semnu; pakli by Markrabiny Milosti nebylo, 
ale na tom semne páni chtí o to konec učiniti. — — 

Anno dom. MCCCCVIII. ínfra colloquium doiiiiuorum, qiiod 

eelebrafuni cst infk*a oetauas Epiphanie sabbafo iiec acta 

šunt, que soquuntur et aiiis diebus sequentibus: 

Andreas de Paulo wicz cum dom. Johanne Puska 
petierunt poklid, citacio queratur de an lo MCCCCVI. 

Suliko de Conycz habet poklid cum Jacubcone de 
Rakodaw. 

Feria IV. infra oetauas epiphanie Jan de Smrzow 
Burgrauius in Byele facit vtok super Wenceslaum ciuem 
Pragensem. 

Wenceslaus de Zakrzowicz super Zigotonem de 
Gelcz et super Czenkonem et Benessium fratres suos 
fadt vtok. 



268 

Inter Katherinam de Roky tnicz et dom. Joh, Pusska 
poklid habent. 

Idem Joh. Pusska cum Sulikone habent poklid. 

Joh. Mazanecz super Bartossium de Slezan vtok 
facit. 

Dobessius de Popovic vtok super Wenceslaum de 
Misliboricz. 

Jan Pusska, Mikulawss z Morzicz et Henricus de 
Trubek poklid habent. 

Erhardus Pusska et Jezdon habent poklid. 

Jan de Pylstaynn fecit vtok super Joh. Pusska. 

Jacub Konczek fecit vtok super Smilonem de 
Melicz. 

Poklid mezi Herartem Pusska et Wokonem juniom 
de Holstayn. 

Herart Pusska et Matussius de Straziscz haberii 
poklid. 

Waczlaw Nahradek et Petrus Kukla habent poklid. 

Pawliko de Sowinecz super Jesskone de pnyowici 
facit vtok. 

Jessko de Russke dědit vtok super Wenczeslaum 
de Trawnik. 

Sczastna de Herolticz íacit vtok super Wlcskone 
et Johanne filio eiusdem de Swabenicz. 

Jan Pusska a Jindrzich z Trubek habent poklid. 

Hynko de Litrbach ct Hynko de Letouicz naboit 
poklid. 

Elska de Bykowicz vtok facit super Vitkonem 
Pískle et super Alenám conthoralem ipsius. 

Dom. Albertus de Towaczow facit vtok super 
dominam Elskam conthoralem Benessii de quassiez. 

Dywyssius de Olšan super Seborium de Dubczan 
facit vtok. 

Petrus Byelotyn facit vtok super Clarani Surow- 
czonis. 

Henricus de Sobebrzich cum Joh. Pusska habent 
poklid. 

Philippus de Paczslawicz dictus Stricz cum dom. 
Joh. Pusska habent poklid. 

Woyna et Hynko de Letowicz habent poklid. 
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Hynko de Letowicz facit vtok super Petro Kukla 
de Vazan. 

Wytosslav de Wodyerad a Petr Kukla habent 
poklid. 

Hynek de Letowicz et Wiczko de Opatowicz habent 
poklid. 

Rywyn a Miculawss poklid habent. 

Jan Pusska ciim Messkone habent poklid. 

Dom. Erhardus de Cunstat facit vtok super Jo- 
hannem Kropáč. 

Hynko de Letowicz et Stephanus de Honowicz 
habent poklid. 

Katiierzina de Herolticz facit vtok super Smilone 
de Melicz. 

Infra Colloquium feria V. Já paní Anna z 
Morkovic přijímám rukojmě k své ruce a ku páně Pe- 
trově ruce i k jeho erbóm, aby měli plnu moc nad 
nimi jako já sama upomínati, doniž by mi neplnili 
nebo panu Petrovi a první rukojmě jest Ješek Puol- 
kopě odkud sě kolivěk píše a Proček z Ježova a Par- 
cifal z Náměšěe, Sipíkóv syn, že mi slibují za Franka 
syna mého, aby mě odvadil ze všech duchovních práv 
až do hromnic a slibují mi za škody a za náklady, 
aby mi Franěk zaplatil mé škody a náklady s dobrým 
svědomím a společnú ruku tu, kdež páni rok položili. 

Feria V. infra octauas epiphanie. Testes 
Wenceslai de Morkowicz contra Annám matrem suam: 
Medlik de Wrahovicz, Lewyk filius Bartossii de Slezan, 
Domanyek de Poczenicz, Koyan de Oprostowicz, Mar- 
tinuB de Kladnyk, Jessko de Blazicz, Wytuss de 
Symrze. 

Feria VI. in oct. Epiph. Vilém z Kokor a 
Dětoch z Lilěe jakož na ně přišla Habartová z Sule- 
jevic a Kuníček z Drahotuš, což jsú měli o Vlkoš 
činiti, na jich svědomí, což jest p. Hynek z Žiranovic 
tu v Vlkoši držal, to jsú oni tak vyznali, že držal pól 
v«i a tvrzi a dvór, kostelní podání, mlýn, luky menší 
kromě plužišť, jakož k dvoru příslušejí i sady také i 
s fekami i s potoky, s pastvami i s trávníky a což k 
tomu obcí přísluší. 
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Testes Janonis dePtenye contra Joh. Pusska: Wen- 
ceslaus de Gyrzikowicz, Mikulass de Morzicz, Dyetocli 
de Lylcz, Bedricus Motyczka de Lylcz, Jan Czrny de 
Domamislicz, Jan Byely de Domamyslicz, Philippus de 
Paczlawicz. 

Testes Medlíkonis contra Wilhelmum de Sobaczow: 
Alsso de Wyezek, Mikulass de Morzicz, Wenceslaus de 
Morkovic, Johanko de Wranowicz, BartoBS de Slezaa 
Dywissius de Olssan, Mixo de Oynicz. 

Testes Wokonis de Holsten contra Joh. Pusska: 
Mikulass de Woynycz, Alsso de Woynycz, Zych de 
Nedachlebicz, Jan de Krumpsyn, Proezko de Jezow, 
Petrus de Huntyerzow, Wlczko deMedlowicz. — — 

Já Medlík z Vrahovic seznávám, že přivoluji YHé- 
movi z Sobačova, jestliže sě s ním v témdni nesnit- 
vím, aby sě zvedl na mé zboží v Držovicích v L tt. 
g. jakož na mě ustál a já protiv tomu nic nemám 
mluviti a já Vilém dřéve řečený mám jemu ten lirt 
vrátiti, jakož jej Medlík u Mušle u žida vyplatil, kdy i 
bych se na těch L hř. g. prvé zvedl a ty jisté věci 
se dějí a staly pro Žáčkovu věc. Et dieta litera libé- 
rata est in XX mar. g. de quo ipse Medlico et Anna 
conthoralis sua solempniter šunt protestati. 

Dominus Johannes plebanus in Jielicz contra \ioc 
dědit odpor, írater ipsius Medlikonis senior et indiuisos. 

Aimo dom. MCCCCVIII. sabbato post octauas epiphanif 
sequuutur Przysad hiuus colloquii. 

Petrus de Plumnow super Drazkonem de Bykowe 
dat przisud iu času, vbi Buzko de Wachowicz nou pro- 
nunciaret inter eum et dictum Drazkonem. 

Idem Petrus super Frankonem de Morkowicz. 

Suliko de Conycz super Jeskonem de Lukow. 

Idem Sídiko super Albertům íilium Jeskonis de 
Lukow. 

Idem Suliko super Herssonem Smetana. 

Erhardus Puska de Cunstat super Slawkonem de 
Kochow. 

Smilo de Cunstat alias de Luczan super Albertům 
fílium Jesconis de Lukow. 
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Idem 8uper Janonem Zop. 

Kathrina Hebardi, vxor de Sulegowicz super Kuny- 
koneni de Drahotuss. 

Dorothea de Zaworicz super dom. Petrům de 
Plumow. 

Stibor de Schelssicz super Petrzí koněm de Czer- 
toryg. 

Kathrina de Chomotowicz super Annám relictam 
Jarkonis de Pyenczyn. 

Eadem Kathrina super Petrům Jechanczonem de 
Pyenczyn. 

Parduss de Zyranowicz super Jeskonem de Lukow. 

Jan Mazán ecz super Laczkonem episcopum Olom. 

Suliko de Konycz super Laczkonem episcopum 
Olom. 

Wilhelmus de Sobaczow super Medlikonem de Wra- 
howicz, quia non processit debite juramentum faciendo. 

Bartossins de Slezan super Janonem Mazanecz de 
Babycz dat przisud, si bona habet aliqua, quo possit 
86 ad eadem inducere. 

Andreas de Paulowicz super Albertům fílium Jes- 
conis de Lukow. 

Joh. Puska de Cunstat super Medlikonem de 
Wrahowicz. 

Vlricus Hecht super Paulikonem de Sowinecz. 

Hanussius Strass super Jeskonem de Lukow. 

Hynko de Lethowicz super Mikulassonem de Krz- 
styetyn. 

Barsso de Czyhowicz super dom. Jeskonem de 
Lucow dědit przisud super XV mar. gr. 

Benessko de Lasskow super Barlicone de Opato- 
wicz et Johanne de Longa uilla, Benessio de Strabenicz 
et Bohussio de Lutenczicz et Sobienone de Lhota. 

Anna Medlíková činí odpor proti tomu a řka, že 
má ve dskách a že jest své dávala zaň a ještě dávám 
a že muž její obdržel na něm. Item Mikuláš contra 
odpor praví, že jest prvé pohnal Žáčka, než ona ve 
dskách měla a on jí to ve dsky vložil, ješto již sám 
nic neměl a po panském nálezu. 
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Poinooné* 

Suliko de Conycz contra Stanykonem de Senycze. 

Katlirina de Herolticz Sczastna contra Sniilonem 
lilium Woyaczkonis. 

Eadem Kathrina contra Annám vxorem Woytyes- 
konis de Melycz. 

Eadem c. Janonem filium Wlczkonia de Swa- 
benycz. 

Albertns de Lukow filius Sdenkonis c. Jeskonem 
de Lukow. 

Erhardus Puska de Cunstat c. relictam Jakl sney- 
derin de Olom. 

Woko junior de Holsten c. Czenkonem de D»- 
hotuss. 

Janko de Lodyenicz c. Oflíkam de Tyneczka. 

Prior et Conuentus fratrum de Gewiczka c. Koi- 
lowczonem pincemam dom. Marchionis. 

Elska de Swyetlow c. Jeskonem de Lukow. 
Dyetochus de Lylcž c. Braclionem sokolczy. 
Sbinko de Drzyenoweho c. Stiborium Trlycze. 
Wilhelmus de Sobaczow c. Joh. de Tawykowícz. 
Joli. Puska c. Goczkramar ciuem de Kimowia. 
Mykulass z Newogicz c. Philippum de Paczlawicz. 
Jesko de Zyrotin c. Philippum de Paczlawicz. 
\Vsse])or de Dubczan c. Dywissium de Olasan. 

Marquart de Gyekwe c. Annám quondam Paulir 
konis de Prossyenek. 

Dobessius de Popowicz c. landfoyt de Swytauia. 
Artleb de Wetherzow c. Proczkonem de Jezow. 
Pauliko de Sowinecz c. Vlricum Heclit de Rossicz. 
Mixik Czyecz de Kalow c. Kassan de Hostycz. 

Jessko de Sowinecz c. Vlricum Ilecht de Rossicz. 
quia Jessko non obtinet bona patema. 

Jessko de Sowynecz c. Vlricum Hecht de Rossicz, 
nebo sě jest Ješek listu obránil. 

Jessko de Sowynecz c. Katherinam Paulikonis de 
Sowynecz suam nouercam. 

Hinko de Lytrobach c. Wytoslaum de Wodyerad. 
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Drazko de Bzoweho c. Wyknanum filium Kanyow- 
czonís. 

Welyss de Kláštera c. Karlikonem de Opatowicz. 

Wytek Pyskle zastupnyk Petrzikonis de Vgezda 
c dommam Eiskam de Wesseliczka vxorem Sulkonis. 

Alena vxor Vytkonis Pyskle c. Eiskam de Wes- 
selyczka Sulkonis vxorem. 

Jan Swyetlyk c. Beneskonem de Chudobin. 

Erhardus de Cunstat c. Johannem Kropacz de 
Franestat. 

Mezi Hanušem z Milčan a Ješkem z Lukova úřed- 
níci seznali XL mar. g.; o stravu sě chtí úředníci 
pamatovati a co více škody, toho neuměli úředníci 
najíti, poněvadž p. Ješka samého nebylo ani Hanuše 
a proto odložili do více pánóv. — — 

Bohuše ze Stbového (sic) všech svých vin odbyl i 
v velikých i v malých knihách. 

Nota. Jurameuta iu eolloquio faeta. 

Mezi Herartem Pušku a Parcifalem: propustili jsú 
sě přísahy prázna. 

Mezi Seborem z Dubčan a Smilem z Lučan : smlu- 
vili sě. 

Mezi Elškú Buláčovú a mezi Václavem z Morkovic 
stalo sě právo. 

Mezi Hynkem z Letovic a Petrem Kuklu: Petr 
přisáhl. 

Mezi Herartem Pušku a Buškem z Krásna: Herart 
propustil Buška prázna. 

Mezi Elškú z Býkovic a Ješkem z Lukova : Jessko 
jurauit. 

Mezi Pardusem a Ješkem z Lukowa: p. Ješek sě 
znal in XX mar. g. škod et super eo mandauit induci 
Pardusonem coram czudariis. 

Mezi Vilémem z Sobačova a Medlíkem z Vrahovic : 
Medlík neprošel přísahu. 

Mezi Janem Pušku a Vokem z Holstaina: propu- 
stili sě prázny. 

18 
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Mezi Janem Pušku a Janem z Dlííhé vsi: Jan Puška 
propustil Jana prázna. 

Mezi Janem Puškii a Benešem z Chudobína: stalo 
sě právo, Beneš prošel. 

Mezi Anmi a Václavem z Morkovic: jurauerunt 
testes třes et quatuor věrovali ctí svií, que interrogata, 
utrum velit staré contenta, respondit se non intelligpre 
et post hec dexit: non est miclii factum, quod fieri 
debebat. Wenczeslaus indicat, si non fecit aliquíd, para- 
tus sum adhuc facere; sed ipsa suscipere recusauit et 
czudarii . . . crucem accedebant et tunc .... 

Nota. Deduccíones de anno MCCCCVIII. 

In vigilia s, Jacobi apostoli feria tercia inducíK 
est Miculass de Cliudobin ad villam Lukych in parte 
Zaczkonis super XX mar. gr. et ibidem idem Miculass 
ostendit domino Petro supremo camerario czude Oloni. 
duas mar. gr. in jure suo. 

Eodem anno. Inductus est dom. Petrus de Crawar 
alias in Plumlow super Drazkonem in villa Bzowe et 
in Chomnye et alias ubi bona habet in centům et XXX 
gr. IV feria ante festům ante exaltacionem s. crucís. 

Eodem anno. Inductus est Erhardus Pusska super 
Slawkonem in villa Kocliow super XX mar. gr. super 
eisdem bonis, que habuit in obligacionem IV feria íb 
vigilia Mathei apost. et ewangeliste. 

Anně dom. MCCCCVIII. fer. IV. in decollacioms 
s. Johannis Baptisté adjudicatum et adhereditatum est 
Slawussoni, Onssoni et Almussio fratribus de Kunko- 
wicz et ipsorum heredibus in villa Dobroczkowicz in 
hominibus, in laneis cultis et incultis, in curticulis inco- 
latis et desertis, in siluis et pratis, in piscina, cum jure 
patronatus et in vniuersis pertinenciis et in una aratura 
cum medietate aree antique curie, que remansit Dyconi 
pro hereditate in XVII mar. gr. cum XI gr. 

Eodem anno III. fer. post Eygydygy. Dejudicatum 
et adhereditatum Johanni de Schenwald et heredibus 
ipsius XX mar. g. annui census in ducentis mar. g. in 
oppido Kostelecz domini Petři de Crawar alias in 
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Plunilow in VII laiieis et in XI íloinibus m vico bohe- 
inicali et iii balneo ibiileni. 

Anno MCCCCVIII. adjudi(!atum iiel odhádáno et 
adhereditatum VI fer. ante (íalli est Erhardo dieto 
Piisska de Cunstat in villa Czye.sczin in aliis bonis, 
que dominus Zdenko habiiit et post ipsum Bussko de 
Crassna, in vna aratiira euiie, quani dietus doni. Sdenko 
habuit, cum media artía, qiiinque mar. annui census in 
L mar. gr. et in IV. laneis et in media parte pratorum 
VIIL mar. IV. gr. et iu vna curticula maiori IV. gr. 
et sic šunt XIII. mar. in vniuerso et residua pars cen- 
sus dicte curticule remansit Busskoni de Crasna, pre- 
sentibus nobili domino Johanne Pusska de Cunstat, 
Sbinkone de Drzinowelio, Leonardo de Poczinicz et 
Jacubcone de Crumsyu et aliis testibus ad premissa 
vocatis et roiratis. 

Odhádáiii. 

Anno MCCCCIX in die Epiphanie domini adjudi- 
catum et adhereditatum est Miculassoni de Chudobyn 
et lieredibus suis in villa Luke in bonis Jesskonis dicti 
Zaczek in IV. laneis due mar. ^r. annui census in XX 
mar. gr., in quibus IV. laneis in medio laneo, quem 
tenet seu residet iu eo Hanuss rusticus remanserunt 
qninque gr. census ipsi Zaczkoni. 

Eodem die Miculawss de Chudobin ostendit et 
depntauit et condescendit in medio laneo ibidem in 
Luke de predictis ex oposito ecclesie, in quo residet 
Stephanus rusticus, Benesskoni de Lasskow minori 
camerario in jure czudario domini Petři de Crawar 
supremi camerarii czude Olom. XIIL gr. annui census. 

Anno MCCOCX quarta fer. proxima post quasimo- 
dogeniti adjudicatum est domino Petro de Crawar alias 
in Plumlow et suis lieredibus in villa Compnye in curia 
nnius arature et in XV laneis minus quartali, cultis, 
quorum quilibet laneus soluit annuatim vnam mar. g. 
minus II gr. cum singulis dacionibus computatis, et in 
sex laneis desolatis, quorum quilibet solueret, si cole- 
rentur, ut culti; et in duabus tabernis, que soluunt 
XIV gr. et in vna taberna desolata et in vna curticula 

18* 
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culta, que robotas coniputatas h\ siliiís soluit VIL gr. 
in illis bonis, que ibidem bona tenet Drazko cnm fratre 
suo in obligacionem ex parte nobilis donúne Elsce de 
Swietlow, cuius doniine Elsce predicta bona hereditaria 
esse demonstrantur, in centům XXIV mař. gr. cum 
vniuersis pertinenciis, pratis, siluis, riuulís, rnbetis et 
montibus quibuscunque ad ipsa bona in dieta villa 
spectantibus. 
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Anno MCCCCVlll. incipiunt oitaciones ad futurum 

colloquium. 

661. Jan z Smržová purkrabí na Bělé p. Václava 
měščenína z Prahy z Zakřovic, proto že mi drží dědic- 
tví a Zakřovicích a nespravedlivými pohony zvěd sě 
toho jistého; skrze to jsem skoden za sto a za čtyřid- 
ceti kop gr. Zná-li etc. ale mám naň s tolik dobrých 
lidí, což mi k mému právu třeba, škody etc. por. č. 
Vaňka Prase z Tržku a Sulka z Veselé. 

668. Jesek z Sovince p. Petra z Sovince, že mi 
po otcově smrti vpadl v hrad Sovinec a vyvedl mě 
mocí bez práva z mého dědictví a z mého ^panství, 
jesto jsem od svého otce držel spravedlivě jako syn 
najstarší s jeho dobru volí a tu mi jest pobráno to vše, 
což jsem měl, mé klenoty i jiné listy, ty, ješto jsem 
já jimi chtěl své věci vyvésti a toho pokládám za dva 
tisíce hř. g. stříbrných moravského čísla. Zná-li etc. 
ale mám naň dosti dobrýcli lidí, což mi jich k mému 
právu třeba, škody etc. 

669. Týž Ješek p. Pavla z Sovince, že mi drží 
mé dědictví a mé panství na hradě Sovinci i na tom 
na všem zboží, ješto k tomu přísluší bez boha a bez 
práva, ješto jsem já bohdá spravedliv jsa syn najstarší 
po svém otci a ješto jsem vždy v držení byl za svého 
otce. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých lidí, což 
mi bude k mému právu třeba a toho pokládám za dva 
tisíce hř. g , škody etc. A. na ty na oba pohony činím 
poiiieníka Pavlíka syna svého. 

610. Oldřich Hecht z Rosic p, Pavlíka z Sovince 
ze dvíí set hř. g. škod, jakož mi sě k listu poznal, 
ješto mi slíbil mii pečeť vyvaditi, kdež by za ně stála 
za jeho otce za Pavlíka aneb za Sčepana z Vartnova 
a také za Voka z Holstaina a toho jsú mi neučinili a 
proto jsem ty škody vzal. Zná-li etc. ale chci podlé 
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listu ukázati, jakož mí páni najdu a když mne toho 
odbude, mám k němu víc mluviti. 

611. Týž Oldřich p. Ješka z Sovince seděním ve 
Pňovicích de centům mar. gr., jakož jsem jej pohnal 
byl ze dvíi stii hř. gr., ješto mi byl za svého otce slí- 
bil za dvě stě hř. gr. tu jsem sě přiznal, že mi dvé 
stě hř. zpraveno na ten list, tu jsem ty škody vzal tři 
sta hř. poňvadž mi nesplnil dvťi stií hř. Zná-li etc. ale 
chci ukázati podlé listu, jakož mi páni najdií a kdy/ 
mne odbude, mám k němu víc nduviti. 

012. Dobeš z Mezeřicí odjinnd z Popovic p. 
Václava z Myslibořic odjinnd z 'IVávníka z L hř. g. 
proto že slíbil mi vyvaditi mii pečeť bez mé škodr 
ješto jsem za věno slíbil za jeho bratra za Zygninwu 
z Myslibořic paní ^largretě jeho ženě za čtyři sta tó. 
gr. tu jsem svój oddíl musil plniti padesát hř. gr. a on 
mne nevyvadil. Znali etc. ale jeho listem s jeho pečeti 
chci dovésti, škody etc. j)or. č. pana Budiše z Budišov 
a Sebora z Dubčan. 

v 

013. Sliborius de (Vdči(í p. Běle řečeného z KJi- 
novic že on Bel vkládá jiným ve dsky, to jest Křiž- 
kovi a jeho bratru na pól dvoře, ješto tu on B&\ nemá 
nic více nežli pátií césť toho dvoru. Zná-li etc. ale c\ic\ 
naň dskauii ukázati, že ten dvór vkládá ve dsky p 
Ješek našemn otci a nám erbóm a nás štvero erbí)v 
nerozdílných a on sřlm a již jsmy jeho ženu přebvli 
a jcíít ta věc společně nerozdílná a to ve dskách stoji 
a když mne odbude, mám k němu více nduviti. — Bél 
sv^ých vin odbyl. 

014. Jan z Horky p. Ješka ze Pňovic de ducen- 
tis mar. gr. proto že mi mé zb«>ží mocí drží tu ve 
Pňovicích na dvoře a na mlýně a na pól vísce Lhotce 
a na lesích Pňovických, ješto nebožčík Hromada otec 
mój na jeho otci Pavlíkovi z Sovince plným zemskýn 
právem to zboží ve dvíi stii hř. g. obdržal a na to 
zveden i odhádáno jemu bylo i v držení byl. Zná-li 
etc. ale chci úřednicím svědomím dovésti, ješto jsá v 
tu chvíli lířcdníci byli a mého otce svodili i odhadali 
i markrabinym listem, ješto liředníkóm přikazuje, aby 
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jemu spravedlivě odhádáno bylo; škody eto. por. č. 
Oldřicha ze Lhoty. — Jan z Horky svých vin odbyl. 

015. Bartoš z Slezan p. Čecha z Fraplic, že mě 
odkúpil základu toho, jakož bylo dědictví Janovo Ma- 
zancovo v Dražejovicích a léta ješée nevyšla; toho 
pokládám LXX hř. g. a toho sě táhnu na panský 
nález, že Mazanec řekl, že nemá nikde nic; škody etc. 
por. č. Václava z Morkovic. 

616. Pavlík z Sovince p. Ješka ze Pňovic de 
tribus millibus niar. gr., že mi drží mé zboží a mých 
bratří Pňovice a nemaje k tomu žádného práva a nad 
to žádá dílu více a jsa nás od otce našeho dělen a 
zapsav sě pode ctí a pod vorii, že více neupomínati 
(nechce) a již uiě a bratří mé upomíiiá. Zná-li etc. ale 
chci naň listem dílčím ukázati; škody etc. j)or. č. bratra 
svého Petra. 

611. Václav z Zákřovic p. Annu dceru páně 

Sudkovu z Zákřovic z (^L kop gr., že drží otce svého 

zboží, ješto jest miié byl rukojmí její otec a toho mi 

jest neplnil a o to jsem jej musel pohnati i náklady 

činiti. Zná-li etc. ale chci na ni listem její otce ukázati; 

škody etc. por. c. Protivce z Cekyně. 

Sabbnto post roiiuersíoiiem h. Pauli. 

618. Václav z Morkovic p. Petra z Plumlova de 
C mar. g. že sě odřekl naší mateře, že 8 ní nic nemá 
činiti a potom abychmy učinili s ní, jakž by sě nám 
zdálo a s tím jí potom radil i pomáhal, co jest mohl 
a toho jsme přišli o sto hř. g. Zná-li etc. ale chci od 
něho panský nález přijeti; škody etc. 

619. Týž Václav z Morkovic p. Annu mater svú 
trhovým pohonem de XL mar. g. že mě jest pohonila 
a připravila mě o XL hř. g. bez viny. Zná-li etc. chtěl 
bych to ťiřadem ukázati, z čehož mě poháněla, že jsem 
jí panským nálezem (sě) obránil; škocly etc. 

6SO. Bedí-ich de Loděnic p. Václava z Morkovic 
a Annu jeho ženu z Břestku, že mi drží mé zboží tu 
v Břestku i jinde a já jsem měl stupek s její otcem 
dříve, než ji kdy pojal. Zná-li etc. ale chci na ně 
dskami ukázati; škody etc. por. č. Protivce z Cekyně. 
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681. JeruSe z Bolelio p. Albrechta z Cimbnrka 
odjinud z Tovačova, že svými panoSemi a svými sed- 
láky sehnal mě z mého vlastního domu v Bofelic pra- 
vým pychem a násilím i zbořil a rozmetal mi dóm 
nemaje žádné viny a více že mi vzal mlynáře s mými 
poplatky a s mými líroky a vyvezl jej s svými sed- 
láky z mé dědiny na svii pravým násilím a tu mi 
položil mlýn pust a potom jej spálili; toho jsem škodná 
o sto hř. g. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo 
přijeti; a když mne toho odbude, mám k němu více 
mluviti; škody etc. 

082. Táž Jeruše p. Bohunka z Majetína, že mi 
noční věcí kázal kyjmi mého hajného ubiti, že ]ej 
museli nésti, pravým pychem a pravťi hrdostí nemjf 
ke mně žádné viny, a více že mi jest učinil tu ve ú 
novu krčmu, ješto té krčmy nikdy nebylo, na polep- 
šení sobě a mně na pohoršení, aby mé krčmy pusty 
byly a toho pokládám, že jsem škodná o sto hř. g. 
Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti, jakž 
mi páni najdu; škody etc. a když mne odbude, mám 
k němu více mluviti ; por, č. Bočka a Herarta syny své. 

Sabbato post Scolastice. 

083. Elška z Býkovic p. Petříka z Petřvaldu 
odjinud z Ujezda de XL mar. g. že mě odkiipil mého 
základu tu Újezdě od Vítka od Pysklete, ješto jsem 
měla na tom své škody postíhniiti, nebo jsem yj 
musela pohoniti z toho zboží, že mě jest držel nespra- 
vedlivě a činže bral a proto jsem musela úředníkóm 
jich právo dávati a toho vfielio pokládám XL hř. g. 
Zná-li etc. ale chci naň úředníky ukázati a těuii lidmi. 
ješto z nich líroky bral; por. č. Sulka muže svého. 

Sabbato post Valentini. 

684. Smil z Kunstatu p. Předbora z Cimburka 
seděním na Dře vohosti cích de CCC mar. g. že se mpnú 
přisel na přátely a slíbil na nich dosti míti, což bych 
jemu viny dal před nimi; toho mi neučinil. Zná-li 
etc. jakž bych kol věk měl naň dosti dobrého svědomí, 
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chci od něho jeho právo přijeti; por. ťf. Sulíka z Ko- 
nice; škody etc. 

685. Bohunek z Majetína p. Petra Brodara z 
toho dvora v Předmostí de C mař. g. že mi jest přes 
Markrabino a přes městských přikázaní jezdil do mého 
lesu i jiné k tomu připravil, že mi jezdili do mého 
lesu a tu mi škody učinil za sto hř. g. Zná-li etc. ale 
mám naň dobré svědomí i Markrabinu milost. — 
Poklid. 

686. Ješek z Ruského p. Václava Misliborského 
z Trávníka z škod z LX kop gr. Zná-li etc. ale chci 
naň jeho listem ukázati; por. c. bratra svého Beneše 
z Ruského. 

687. Jaroš z Ponikve p. Diviše z Olšan, že mi 
slíbil spolek vyložiti i mé sestře do mé vole, když 
bych jej napomenul neb sestra má; tu jsem jej napo- 
menul, on mi toho nechtěl učiniti a toho pokládám za 
sto hř. g. Zná-li etc. ale mám naň dosti svědomí; por. 
č. Johana z Líšova. 

688. Mikuláš ze Křtětína p. Jíru z Slatinky ze 
dvú stií hř. g. že jsem jemu dal truhly schovati a v 
těch truhlách měl jsem peníze hotové, perly ženy mé, 
rúcho i svatost i mnoho jiných klejnotóv a toho mi 
nevrátil a toho pokládám za dvě stě hř. g. Zná-li etc. 
ale mám naň dosti dobrého svědomí etc. škody etc. a 
když mne toho odbude, mám k němu víc mluviti. — 
Jíra svých vin odbyl. 

689. Mikuláš ze Křetína p. téhož Jíru ze Sla- 
tinky z LXXX hř. g. že mě odkiipil mého základu z 
Slatinky, ješto jsem já měl na tom svého postíhati, co 

jsem dal za pana Smila z Letovic. Zná-li etc. ale chci 
naň zprávním listem dovésti, ješto jsem jej musel vypla- 
covati; škody etc. 

690. Mikuláš týž p. Petra Kuklu z Vážan z C 
hř. g. že drží ten list, ješto nám nebožěík p. Smil z 
Letovic učinil, abychom tím listem na jeho zboží vezdy 
mohli sáhnuti a tím sě odvazovati z těch dluhuov, 
kdež jsme co zaň slíbili a ten nám list drží v své 
moci. Zná-li etc. ale mám dosti dobrého svědomí; 
škody etc. — Poklid. 
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691. Slávko de Uběsíchyn p. Petra Kuklu z 
Vážan z LXX hř. g. že mi je slíbil za LXX hř. g. a 
těch mi plniti nechce. Zná-li etc. ale chci naň listem 
ukázati, škody etc. — Poklid. 

692. Týž Slávek p. Jíru ze Slatinky per omnia 
ut supra. Por. č. Martina z Drahanovic a Artleba z 
Selutek. 

693. Jan z Kunina města řečený z Lučan p. 
Michala Rarožka z Senice měščenína Olom. z CCCC 
hř. g. že mi jest odkúpil mé pravé dědictví tu v Senici. 
Zná-li etc, ale mám naň dosti dobrého svědomí: 
škody etc. por. e. pana Heralta z Kunina města a 
Arkleba z Náměšře. 

Sabbato aute Letare. 

694. ElSka de Kojšov někdy Víškova manželka 
p. Voka z Kojšov syna svého z C hř. g. že mi mého 
věna nepostiipil úplně, jakož mi stúpiti měl a také že 
jsem svého věna nebyla mocna šest let po svém muži 
a po jeho otci a toho jsem proň škodná C hř. g. Zná- 
li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti; por. c. Ko- 
neška z Víčková. 

695. Jan z Dlúhé vsi p, Dobeše z Ostraty, že 
mi slíbil za XL hř. g. za pana Albrechta z Lukova 
páně Ješkova syna. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých 
lidí; škody etc. 

606. Týž Jan p. Matésku z Dlužkovic, že mi 
slíbil pro XL hř. g. za pana Albrechta z Lukova páa^ 
Ješkova syna. Zná-li etc. ale mám dobrých lidí dosti 
škody etc. Na ty oba pohony por. č. Víčka z 
Opatovic. 

Sabbato aote Jiidica. 

691. Řehoř z Předmostí p. Stacha z Předmostí 
z XVI hř. g. že sedí na mém dědictví a to mi drt 
bez Boha a bez práva nemaje ke mpně žádné vinj 

Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrvcli lidí. 

•i 

8abbato ante Quasimodo f^eiiiti. 

698. Vok z Kojišova p. Beneška z Víčková i 
rychtářství v Třemesku, že pobral ode mne penúte 
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věna i oddílu sestry mé L hř. crr. a j)rotiv tomu jí 
odvějiov:il a tak mi slíbil před mnoho dobrými, že o 
to nemám od mé sestry upomínsui býti a za jeho hH- 
bem mi závady ua tom činí. Zná-li etc. ale mám naň 
toliko dobrých lidí, což mi k mcmii právu potřeba 
bude; škody etc. por. é. Jana Gonzara. 

609. Petr z Kravař ])an 1'lumplovský p. Jana 
z Brandýsa řečeného Boskovce z CCOC hř. g. že mi 
bral na mém zboží svú mocí a násilím beze vSeho 
práva. Znádi etc. ale mám naň dosti dobrých lidí ; 
ákodv etc. 

lOiy Petr z Huntířovrt p. Hynka z Letovic z C 
hř. g. že mě je zastavil Křížanovř^kému za příměří a 
toho jsem slíbil zaň a toho jest nezdržel a proto mě 
Křížanovský bráním na mém zboží zahubil a toho po- 
Ivládáni za C hř. Zná-li etc. ale chci od něho jeho 
právo přijeti, jakž mi páni najdii. Poklid. 

ÍOI. Herart z Kunina města odjinud z Lestnice 
p. Bočka bratra svélio z Opatovic de XXX mar. g. že 
mi bere s mých lidí Újezdě a šacuje je bez viny a 
nemaje k tomu práva než ku pravé ěinži. Zná-li etc. 
ale chci od něho jeho právo přijeti; por. č. Protivce z 

Cekvně. 

%■ 

Sabbato poNt aseeiiAÍoiii*iii domini. 

702. Bedřich z Zbislavic p. Tlyncíka z Hostaina 
z COOO hř. gr. že mr připravil o (XX^C hř. gr. Zná- 
li etc. ale chci od něho právo přijeti, což mi páni 
najdií; škody etc. por. c. Protivce z Cekyně. 

Sabbato íii vigilia pťiithero8<e8. 

"303. Katruse z Bohuňova p. Mikuláše ze Křtě- 
tína, že mi drží mój plat a mé požitky v Dolním Po- 
říěí, ješto k mému rychtářství do Bohuňova přísluší a 
toho pokládám za XXX hř. g. Zná-li etc. ale chci od 
něho přijeti, což lui páni najdii a por. c. Buška muže 
Rvého. 

Nabbaito lii vi^ilia s. TriiiitotÍH. 
704. Beneš z Chudobína p. Jindřicha z Trubek 
ze dvú std hř. bez desíti hř. g. že mi jest slíbil čisté 
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zboží ve dsky vložiti a toho mi neučinil. Zná-li etc. 
ale chci naň listem ukázati; škody etc. por. č. Miku- 
láše bratra svého z Chudobína. 

105. Týž Beneš p. Karlíka ze Lhoty ze dvíi stu 
hř. minus X. mar. gr. per omnia ut supra. 

Í06. Kateřina manželka někdy Mixíkova z Vitšic 
p. pana Jana Pušku z Otoslavic de XXX mar. g. že 
mi jest pobral mým chudým lidem ta v Vitšicích a 
nemaje ke mpně žádné viny a toho pokládám pro XXX 
mar. g. a to nám slíbil vi*átiti a toho neučinil. Zná-Ii 
etc. ale chci od něho jeho právo přijeti; por. č. Oldřicha 
ze Lhoty a Sebora z Dubčan. 

Sabbato in vif(. s. Alar. jMaf^dalene. 

10 í. Niklas řečený Šonbrom měščenín prai^' 
p. Václava řečeného Haygl z Králové Hradce z to^o 
zboží Zákřovic z sedmidesáti a z pěti kop gr. že jest 
se mpmí slíbil pro XXXV sexag. g. Mikuláši Vunuu 
měščenínu pražskému a těch nechce se mpnú plniti a 
také že jsem jemu vyruČil kóň u svého hausknechta 
za věrdunk a za tři kopy, a \^ce že u mpne tríívil 
s svými tovařiši a koňmi a to mi slíbil zaplstiti a toho 
mi neučinil; toho všeho pokládám za sedmdesát a za 
pět kop gr. Znali etc. ale chci naň tím listem iikázati, 
ješto se mpnú na něm slíbil a za stravu a o k<5í 
nezná-li sě, ale chci od něho jeho právo přijeti; por- 
č. Jakuba Kostraba měšěenína Olom. a Matějka z Přei- 
hradí tudyž z nového domu. 

108. Zdeněk z Vežek p. Zdeňka z Něckovic 
seděním v Vežkách z té zástavy, ješto má v Vežkách 
i v Laznikách, ze C hř. g. že mi jest mú čeleJ bil 
kyji a nohami tlačil pychem a hrdostí nemaje k nim 
ani ke mpně žádné viny, potom neniěv na tom dořti 
bil kyji mého hotaře i obecního pychem a hrdostí i^ 
to vše byl jsem s ním smluven dobrými panošemi * 
toho mi slíbil více neřiniti a toho uii nezdržel, neb ni 
potom mého pastýříka bil u stáda a koněm tlačil a 
potom mi mé lidi bil a jímal a v svém vězení držel a 
hrdloval jako zlé lidi a mně nikda na ně nežaloval v 
pravém lantfridu a v miru zempském, Zná-li etc. ale 
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mám naň dosti dobrého svědomí ; škody etc. — Zdeněk 
svých vin odbyl. — Poklid. 

Sabbato po9t fest. 8. Jacobi. 

109. Vzňata z Melič p. Annu Vojtěšovi ž^nu z 
Heroltic z CCC hř. g. že mi jest spálila a toho poklá- 
dáni za tři sta hř. g. Zná-H etc. ale chci od ní její 
právo přijeti. — Anna svých vin odbyla. — Poklid. 

Sabbato post Laureneii. 

710. Erhart Puška z Runina města p. Jana Bos- 
kovce řečeného z Brandýsu z toho ze všeho zboží, 
kdež co má, i z věnných zástav i z nadbytu, což k 
Olom. právu přísluší, že mi držal mnoho let mocí mój 
hrad Hrádek u Jevíčka a to zboží, coz k tomu sluší, 
dvory, vsi, lesy i to všecko panství Hradecké, coz jest 
mého dílu a toho pokládám pět set hř. g. a což jsem 
sám s ním mluvil i před mnoho dobrými i před Mar- 
krabími milostí a jeho pánem prosil, by mi mé vrátil 
a nedržel mi mého, nikdy jsem na něm toho míti 
nemohl a potom po mnoho časích Markrabina milost 
vrátila mi mé. Zná-li etc. ale chci od něho panský 
nález přijeti a když mne odbude, mám k němu více 
mluviti; por. č. p. Herarta z Skal, Jana z Lompnice 
a Světlíka staršího. 

Sabbato post assumpcionem s. Marie. 

711. Holáč z Chvalkovic p. Jakubka z Počenic 
de C mar. g. že jsa mój bratr nedílný i nechce mi 
mého dílu dáti. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo 
přijeti; škody etc. por. č. Linharta z Počenic. 

Sabbato post fest. s. Bartolomei. 

HZ. Linhart z Počenic p. Jakubka z Počenic z 
L hř. g. že kdež jsem zau slíbil, tu mne on nechce 
odvaditi. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo při- 
jeti, což mi páni najdu; škody etc. 

Sabbato in iiatiuitate a. Marie. 

713. Jan Puška z Kunina města odjinud z Otos- 
lavic p. Přibíka z Odlochovic řečeného haupmana na 
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Litovli, že mi pobral, s})álil na mém zboží a jsa se 
mílii ve vší dobré přízni a toho pokládám za šest set 
liř. g. Zná-li oto. ale mám naň dosti dobrého svědomí 
etc. Poklid. 

214. Týž Jim Puskn p. Iluncíka z Friwalda 
řečeného haupmana na Hostaně, že mi bral niiie a myiii 
panoším i pálil a jsa se mnu ve vSí dobré přízni a 
toho pokládám za tři sta hř. <r. Zná-li etc. ale mám 

naň dosti dobrvch lidí. 

»/ 

"315. Tyž Jan Puska p. Jana Boskovee řecei.éhM 
z Brandýsa, že mi držal mnoho let mocí niój hrad 
Hrádek u Jevíčka i to zboží, což k tomu sIuSí. dvon'. 
vsi. i to všecko panství Hradecké, což jest mého áih 
a toho pokládám za tisíc hř. g. a což jsem s níiuwh- 
vil i před mnoha dobrými i před Markrabími mří>^^ 
a jeho pánem prose, by mi mé vrátil a nedržel ^ 
mého, nikdy jsem na něm toho nemohl míti a potom 
po mnoha casích Markrabina milost vrátila mi mé. 
Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých lidí, a kdvž nme 
odbude, mám k němu více mluviti. 

116. Týž Jan p. Matúše z Stražišče, že mí z;í- 
kladu šest set hř. g. propadl, že slíbil posluseuství 
držeti páně Smilovo z Lucan pod svrchupsaiiým zák\a- 
dem a toho neučinil mi ani zdržel jeho poslušenství a 
vyrčení. Zná-li etc. ale tíhnu se na toho obrinana bí 
p. Smila. 

111. Týž Jan Puška p. Jakubka z Rakodax, te 
mi drží mé zboží v Zařičí puol toho žáduší, ješto t 
Chropíni sluší a nemaje k tomu žádného práva a jí 
na to dobré listy mám markrabiny i tcch knéží, ježto 
jich záduší jest; škody etc. A těcli všech póhonuo^ 
por. č. p. Viléma z Pemstaina. 

118. Vzňata Hecht z Rosic p. pana Oldřícltf 
Hechta z Rosic zvláště z Mostěnic a z Leníka, jesío 
jemu Markrabina Milost dala své právo věnné na toiB 
zboží, jakož na Markrabinu Milost spadlo a dávám 
jemu tu vinu, že jsem zaň v židech a v křestanecb 
dal; toho pokládám L hř. g. Zná-li etc. ale mám na 
to dobré svědomí. 
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Sabbato in oct s. Marie natiiiit 
719. Bartoš z Slezan p. Franka z Morkovio de 
C mar. g, z věna spravedlivého, jesto mi měli mé dceři 
odvěnovati sto hř. g. a na dědině ukázati, slíbiv mi 
nčiniti i neučinil a na to máui svatebně lidi a umluvcí. 
Zná-li etc. ale chci naň dovésti svatebními lidmi a 
iiniluvcími; škody etc. Franěk svých vin odbyl. 

íířO. Týž Bai-toš p. Václava z Morkovic etc. per 
onniia ut supra. A na ta oba pohony por. c. Levíka 
syna svého najstarsího. 

321. Jan Puška z Kunina města p. Mixe z Otos- 

lavic de XX mar. g. že mi slíbil za jednoho za svého 

za příměří pod XX hř. g. a v tom příměří mój zabit. 

Zná-li etc. ale chci panský nález přijeti a když nme 

odbude, mám k němu více mluviti. 

Sabbato in díť s. Michaeli". 

122. Cenko do Sarov p. Mixíka řečeného Šesták 
z Závořic z XV hř. g. že mi pobral mu odnn-ť mému 
člověku nemaje k tomu žádného práva a toho poklá- 
dám za XV hř. ir, Zná-li etc. ale chci naň dskami 

o y 

ukázati; škody etc. Šesták svých vin odbyl. Poklid. 

123. Týž Čeněk p. téhož Mixíka z Závoric z XV 
hř. g. že mi drží mé polulání tudyž v Závořicích a 
nemaje k tomu žádného práva. Zná-li etc. ale chci naň 
dskami ukázati; škody etc. Šesták svých vin odbyl. 

Sabbiito in oet. h. Michaelis. 

124. Petr z Kravař komorin'k Olomiický p. Smila 
z Luěan, že slíbil za Jana Pušku za poslušeiiství, což 
by pan Albrecht neboli pan Zajíc mezi nimi vyřekla 
a toho poslušenství jemu nedržel a toho základu po- 
kládá pět set hř. g. Zná-li etc. kakžkoli má naň dobré 
svědomí, však chce od něho přijeti, což jemu páni 
najdu, a když jeho toho odbude, má k němu více mlu- 
viti. — Poklid. 

125. Petr z Kravař p. Jana z Dhihé vsi etc. 
per omnia vt supra. Habent poklid. 

126. Petr z Kravař komorník Olom. p. Rarožka 
liiěščeníua z Olom. že jemu odkúpil základ od Smila 
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z Lučan, ješto na tom svého základu měl postíhniSti a 
jest toho škoden o CCCC hř. g. ; škody etc. Poklid. 

7 27. Petr z Kravař komorník OÍom. p. Philippa 
z Pačlavic že když jemu brali mocí a násilím, tehdy 
jeho koni jsií nalezeni na jeho dědině ; tu k němu slal 
prose, aby jemu zase jeho koně vrátil, toho neučinil a 
jest toho škoden o XXX hř. g. Zná-li sě jemu, že k 
němu o to slal etc. ale chce od něho přijeti, což jemu 
páni najdó; škody etc. 

728. Petr z Ki-avář najvyšší komorník Olom. p. 
Jana Pušku z tisíce hř. g. že jemu bral na jeho zbo- 
žích mocí svú a násilím bez práva. Zná-li etc. ale má 
naň toliko dobrých lidí, což jemu k jeho právu třeba 
a když jeho toho odbude, má k němu více mluvítf. 
Poklid. 

129. Albrecht z Cimburka p. Předbora z Cm- 
burka, že jemu drží pět hř. platu v Rymicích, jeslo 
naň spravedlivě spadlo a na sirotka na páně Bemar- 
tovo dítě po sestře po jeho. Zná-li etc. ale chce to 
dskami dokázati; škody etc. Poklid. 

130. Albrecht z Cimburka p. Předbora z Cim- 
burka, že kladl odpor ve dsky od sirotků ode páně 
Albrechtových dětí z Sehradic a sirotci jeho návodem 
protiv Hvězdlickému sboží, jakož je jemu nebožfilk pan 
Jaroš strýci svému p. Albrechtovi a jeho dětóm za 
svého zdravého života před Markrabími milostí dal i 
jeho milost dal posly k dskám najvyššího komon/b 
p. Petra i jiné pány a pro ten odpor neměl p. Albcedbi 
toho zboží prodati, proto aby svých přátel nezavedli 
sám sebe a tu sirotci shledavše, že k tomu žádného 
práva nemají pustili od toho a skrze jeho návod p. 
Albrecht pokládá škod dvě stě hř. g. Zná-li etc. ale 
chce od něho přijeti, což jemu páni najdu. — Poklid 

131. Albrecht z Cimburka p. Předbora z Cii»- 
burka, že jemu hnal na jeho díl do Věrovan, ješto * 
jemu dostalo po jeho mateři, ješto Předbor tu žádnébo 
práva neměl; tu vybil truhly, pobral svátost, pobrsl 
stříbro, peníze i jimi věc; toho pokládá škod svého 
dílu a sirotčího šestdesát hř. g. Zná-li etc. ale chci od 
něho přijeti, což páni najdu. — Poklid. 
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932. Albrecht z Ciinburka p, Předbora z Cim- 
burka, že jemu držel hřivnu platu et XXI gr. et II 
nnmmos et II halenses v Ryniicích tři štvrti léta, jesto 
naň spravedlivě spadlo a na sirotka na páně Bernar- 
tí>vo dítě po sestře po jeho po mnišce z Králové 
kláštera; tu k němu slal i k přátelňm jezdil a prose 
jeho, by jemu stúpil ; tu potom stiipil pobrav líroky i 
jiné pomociz lidí; toho pokládá škod XX liř. g. Zná-li 
etc. ale clice od něho přijeti, což jemu páni najdťi a 
když jeho toho odbude, má k němu více mluviti. 

933 Kuník z Vlkoše p. Jana z Rokytnice de 
LiX mar. g. že mi jest na mém na vlastním tu v 
Vlkoši zámky vybil a pobral mi a škodu mi učinil a 
nemaje ke mpně žádné viny a toho pokládám škody 
za LX hř. gr. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých 
lidí ; por. č. Viléma z Zdeňkova a Artleba z Věteřova. 

134. Michal dictus Rarozko ciuis Olom. p. pana 
Herarta z Kunina města de CCCC mar. g. že mi slíbil 
za zprávu za zboží, ješto jsem u Smila kupil v Senici 
a tu mi na tom zavazí a mně z toho pohoní a on to 
má zpraviti od každého, ktož by mi na tom překážel. 
Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati; škody etc. 

735. Týž Michal p. pana Sulíka z Konic per 
omnia ut supra. 

736. Týž Michal p. Jana ze Ptení per omnia ut 
supra. 

737. Týž p. Viléma z Sobáčova per omnia ut 
supra. 

738. Týž p. Juhanka z Lišova per omnia ut 
supra. 

739. Týž Michal p. Herarta z Luěan per omnia 
ut supra. — Por. č. těch všech póhonuov Petra Srei- 
wara měščenína Olom. 

8abbato proximo ante f. s. Galii. 

740. Jiřík z Kunina města p. Albrechta páně 
Zdeňkova syna z Lukova ze šesti set kop g. že mi 
slíbil za šest set kop g. za věno mé sestře za pana 
Albrechta páně Ješkova syna z Lukova, že jí měli 
ukázati na čistém a svobodném zboží šest set kop gr. 

19 
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věna; toho mi neučinil. Zná-lí etc. ale chci naň listem 
ukázati; škody etc. por. č. pana Viléma z Pernstaina, 
p. Sulka z Konice a Jiříka z Pavlovic. 

141. Týž Jiřík z Kunstata p. Beneše z Kvasic 
z šesti set kop gr. per omnia ut supra. 

142. Týž Jiřík p. Předbora z Cimburka z šesti 
set kop gr. per omnia ut supra. 

Sabbato post f. s. Luče evangeliste. 

143. Aleš z Vyškovic p. Habrata z Diíbravice z 
L kop g, že mi slíbil mé ženě své sestřenici ukázati 
véno L kop g. a vložiti ve dsky na čistém na svobod- 
ném zboží; tu jest ukázal a vložil na cizím a na závad- 
ném, ješto jeho nikda nebylo. Zná-li etc. ale mám bíé 
dosti dobrého svědomí; škody etc. por. č. Protiva i 
Cekyně a Helma z Vyškovic. 

144. Týž Aleš p. Kateřinu z Vlkoše Habartovu 
ženu z XI kop gr. že jsem za její bratra nedílného 
dal a jí požiěil peněž, že jest toho jednáste kop gr. a 
ona jeho zboží drží a těch peněz nechce mi zaplatiti. 
Zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrého &vidomi: 
škody etc. por. č. Protivce z Cekyně a Helma z 
Vyškovic. 

145. Týž Aleš p. Ondřeje z Svarová, že mi jest 
bral mým chudým lidem i mně a kázal (bráti) v Vy.^ 
kovicích v pravém míru a v pravém lantfridu a neBUi^ 
ke mpně žádné viny a toho pokládám škody za L M- 
g. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrého svědoifii; 
por. č. Protivce z Cekyně a Helma z VySkovia — 
Ondřej svých vin odbyl. 

Sabbato iii \ig. ss. Simonis et Jude. 

146. Bohuše de Lutenčic p. Dětocha z Pornic i 
X hř. g. že mi slíbil za X liř. g. za Mikuláše z Mořic 
a těch mi nechce plniti. Zná-li etc. ale chci od něho 
právo přijeti; škody etc. Dětocli svých vin odbyL — 
Poklid. 

141. Týž Bohuše p. Onše z Nětkovic de centům 
mar. g. že mi slíbil za zprávu za zboží v Litenéicícli 
za Jindřicha z Zastřihl a že mi měl ve dsky vložiti 
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a tu mi nevloiil. Zná-li etc, ale chci naň listem zpráv- 
ním ukázati. 

148. HanuS z Brna řečený Stubnar p. Jana 
Pusku z Otoslavic a kdež co má na dědictví nebo na 
doživotním, že mi svií mocí a násilím bral v Iloste- 
rádkácli a škodu učinil za dvě stě liř. g. Zná-li etc. 
kakžkolvěk měl by dobré svědomí, však chce od něho 
přijeti, co mu páni naleznu a když mne toho odbude, 
mám k němu více mluviti; škody etc. Poklid. 

Sabbafo proxiiiio in vif(. 8. NartiiiK 

149. Vzňata z Rosic p. Jana Pušku z Otoslavic 
ze dvíí stú hř. g. že jeho s jeho chleba a na jeho chléb 
pobrali mi i mým chudým lidem a také mi mé zjímali 
a druhé zmořili a nemaje ke nipně žádné viny. Zná-li 
etc. ale chci od něho přijeti, což mi páni najdij. — 
Poklid. 

Sabbato post Ofliiuari. 

v 

150. Jan z Senwalda p. paní Annu nevěstu svii 
někdy manželku páně Bohušinu z Senwalda ze tří set 
hř. g. že jsem byl po své potřebě i po sirotčí potřebě 
u Markrabiny Milosti v Brně; v té chvíli bratr mój 
kněz Adam umřel a tu ona beze mne pobrala mé 
vlastní listy a stříbro a klenoty a sirotčí hotové peníze 
i stříbro i klenoty a nemajíc k tomu žádného práva. 
ZnáJi etc. ale chci od ní její právo přijeti, jakož mi 
Markrabina Milost a páni najdu; por. č. Jana syna 
svého. 

151. Petr z Kravař najvyšší komorník Olom. p. 
Voka z Holstaina, že jenni škodu učinil o XXX hř. g. 
že jemu vzal jeho mlynáře nevyčteného s jeho po- 
platky a toho jemu slíbil vrátiti ve dvú neděli na 
Plumlov a toho jemu neučinil. Zná-li etc. kakž by 
měl toho dobré svědomí, však chce od něho přijeti, což 
jemu páni naleznu. 

152. Petr z Kravař najvyšší komorník Olom. p. 
Soběně z Četochovic že měl jemu položiti peníze na 
jmenovitý čas; toho jemu neučinil a toho jest škoden 
o LXXX hř. g. Zná-li etc. kakžkoli má naň dobré svě- 
domí, však chce od něho přijeti, což jemu páni naleznu. 
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Sabbato in vlg. s. Katheriiic. 

953. Mírek z Chlumu p. Jana rytíře Moravaii- 
skelio z Hluku z té tvrze i z toho z všeho zboží, což 
k té tvrzi Hluku přísluší, že mi drží mú tvrz Hluk i 
to všecko zboží, což k té tvrzi sluší a nemaje k tomu 
žádného práva, já mám k tomu lepší právo než on. 
Zná-li etc. ale chci toho listem zprávním dovésti, ješto 
na to zboží mám od nebožcíka Třapka s jeho dobní 
volí a škody opovídám. 

154. Anna Klamoškova dci z Lomnice p. pana 
Herarta z Kunstatu z toho zboží z Dúbravice, že jí 
drží pět hřiven gr. platu tu v Diibravici, jakž mi se 
to po mém otci dostalo a nemaje k tomu žádného 
práva. Zná-li etc. ale chci naů dskami ukázati; Skot 
etc. por. č. Arkleba z Lipiny muže svého a Mírka i 
Chlumu. — Poklid. 

755. Jan Svehla z Rašovic p. Mixe z Otoslavic 
z puoldruhého sta hř. g. ze škod, ješto jsem je proto 
vzal, že mi slíbil zboží v Rašovicích zpraviti a ve 
dsky vložiti čisté a svobodné a toho mi neučinil a to 
zboží sirotek, číž bylo, na mně vypohonil a právem 
dobyl i pohnal mne ze škod a z těch mne ncvyvadil. 
Zná-li etc. ale chci škod naň jeho listem dovésd. — 
(Hic mansimus exscribendo emendas.) *) 

"350. Týž per omnia ut supra Mikuláše z Netcfe 
151. Týž per omnia ut supra Jindřicha z TmbeL 

158. Týž per omnia ut supra Alše z Vežek. 

159. Václav řečený Rus z Doloplaz p. pana 
Petra z Kravař odjinud z Plumlova z šesti set hř. g. 
že jemu slíbil zboží Tršice čisté a svobodné ve dsky 
vložiti a nikomu nezávadné a toho mi neučinil. Zná-li 
etc. ale chci naň listem ukázati škody etc. 

160. Týž Václav p. pana z Strážnice per omnii 
ut supra. 

161. Týž Václav p. Drslava z Vsechovic per omnia 
ut supra. Por. č. Hanuše z Doloplaz bratra svého těch 
všech póhonuov. 



*) PoiDámLa pítařfi. 
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Sabbato in crastino 8. Andree. 

lO/ř. Almuz z Kimkovic p. pani Kateřinu ze 
Ždánic a jmenovitě z Yícemilic z XXXII kop a ze XL 
g^. že jemu slíbila list zprávní učiniti na tři kopy platu 
a na IV, gr. na to, což mi zastavila v Viceniilicích 
takým pěhem, ač by ve třech letech nevyplatila, aby 
mi ve dsky vložila ku pravému dědictví tu v Vicenii- 
licích tí-i kopy platu a IV. gr. a toho mi neučinila. 
Zná-li etc. ale táhnu se toho na menší liředníky, před 
nimiž to slíbila; škody etc. por. č. Onše bratra svého 
2 Kunkovic. — Poklid. 

768. Petr nebožce Markvartóv syn z Modříc p. 
Petra z Zdi«lavic, že mi drží mé dědictví v Zdislavi- 
cích a víže mi sě v to nemaje k tomu žádného práva 
a toho se táhnu na dsky zemské. Zná-li etc. ale chci 
naft dskami ukázati, škody etc. por. č. Sigmunda bratra 
svého z Modříc. 

764. Zbyněk z Kokor p. Terwarta z Domaželic 
•de XX mař. g. že mi drží v Pavlovicích věnném právě 
více, než měl držeti, a toho škodí za XX hř. g. neb 
mi bere kury vánoční z lidí, ješto jich nemá bráti a 
opět bere siídové kury, jesto by jich neměl bráti a 
vajce velikonoční a drží mi roboty, jesto by mi měli 
žíti a voziti, toho mi všeho brání seiui hrabati. Zná-li 
etc. ale chci naň lidmi dovésti, že mi toho nemá 
držeti; škody etc. Terwart svých vin odbyl. — Poklid. 

765. Janko de Loděnic p. pana Albrechta z 
Šternberka odjinud z Lukova páně Zdeňkova s\^na de 
centům mar. g. že jemu slíbil za pana Ješka z Lukova 
za strýce za svého za sto hř. g. Zná-li etc. ale chci 
nRň listem ukázati; škody etc. 

166. Pesík z Cechovic p. Jakubce z Vyškovic z 
C hř. g. že mi sedí na dvú podsedkii a na lesích a 
což k tomu dvoru ])řísluší, ješto spadlo na Markrabinu 
Milost po Scepánku z Tupce a to mi Markrabina Mi- 
lost dal. Zná-li etc. ale chci naň dsknmi ukázati; 
škody etc. a že mi to drží tři léta bez mé vole. — 
Poklid. 
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Sabbiilo ín coiicepcione s. Marie. 

161. Hanuš z Milčan p. Jana z Šenwalda odji- 
nud z Stolbachu, že jeho lidé na Malenovicích, ješto 
on jim za škodu stál, pobrali mi a mým chudým lidem 
v Něškovicích to vše, což jsú měli, v pravém lantfridu 
zemském a já naň ani na jeho žádné péče neměl. Toho 
pokládám za puol štvrta sta hř. bez tří liř. g. a škody 
etc. por. č. pana Albrechta páně Zdeňkova syna z 
Lukova. 

168. Václav z Morkovic p. Dětocha z Pornic de 
centům mar. g. že přijev na nui dědinu do Morkovic 
i zbil mi člověka konšela mého v zahájeném sudě a tu 
svého člověka vzal od práva mocí a kvaltem. Zná-F 
etc. ale mám naň dosti dobrých lidí; škody etc. — 
Poklid. 

160. Jan z Moravan p. paní Zdínku z Bojanoiac 
z XX hř. g. že mi jest Jimrani nmž její pobral a jáť 
jsem naň žádné pere neměl a jsa téhož pána panoše 
jako já; neb jest ona pobrala Jimramkovi koně i stří- 
bro, ješto jest bylo niój základ. Zná-li etc. ale mámť 
na ni dosti dobrých lidí; škody etc. 

110. Jan z Moravan p. Víto^lava z JaroVmévle^ 

Leto- 

je měl 
pobmí 

a tu jsem Markrabině ]\Iilosti musel benii dáti, v židech 
vzem, a tolio pokládám obého, což jsem zaň dal a coii 
jsii mi proň pobrali XX hř. g. Zná-li etc. ale raánit 
naň dosti dobrých lidí; škody etc. Poklid. 

111. Jan z Moravíin seděním na Svatobořicích 
p, Soběně z Skržic z XXX hř. g. že mi jest odkiípil 
od Smetany to zboží, ješto jest základ mój. Zná-li etc. 
ale chci naň jeho listem ukázati; škody etc. 

112. Předbor z Cimburka p. Herarta Pušku i 
Kunstata, že hnal mocí na nui dědinu do Ryniic, jakož 
jsem u vězení byl; tu mi jest pobral krávy, koně a 
svině i jiné věci; toho pokládám za XXX hř. g. Zná- 
li etc. ale chci naň panský nález přijeti; škody etc 
por. c. Beneše z Kvasic. 
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773. Jan z Kunstatu odjinud z Lučan p. Michala 
Karožka měSčenína Olom. z toho zboží z Senice z ssutí, 
že mě jest odkiípil zboží tu v Senici od mého bratra, 
ješto jest mé dědictví a to bez mé vole. Zná-li mi sě 
v tom, žeť jsem blíže tomu zboží než on etc. pakli pří, 
ale mám naň dosti dobrého svědomí; škody etc. por. 
č, pana Sulíka z Konice a Arkleba z Věteřova. 

714. Čeněk z Budšovic p. Jana Pušku z Otosla- 
vic i ze všeho jeho zboží dědictví i zástavy i doživot- 
ního i z nadbytu, z toho ze všeho, což jest po jeho 
otci naň spadlo, že otec mój dal otci jeho starému 
panu Pušce schovati sedm set hř. et XXIV mař. aby 
ke mě věrně uěinil a vrátil mi ty peníze, když bych 
k svým letóm přišel; to jest neuřinil. Zná-li etc. ale 
mám naň dosti dobrých lidí; škody etc. por. Č. pana 
Herarta z Skal. 

775. Uršula Mikulášova manželka z Mořic p. 
Držka ze Bzového de L mar. g. že mi pobral mój 
nadbyt v Nemoticích, ješto mi byl mój muž dal za 
svého zdravého života a na tom mi slíbil mému muži 
i 8 druhým stupníkem mně na tom nepřekážeti; tu mi 
druhý stupník Protivec z Zastřihl na tom nepřekážel 
a on mi pobral a nemaje ke mpně žádné viny. Zná-li 
etc. ale mám naň dosti dobrých Udí etc. škody etc. 
por. č. Mikuláše z Mořic n)uže svého. 

776. Ješek řečený Hruška z Ujezda p. Jana 
Lišku z Muřinova, že mi slíbil za zprávu za Hynka za 
svého bratra z Věteřova za X hř. platu bez věrdunka 
a toho mi neučinil. Znali etc. ale chci to jeho listem 
ukázati; škody etc. por. č. Vaňka řečeného Prase z 
Tržku. 

777. Adam z Přestavlk p. Bohunka z Majetína, 
že drží zboží Majetín, Lhotku před Majetínem, v Bole- 
lici, v Dubanech bez Boha a bez práva, jakož jest na 
mě spadlo po mém bratru Valentinu nerozdílném 
a stupněm. Znn-H etc. ale chci naň panským nálezem 
ukázati, než Markrabina Milost kázala mi jest stupek 
vyložiti, to jsem mosil učiniti jeho kázaní jako svého 
pána a což jest jeho Milost poručila panu Petrovi mezi 
námi, toho mi sě nestalo a toho sě naň tíhnu, jakož 
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jsmy na rocích býv^ali a co jsii páni nalezli neb ješče 
najdu, na tom clici dosti míti; škody etc. a když mne 
toho odbude, mám k němu více mluviti i 8 svými 
dětmi; por. č. Zdeňka syna svého. 

Sabbato post f. s. Lucie. 

778. Anežka Dikova z Kobeřic p. Jana z Mora- 
van seděním na Svatobořicích z L hř. g. že matka má, 
ješto mela L. hř. g. mimo své věno, ty mi jest odká- 
zala a jemu jich požičila a na ty peníze měl mi úrok 
dávati a tu mi liroka ani peněz nechce dáti a zaplatiti. 
Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti; škody 
etc. por. č. Dika muže svého. 

779. Smil řečený Tlvězdlička z Lilěe p. Něniečb 
z Zahorovic, jakž nni křestně jméno dějí z L* hř. g 
dobrých, že mi mu tvrzi obořil mocí sebrav se s kýníz 
mohl nemaje ke uipně žádné viny a jsiice spolu ii 
jedněch pánóv a z jedné strany. Zná-li etc. ale mám 
naň dobrých lidí dosti. — Němecek svých vin odbyl. 
— Poklid. 

780. Smil řečený IIvězdHcka p. Václavíka « Po- 
lovic z L hř. gr. že mi kázal i poslal na mě jsa pur- 
krabí i vladařem, aby mi mii tvrz obořili a nemaje ke 
mpně žádné viny u jsiic spolu u jedněch pánóv a z 
jedné strany. Zná-li etc. ale mám naň doLrýcli M 
dosti. — Václav svých vin odbyl. 

781. Erasim z IVdanky p. Martina z Trávnika 
ze sta kop. g. že mě odkupil mého základu tu v Tráv- 
níce, ješto pan Václav z Myslibořic se nniii slíbil » 
sto kop na ten základ a toho ncclice phiiti a mé dědic- 
tví v tom základě, jakož jsmy slíbili za Suchého Črta 
Crnému Janovi. Zná-li etc. ale clici naň tím listem 
ukázati, jakož jsmy spolu slíbili s Václavem svrchupsa- 
ným a také chci to ukázati Brněnským úřadem, že mé 
zboží stojí v tom základě a Orný Jan toho požívá; 
škody etc. por. c. Kříže na Předhradí niělčenína 
Olom. 

782. Petr z Huntířova p. Vítoslava z. Voděrad 
z CCCC hř. g. ze škod, že zboží mé Vážany držel a 
toho jsem škoden za CCCC hř. g. 
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783. Hynek z Lidrbacliu p. pana Hynka z LetoAdc 
ze sta kop gr. že jeSto nebožčík p. Smil bratr jeho jemu 
zboží stupo val, tehdy jerau řekl, aby svých panoší 
odbyl a listy jim obnovil; tehdy mi on slíbil list ob- 
noviti na Trávník, toho mi neučinil. Zná-li etc. ale 
chci na tom dosti míti což mi páni najdií; škody etc. 
Poklid. 

184. Tý* Hynek z Litrbachu p. pana Hynka 
z Letovic z XXV. hř. g. že mi ty peníze dhižen; 
zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti; škody 
etc. Poklid. 

785. Týž Hynek p. téhož Hynka z Letovic de 
XX kop g. že mi slíbil dáti i zapsati na Trávníce více, 
než tu mám. Zná-li etc, ale chci od něho jeho právo 
přijeti. Poklid. 

186. Margreta z Klecan p. Jindřicha z Trubek 
z LXXV hř. g. stříbrných pragensium, věnných peněz, 
jako nebožčík Šternberský pan Petr, když mě dal za 
muže, vložil mi ve dsky LXXV hř. g. na Šternber- 
ském zboží v Újezdě na dvoře i na lidech; tu mě 
Jindřich připravil, že jsem z desk vyložila a slíbil mi 
za to, abych toho Škodná nebyla. Zná-li etc. ale mám 
\l tomu dosti dobrých lidí; škody etc. por. ě. Jana z 
Popuvek muže svého. 

187. Margreta ze Slezan p. Proěka z Lisic z 
XXX hř. gr. že jsem své klenoty truhle i všecku posteli 
dala schovati na Býkovice nebožčíku Pečkovi a když 
prodal Býkovice i vzkázal mi, abych své pobrala; po- 
slala jsem čtyři vozy, že mi pobrali což jsem dala 
schovati; tu Procek pobere mi to všecko na Lisice; 
iiebožieka Stermberská a já také slaly jsniy k němu, 
nlíbil vrátiti a v Olomúci o semnu mluvila jsem s ním 
sama, slíbil mi vrátiti a řekl: „přijeď sama aneb pošli,'' 
i slala jsem ; nevrátil mi nic. Zná-li etc. kakž bych 
koli měla dobrých lidí dosti, ale chci od něho jeho 
právo přijeti; por. c. Jana z Popuvek muže svého. 

188. Anna Bukovcova dcera z Veselicka p. Elšku 
sestru svii vlastní otcem i mateří tudyž z Veselicka, 
že jí drží její spravedlivý díl, ješto na ni spadlo po 

její otci i po mateři a toho jí vrátiti a postúpiti ne- 
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chce. Zuá-li etc. ale mám na ni dobrého svědomí etc. 
škody etc. por. č. Mixíka z Kokor. 

789. Herart Puška z Kiinina města p. Matiíše 
z Stražistce, že se mnii měl úmluvy i slíbil mi a já 
jemu, aby z mých lidí z žádného žádných vin nebral; 
toho mi je nezdržel a netoliko jedny viny ale i dvě 
nasel i jak se jemu zdálo, tak bral a toho pokládám 
XX hř. g. Zná-li etc. ale chci od něho panský nález 
přijeti; por. c. bratra Herarta z Skal a bratra Jana 
Pušku. — Poklid. 

790. Juhanek z Dědkovic p. pana Bočka z Lest- 
nice seděním na Opatovicích k jeho právu, že mi 
dlužen XXIV hř. g. tu mi jest řekl postiipiti plart 
v Svabenicích v těch penězích a mně a mým dé\(c 
ve dsky vložiti; toho mi je neučinil ani zdržel. ZiiK 
etc. ale hotov jsem panský nález přijeti; škody et 
por. č. pana Jana Pušku z Kunstatu. 

191^. Brum z Krásna p. Buška z Krásna řeče- 
ného z Cištína ze dvadsíti a ze dvú stú liř. g., že mi 
mé listy drží, ješto raój bratr vlastní odennřel, nechce 
jiííli přede pány ukázati, které by právo k nim mél. 
Zná-li etc. než mám na tom dosti, což nii páni za 
právo najdu; škody etc. por. č. Bedřicha z Lilée. 

795ř. Jan z Senwalda p. pana Petra z Xraváur 
odjinud z Plumlova z XXX hř. g. jakož mi byl dví 
stě hř. g. dlužen, tu jsem na něm obdržel Markn^ 
nýiu a panským nálezem těch dvě stě hř. g., tui^ 
měl zvěsti v Kostelci na XX hř. g. platu, toho niimAíCi 
neučinil a mezi tím mi dva úroky vzal a když ysi 
kázal zvěsti a odhádati, tehdy mi třetí lirok vaV 
Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti, jató 
mi Markrabina milost nebo páni najdu. — Poklid. 

793. Jan z Senwalda p. Jana ze Ptení ze škoJ 
ze sta hř. g. že mi byl rukojmí za p. Petra z Kra%'í 
odjinud z Plumlova za CC hř. g. neb jsem skrze těA 
dvě stě hř. jr. ty škody vzal. Zn;í-ii etc. ale chci od 
něho jeho právo přijeti, jakož Markrabina Milost nebo 
pjíni nnj(h'i. — Poklid. 

794. .Jan Puška z Kunstatu seděním na Otosla- 
vicíeh p. Voka mladšího z Ilolstaina, jakož sedí na 
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Címbnrce z tisíc hř. g. jakž mi na mém zboží bráním 
učinil Škody za tisíc hř. g. z toho jej pohoním svědky, 
že mi to učinil nemaje ke mně žádné viny; a když 
mne toho odbude, mám k němu víc mluviti. 

195. Týž Jan Puska p. Jana ze Ptení z tisíce 
hř. g. jakož mi Škody učinil bráním na mém zboží 

i nemaje ke mpně žádné viny. Zná-li etc. ale chci to 

f ukázati dobrV^^m svědomím. 

\ 196. Týž Jan PuSka p. Matiiše z Strážišče z pěti 

set hř. g. jakož mi učinil Škodu, ješto mé nepřátely 

1 pustil na svií tvrzi a odtiskl mě jich. Zná-li etc. ale 

i chci panský nález trpěti. 

797. Týž Jan Puška p. Gocskramara měsčenína 
; z Krnova z L hř. g. jakož mě k nákladem připravil 
I a k škodám, ješto mě byl pohnal nemaje ke mpně 

žádné viny; tu jsom ten pohon na něm ustál i dal 
jsem své pomocné; toho sě táhnu na ty knihy, ješto 
v ně pomocné píší. Zná-li etc. ale chci naň těmi kni- 
hami svrchupsanýnii ukázati. 

798. Týž Jan Puška p. Hrona jakož sedí v Mi- 
chovém ze dvú stú hř. g. jako mi škody učinil na mém 
zboží bráním nemaje ke mně žádné viny a to jej po- 
lionlm z toho, což kde má a zvlášče z zástavy i co tii 
v Mnichovem (?) má. Zná-li etc. ale chci naň ukázati 
svědky. — Poklid. 

799. Týž Jan Puška p. Voka řečeného Gonzara 
z Kojišova, že mi drží v Olešném dvě hř. platu a v 
Hrabisíně dvě hř. platu, ješto otec niój nebožčík p. 
JeSek Puška připohnal k listu Víska otce Vokova 
Kanzarova, jakož jeho list mám, i obdržel a toho 
se tíhnu na ty úředníky, ješto v tu chvíli byli i na ty 
pohonné knihy, ješto ti pcShonové i dnes v nich stojí 
i ty listy ješče mám i dnes, ješto k nim otec mój byl 
pořinal. Zná-li etc. ale ])odlé toho svědomí hotov ísem 
panský nález trpěti; škody etc. por. č. p. Herarta 
Pušku bratra svého. 

8<M>. "^rýž Jan Puška p. Jana a Petra liedřichovy 
syny řečené Gonzary z Kojišova, že mi drží tři hř. 
platu v Dlúhoinilově, ješto Damou Ganzar stúpil mému 
otci v penězích, jeŠto jemu dlužen byl a na to listy 
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měl a k nim připohnal i také dvór v Kojišově, ješto 
jich vlastní otec Bedřich stiipil otci mému také v tom 
dluže, ješto k těm listóni byl připohnal a toho sě tíhnu 
na ty listy, ješto je i dnes mám i na ty knihy po- 
honné, ješto v nich ti póhí)novc stojí i dnes i na ty 
úředníky, ješto v tu chvíli byli tíhnu sě, že jim to 
svědomo i na ty panoše, ješto jsú se pd mého otce 
v to zboží uvázali i drželi. Zná-li etc. ale podlé toho 
svědomí hotov jsem panský nález přijeti; škody etc. 
por. ě. bratra Herarta Pušku. 

801. Týž Jan Puška p. Mecha z VitSic z XXX 
hř. g. že mě jeho macocha pohoní ze XXX hř. g. a to 
jest umluvená věc a jemu jsem XXIV hř. g. odpustil 
za to mi slíbil, že nemám o to žádnvch závad míti 
Zná-li etc. ale chci svědomím ukázati. Poklid. 

802. Kašpar z Snewalda (?) p. Václava z AIcí- 
kovic z CXX hř. g. že mi neplní jakož mi slíbil za 
Miknla z Kotojed. Zná-li etc. ale chci naň jeho listem 
dovésti. 

803. Týž Kašpar p. Bartoše z Slezan per omnia 
ut supra. Por. c. na ty oba pohony Čeňka z Sarova. 

804. Zdeněk z Ejvaně p. Stibora z OeJdic, že 
jeli o otec byl dhižen XX hř. g. otci mému Aroo&tovi 
a mně a ty nám sliboval zaplatiti a za tím jest umřel 
a těch peněz jemu ani nám nikdy zaplaceny nejsů (sin) 
až do dnešního dne. Zná li etc. ač bych měl dbó 
dosti dobrého svědomí, přes to chci od něho pansky 
nález přijeti. 

805. Pnrcifal z Náměšce p. Arkleba Sčrku zMi- 
lešovic z CLX hř. g. že jsem jemu Celechovic ve stu 
hř. g. postúpil a na to mAu\ svědomí p. Petra iiajvyž- 
šího úředníka této země, ješto jsem před ním postu- 
poval a jakož má macocha měla LX hř. g. na MileSo- 
vicích, tak praví strýc, že jsmy my měli dáti, když b" 
Bóh otce neuchoval; když pak Bóh našeho otce ne- 
uchoval, tehdy jsem já dal těch LX hř. g. a to své- 
domo slovutným panoším Beneškovi z Laškova a Be- 
dřichovi z Lilče, ješto za mě rukojmě byli kii panu 
Petrovi. Zná-li etc. ale chci panský nález přijeti 
škody etc. Arkleb svých vin odbyl. 
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806. Kněz Zbyněk z Tetetic p. Míxíka z Poil- 
Iiradí z C hř. g. že mi jest rukojmě za p. Ješka z La- 
ková. Zná*li etc. ale chci naň jeho listem ukázati; 
škody etc. por. č, Januse z Pornic ujce svého. 

801. Týž kněz Zbyněk p. BuSka z Vlachovic 
per omnia ut supra. 

808. Petr z Zdislavic p. Philippa z Paclavic z 
Li. hř. g. že mi slíbil za Mikula z Pavlovic za ten 
dvór ve Zdislavicích za zprávu za dědictví a tu mě 
z toho dvora pohoní, an mi toho nezapravil. Zná-li 
etc. ale chci naň listem ukázati. 

809. Jindřich z Trubek p. Čeňka z Drahotuá 
trhovým pohonem z XX hř. g. že jsú mi jeho vzali 
XII kobyl a svině, že mi se to mělo všecko vrátiti; 
ač by mi se nevrátilo, ale měl mi to penězi zapraviti. 
Zná4i etc. ale mám naň dosti dobrého svědomí. 

810. Bětka z Bukovice manželka někdy Koldova 
z Bukovice p. Martinka z Drahanovic seděním v Tráv- 
níce, že odkúpil základ mój tu v Trávníce u Václava 
z Myslibořic, ješto mně on Václav jest rukojmí za sto 
kop a já jsem měla tu na tom zboží svélio dluhu po- 
stihat! a tu jest dřéve řečený Martin odkúpil mój zá- 
klad. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati; škody etc. 
por. č. Mixíka z Kalová. 

811. Bonuse z Borotína p. Buška z Vlachovic 
k listu ze sta hř. g. Zná-li etc. ale chci naň ukázati 
listem; škody etc. por. c. Beneše a Víčka z Opatovic. 

81 Jí. Táž paní Bonuse p. Zicha z Nedachlebic 
per omnia ut supra. 

813. Táž Bonuse p. Jana Huse per onniia ut supra. 

814. Anna Medlíkova manželka z Vrahovic p. 
Příbka z Litovle z XX hř. g. že mi pobral mój vlastní 
dobytek a nemaje ke mpně žádné viny, totiž krávy 
i koně orné a to mi slíbil zaplatiti a toho neučinil. 
Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti; škody 
etc. por. č. Parcifala z Náměšce. 

815. Zdeněk z Vežek p. Zdeňka z Niškovic se- 
děním v Vežkách z XXX hř. g. že mi obec mú a 
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mých chudých lidí připlet k svému dvoru a hranice 
mi přerubav i drží mi to pychem a hrdostí. Zná-lí etc. 
ale mám naň dosti dobrých lidí. 

816. Lítek z Straníka p. Bartoše z Slezan z 
XXX hř. g. že postúpiv mi tři hř. g. platu v Porni- 
cích u věně po své dceři i upadl mi v to a drží mi 
to mocí. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrého svě- 
domí; škody etc. 

811. Petr z Kravař komorník Olom. p. Kateřinu 
Sčastnú z Heroltic z LX hř. g. že za pravými ilmlu- 
vámi kázala jemu služebníka jeho jíti a zsíci a do 
dnešního dne drží jej u vězení, slíbivŠi jemu před do- 
brými, aby 8 ním neměla nic činiti, až by prodí/; 
toho jemu nezdi žel a. Zná~li etc. ale mám na ní dosti 
dobrých lidí. — Poklid. 

818. Vaněk z Boskovic p. Jana PuSku z Oto- 
slavic z šesti set hř. g. že poslav na jeho zboží pobral 
jeho lidem z zjímal jeho lidi mocí svú a násilím bez 
všeho práva. Zná-li etc. ale má naň dosti dobrých 
lidí. - Poklid. 

819. Vaněk z Boskovic p. Lítka z Choiyně od- 
jinud z Husčenovic, že jeho chudým lidem pobral 
sukna za dvě stě hř. na Brod Uherský. Zná-li etc. ale 
má naň dosti dobrých lidí; škody etc. 

820. Jan Crný z Domamyslic p. Arkleba z Dobrt 
Vody z LX hř. g. že vzem jeho dobytek od nepřiteš 
ješto jemu pobrán byl a jeho lidem, slíbil jemu jej 
vešken zase vrátiti a nevrátil. Zná-li etc. ale má naň 
toliko dobrých lidí, což jemu etc; škody etc. 

8ířl. Albrecht z Cimburka p. Jana řečeného 
Pušku z Otoslavic z XX hř. g. jakož jest měl jelw 
bratr Herart činiti s bratrem jeho se p. Matúšem tt 
Strážišče, tu je p. Puška řekl Albrechtovi a řka: 
^nechať toho na mě přijdu, zjednám to přítelsky, žef 
za to nic nedá" ; tu je p. Matúš přišel naň jeho kár 
zaním panu Albrechtovi, tu je musel dáti XX hř. g. 
páně Puščiným kázáním a mně řekl Puška, že asa to 



303 

nic nedá. Zná-lí etc. ale chci od něho přijeti, což mi 
páni najdu. — Poklid,*) 

85ř5ř. Albrecht z Ciniburka p. Jana Pusku z Oto- 
slavic, že jemu pobral v Pivíně v jeho držení těm 
cliudým lidem za LX hř. g. jakož jest toho byl v 
držení po nebožčíku p. Jaroši po strýci po svém. 
Zná-li etc. ale chci od něho přijeti, což mi páni najdiu 
— Poklid. 

823. Albrecht de Cimburk p. Philippa z Pačsla- 

vic, že jeho řlověku pobral, jakož se podeň stěhoval, 

jménem z Korj^řan ; toho pokládá, jeňto jemu vzal za 

XX hř. g. Zná-li etc. ale chce od něho přijeti, což 

jemu páni najdu. — Philip svých vin odbyl. — Poklid. 

8Sř4. MatiíS z Cimburka p. Bočka z Lestnice, žeť 
jemu slíbil za llerarta za Pušku za C hř. g. za poslu- 
šenství, aby přišel na pana Albrechta na bratra na 
jeho a na pana Herarta ze Skal ; tu Puška toho po- 
slušenství nezdržel. Zná-li etc. ale chce od něho při- 
jeti, což jemu páni najdu. — Poklid. 

825. Margreta de Věteřov fília Geblini p. Jana 
ze Ptení de XL mař. g., že mi slíbil za XL hř. g. za 
věno. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati ; škody etc. 

826. Margreta táž z Věteřova p. Číhovku sta- 
rého sedčním v Vrbce de XL mar. g. že mi slíbil za 
XL hř. g. za věno a toho mi neplní. Zná-li etc. ale 
chci uau listen) ukázati; škody etc. por. č. Ješka z 
Arklebova et Alssonem maritum suum de Arklebov na 
ty na oba pohony, 

827. Já Elška Fridušova dci z Drahotuš záko- 
uice sv- Jakuba z Oloin. s odpušcením své abatyše j). 
Kateřinu Ilabartovií, že mi drží mii tvrz Vlkoš a puol 
vsi tudyž v Vlkoši, dvór. luky. lesy, řeky i s tím pří- 
slušenstvím, jako to záleží. Zná-li etc. ale tíhnu sě 



*) Tento list má paginaci římskou éfslici XVI a na néj následují v paginaci 
postupné čtyři listy 123" 126 pfiliony i nálezy z r. 1415 1417 obsahu- 
jící; pak přichází list 127 s nékolika nálezy z r. 1409, pak opét dva 
listy 8 pfihony a nálezy z r. 1416 1417, načež na listé 130 postupné 
pag^nace vyskytuje se opét čislice římská XVU, z čehot jde, Že chybou 
knihaře téch nékolÍK listů matné do tohoto svazku přivázáno bylo. My 
OTlem pokračujeme s listem 130 (XYII) vynechávajíce to, co sem nenáleží. 
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toho na dsky; škody etc. por. č. Kuníka z Draliotuš 
bratra svého a Viléma pastorka jeho. 

828. Havel z Málkova p. Václava z Morkovic z 
CL hř. g. že jakož jsem to zboží v Roštíně u Václava 
Lžifiky kupil, to mi je slíbil na prvním semnu ve 
dsky vložiti a tu je přišel prvý, diruhý i třetí snem, 
on toho učiniti a ve dsky vložiti nechtěl. Zná-li etc. 
ale chci naň jeho listem dovésti; škody etc. 

85řO. Týmž pohonem týž Havel p. Jana Huse 
z Kozojed odjinud z Krumsína z CL hř. g. per omnia 
ut supra. A těch obií póhonú č. por. Soběhrada ře- 
čeného Mniška z Málkova bratra svého. 

830. Matuš z Cimburka p. Voka mladšího z 
Holstaina, že jemu pobral na své tvrze na jelio zboíí 
an naň žádné péče neměl, a toho pokládám za L hif 
Zná-li etc. ale chce od něho přijeti, což jemu píá 
najdu. — Poklid. 

831. Vítoslav z Voděrad p. Vojnu z TJněrázek, 
že jsem proň škody vzal sto hř. g, Zná-li eta aie 
chci naň ukázati zprávním listem. 

832. Vítoslav z Voděrad p. Petra z Police ze 
dvú stú hř. g. že jsem jemu list k věrné ruce scho- 
vati dal, ten jest on vydal Petrovi Kukle bez mé 
vole. Zná-li etc. ale mám dosti dobrých lidí naíi, coi 
mi k mému právu třeba; por. č. Jana z Voděrad a 
Medlíka z Vrahovic; škody etc. — Poklid. 

833. Vítoslav z Voděrad p. Bohuši z Vidonóu 
ze dvú stiS hř. g. že mě odkúpil mého základu, jeSW) 
jsem jemu dal list k věrné ruce schovati Petrovi i 
Police. Zná-li etc. ale mám dosti dobrých lidí; škody 
etc. — Poklid. 

834. Vítoslav z Voděrad p. Mikuláše z Křetím. 
že jsem proň škody vzal C hř. g. a to chci listem 
ukázati. 

835. Vítoslav z Voděrad p. Hynka z Trávníb, 
že jsem proň škody vzal C hř. g. a to chci listem 
ukázati. 

836. Andreas de Holstain p. Jana Pušku z Oto- 
slavic, že mi pobral krávy, koně, svině, ovce i k tomu 
pálil nemaje ke mně žádné viny ani k mému otci; 
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toho pokládám za 5e»jt liř. p*. Zná-li rte. al(* nn pan- 
ském nálezu chci d^^iSii míti 21 vedu to k jclio právu; 
ákody etc. por. í. p. Voka z HoLstiihui. 

831. Ješek z Sovince p. Miclnila řerencho Ka- 
rožka z Senice, že mí odkú[)il m/ij základ tu v Senici 
od Smila z Luean, neb jsťi nmě jeho služebníci otad 
brali s jeho chleba na jeho chléb ncmnjío ke mpné 
žádné viny a toho pokládám za (XJ(! hr. jí". Zná-li eto. 
ale mám naň dosti dobrých lidí; škody etc. 

838. Oldřich Ilecht z Rosic p. Jana Lísku z 
Murhiova z X hř. g. platu, že jsem slíbil Janovi Hrušce 
Zca zprávu v NaSniěřicích za Hynka z Véterova za jeho 
brafra nedílného, an me nechce vypiavíti. Zná-li etc. 
aJe chci tím listem ukázati, jcšto Hynkovu pečeť i má 
při něm za Hynka i samého Liškova j)ři tom listu jest. 

839. Oldřich Hecht z Kosic p. Pavlíka z Sovince 
z CCC set hř. g. jakož jest řekl přc<le i)ány, že svého 
otce list chce odraditi ; tu jsem se přiznal ve <lvu stii 
hř. g. a z škod jej pohoním a ty clici ukázati, jakž 
mi páni najdu podlé svého listu. 

840. Petr z Střítežc p. pana tíulíka z Konice, 
že mi jest upadl v dvór v Siřavé a ten drží bez Boha 
a bez práva. Zná-li etc. ale chci nan dskami ukázati; 
ákody etc 

841. Václav z Morkovíc p. Václava řečeného 
Lžičku z Uhřic, že me je zastavil Havlovi ž Roštína 
za zprávu a toho mě neodvadil a toho pokládám dvě 
stě hř. g. Zná-li etc. ale chci naň tím listem ukázati, 
jakož nás za tu zprávu Havh)vi zapsal; škody etc. 

y 

842. Havel z Málkova p. Mikuláše Šilhavéh(» z 
Vlínovaz C hř. g., že nemaje ke mpně žádné viny i bez 
odpovědi a já naň žádné péče nemel, poslal své slu- 
žebníky a kázal jim, že mi jsú pobrali v l^řeběticích 
noční věcí krávy, koně, voly, svine, jalovata, hřebce i 
ti uhly vybili a šatství z nich také pobrali. Zná-li etc. 
ač bych měl naň dosti dobrého svědomí, avšak chci 
od něho jeho právo přijeti, což mi ])áni najdii; por. č. 
Sobébrda Mniška z Málkova. — Poklid. 
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Sabbato proximo post natiuit 
848. Petr z Kravař komorník Olom. p. Pavla z 
Sovince z L hř. g. že mě odhrozíl, sehnal bez všeho 
práva a vyhnal lidi z mýcli lesuov Mladějovských svú 
mocí a násilím. Zná-li etc. ale chci od něho přijeti, 
což mi páni naleznu. 

844. Beneš z Chudobína p. Jana a Senwalda z 
CXXX hř. g. jakož mi zboží prodal v Drahanovicích 
a na to mi slíbil zprávní list učiniti ve čtyřech ne- 
dělích, toho mi neučinil. Zná-li etc. ale chci naň li- 
stem ukázati; škody etc. 

845. Šeborius z Duběan p. Diviše z Olšan z X 
hř. g. že mi na mém panství na mé dědině seje a po- 
žívá toho bez mé vole. Zná-li etc. ale mám naň dorf 
dobrých lidí. 
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Anno dom. MCCCCIX. fer. 11. infra octauas Epi- 
phanie domini celebratuni est colloqniiim dominoruiii 
de speciali mandáte lUustrissinii priiioipis domini Jodoci 
Marchionis BrandenburgensÍ8 ct Monaiiie per nobiles 
viros dominos Petrům de Plumlow Camerariuin, Kr- 
hardum dictum Puska de Cimstat CzudHrium et An- 
dreám Arcbidiaconum Ureczlaniensem Notariuni, Su- 
premos czude Olom., presentibus nobilibus viris do- 
minifl quam pluribus terre Morauie Baronibus. 

282. Mezi Janem Puškií a Erhartem Pusku z 
Kunstata a mezi Janem z Hrádku bez nálezu tak se 
pánóm zdálo: že poněvadž Markrabina Milost jim psala, 
že jest je o to s jich dobru volí smluvil a oni proti 
tomu řekli, že o to, oc jsú s ním smluveni, o to ne- 
chce proti němu mluviti, než z jiné věci ho pohoní a 
protož pánóm sé zdá, aby toho nechali státi «ž do 
Markrabina pHjezdu a což Markrabina Milost jim roz- 
káže i se pány, při tom aby ostali obapolně. 

283. Mezi Alšem z Vyskovic a Helmem jeho 
poručníktm a mezi Kíiteiinú Habartovií ženií tak se 
pánóm zdá bez nálezu: jestliže by ta paní byla svého 
vlastního dědictví pro svój spravedlivý dluh (dala), 
méla by jemu odpovídati; pakli by se jejího věna co 
dotklo, nemá odpovídati, poniž její muž živ jest. 

284. Mezi Bětkii z Želic Koldovú ženu a Mar- 
tinem z Drahanovic; Václav z Myslibořic zastupuje 
Martina v tom pohonu; tak jsú páni našli: aby Václav 
té paní Bětce plnil svii polovici a nemohla-li by paní 
se doupomínati na druhém rukojmi, aby sě znal k své 
pečeti, tehdy má se navrátiti zase na Václava. 

285. Mezi Dobešem z Popovic a Václavem z 
Myslibořic tak páni našli: poněvadž Václav praví, že 
ta pečeť bez jeho vólo přivěšena k listu, máji zpraviti 




p. Dobeš vybere a čtyři aby 

tří právě přisahali a to má býti na posudku; pakli by 

UQ* 
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na posudku nemohlo býti, ale ve dvá neděli po po- 
sudku, aby se to stalo; pakli by se to nestalo, ale 
ještě posledně ve třetích dvíi neděli, aby se to ko- 
nečně stalo; pakli by se na tom třetím roku nestalo, 
tehdy Dobeš má naň svój přísud dáti a tak roci mají 
dáváni býti, bude-li za to prošeno; pakli nebude za 
roky prošeno, tehdy Uobeš má naň dáti svój přísud. 
Mezi Dobešem z Popovic a Václavem z Mysli- 
bořic: obapolně za rok jirosili na posudku i jest jim 
dán v tu sobotu první po svátosti; Mysliborský má 
též učiniti podlé panského nálezu, jako na posudku 
mělo býti. 

Jř86. Mezi Petrem z Stříteže a Sulíkem z Ko- 
nice : to páni odložili do Brna do víc pánóv a m 
z desk vypsáno (býti), kteraké Petr právo má u 
dskách na tom dvoře. 

281. Mezi Petrem a Sulíkem z Konice páni to 
do senmu odložili bez pohoršení I\»trova a tu na první 
snem aby své svědomí l*ctr vyvedl, kterak z držení 
vyšel a páni to uslysíc chtí spravedlivě nalézti. 

288. Mezi Elškú z RVkovic a Petříkem z Petv- 
wnldn ; Vítek Pyskle Petříka zíistúpil; tak jsú páni na- 
lezli : že ty škody, které úředníkům dala Klícka a om 
to seznají, má napřed nu'ti a o jině škody nul odsíivaJ 
úředníky tnm na dědinu poslati a což tam lireJw/í' 
sliUídají, eož lesóv smvoeno a einží pobráno a jíř:jVli 
užitkóv, toho má paní Klška požíti. 

280. Mezi Janem z Senwalda a paní Annii Uo- 
hušinn ženu Šenwaldovn tak ])áni nalezli: jakož Jan 
praví, že ])aní pobrala jemu khjnoty a listy sirotří 
a ona praví, že nepobrala nic, než praví, že 2>orui*nik 
sirotci ten to dal schovati; protož paní Anna má toho 
ukázati a sezná-H jí to ten poruěník, že jemu to <l«iw 
schovati, tehdy paní Anna má Jana prázna bV^ti a 
škodí-li pak co Janovi do koho, k ton)u mluv. 

Mezi Janem z Senwalda a paní Annií Bolinšimí 
zemi Senwaldovií, jelio nevěstil, páni našli: jakož jegt 
Jan vinil paní, že jemu pobrala sirotci peníze, listy 
H klenoty a paní pravila, že jest nev/ala nic; tn jeít 
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paní vyvedla těnii, jefito jsú to pobrali a protož jest 
Jana prázdna panským nálezem. 

2!HI. Mezi Janem Pušku z Otoslavic a Jakubem 
z Rakodav tak sě pánóm zdá: poňvadž Be dotvče 
Markrabiných listóv a klášterských, odkládají tu věc 
páni do semnu prvního a chtíc rádi, a}>y Markrabiua 
Milost při tom byla; pakli by jeho Milost nemohla 
býti při tom, aJe chtí páni sami o to konec učiniti a 
Hynek haupman to zboží má do té chvíle držeti a to 
bez jejich obii fikody na Markrabinu Milost. 

291. Mezi Erazimem z Polanky a Martinem z Dra- 
hanovic; Václav z Myslibořic Martina zastiípil; tak ])árii 
naSli: jestliže o túž věc pohnal ho jistec Mysliborskělio 
H to bude shledáno přede pány, tehda jedny pohony 
mají býti jednány s druhými tam v Hrne; pakli ne- 
bude shledáno, že jeho jistec Václava nepohnal a chtřl 
póhona glassem (?) odbyti, tehdy ztratil svii při. 

292. Mezi Ješkem ze Pňovic a Janem z Horky 
páni odložili do Brna do více pánóv; tu pak tam v 
Brně obapolně dobrovolně přišli mocně na p. Lacka a 
na p. Herarta z Skal a což ona dva učinita, na tom 
iBají dosti míti. 

29S. Mezi Vokem z Kojíšova Ganzarem a Janem 
jeho pomčníkem a mezi Beneškem z Víěkova páni 
naáli: že Benešek nemá Vokovi odpovídati podle toho 
pohonu nynějšího. 

294. Mezi Herartem PuSkií z Kunstatu a Rusem 
z Tršic; páni odložili do Brna do více pánóv. 

Mezi Herartem PuSkií a Rusem z Tršic; za- 
stiipil p. Lacek Rusa a přišli toho na p. Herarta 
z Skal. 

295. Mezi Buškem z Krásna a Brumeni z Krásna, 
tak páni nalezli: jestliže Bušek dovede toho p. Bene- 
šem z Kvasic a p. Albrechtem z Lukova synem páně 
Zdeňkovým z Lukova, že ten jistý list má s dobru 
volí 8 jistcovTÍ a oni seznají, tehdy je list Buškóv; 
pakli neseznají, tehdy má s tím učiniti Bušťřk jako 
věrná ruka. 
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200. Mezi Mik šikem Sentákeni z ZávoHc a Geňkeni 
z barová; poněvadž Šesták Čeňkovi se nezná, má jemu 
právo učiniti nyní nel)o na posudku podlé pohonu. 

297. Mezi Mikulášem z Křtětína a Jírii z Sla- 
tinky tak jsii páni našli: poněvadž Mikuláš listu neměl 
při sobě, ješto k němu připohnal, tomu pohonu Jíra 
nemá odpovídali; než MikuláS útok má. 

208. Mezi Čeňkem z Budšovic a Janem Pušku 
z Otoslavic; jakož sě Jan tíhne na dsky, že otec jeho 
poručník Oeňkóv spravedlivý byl, páni chtí dsky ohle- 
dati a podlé toho siiditi a nalézti. 

200. Mezi Havlem z Roštína a Václavenn z Mor- 
ko vic tak páni nalezli : poňvadž Václav Lžička rukojrrf 
své zastiípil, má Havlovi plniti podlé listu, jakož » 
zapsal. 

300. Mezi Janem Pušku z Otoslavic a Vokem 
mladým z Holstaina; páni odložili do Brna do více 
pánóv. 

301. Mezi Margretň Janovii manželku purkra- 
binťi z Brumova a Jindřichem z Trubek: nechceli ta 
paní jeho zbaviti, má jí právo učiniti, poněvadž se jí 
nezná, podlé pohonu a to učiň, dokudž páni na právě 
sedí anebo na posudku a svědky vyvésti. 

302. Mezi Mikulášem z Křtětína a Jírů z Sla- 
tínky tak páni nalezli: nechce-li Mikuláš Jírovi ySňi 
tehdy Jíra má jemu se vyvésti dobrými lidmi s tíná 
zachovalými a dobře a usedlými tu z města z Letovic 
a ti mají na svií víru vzíti, že Jírovi jeho pobráno a 
to, což Mikuláš jemu dal schovati podlé toho; a kdyí 
ti svědci tak učiní, jakož páni nalezli, jest jeho Jíra 
prázden; pakli toho tak nevyvede, pohorší svému 
právu; a to má býti na posudku. 

Mezi Mikulášem z Křtětína a Jíní : Heralt Mikit 
lásóv svagi-na posudku prosil roku nemocndbo a tu 
úředníci odložili do té soboty po svátosti, aby Jíra též 
učinil podlé panského nálezu, jako na posudku měl 
učiniti; Jíra stál na roce s svými svědky se dvěma 
koněeloma z Letovic s Petrem a s Michalem a ti jsú 
na svu víru vzali, že jest jemu mocí pobráno to, coí 
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jemu Mikuláň dal schovati i jeho vlasini, což niél podlé 
toho a Mikuláš nestál na roce. 

303. Mezi Zdeňkem z Vežek a Zdeilkem z NiA- 
kovic seděním v Vežkách tak páni nanli: že úředníci 
mají tam poslati na dědinu a přijmiic Biisedy a obec 
a ohledati to; bude-li Zdeněk z Niškovic Zaeilkovi z 
Vežek na jeho dědictví které hranice přerubal mocí 
nebo pychem a to shledáno bude, mají úředníci k 
tomu učiniti, jakož z práva mají; pakli by beze lsti v 
jeho byl sehl lesy, to má k tomu tak učiněno býti, 
jakož na to slučí; a což o obec, to má obec jeSče vy- 
vésti; pakli je bylo vyvedeno a on byl v to mocí 
upadl, má k tomu popraveno býti jakož na to sluší 

304. Mezi paní Anežkii Dikovu ženu a Janem 
z Moravan: v čem by sě jí Jan znal, má jí to plniti 
a v čem sě jí nezná, o to jí má práv býti a to právo 
má jí učiniti nyní nebo na posudku podlé pohonu. 

305. Mezi Annu a Elškú dcerami Bukovcovými 
z Veselice: což jest Elška peněz svých za to zboží 
dala, to má napřed míti, to jest padesát hř. g. a což 
jest ostatek toho zboží, tím se mají rovně rozděliti. 

306. Mezi Janem z Moravan a Zdínkú z Boja- 
novic takú jsú páni našli: že Zdínka nemá odpovídati 
Janovi tomu pohonu za dřevního svého muže. 

309- Mezi Lítkem z Straníka a Bartošem z 
Slezan: Bartoš z Slezan dal sě na svědky na Lítkovy 
z Straníka a Lítek má svědky vésti; provede-li, tehdy 
obdržel na Bai-tošovi, z čehož jej pohnal. 

308. Mezi Bohunkem Valentinem a Adámkem z 
Přestavlk tak páni našli: aby ten list na úmluvy, 
jakož mezi sebú mají, k němuž jest p. Petr Plunilov- 
ský svú pečeť i s jinými přiložil na svědomí, aby jej 
bez poručení obapolně drželi a nestalo-li by sě co 
Adámkovi od Bohunka, to ukaž na posudku, aby sě 
jemu stalo ješČe, což ten list svědči 

300. Mezi Vaňkem z Boskovic a Lítkem z Uus- 
čenovic; Lítek sě jemu nezná podlé pohonu; protož 
páni jsú našli, aby jemu právo činil nyní anebo na 
posudku. 
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Mezí Vaňkeni z Boskovic a Lítkem z Hnséenovic; 
poněvadž úředníci seznali, že Lítek íiné právo klesl, 
tak páni našli, že jest ztratil protiv panu Vaňkovi. 

ÍIIO. Mezi llelmeni z Vvákovic a Habarteni z 
Siilejovic tak sě pánóm zdá bez nálezu: poněvadž Ha- 
bart poslal list páncnn a nředníkóni, že po Markrabiné 
poselství jede a proto býti nemóž na semnu, sezná-li 
Markrabina Milost že Ilabart jeho poselství jednaje 
nemohl býti, nemá proto ztratiti, než znovu žalovati na 
sě mají na prv^ním panském semnu; pakli Markrabina 
Milost nesezná Habartovi toho, tehdy svrt při ztratil. 

311. Mezi Janem Puškií z Otoslavic a Mikšem 
také z Otoslavie; poněvadž sě jemu Mikeš nezná, xa 
jemu práv býti podlé pohonu. ' 

312. Mezi knězem Zbyňkem z Tetetic a jeh^ 
porucníkem Janusem z Pornic a Miksíkem z Podhradí 
tak páni naSli : poněvadž Mikšík zná sě k své peřeti. 
má odbyti svým dílem a oni dále mají upomínati jiné 
rukojuiě a nebude-li sě moci na jiných rukojmích do- 
upomínati ostatku, tehda móž sě zase na Mikšíka na- 
vrátili. 

313. Mezi knězem Zbynkeni z Tetetic a jeho 
})orueníkem Janusem z Pornic a mezi BuŠkem x V\a- 
chovic týž se stal nález i k témuž listu, jakož avrclm- 
psáno stojí. 

314. Mezi Bartošem z Slezan a Cechem z TrapU^í 
a Mazancem zástupníkem jeho páni našli: pří-li ^' 
zanec, tehda má právo činiti podlé loňského pohonu. 

315. Mezi Oldřichem Hechtem z Rosic á Pavlí- 
kem z SovMnce tak páni našli: jakož Oldřich Pavlíka 
))ohual ze škod a jistiny neukázal, protož nemá Pavlík 
tomu pohonu odpovídati. 

316. Mezi Bartošem z Slezan a Cechem z Trapfo 
a Boneškcm z Chudobína a Jindřichem z Trubek zprávd 
jich tak páni nnšli: provede-H Bartoš z Slezan svědky, 
jakož jsú sé ua ne dali, tehdy mají ti zprávce ' Barto- 
šovi plniti, jakož je Mazanec zastúpil. každý svým od- 
dílem ti. jesto jsií ])Ohnáni; pakli BartoS neprovede 
svědky, teluly nemají jemu nic učiniti. — Bartdi a 
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Slezan měl svědky jmenovati, toho neučinil, až pÁm 
BÚd vzdali 

317. Mezi Oldřiohem Hechtem a Jet^kem ze 
Pňovic tak páni nalili: poněvadž Jesek loňským po- 
honem obránil ge jistiny, telida z škod nemá Oldři- 
chovi odpovídati a více jakož JeSek žádal, ahy jemu 
Oldřich list vrátil a on řekl, že j«ú jiní rukojmě na 
něm. protož Oldřich má ten list sobě schovati, než 
JeŘkovi více nemá ten list Škoditi. 

31§« Jakož Recha z Předmostí pohnal Stadia 
z Předmostí páni nišli: poněvadž Řecha neuěinil po- 
ruěníka, tehda jest ten pohon ztratil nynější. 

319. Mezi pannii Elfikii Fridošovii dceni mniškii 
od sv. Jakuba z Olomiíce a Kateřinu Habartovii ženu 
tak se pánóm zdá bez nálezu, že ta paní té mniSee k 
tomu pohonu nemá odpovídati, poňvadž Markrabina 
Milost odpíře, aby Kuníkovi ve dsky nevešlo od mnišky. 

320. Mezi Kašparem z Snewalda a Václavem z 
Morkovic a Bartošem z Slezan : ti jsií se znali k svým 
peéetěm a mají své díly plniti a nebude-li sě moci 
Kašpar na jiných rukojmích ostatku peněz doupomí- 
nati, tehda muož sě na ta dva zase navrátiti. 

321. Mezi Oldřichem llcchtem z Rosic a Pavlí- 
kem z Sovince: jakož jej Oldřich pohnal k listu ze 
ákod, to páni odložili do Brna do víc páiióv. 

322. (Remissa de Bruna.)*) Mezi Janem Puškii 
a Hanušem Lichtenstainarem í jinými všemi, jakož p. 
Hanuš jest pohnán a ten sě brání listy královými, 
tak sě panóin zdá, že p. Hanuš konečně své listy má 
ukázati na prvním semnu před pány; než což jest těch 
věcí, jeSto sě v siid podvolili a odpovídal a toho od- 
sťtzen, tyť pak mají před sě jíti a bude-li sě zdáti 
pánóm, že má póhonóm odpovídati podlé listóv jeho, 
tehdy odpovídaj. 

323. Mezi Jiříkem z Kunina města a Albrechtem 
z Lukova Zdenkov<rni svnem, Předborem z Cimburka 
a Benešem z Kvasic páni nalezli, aby svój list plnili 
a nemohl-li by na ktery^ch postihnuti, má se na druhé 



^ Slora tato jsov psána in mar^ine. 
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navrátiti; než pro přízeň umluvili páni, že do tohoto 
8v. Jana, jeSto nyní přijde najprvé, má tak postáti v 
dobré vuoli bez jich práva pohorSení; pójde-li 8nem 
před sě a p. Albrecht je vyvádí své rukojmě, neboli 
ve dsky vloží, bud to, pakli toho neučiní, že jich ne- 
vyvádí, ale rukojmě vyvadte sě sami a plňte podlé 
listu; a nešel-li by snem před sě, ale vedte své právo 
před sě podlé listu. 

324. Mezi Švehlii Janem a Janem Pušku a jeho 
rukojměmi, jakož je zastúpil Puška své rukojmě, má 
to v dobré vuoli státi až do středopostí nynějSf, tak 
aby Jan Puška od sirotka odvadil Švehlu do té chvíle; 
pakli toko neučiní do středopostí, tehdy Švehla drž 9Í 
svého práva podlé póhonuov a panského nálezu podí?' 
toho, jakož Jan Puška zastúpil své rukojmě. 

325. Mezi Erhartem Puškii a Rusem z Tršic, 
zastiipil p. Lacek Rusa i smluvili sú sě spolu sama 
dobrotivě. 

326. Mezi Ješkem z Ruského a Václavem My- 
slibovským páni nalezli, že má škod odbyti podlé listu 
Václav jakž list svědčí, když ukáže panošemi dobrými 
zachovalými usedlými a ti irekli, že jim je to svádomo, 
že proto ty škody vzal, což vyvede, toho má Václav 
odbyti a to má ukázati na posudku. 

327. Mezi Annd Klamoškovú dcerií a p. £rha^ 
tem z Kunstatu páni odložili Markrabiným kázáním tai 
pohon na p. ř>harta i jiné všecky, což by naft Iryly^ 
neb jede Markrabiným kázáním preč v jeho poselství 

328. Mezi Margretú z Veteřova a Janem le 
Ptení: na posudku má Margreta list ukázati; zjedná-li 
sě list s dskami, tehdy má na tom dosti míti; pakli 
list bude více svědčiti nežli dsky, tehdy jí má býti 
doplněno a to o jistinu, ale ne o škody. 

Tuto sě inameiiaji ti nálezové, jeáto sě k dskám bei pi- 

honuov svolili. 



Mezi Pesíkem ze Lhoty a Janem Elrbov- 
cem tak sě pánóni zdá, že Krhovec má na posudek 
fiedm Rvědkuov přivésti dobrých panoší usedlých za- 
chovalých a z těch tři mají přiséci bez klesky a č^^ 
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vérovatí, že jest bratr jeho vlastní nedílný a když to 
tak bude vyvedeno, tehdy má jemu stú})eno býti. 

330. Mezi týmž Pesíkem a Dražkem a líonov- 
cem tak páni nalezli, že Drážek s Koiiovcem mají list 
zprávuí na posudku ukázati a když jej ukáží, tehdy 
s tím listem mají býti na prvním senině před pány ; 
tu páni ohledajíce list a dsky podlé toho clití siiditi; 
pakli listu neukáží, tehdy svému právu pohorší. 

331. Mezi Hlaváčem z Ronova a Hynkem z Le- 
tovic tak páni nalezli: což Hlaváč dskumi ukázal, toho 
jemu Hynek má stiípiti. 



No<a. tiok. 

Božko de Lestnic super Johankouem dc Dědkovic 
dědit ťitok. 

Antiquus Cíhovka super Liškám de jMuřinov. 
Johannes de Ptnyo s. eundem Liškám. 
Předborins s. Albertům íilium Zdenkonis de Lucov. 
Hynk de Letouic s. Hlavařonem. 
Idem Hynko s. Cuníikonem de Mezerič. 
Johannes Puška s. Erhardem fratrem suum. 
Hynko de Letouic s. Zophkam. 
Bočko de Lestnic s. Mikulašonem de Křtětín. 
Předborius s. Scephanum de Bistrofic. 
Bořko de Lestnic s. Přibiconem de Odlochovic. 
Zdinka de Bojanovic s. Johannem de Moravan. 
Hynko de Letouic s. Vitoslaum de Jarohněvic. 
Předborius de Cimburk s. Joh. de Ptení. 
Anna de Schenwald s. Joh. de Schenwald. 
Benešhis de Vířkov s. dom. Vokonem de Kojišov. 
Hvnko de Letouic s. Vojnám de Sčetín. 
Miculáš de Křtětín s. Jíram de Slatinka. 
Hynko de Letouic s. Miculašonem de Křtětín. 
Jan Liška z Muřinova s, Ulricum Hecht. 
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Nota. Jaramenta. 

Soběn jurauit contra dom. Petnim et absolutus est. 
Lítko de Husčenovic jurauit contra Vankonem de 
Nigro Monte et perdidit. 

Stiborius de Celčic jurauit Zdenkoni de Ejvané 
et absolutna est. 

Mezí p. Albrechtem z Cimburka a Philippem z 
Pačslavic: měl Philipp právo činiti, svolili sú na lidi. 

Mezi p. PuSkii a Mixem z Otoslavic: svolili sii na 
lidi; pakli jich lidé nesmluví, ale má MikeS právo t 
Brně učiniti. 



Anno dom. MOCCCIX. quarta fer. post oetantf 
Epiphanie celebrato colloquio dominorum dáti 

PM?<*nd: Katherlna vxor Benešii de Víčkov contra 
Vokonem fratrem de Kojišov. 

Matějek de Olom. commissarius Niclassonis dicti 
Schonbrom de Praga contra Venceslaum de Grec 
Regině. 

Mirko de Chlum c. Joh. de Moravan. 

Bétka de Zelic relicta Koldonis c. Martinum de 
Drahanovic. 

Vanko de Boskovic c. Litkonem de Husčenovic 

Anna de Veseličko c. Elškam sororem suam i^ 
Veseličko. 

Jan Puška de Otoslavic c. Vokonem de KojiSov. 

Janušek de Pornic commissarius presbyteři Sbin- 
konis de Tetetic c. Mixikonem de Podhradí. 

Idem Janušek de Pornic commissarius presbyteri 
Sbinkonis de Tetetic c. Buškonem de Vlachovic. 

Johannes Puška de Otoslavic c. Hynčikonem dc 
Freynwald. 

Janko de Loděnic c. Albertům de Lucov filium 
Sdenkonis. 

Elska de Kojiňov vxor Víškonis c. Vokonem de 
Kojišov. 
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Vííko de Opatovic ronimiss. Janonis de DlúhA 
Ve.s c. DobeSiuni de Ostrata. 

Idem Víčko de Opatovic commiss. Janonis de Dlííhá 
Ves c. MateSkam de Dlužkovic. 

Kašpar de Snewald e. Venceslaum de Morkovic 
et Bartošiiim de Slezan. Vanko IVase de IVžek commiss. 
Joli. de Smržová bnrgrauíi de Bělá c. VeneeHlaiun 
ciucm pragensenj. 

Elska de Veselicko e. Vítkonem Pyskle zastúp- 
níka Petříkonis de Petřwald. 

Holáč de Chvalkovic c. Jakubconem de Počenic. 

Havel de RoHtína c. Venceslaum dietum Lžička 
de IJhřic 

Erazim z Polanky c. Moravám de Trávník de con- 
sensu Venclai de Myslibořic. 

Margaretlia de Věteřov^ c. Johanneni de Ptní. 

Eadem Margaretlia c. Cíliovkam de Vrbka. 

Jťšek Poliikopí de Ruské c. Venceslaum de My- 
sli bořic. 

I^oiiiociié. Joh. de Rokytnic super Kuníkoncm 
de DrahotuH. 

Anna vxor Veiu^eslai de Morkovic s. Bedricum de 
Loděnic. 

Stiborius de Celcic s. Sdenkonem de Ejvane. 

Stacho de Předmostí s. Reham de Předmostí. 

Benesek de Víckov s. Vokonem Oanzar de Kojišov. 

Soběn de Skřic s. Petrům de Zdislavic. 

Venceslans de Morkovic s. Bartosium de Slezan. 

Mazanec de Bařic s. Bartosium de Slezan. 

Bofko de Lestnic s. Jcbníkoncm de Dčdkovic. 

Předborius de Cimburk s. Smilonem de Lučan. 

Elska de Veselíce 8. Annám sororem suam de 
Veselice. 

Hynko de Trávník s. Vítoslaum de Voděrad. 

Pliilippus de Parslavic s. Petrům de Zdislavic. 

Jan Liška de Muřinov s. Vlricum Hecbt de Rosic. 

Idem Liška s. Jeskonem dietum Hruška. 

Barto.s de Slezan s. Lítkonem de Straník. 
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Indncclones. 

Anno eodem quo supra videlicet MCCCCIX se- 
cunda fer. ante Esto michi inducta est Mabka super 
curia in Předmostí cum suis pertinenciis presentibus 
incolis ibidem. 

Eodem anno in crastíno videlicet tercla feria ante 
Este michi ínductus est Jesko Polukopí de Ruského 
super Venceslao de Myslibořic super bonis Trávník 
super sexaginta mar. g. presentibus judioe et incolis 
ibidem. 

Eodem die inducta est Bětka de Bukovice s. bonií 
Trávník s. quinquaginta sexagenis cum suis pertinewí* 
presentibus j udice et incolis. 

Eodem die inductus est Erazimus de Polanky í. 
bona Trávník s. XXX sexagenis cum suis pertinenciis 
presentibus ut supra. 

Anno eodem II. fer. ante fest. s. Georgii inductus 
est dom. Dobesius de Popovic s. bonis Trávník vniuersis 
cum eorum pertinenciis, que resultant vltra illos, qui 
prius inducti šunt, videlicet Ješko Polukopí, Bětka re- 
licta Koldonis et Erazimus de Polanka, super quinquar 
ginta mar. g. presentibus etc. 

Anno eodem II. fer. proxiraa post dominicaio 
Inuocaiiit inducta est Katherina conthoralís Beneftoiz^ 
de Víčkov super fortalicio Kojišov doni. Vokonú i^ 
ibidem super medietate bonorum, que concernunt eaiii 
ex devolucione fratris sui Svatoborii de ELojiSov cum 
vniuersis pertinenciis suis et super medietate bonorum 
in villa Postřelemov cum medietate juris patronatus 
ecclesie ibidem in Postřelemov et in Chrotnce super 
medietate bonorum cum suis pertinenciis et in Tíe- 
mešku super medietate et super advocacia ibidem rt 
in Hrabišina super medietate cum suis pertinendis 
presentibus incolis ibidem. 

Eodem die inducta est Elška relicta olim ViSkoím 
de Kojisov mater dom. Vokonis super medietate for- 
talicii ibidem in Kojiěov et super omnibus bonis sms 
et pertinenciis in villis predictis in centům mar. g. 



Anno eodem II. fer. in clie nnnunciacionis s. Marie 
inductus est dom. Johannes Puska de Otoslavic in villa 
Olšné super duabus mar. g. annui census super bonis 
Vokonis de KojiSov presentibus incolis ibideni. 

Eodem die idem dom. Johannes inductus est super 
II. mar. g. annui census eiusdem domini Vokonis in 
villa HrabiSina presentibus incolis. 

Eodem anno inductus est sabbato post ostensionem 
reliquiarum Sulko de Veseličko conunissarius Johannis 
secretarii Serenissimi Romanorum et Boemie reffis bur- 
grauii in Bělá super bonis Zakřovic Venceslai de Praga 
conciuis super centům XL sexagenis presentibus ía- 
nio.sis viris Jiříkone de Tupec, Jesko de Penčic et 
Pbilippo de Penčic fratribus et communitate illius ville 
testibus ad premissa vocatis ibidem in Zakřovic. 

Anno dom. MCCCCIX secunda feria ante s. Ge- 
orgii inductus est doni. Dobcšius de Popovic su))er 
bonis vniuersis ct pertinenciis vniuersis s. fortalicio 
et villa Trávník, que resultant vltra alios, qui prius 
inducti šunt, videlicet Jesko Polukopí et Bětka Kol- 
dová et Erasimus de Polanka super L mar. g. pre- 
sentibus incolis ibidem. 

Eodem anno inductus est Jiriko de Cunstat quarta 
feria proxima ante f. s. Thome apostoli s. dom. Bene- 
áiuni de Kvasíc s. oppido Kvasic in CC sexagenis g. 
racione dotalicii sororis sue domine Zofce conthoralis 
Alberti de Lucov íilii dom. Jeskonis de Lucov. 

Eodem die inductus est idem Jiřiko de Cunstat 
fl. dom. Albertům de Lucov filium dom. Sdenkonis 
s. villa Myslibořic in CC sexagenis gr. racione dotalicii 
dicte domine Zofce sororis sue ut supra. 

Adliereditaclones aimi mccccix. 

Anno dom. MCCCCIX secunda fer. proxima post 
Natiuitatem Christi adjudicatum est Bětce olim Colde 
Conthorali super curia allodiali in villa Trávník L 
Bexagene gr. eo jure, quo Venceslaus de Myslibořic 
ttnwitj super agris et area ipsius curie, in qua curia 
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iii area et in asfris remansit dieto dom. Veiiceslao se- 
decima parH cum VIII. f^r. exceptis agris truini curti- 
cularmu, quos quoudam Daleborius addidit ad dietám 
curiam, qui remanserunt ecíam dieto doni. Venceslao 
pro dominio directo suo. 

Anno doni. MCCCCIX tercia feria proxima post 
dimissiouem apostolorum adjudieatum et adhereditatum 
est Katherine conthorali Beneskonis de Víčkov in villa 
Cliromce in tribus laneis et in Postřeleniov in IV. 
laneis minus quartali, in vna taberna et in vna curti- 
cula et in villa Studenka in bonis dom. Vokonis de 
Kojisov in vno laneo integro et in medio laneo vnam 
sexagenam gr. in quo laneo heredi doni. Vokoni re- 
manserunt IV. grossi, pulli, annona et scopula XI mff 
g. annui census mimis vno fertone et sic est medi^fi 
bonorum dom. Vokcmis demptis bonis Kojišov puti 
nmnicione, villa, cnria fossata, siluis, pratia, Hvulis ad 
verani hereditatem sibi et suis heredibus. Conini. Be- 
nesko maritus ipsius de Vířkov et eidem eat adheredi- 
tatum et adjudieatum. 

Eodem anno et die adjudieatum et adhereditatum 
est domine Elisabeth olim conthorali Vískonis de Kt>- 
jiáov matri dom. Vokonis de ibidem et in boni» ipsiu? 
Vokonis in villa Třemeško et in villa Studenka super 
hereditate et in advocacia ibidem in Třemeško in huek 
in hominibus in illis bonis, que ipsa ř]lÍRabeth óbtÍBet 
in dotalicio suo in L mar. g. et in villa Studenb i^ 
bonis, que dom. Voko predictus liabuit vltra dotéSsfííSS^ 
ipsius Elisabeth in vno laneo culto et integro et ui 
medio laneo in IV. gr. in pullis, in annona et in sco- 
pula et in IV2 virga culta et in vno laneo deflolato, in 
vno quartali et vna virga desolata, due marce anniú 
census et XXIV gr. et in villa Hrabisina in quibusdam 
addieionibus agrorum et in vno laneo et in quibiisdioi 
agris, quos homines colunt et XIII. gr. qui rémanaeninl 
heredi in laneis, in quibus dom. Johanni PuSka est ad- 
judieatum et adhereditatum et in villa Olešna in qui- 
busdam řigris, quos homines colunt, in vna taberna et 
in advocacia ibidem in Olešna třes mar. g. annui census 
mnms XXIV gr. et sic ín vniuerso šunt <|uínque mař. g. 
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Hec omnia premissa adhereditata šunt dicte domine Eli- 
sabeth ín centům mar. g. ad veram hereditatem et i})idein 
in villa Olešna super advocacia remanserunt VII fertones 
etIV. gr. domino Vokoni pro hereditate. Commiss. Beneško 
de Víčkov et eidem est adjudicatum et adhereditatum. 

Anno eodem MCCCCIX adjudicatum et adheredi- 
tatum est Oldříškoni dieto Stoš de mandato dom. Mar- 
chionis Jodoci in Tlumačov in oppido presertim in 
preurbio XX mar. g. annui census in CC mar. g. in 
l3onÍ8 et incolis infrascriptis: in media curticula Jo- 
hannis penes portám, que ducit versus Hulín VI gr. 
annui census pro robotis feni VII nummos pro com- 
portacione feni ad tumulům 1 gr. in 1 curticula Elí- 
Bobeth tantum, in tribus quartalibus Miculonis XLV gr., 
Item de vna praita IV. gr., Item de falcastracione feni 
H gr., Item de dueto feni II gr. Item de medio laneo 
Matbie 1 sexag. annui census, de falcastracione feni 1 g. 
de dueto feni 1 gr. Item de medio laneo Petři tantum. 
Item de medio laneo Matějkonis tantum. Item de quar- 
tali Vitkonis XV gr., 1 gr. de falcastracione feni, 1 gr. 
de dueto feni. Item Thomaško de quartali tantum. 
Item Mikuláš de medio laneo sicut ceteri medii lanei. 
Item Mixo de integra curticula XII gr., item de col- 
leccione feni XIV nummos, de comportacione feni 1 gr, 
Item Václav de integra curticula tantmn. Item Janáč 
de integra curticula tantum. Item pastor de media 
curticula VI g. item de colleccione feni 1 gr. Item 

řenes pastorem media curticula deserta IV gr. Item 
'hilippus de media curticula tantum. Item Sbínko 
de integra curticula tantum sicut alii, qui integras 
habent. Item Skvoř de integra curticula ut ceteri. Item 
Mikuláš de media curticula ut ceteri. Item Václav 
de miedio laneo mediam sexagenam, VUI gr. kosné, 
item vnum gr. de vertura feni. Item Sbínko de quar- 
tali XV gr., kosné 1 gr. de dueto feni 1 gr. Item 
Vilém de medio laneo mediam sexagenam, kosné 1 gr. 
de vertura feni 1 gr. Hudoš de medio laneo tantum, 
item de vna praita 1 gr., ilem idem de quartali XV 
gr., kosné 1 gr. de vertura feni 1 gr. Item Jaxo de 
medio laneo ut ceteri; item de vno quartali XV gr. 

31 
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kosiié 1 gr. de vertura feiii 1 gr. Item Reliiiš de se- 
cundíi platea de medio laiieo ut ceteri. Item Ondruř 
de integra ciirticula XII gr. de colleccione feni XIV 
nummos, de cnmulacione feni 1 gr. Item Mixiéek de 
integra cm-ticula tantum. Item Vaniš de medio laneo 
ut ceteri, item de integra curticula deserta VI gr. VII 
nunmii, de feno 1 gr. Item Sčepan de integra curticula 
ut ceteri, Item Kuslab de integra curticula ut ceteri. 
Item Paulus de medio laneo ut ceteri. Item Anča 
vidua de integra curticula ut ceteri. Item Karos de 
integra curticula, item Mařík de integra curticula tantiim. 
Item vidua de integra curticula tantum. Item Matuřei 
de integra curticula. Item Jano de media curticula nř 
ceteri, Item Ondruš de media curticula, item Vlricusát 
media curticula, item Anka de media curticula sex f 
VII nummos. Item Mikeš de media curticula tantum 
Item Mikuláš de integra curticula ut ceteri. Item 
Dětřich de integra curticula tantum. Item Duchek de 
medio laneo, item Blaha de medio laneo, item Andrea.*^ 
de quartali, item Vrch de 1 laneo vnam marcasi gr, 
in vniuerso, item Peško de medio laneo, item Kořenel 
de medio laneo mediam marcam in vniuerso, item 
Bolek de tribus quartalibus III fertones gr. Item Léto 
de integra curticula ut ceteri. Item Vach de caza ín- 
feriori gr. Item in oppido Adam penes judicem de mfr 
dio laneo mediam marcjmi. Item Fich de media car- 
ticula II gr. et domino Benešio remanent II. gr. 

Anno domini MCCCCIX tercia fer. post ďbnis- 
sionem apostolorum adjudicatum et adhereditatam cst 
dom. Johanni Puška de Otoslavic in villa HrabiSina 
in bonis dom. Vokonis de Kojišov due marce gr. 
annui census in tercio medio laneo et in vna taberna 
sibi et suis heredibus ad veram hereditatem. Et ibidem 
in Hrabišina in medio laneo et in quibusdam addido- 
nibus agrorum remanent XL gr. annui census dom. 
Vokoni videlicet in medio laneo XXIV gr. et in ad- 
dicionibus agrorum unus ferto. 

Eodem die adjudicatum et adhereditatum est dieto 
dom. Johanni Puška due marce anui census in dnobus 
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laneis in villa Olešna in bonis dom. Vokonis de Ko- 
jiSov sibi dom. Johanni et heredibus suis ad veram 
hereditatem, in qiiibus duobus laneis renianent here- 
dibus XUI gr. annui census. 

Eodem anno in die s. Jacobi apostoli majoris ad- 

judicatum et adhereditatum est Jeskoni dieto Polukopí 

de Ruské et suis heredibus ac Benešio de Ruské et filio 

suo Johanni ad veram hereditatem in villa Trávník in 

bonis Venceslai de Myslibonč in quinto diniidio laneo et 

in vnacurticula sex sexagenegr. annui census minus 1 gr. 

ita quod in vniuerso sex scxagene integraliter in LX 

sexagenís gr., quorum laneorum IV in parte ville 

versus Cremsir cum curticula minus quartali et in alia 

parte III quartalia, ita quod šunt IV lanei cum di- 

midio laneo et curticula vna, et 1 gr. in alia curticula; 

cetera remanserinit lieredi pro hcreditate. 

Eodem anno domiuico die ante f. s. Galii adjudi- 
catum et adhereditatum est Jolianni secretario serenis- 
simi Romanorum et Boemie regis et Sulconi de Vese- 
ličko commissario suo in villa Zakřovic in bonis Venclai 
de Praga in laneis, in hortis, in curia culta et deserta 
et in II laneis in Laznik et in molendino in curti- 
culis cum pertinenciis omnibus in centům XL sexagenis 
gr. ad veram hereditatem dempta vna taberna Benešii 
cum quartali eiusdem taberně et medio laneo penes 
eandem, que Petřík tenet ct in quartali Martini, in 
quibus Jacobo Kostrab ciui Olom. adjudicata et ad- 
bereditata vna marca annui census minus IL gr. in 
quo quartali Martini remanserunt heredi VI gr. minus 
n nummis annui census, qui eciam ipsi Johanni pre- 
dicto et commissario suo cum precedentibus bonis šunt 
adhereditati, quam marcam annui census dictus Ja- 
cobus obtinuit contra predictum Venclaum aput czudam 
minorem. 

Anno dom. MCCCCIX adjudicatum est dominica in 
die Nicomedis dom, Jiřikoni de Cunstat et sorori sue 
dom. Zofce conthorali dom. Alberti de Lucov in villa 
Rymic dom. Předborii XX scxag. census racione dota- 
licii in ducentis sexagenis gr. in XI laneis XVI sexa- 

21* 
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genas et in XI curticulis 1 sexagenam VII gr. et in 
duabus tabernis XLIV gr. et 2*/? sexagenani iii pratis 
et sic in vniuerso suiit XX sexageiie census. 

Eodem anno adjudicatum est eidem Jiřikoni et 
dom. Zofce racione dotalicii in et super villa Myslo- 
čovic dom. Alberti filii dom. Zdenkonis de Lucov XX 
sexagene census in CC sexagenis super laiieis, curti- 
culis, curia allodiali, molendino, piscinis, pratis, silui^: 
et vniuersis pertinenciis. 
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Anno dom. MCCCCIX. incipiunt citaciones ad 
faturum colloquium sabbato post Prisce. 

846* Bartoš z Slezan p. Jana Mazance z Bořetic 
i z věna jeho ženy z C hř. g. že mě byl slíbil odva- 
diti od Kašpara a toho mi neučinil. Zná-li etc. ale 
mám naň dosti dobrých lidí; škody etc. por. č. Levíka 
syna svého. 

841. Kněz Bušek Kužel z Žeravic p. Alše syna 
Mrakšova, synovce svého z Žeravic, že po jeho vlast- 
ního bratra nedílného smrti a svého otce Mrakšově 
(smrti) upadl jemu v jeho vlastní oddíl tu v Žeravi- 
cích. Zná-li etc. ale mám naň tolik dobrého svědomí, 
což etc. škody etc. a por. č. Zicha z Nedachlebic a 
Jana Huse z Krumsína. 

848. Proček z Lisic p. Herarta z Lestnice z X 
kop g. že mi dlužen a slíbil za X kop g. a těch mi 
nechce plniti. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo 
přijeti. 

840. Idem Proček p. Oldřicha z Lestnice z X 
kop gr. že mi dlužen X kop a slíbil za X kop gr. a 
těch mi nechce zaplatiti. Zná-li etc. ale chci od něho 
jeho právo přijeti. 

850. Proček z Lisic p. Bočka z Lestnice sedě- 
ním na Opatovicích z puoljednásti kop g. že mi dlužen 
a slíbil mi dáti puol jednácti kopy gr. a těch mi ne- 
chce zaplatiti. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo 
přijeti. 

851. Předbor z Cimburka p. Smila z Lučan, že 
jest mocí hnal na Libosvar, ješto v mém držení ta ves 
byla od mého panoše, tu mi jest pobral vše, což bylo 
a potom spálil a nemaje ke mně žádné viny; toho po- 
kládám za CCCC hř. g. Zná-li etc. ale chci od něho 
jeho právo píijeti, škody etc. por. č. pana Beneše z 
Benešova odjinud z Kvasic. 

85!ř. Arkleb z Ričan p. Dětocha z Pornic, proto 
že mi mým chudým lidem pobral dvakrát jednu v noci 
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a druhé ve dne, i kostel vybil ve vsi v Křížanovicích 
a nemaje ke mně žádné viny; tuť jest pobral, co tu 
bylo, nadbyt veliký i malý i v domích a toho poklá- 
dám za CC hř. g. dobrých, stříbrných peněz a v tu 
chvíli, jakož mi to učinil, byl jsem u pana Herarta a 
s tím on neměl nic činiti, než vše dobré. Zná-li ete. 
ale chci od něho ^přijeti, co mi páni za právo najdu; 
por. č. Procka z Kičan bratra svého. 

853. Ilamis z Cihovic řečený Cihovka p. Jana 
řečeného Lišku z Muřinova z L hř. g. ješto musel do- 
dati věno Margretč Hynkově ženě a on jsa bratr jeho 
nedílný a drží zboží jeho i nechce mne odvaditi. Zná-li 
etc. ale mám naň dosti dobrých lidí; škody etc. por. c. 
Jana ze Ptení. 

Sabbato post coiiuersionem s* Pauli. 

854. Proček z Ježova p. Jana Pušku z Oto- 
slavic, že jsii mi pobrali jeho vlastní služebníci z jeho 
chleba na jeho chléb tu v Ježově mým chudým lidem 
to vše, což jsú měli i nniě tiidyž a neměl ke mné s 
svými žádné viny a já v tu chvíli byl u jeho strýce 
v službě u nebožce páně Ilerartově z Kunstatu a ten 
s ním v ty časy nemel nic zlého čmiti než vše dobré 
a toho pokládám CC hř. g. dobrých střibniých. Zná-li 
etc. ale mám naň dosti dobrého svědomí ; por. č. Voj- 
těcha z Mostěnic. 

855. Mikuláš kněz z Skržic p. Pavlíka z ^'nmé 
z LX hř. g. že mě jest odkiípil mého základa ^a ^ 
Skržicích od Jana od Smetany, ješto mi ty peuize by^ 
dlužen a na tom základě měl jsem ty peníze posti- 
hiuiti. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrého svě- 
domí; škody etc. 

Sah. iii die piiriflcaeioiii.s s. Marie. 

S50. Hcrart z Kiuistatu odjinud z Lestnice p. 

Bočka z Kunstatu odjinud z Opatovic de XL mar. g. 
že mi Letoustrovo*) na díl kladl,**) ješto mi toho mě. 

*) Bez pochyby chybou písaře místo: Lilostrov, kdež o lé dobfe Jitka x KnniL 
manželka Vzňaty z Rusie podíl inéhi. 
*•) Má staU: nekladl; viz pAhon 959. 
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učiniti. Zná-li etc. ale chci od iielio pnjoti, jak mi 
páni najdu; Škody etc. por. 6. Oldřicha bratra svého. 

857. Jan Liška z Muřinova p. Drážka ze Bzo- 
vého z CXX hř. g. že mi měl list vrátiti, jakž jsem 
jemu ve dsky vložil; tu mi jeho nevrátil. Zná-li etc. 
ale mám naA dosti dobrých lidí; škody etc. por. č. 
Kyšáka z Nelešovic. 

858. Týž Jan Liška p. Adama ze Bzového ze 
dvadsíti a ze sta hř. g. že mi měl list vi'átiti, jakž 
jsmy jemu ve dsky vložili ; tu mi jeho nevrátil. Zná-li 
etc. ale mám naň dosti dobrých lidí; por. c. Ryšáka z 
Nelešovic. . 

859. Jan z Hulína p. kněze Vlčka z Soběbřich 
z pěti a sedmidesáti hř. gr. že mi slíbil mé sestře za 
věno a že jí měli ve dsky vložiti na čistém a svobod- 
ném zboží; toho jest neučinil. Zná-li etc. ale mám naň 
dosti dobrých lidí. 

Sabbato post Dorotlíťc. 

860. Předbor z Cimburka p. Kuníka z Drahotuš 
z puol Vlkoše i kdež co má, že nechce plniti podlé 
nás svého oddílu, jakož jest slíbil za věno s námi paní 
Žofce páně Albrechtově ženě páně Herartově dceři. 
Zná-li etc. ale vedu sě toho na ten list, jako jsmy 
spolu rukojmě; por. ě.. p. Beneše z Kvasic; škody etc. 
Poklid mají. 

861. Beneš z Benešova odjinud z Kvasic p. Ku- 
níka z Drahotuš z puol Vlkoše i kdež co má etc. per 
omnia ut supra; por. č. Předbora z Cimburka. 

862. Bartoš z Slezan p. Karla z Vážan, že prodav 
mí zboží s kostelním podáním kostela sv. Petra v Po- 
čenicích i prodal opět jinému kostelní podání. Zná-li 
etc. ale chci naň listem ukázati; škody etc. 

863. Elška de Prosinek p. Markvarda z Spyti- 
hněva, že mi drží mé dědictví Prosinky, nemaje k tomu 
žádného práva. Zná-li etc. ale chci naň Markrabiným 
listem ukázati. 

804. Ješek Polukopí z Ruského p. pana Al- 
brechta z Lukova syna páně Zdeňkova, že mi slíbil 
za pana Albrechta páně Jcškova syna z Lukova z 
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LXXX hř. g. stříbrných a těch mi nesplnil na ten 
čas, jakož mi měl splniti a proto jsem vzal škod CL 
hř. g. a z těch škod jej pohoním. Zná-li etc. ale chci 
naň listem ukázati a por. č. Beneše z Ruského bratra 
svého. 

865. Ješek z Ruského dictus Polukopí p. pana 
Herarta Pušku z Cech, že mi slíbil za Hynčíka z Fri- 
walda za LX kop gr. střibrných a těch mi nesplnil na 
ten čas, jako mi splniti měl a proto jsem škoden LXXX 
kop gr. střibrných a z těch škod pohoním. Zná*li etc. 
ale chci naň listem dovésti; por. č. BeneSe z Ruského 
bratra svého a Jana z Domamyslic. 

866. Týž Ješek týmž pohonem p. Voka z Hol- 
staina per omnia ut supra. 

Sabbato ante Esto iniehi. 

867. Mabka z Předmostí p. Petra Brodara més- 
cenina Olom. z té rolí jako má v Předmostí etc z C 
hř. g. ze škod, že mi se byl zvedl na mé vlastní dě- 
dictví v Předmostí i (v) nadbyt mi se uvázal v koné. 
v krávy i v obilé a tu jsem jelio musela z toho pohá- 
něti a úředníkóm jich právo dávati a toho všeho škod 
pokládám za C hř. g. Zná-li etc. ale mám naň dosti 
dobrého svědomí. 

868. Beneš z Víčova p. Voka z Kojšova z Xff 
hř. g. že mě nespravedlivě pohonil a k škodám i t 
nákladóm připravil, že jsem mosel přátely vésti, šíravy 
činiti pro bezprávný pohon a tu jsem sě jemu pravtrn 
nálezem panským obránil, své pomocné dal. Zná-li etc. 
ale chci přijíti panský^ nález. 

869. Anežka z Slapanic p. pana Albrechta páně 
Zdeňkova syna z Lukova ze sta hř. g. že mi drží mi 
věno v Ludslavicích a nemaje ke mpně žádné viny. 
Zná-li etc. ale chci nafi dskami ukázati; škody etc a 
když mne toho odbude mám k němu více mluviti: 
por. c. p, Předbora z Ciniburka a Mixíka z Kokor. 

Sab. proxiino aiitc domitiicam liivocauít. 

810. Sulík z Koni<;e p. Martina z Drahauovic z 
CCC hŤ. g. že mě í)dkúi)il mého základu v Trávníce 
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od Václava z Myslibořic, ješto mi slíbil své ženě za 
věno ukázati i jinde mě zastavil a na tom základě 
měl jsem toho postíhali. Zná-li etc. kakž bych koli 
měl naň dosti dobrélio svědomí, chci od něho jeho 
právo piijeti; škody etc. por. č. Medlíka z Vrahovic. 

811. Hynek z Letovic p. Vítoslava z Jarohněvic 
z CCC hř. g. proto že mě měl list zprávní vrátiti 
a toho jest neučinil. Zná-li etc. ale táhnu se na knihy 
toho, že mi měl jej vrátiti. 

81 Jř. Idem Hynek z Letovic p. Tošovce z Vilé- 
mova z L hř. g. že mi drží mťi ves Vilémov, Poříčí, 
Lhotku a nemaje žádného práva. Zná-li etc. ale chci 
od něho přijeti, což mi páni najdu. 

813. Hynek z Letovic p. Tošovce z Vilémova z 
XXX hř. g. že mi Hstóv vyvážených vrátiti nechtěl. 
Zná-li etc. ale chci od něho přijeti, což mi páni najdii. 

874. Hynek z Letovic p. Hlaváče z Borotína 
z C hř. g. že mi na mém zboží překáží v Borotíně na 
lesích i na tom zboží, co já tu mám, nemaje k tomu 
žádného práva. Zná-li etc. ale clici od něho jeho právo 
přijeti, jakož mi páni najdu. 

875. Hynek z Letovic p. Vojnu z Uněraz i z 
Bezděce z C hř. g. že mi zavadil mé zboží a jsa takýž 
zprávce jako já a podlé mne odbyti nechtěl. Zná-li 
etc. ale chci naň zprávním listem ukázati, že tak dobře 
za zprávu slíbil jako já; škody etc. 

8?6. Hynek z Letovic p Mikuláše ze Křtětína 
z XXX hř. g. že mi mému člověku pobral dobytek 
i H setím, což na poli měl a já jemu prvé odpuščení 
vzal jakož sluší. Zná-li etc. ale chci od něho přijeti, 
což mi páni najdu. 

871. Hynek z Letovic p. Jana z Svatobořic z 
XL liř. g. že řekl přede pány, že na mě peníze v ži- 
dech vzal a tím že by berni zpravil a toho jest ne- 
učinil ; proto jsem jemu své dědictví prodati musel 
jakž chtěl. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo 
přijeti. A těch všech pohon ó v č. por. p. Jana z 
Lompnice. 

878. Sulík z Konice p. Herše Smetanu z Zá- 
hlenic z dvú stú hř. g. ze škod, že ješto jsem na něm 



ustál škody, že přišel se mpnii na Mixe z Otoslavic a 
na Vzňatu z Prus a což by oni mezi námi vyřkli, aby 
mi to učinil a to slíbil i neučinil. Zná-li etc. afe 
chci od nžlio jeho právo přijeti; por. č. Medlíka z 
Vrahovic. 

819. Bartoš z Slezan p. Dětocha z Pornic k listu, 
že prodav jemu v Počenicích kostelní podáni u sv. 
Petra měl mi vložiti ve dsky ; toho mi neučinil. Zná-li 
etc. ale chci naň listem ukázati; škody etc. 

880. Janek z Loděnice p. Herše Smetanu z 
Modřic odjinud z Záhlenic z XXXIII hř. g. že mi měl 
podlé jiných rukojmí platiti a toho mi neučinil a to 
mi páni nalezli, že mi měl svój oddíl plniti. Zná-li etc. 
ale chci naň jeho listem ukázati. 

Sabbato ante Reminiscere. 

881. Kašpar Snalwaldu (?) p. Philippa z Pa&la- 
vic z CXX hř. g. že mi slíbil za Mikula z Kotojed za 
CXX hř. a těch mi nechce plniti. Zná-li etc, ale chn 
naň listem ukázati; škody etc. Poklid mají. 

882. Týž Kašpar p. Soběně z Skržic z CXX 
hř. g. per omnia ut supra. 

Sabbato ante Oeuli. 

883. Mikuláš ze Křetína p. Jíru z Slatinky z 
LXXX kop g. že je mě odkiipil mého základu >í»- 
tinky, ješto jsem já měl svěho na tom postíhati ^^^ 
jsem dal za p. Smila z Letovic za nebožčíka. Zní-li^^^- 
ale chci naň listem ukázati; škody etc. por, č, HewVta 
z Heroltic. 

Snb. in erast. post exaltac. s. cruels. 

884. Dorota z Sebetova někdy Martinova man- 
želka z Lukova p. Voka z Holstaina z LXX hř. g. fc 
mi slíbil za věno za LXX kop gr. Zná-li etc. ale chci 
naň listem ukázati; škody etc. a když mne odbude, 
mám k němu víc mluviti. 

8abbato post Staiiislai. 

885. Dětoch z Lulce p. Beneška z Chudobína 
z C hř. g. že jsem slíbil za Bartoše z Slezan za základ 
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pod takú věcí, což byla mezi ním a mezi Bartošem; 
to jsú sobě zaručili pode stem hř. g. na p. Herarta z 
Kiinína města, což by ten mezi nimi vyřekl, aby na 
tom dosti měl, a kdyžby zvrhl, aby sto hř. g. propadl; 
tuť je Bartoš Dětocha pohnal i jelio rukojmě, protož 
Benešek spravedlivě propadl sto hř. g. Zná-li etc, ale 
má naň dosti dobrých lidí; škody etc. 

886. Týž Dětoch týmž úphič pohonem p. Mar- 
tínka z Drahanovic per omnia ut supra. 

887. Bartoš z Slezan p. Jindřicha z Trubek, že 
drží Mazancovy peníze i jeho zboží, ješto mě měl tím 
zbožím odvaditi Mazanec od Kašpara, tím chtě zacho- 
vati, aby mne neodvadil od Kašpara; toho pokládám 
C hř. Zná-li etc. ale chci od něho právo přijeti, jakž 
mi páni najdu. 

888. Přech z Laznik p. Jana Huse z Kozojed ze 
čtyřdesíti hř. že mi splnil jistinu a škod mi nesplnil a toho 
pokládám, že škoden jsem o etyřdeset hř. g. Zná-li etc. 
ale chci naň listem ukázati; por. č. Medlíka z Vraliovic. 

8ab. post asoetis. doiniiii. 

889. Dobeš z Mezeříčí odjinud z Popovic p. 
Václava z Myslibořic zvlášče z Trávníka, že mi nechtěl 
mé pečeti vyvaditi a jsa mi podporu, ješto jsem za 
jeho bratra za Zigmunda slíbil za věno a proto jsem 
jej mosel poháněti jistiny na něm dobývaje a i3řed- 
nikóm jich právo dávaje a toho pokládám těch škod 
za jednu a za padesát hř. g. Zníí-li etc. ale chci naň 
úředníky ukázati a což více, chci od noho přijeti, což 
mi páni za právo najdu; por. c. p. Budiše z Budišova 
a Sebora z Dubčan. 

890. Jan z Moravan p. Jíru z Slatiny z XL 
hř. g. že mě jest slíbil za p. Hynka z Letovic, aby mi 
p. Hynek list zprávní dal; toho mi jest neučinil. Zná-li 
etc. ale mám naň dosti dobrých lidí; škody etc. por. č. 
Huse z Kozojed. 

891. Protivec (z) Zastřihl p. Mikuláše z Křtětína 
z fiestdesáti liř. g. a z pěti hř. g. že prodav mi zboží 
i slíbil mi čistě a svobodné zboží vložiti ve dsky a tu 
vloživ i nevyložil. Zná-li etc. ale chci naň listem a 
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dskami ukázati; škody etc. por. č. Huse s Eoiqj 
Poklid. 

892. Franěk z Morkovic p. Bartoáe z Sh 
XXX hř. g. že mi meze přeoral Morkovské. ZM 
ale chci od něho jeho právo přijeti, jakoi oi 
najdu. — Emendas soluit. 

Sab. in vig. PentheiMistes. 

893. Margreta z Rataji p. Heřmana i lÉ 
XXV hř. g. že jsem jemu požičila hotových pai| 
mi jich nechce zaplatiti až do dnešního dne. ZiáS 
ale chci míti na panském nálezu dosti, co náfl 
právo najdu ; škody etc. por. č. p. Voka z Hn 

804. Bartoš z Slezan p. Franka z Morkiv 
me odkúpil od Soběně ze Lhoty základu méhi 
měl platiti peníze Kašparovi; toho se táhnu nt 
KaSparrtv, jakož plácím jemu peníze, že jest 
nika list, 

895. Aleš Kabát p. Habarta z Sulejovic 
z LhU>ravice z L kop g. ze škod, že byl slíbil 
kop g. a tu mi jich nedal až do dvú letů ani 
a tu jsem musel proto jezditi a posly sláti a t 
toho jsem Jkoden za L kop gr. Zná-li etc. al 
nai\ dosti dobrvoh lidí, iešto nás smlúvali a 
dobro svřdomo: por. cV p. Drslava ze V.sechoní 

K90. Aloš Kabát p. Jakuba z Svarová il 
io mi bral mým chudým lidem v Vvskovicíi' 
vóm liuatrido a nemaje ke m^^né žádné vinv* 
odpovi^dev a já nan žádné pece nemel a tobB 
dání /a L líi\ ^r. Zná-li etc. ale mám naň d 
brýoh lidi: por. C\ p. Drslava ze Všechovic. 

H!ll. Jutka Zby:>kova manželka z Holo 
dcnún v Naklc p. Jar.a re Pření, že mi je si 
XXX hK ir, tCvh n.i ;c r.ťirJ Z: á-l? etc. chci 
pHjoti. i\^ mí p,Í!.; ivvd.*:; por. c. Zbyňka muž 

Sub. post f. «i. Triiut«lis&. 

?i9íi. Vok í Koiis.^va i>. var»i KUku ma 
» lKMuo>ka v íH' !:r ^r- -ť p:« >.nrti otce m 
braU ;, í !k^ se w^ i -: - Vtr: lemrel i i 
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v lidi mi sě v mé chudé uvázala a tu mé rychtáře i 
jiné mé chudé lidi šacovala a brala z nich, co chtěla; 
a toho pokládám za CC hř. g. Zná-li etc. ale chci 
od ní*) přijeti, což mi páni za právo najdu; škody etc. 
por. c. p. Sulíka z Konice a Alše Kužele z Arklebova. 

809. Vok z Kojišova p. Kateřinu sestru svú 
manželku Beneškovu z Víčková z Rovenského z C 
hř. g. že jsem za její bratra za nedílného dal C hř. g. 
Zná-li etc. ale chci od ní**) přijeti, což mi páni za právo 
najdu; škody etc. por. č. Sulíka z Konice a Alše Ku- 
žele z Arklebova. 

900. Výšek z Dluhomilova p. Beneška z Víčková 
z CC hř. g. že mě slíbil odvaditi od p. Voka z Koji- 
šova, což by mě zašlo od něho o rychtářství v Tře- 
mesku a tu mne nechce odvaditi a tu p. Vok roz- 
hněvav se na mě a proto velí mi sobě z desk vyložiti, 
ješto mi vložil za CC hř. g. Zn4-li etc. ale chci od 
něho jeho právo přijeti, jakž mi páni najdii; por. č. 
Bohunka bratra svého. 

901. Zbyněk z Holohlav seděním v Nákle p. 
Diviše z Olšan z XXX hř. g. střibrných, že mi je slíbil 
učiniti list zprávní hanfest podlé Marše do sv. Jiří, 
jakož je nyní minul, na to zboží na Ponikev i tu v 
Lukých, což on tu má; toho mi je neučinil. Zná-li etc. 
ale mám na to dosti svědomí; škody etc, por. č. 
Oldřicha ze Lhoty. 

902. Zbyněk z Holohlav seděním v Nákle p. 
Marše z Ponikve z XXX hř. g. střibrných, jakož mi 
zboží prodal Ponikev i v Lukých, což tu má etc. per 
omnia ut supra. 

903. Janek de Loděnice p. pana Albrechta z 
Šternberka odjinud z Lukova páně Zdeňkova syna z 
Lukova z LXXX hř. g. ze škod, že mi nezaplaceny 
peníze v ty časy, ješto měly zaplaceny býti a proto 
jsem ty škody vzal. Zná-li etc. ale chci naň listem 
ukázati; por. č. Valentina syna svého. 



*) Psáno stoji: nyegy; zbytek starSiho genitivu: njeje, njéj, njé. 
^ Piáno: nyegy; vis předch. poznámku. 
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004. Dobeš z Meziříčí odjinud z Popovic p. Ar- 
kleba z Véteřova odjinud z Mikulčic z C hř. g. že mi 
zavazuje na mém vlastním dědictví na podací kaple v 
Popovicích nemaje k tomu žádného práva. Zná-li etc. 
ale chci toho dovésti Brněnskými dskami; škody etc. 
por. č. Sebora z Dubčan a p. Budiše z Budišova. 

005. Jan z Nezdenic řečený Tučen p, Simona 
z Nezdenic z XVI hř. g. že mi dlužen ty jisté peníze 
za koně, za obilé, za víno a také zaň v židech stojím a 
toho mi plniti nechce. Zná-li etc. ale mám naň dosti 
dobrého svědomí; škody etc. 

Sabbato iii díe s* Vitu 

006. Anežka z Slapanic p. Albrechta páně Zdeň- 
kova syna z Lukova z C hř. g. že mi slíbil za veii<^ 
za p. Albrechta páně Ješkova syna z Lukova za C 
hř. g. a těch mi nechce plniti. Zná-li etc. ale chci 
naň listem ukázati; škody etc. por. č. p. Předbora z 
Cimburka a Mixíka z Kokor. 

007. Jan Puška z Kunstata odjinud z Otoslavic 
p. Voka z Kojišova z LXX hř. g. ze škod, že mi držel 
mój plat v Hrabišíně dvě hř. platu a v Olešném dvě 
hř. platu a proto jsem jej mosel poháněti a úředníkóm 
jich právo dávati a toho jsem škoden za LXX hř. g. 
Zná-li etc. ale chci od něho panský nález přijeti. 

008. Hynek z Letovic p. Bohuši ze Stvoforé z 
XV hř. g. že mi mé lesy rubal i dával kamž c\Afc\, 
ani na nich mělo co uškozeno býti i od žádného člo- 
věka až do tří let; toho jest neučinil. Zná-li etc. ale 
chci naň tím listem ukázati, jakož jej ode mpne měl 
na to zboží v zástavu. 

000. Idem Hynek z Letovic p. Bohuši ze Stvo- 
love z XI hř. g. že mi slíbil z toho zboží úrokóv ne- 
brati, jakož ode mpne v zástavě má; tu mi jest pobral 
slíbiv mi jich nebrati. Zná-li etc. ale chci od něho jeho 
práfo přijeti. 

010. Hynko idem p. Tošovce z Vilémova ze XII 
hř. g. že mi jest mé berně nedal jako jiní nápravníci 
z toho zboží, jakož ode mpne drží. Zoá-li etc jaki 
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bych měl naň dosti dobrého svědomí, chci od něho 
jeho právo přijeti. 

911. Hynek idem p. Ofku z Borotína z CL hř. g. 
že mi drží mé zboží Romberg i s lesy i což k tomn 
přísluší a nemající k tomu žádnélio práva. Zná-li etc. 
ale chci dobrými listy ukázati, že jsem k tomu spra- 
vedliv; škody etc. 

012. Hynek idem p. Mixe z Žampaohu z CCC 
hř. g. že mým lidem pobral v svém kleitu a já naň 
ani oni žádné péče neměl a toho pokládám za CC(! 
hř. g. Zná-li etc. ale chci naň tím listem jeho kleito 
výnx ukázati; škody etc. 

913. Václav z Police p. Vítoslava z Jarohněvic 
z Xm hř. g. že mě odtiskl mého dílu pro nepřízeň, 
ješto nám byl dal náš pan Sigmund v Praze, hynst 
za sto kop gr. a tu by mi se bylo dostalo XIII hř. g. 
Zná-li etc. jakžbych koli měl naň dosti dobrého svě- 
domí, chci od něho jeho právo přijeti. 

914. Anna Divišová z Olšan p. Libomíra z Ti- 
chovic z L hř. g. že mi odkúpil mé zboží Prostějo- 
vičky. Zná-li etc. ale chci naň dskami ukázati; škody 
etc. por. č. Diviše z Olšan muže svého. 

Sab. in die s. Margarethe. 

915. Hereš z Turovic seděním v Lipové p. pana 
Kedbora z Cimburka seděním v Dřevohosticích z XLVI 
hř. g. že mé dědství (sic) držal u věnném právě a toho 
mi jest postiipil a slíbil mi list vrátiti, ješto měl na 
věnném právě a slíbil mi vyložiti z desk a mně vložiti 
to věnné právo a vzal peníze ode mne a toho mi ne- 
učinil. Zná-li etc. ale chci od něho panský nález při- 
jeti; škody etc. por. č. Jana syna svého. 



post omnium sanctorum in d, Martini. 

916. Ryvola Viknanus z Myslejovic p. Petra 
Kuklu z Vážan z třidesíti hř. g. že mi jest rukojmě 
pro XXX mar. g. a těch mi plniti nechce. Zná-li etc. 
ale chci naň listem ukázati; škody etc. por. č. Mixíka 
Romana z Myslejovic bratra svého. 
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Sab. p(i8t f. 9. IHartini. 

911* Jan ze Ptení p. Jana Lišku z Mnrinova z 
L hř. g. že zboží jeho bratří nedílných naň spadlo, 
ješto jest své za ně dal a toho vyvážen není a to 
zboží Liška drží, jakož on na to slíbil a toho jest 
dobré svědomí, že jest jich bratr nedílný. Zná-li et<;. 
ale chci naň tím listem ukázati, ješto za jeho vlastiillio ne- 
dílného bratra za Hynka své dal a platil; por. C\ Phi- 
lippa z Pačslavic strýce svého. 

918. Kateřina Habartová z Sulejovic p. Kuníka 
z Vlkoše z C hř. g. dobrých, že mi pobral mým chu- 
dým lidem a dveře na tvrzi pobořil i podlahy kázal 
poprati i ploty kázal podrubati okolo tvrze. Zná-li etc. 
ale chci od něho přijeti právo, což mi páni najdi: 
por. č. Habarta muže svého a Jana z Raussmbruki 

919. Táž Kateřina Habartová p. Sulíka z Děti- 
kovic z C hř. g. dobrých, že mi slíbil za Kuníka, aby 
mi stiipil tvrze a zboží v Vlkoši, jakož Dětocli z Lilče 
a Vilém z Kokor káží a toho mi Kunícek tai nepo- 
stúpil jakož oni káží. Zná-li etc. ale chci to těmi uká- 
zati, jakož mi vyřkli; pakli by mi co na tom seSlo, 
ale chci právo přijeti, jakž mi páni najdu; a více, že 
mi nepostúpil luk a lesů, což k tomu přísluší aw 
podsedkóv, aniž mi je tvrze tak stdpil jakož mi mil 
stúpiti. 

920. Táž Kateřina p. Jakuba Konečka z Vzdiínek 
z C hř. g. že mě jest mého základu odkúpil, jeáto mi 
Zbyslavek za Kurdka slíbil pode dvěma sty hř. le nu 
měl stiSpiti tak jakž by Dětoch z Lilče a Vilém z 
Kokor kázal a toho mi je tak nestiipil, jakž jsú oni 
vyřkli a tu mi jest nestúpil luk a lesů, což by k tomu 
příslušelo ani podsedkóv a tu mi jest z tvrze vybral 
ješto neměl vybrati. Zná-li etc. ale chci právo od 
něho přijeti, jakž mi páni najdii; por. č. Habarta muže 
svého a Jana z Raussmbruku těch všech pohon óv. 

Sab. in die 8. Clementis* 

921. Jan ze Ptení p. Alše Kužele z Věteřova z 
L hř. g. že drží základ mój tu (v) Věteřově dvór, lesy, 
kopec a rybníky a nemaje toho ve dskách k věiméma 
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právu a já na to za Hynka z Věteřova za věno slíbil 
jeho ženě Maruěi i mosel jsem svým platiti. Zná-li etc. 
ale chci dskami ukázati, že toho ve dskách nemá; por. 
č. Philippa z Paěslavic. 

922. Ofka z Rataji monialis de Tušnovic p. Heř- 
mana z Rataji bratra svého nedílného z dílu, že jí díl 
její drží, ješto jest k němu přirozená. Zná-li etc. ale 
chce to ukázati, jakž jí páni najdii; por. í. p. Herarta 
řečeného Pušku z Kunstatu. 

923. Mikeš Šesták z Závořic p. Sigmunda z Mí- 
rová z CCCXXX hř. g. že mi slíbil zboží zpraviti v 
ZávoHcích a vyložiti z desk od p. Voka z Kojišova a 
od Alše z Leznice (sic) i od jiných, ktož by ve dskách 
měli a tu mi na řekách zavazují kněží z Jevička a toho 
mi nezpravil. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati; 
škody etc. 

924. Mikeš Šesták z Závořic p. Jana Svehlu z 
Rašovic etc. per omnia ut supra. 

925. Týž Mikeš Velislava Vlasáka de Střítež 
per omnia ut supra ; por. č. kněze Mikše faráře v Ústí 
bratra svého. 

Nab. prox. f. s. Nicolai* 

926. Petr Kukla z Vážan p. Mikuláška z ICřtě- 
tína z C hř. g. ješto jsem proň škody vzal, ješto jsú 
moji sedláci pobrali koně Žulovi jednomu, k němu jsú 
utekli s těmi koňmi; tu jest Žul zvěděv to poslal ke 
nipně a tak pravě: „že jsú tvoji panoši mého oblúpili, 
kaž mi je vrátiti, nevrátíš-li, tuf chci k tobě i k tvému 
zboží zříti, nekážeš-li mi vrátiti a tiť jsú koni u Mi- 
kuláška na Kuní městě." Tu jsem já hned jel k němu, 
prosil jsem ho: „nedaj mne zahubiti, vrati mi ty koně, ať 
já je zase vraci;^ tu mi jest nechtěl toho učiniti a skrze 
to od Žule jsem zahuben i s svými lidmi o těch sto 
hř. Zná-li etc. ale chci od něho přijeti, což mi páni 
najdu; a když mne odbude, mám k němu více mlu- 
viti. — Poklid. 

927. Mikuláš ze Křtětína p. pana Herše z Ku- 
nina města z LXXX hř. g. že jsem jemu toho listu 
uvěřil, ješto j^em byl rukojmí za nebožcíka p. Smila z 

22 
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Letovic za zprávu na Vázaný Vítoslavovi a ten list 
slíbil mi k mé potřebě vydati a toho mi neiiíinil. 
Zná-li etc, ač mám naň dosti dobrého svědomí, vSak 
chci od něho právo přijeti; škody etc. 

928. Mikuláš z Křtětína p. Ješíka Foska z Clm- 
děchrom z CC hř. g. jakož mě jest zpravcí za pana 
Hynka z Letovic za Křtětín, toho mi jest tak ne zpra- 
vil, jakož mi se zapsal v zprávním Hstě. Zná-li etc. 
ale chci naň zprávním listem ukázati ; škody etc. 

929. Lítek z Straníka p. Bartoše z Slezan, že 
mi po své dceři věno dal a to mi v Poěenicích na 
lidech ukázal a liplně postňpil a toho jsem byl v 
plném držení i úroky vybíral ; tuť mě je svii mocí bei 
práva v to upadl a mě z držení vyvedl. A když jses 
jej byl z toho ku právu před pány pohnal, tehdy ní. 
8VÚ pěknú řečí od práva odvedl a slíbil mi pod věru 
a pode té pře ztracením, aby o to věno na svatebních 
lidech dosti měl a do masopusta, ješto minul, aby mi 
to dokonal, což mi je neučinil. Zná-li etc. ale cJicí 
toho dobrým svědomím dovésti; škody etc. 

930. Mikuláš z Loděnice p. Bedřicha z Lodě- 
nice z XXX hř. g. že mi jest pobral mój nadbyt, jesfo 
mi mój otec odemřel, synu svému nedílnému, puolu- 
lání, deset hř. g. hotových, koní štvero a šest krav, 
vóz okovaný, dvě bráně, devatero sviní, patná st ovec^ 
dvadsetero kur, tři metky obilé mláceného, pluh se vsí 
přípravu i jiné plné hospodářství a toho všeho poklá- 
dám za XXX hř. g. a toho mi vrátiti nechce. Zná-li 
etc. ale chci od něho přijeti, což mi páni za právo 
najdií; škody etc. a když mne odbude, mám k němu 
více mluviti. 

931. Mrakeš z Pašovic p. Alše z Ejvaně z L 
hř. g. že mi pobral všecek nadbyt v tom dvoře v Šar- 
dičkách. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrého svě- 
domí; škody etc. — Odbyl všech vin i u práva veli- 
kého i malého i za mater. 

932. IVIrakeš z Pašovic p. Protivce ze Zastřihl z 
LX hř. g. že mi slíbil za zprávu za ten dvór v Šar- 
dičkách a toho mi jest nezpravil jakž mi jest se v 
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svém listě zapsal. Zná-li etc. ale clici listem ukázati; 
-škody etc. 

933. Scepánek z Boskovic p. Mikuláška z Křtě- 
tíná z XL kop g. že mi dlužen XL kop g. a těch 
mi nechce plniti. Zná-li etc. ale chci listem ukázati; 
Škody etc. 

934. Idem Scepánek p. Jana z Dmovice z XL 
kop g. že mi slíbil pro XL sexagenis za Mikuláška ze 
Křtětína a těch mi nechce plniti. Zná-li etc. ale chci 
naň listem ukázati; škody etc. 

935. Idem Scepánek p. Mikše Poláka z Vežek 
z XL kop g. že mi slíbil za XL kop g. za Mikuláška z 
Křtětína a těch mi nechce plniti. Zná-li etc. ale chci 
naň listem ukázati; škody etc. 

936. Mikuláš z Křtětína p. Petra Kuklu z Vážan 
z C hř. g. že jsem s ním byl smluven p. řllaváčem i 
Heroltem, že mi měl list vydati, ješto jsem měl tím 
listem dobývati, co jsem za nebožčíka p. Smila dal z 
Letovic, ješto jsem zaň rukojmí byl a druhý mi list 
měl vrátiti, ješto má na mé zboží na Křtětín a toho 
mi všeho neučinil. Zná-li etc. ale mám naň dosti do- 
brého svědomí; škody etc. 

937. Doník z Chlen p. Jana Mazance z Bořetic 
z L hř. g. že mě odkiípil mého základu tu v Bořeti- 
cích, ješto mám na tom věnného práva L hř. g. Zná-li 
etc. ale chci to dskami ukázati; škody etc. 

938. Idem Doník p. pana Sulka z Dědkovic, že 
uponiíná Diviše z Olšan rukojmi našeho z úřadu a 
toho jest líplně nedokonal a toho chci na markrabině 
Milosti a na panském nálezu dosti míti. 

930. Bartoš z Slezan p. Zbyňka z Dřínového, 
že mi je mocí upadl v mé dědictví, sám sobě dělal 
hranice na mém zboží a toho mám svědomí ty panoše 
té dědiny, jakož mi je upadl v mé dědictví v Po- 
cenicích. Zná-li etc. ale chci těmi panošemi ukázati; 
škody etc. 

Hah. post f. 8. Lucie. 

940. Mikeš kněz z Brodku farář z Vranovic p. 
pana Petra z Kravař odjinud z Plumlova, že mi slíbil 

22» 
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za dobré paměti za kncze Lacka bisk. Olom. za šest 
set hř. g. platu do mého života, že měl rychtář a kon- 
šelé z Bernatic na každé léto vydávati na ty dasy, 
jakož v listu stojí, ješto se na něm zapsali a klásti 
je kde bych já kázal a tu počavše mi dávati i nedá- 
vají. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati ; škody ete. 

941. Týž Mikeš kněz p. pana Lacka z Kxavář 
odjinud z Helfenstaina per omnia ut supra. 

94Sř. Bolka z Dobročkovic p. Alše Kabáta z 
Vyškovic, že jest jemu uvěřila CL hř. g. těch jí vrátiti 
nechce. Zná-li etc. ale chce od něho přijeti, co jí páni 
najdu; por. č. Jana z Sovince bratra svého. 

943. Bolka z Dobročkovic p. Protivce z Zastřihl 
že jest jí slíbil za Philippa z Pačslavic, že jí má pod// 
její vole odbyti a tím ji od práva odvedl; toho po- 
kládá C hř. Zná-li etc. ut supra. 

944. Bolka řečená z Dobročkovic p. Jindřicha z 
Dobročkovic, že měl dáti líroka XX hř. g. na CC hř. g. 
a slíbil jí toho jí neučinil. Zná-li etc. ut supra. 

945. Bolka z Dobročkovic p. Víčka z Opatovic, 
že jest jí slíbil za Jana z Dlúhé vsi, že jí měl odbyti 
podlé její vole, což jí jest škody učinil a tu ji jest 
od práva odvedl a toho pokládám C hř. g. Zná-li etc 
ut supra. 

946. Kateřina z Chunovic p. Oldřicha z Bránic 
z toho věna, ješto jí drží beze všeho práva v Žera^^ř- 
cích a v Hruškovicích, což tu má. Zná-li etc. ale chce 
naň dskami dovésti; škody etc. por. č. Václava z Jiří- 
kovic a Vzňatu Hechta z Střílek. 

947. Kateřina z Chunovic p. Soběhrda z StiK- 
teže z toho věna, ješto jí drží mocí a beze všeho práva 
v Bohdalicích, tu což má. Zná-li etc. ale chce naá 
toho dskami dovésti, že jest to její věno etc. ut 
supra. — Vin odbyl. 

948. Jan z Hulína p. Michálka z Kovalovic 
LXXV hř. g. že měl mé sestře vložiti věna LXXV 
hř. g. na svobodném a na čistém zboží na prvním 
semne a toho mi neučinil. Zná-li etc. ale mám naň 
dosti dobrého svědomí; škody etc. 
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949. Jan týž p. Kozla z Strabeiúc z LXXV 
hř. g. že mě a mú sestru odkúpil mého základu v 
Strabenicích, ješto jsem já a má sestra tu věna svého 
LXXV bř. g. měl postíhati. Zná-li etc. ale mám naň 
dosti dobrého svědomí; škody etc. 

950. Sulík z Konice p. Ješka z Sovince Star- 
šího ze Pňovic, že mě jest zastavil v židech z tisíc 
hř. g. a škody opovídám, žeť jsem zaň musel platiti v 
židech a tu jsem jej byl pohnal a tuť jsem byl z toho 
póhona odveden a toho jsem byl pi-išel na urozené 
pány na p. Herarta z Kunina města odjinud z Skal a 
na p. Viléma z Pernstnuia, což ti podlé naší řeěi uči- 
nili, na tom bychom oba dosti měla a ješěeť bych 
vždy na nich rád dosti měl, by mi sě o to konec 
mohl státi. Zná-liť mi sě v tom, žeť mě v židech za- 
stavil a nikdy nevyvadil etc. ale mám naň mnoho do- 
brých lidí. 

951. Sulík z Konice p. Herarta Pušku z Cech z 
LXXX hř. g. že mi po svém otci nedílném ostal 
dlužen a sám druhé a že mi je sliboval mnohokráte 
zaplatiti bez mé škody a řka, což by pro to škoden 
byl pro ty peníze, že má jeho škoda býti; to mi vždy 
sliboval a já vždy pro jeho řeči v židech stál, jezdil 
jsem a trávil jsem více nežli těch peněz jest. Zná-li 
etc. ale mám naň mnoho dobrých lidí. 

952. Sulík z Konice p. Jana Pušku z Otoslavic 
z XL hř. g. že mi po svém otci nedílném ostal dlužen 
a to mi mnohokrát sliboval zaplatiti bez mé škody a 
to mi neučinil. Zná-li etc. ale mám naň mnoho do- 
brých lidí. Na ty všecky pohony por. č. Petra syna 
svého. 

953. Vojslav z Pačslavic p. Dorotu z Těšic z 
XX kop g. že taká úmluva byla mezi ní a mezi mnú, 
že což by má žena, její dci, dobyla právem, že mě 
měla na spolek přijeti a to mělo býti mé a mé ženy; 
tu jest má žena dobyla mým nákladem a v to ona 
vpadla i drží dvě kopě platu a mně toho nechce po- 
stúpiti. Zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrého svě- 
domí; škody etc. por. č. Jana a Philippa z Pačslavic 
bratry své. 
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954. Oldřich ze Lhoty p. pana Jana Pušku z 
Kunstata odjinud z Otoslavic z XXX hř. g. že mě 
jest od práva odvedl, ješto mně má sestra paní Kate- 
řina porucníkem byla učinila a slíbil o ten pohon na 
Martinu dosti míti a toho nám Martin rok položil; tu 
jsmy byli a on nebyl. Zná-li etc. ale chci od něho 
přijeti, což mi páni najdu; škody etc. — Poklid mají. 

955. Jan z Horky p. Markrabinu Milost Mar- 
krabí Josta z CC hř. g, že kiipil u nás Radslavice a 
Sušice a toho nám nedoplatil. Zná-li se nám jeho 
Milost v tonj, zná sě v pravdě; pakli se nezná, ale 
hotov jsem od jeho Milosti přijeti, což mi páni najdu; 
škody etc. por. c. Oldřicha ze Lhoty. — Budslav de 
Radvanic et Běl de Předmostí citant.*) 

956. Václav z Tršic p. pana Petra z Plumlova 
odjinud z Kravař z šesti set hř. g. že mi slíbil za pana 
Lacka zboží Tršické zpraviti od každého člověka; toho 
mi neučinil. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati: 
škody etc. por. č. strýce svého Václava z Doloplaz. 

951. Předbor z Ciniburka odjinud z Křidla p. 
Albrechta z Sternberga odjinud z Lukova páně Zdeň- 
kova syna z šesti set koj3 gr. že drží náš základ, jako 
jsmy slíbili za Albrechta za páně Ješkova s^yna za 
věno paní Žofce ženě jeho páně Herartově dceři dréve 
než je s Markrabími Milostí zašel a na to jsnay zboží 
slíbili a na to ona jest znešena a na to mámy svatebna 
lidi; škody etc. 

958. Beneš z Benešova odjinud z Kvasic p. Al- 
brechta z Šternberka odjinud z Lukova páně Zdeň- 
kova syna ze šesti set kop g. že drží náš základ etc. 
per omnia ut supra. 

959. Předbor z Cimburka p. Jana ze Plení, že 
mě pohnal z L hř. a já jsem vinen nebyl a já jemu 
těch L hř, zaplatil a toho jsem sě panským nálezem 
obránil a toho jsem škoden o X hř. ješto jsem sě trávil. 
Zná-li etc. ale chci jeho právo přijeti. 

*) Klademe zde jména pQhončí, ponévadž jsou titéž půhonči, kteN laké jiné 
ofoby pohánčlí, z čehož jde, že na začáiku \V. stol. markrabí jeSté ne- 
býval pohnán tak, jak kii, Tovač. v kap. 3S předpisuje. 
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94MI. Heralt z Lestiúce p. Bočka z Opatovic, 
jakož mue jemu strýc mój Smil postůpil a v mě se 
uvázal, aby sě sse mnú zuov dělil a tu sě měl se mnú 
inhed děliti, to mi je držel přes to více než rok a měl 
mi iulied díl dáti, jak sě v mě uvázal a to je byl se 
mnii smluvil a přes to mého vždy požíval a toho po- 
kládám, což jest uiélio požil, sto liř. g. dobi-ých stříbr- 
ných. Zná-li etc. ale chci od něho právo přijeti, 

961. Barbora Vilémova z Kokor p. paní Elšku 
z Světlo va, že mi drží mě zboží Krhov, ješto je mám 
zapsáno v penězích přes panský nález i přes Markra- 
bino přikázaní, jakož mi v ně vpadl p. Vok, nebožěík 
její, mocí i Slídil se s mým mužem jejié mocí a muž 
mój mií mocí. Zná-li etc. ale chci to Markrabinú mi- 
lostí ukázati i pány, že jest to siizená věc; škody etc. 
por. č. Vilěma z Kokor muže svého. 

962. Mikuláš z Chudobína p. Ješka ze Pnovic z 
X hř. g. ze škod, že jsem jej musel poháněti a o to 
jezditi a tráviti a liředníkóm jich právo dávati a toho 
jsem skoden o deset hř. g. Zná-li etc. ale chci naň 
úřadem ukázati. 

Sab. iu die s. Tome apost. 

903. Kateřina vdova z Sovince p. syna svého 
Pavla z Sovince že jí drží věno její v Pasece mocí 
svú, ješto se jí po mateři dostalo. Zná-li etc. ale chce 
jej dskami přesvědčiti, ješto ve dskách má pětmecítma 
ke stu hřiven; por. Č. Petra z Sovince syna svého. 

964. Anna Buěkova dcera z Veseliěka p. Elšku 
sestru svii vlastní otcem i mateří tudyž z Veselicka, že 
jí drží její spravedlivý díl, ješto na ni spadl po její otci 
i mateři a toho jí vrátiti a postiipiti nechce. Zná-li etc. 
ale clice na ni dskami ukázati; škody etc. 

965. Jan Svehla p. Mikše z Otoslavic a Alše z 
Vežek, že jsú mě slíbili odvaditi od Čeňka od sirotka 
Ondřejova syna z Nechvalína a pro to neodvážení a 
pro to nezpravení obdržel na mě právem LXXVI hř. 
Znají-li mi sě v tom, že pro to ^neodvážení a pro to 
nezpravení obdržel jest na mně Čeněk LXXVI hř. g. 
eta ale chci na ně jich zprávním listem ukázati, že jsú 
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mne neod vadili a chci opět na ně ukázati knihami, 
panským nálezem, chci na ně ukázati p. Hynkem 
tímluvčím, že jaii mne neodvadili do dneSního dne; 
škody etc. 

966. Mikeš z Otoslavic p. Jana Pušku tudyž z 
Otoslavic, že mi séhl v mé panství a tu jest kostela 
mého podal kaplanu svému nemaje k tomu žádného 
práva a skrze to připravuje mě k nákladem a k ško- 
dám. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti; 
škody etc. 

961. Matuš z Cimburka p. Albrechta z Tova- 
čova, že mi nedal dílu jakož druhému bratru tu ve vsi 
v Újezdě; toho pokládám dílu devadesát hř. g. Zná-!í 
etc. ale chci od něho přijeti, což mi páni najdu. 

968. Matuš z Cimburka p. pana Albrechta z To- 
vaěova, že mi nedal dílu na Radkovském dvoře; byli 
jsmy to dali nebožčíkovi bratru ten dvór, ale bratr ne- 
božčík Bernart nikdy toho listu nedokonal na řen 
dvór, než teprův p. Albrecht dokonal po jeho smrtí 
ten list svú pečetí; z toho jemu vinu dávám a toho 
pokládám dílu XL hř. g. Zná-li etc. ale chci od něho 
přijeti, což mi páni najdii, 

969. Matuš z Cimburka p. pana Albrechta z To- 
vačova, že mi sě kázal súditi s mniškami z Olomúce 
duchovním právem a řekl mi, jestliže bych to prosúdil 
že mi chce těch X hř. vrátiti, jakož mi drží. Zná-lí 
etc. ale chci od něho přijeti, což mi páni najdi^i. 

970. Ješek z Sovince p. Michala řečeného Ra- 
rožka z Senice, že mi odkúpil základ mój tu v Senici 
od Smila z Luěan, ješto jsú mě jeho služebníci otad 
brali s jeho chleba na jeho chléb a nemaje ke mně 
žádné viny a toho pokládám za CCC hř. g. Zná-li etc. 
ale mám naň dosti dobrých lidí; por. č. Jana syna 
svého. 

971. Ješek z Sovince p. Jana Pušku z Kunina 
města odjinud z Otoslavic, že mi jest pobral krávy, 
ovce, svině a nemaje ke mně žádné viny a toho po- 
kládám za šest set hř. g. Zná-li etc. ale mám naň 
dosti dobrých lidí; por. č. Jana syna svého. 
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97Sř. Herart Puška z Kunina města p. Jana Pušku 
z Kunina města odjinud z Oto»lavic, že mi pobral mé 
peníze, ješto na mě spadly po mého otce smrti od 
Medlíka i od jiných a také jesto jsem zaň dal slíbiv; 
toho pokládám L hř. g. Zná-li etc. ale chci od něho 
jeho právo přijeti; škody etc. 

973. Týž Herart Puška p. téhož Jana Pusku, že 
mi dvě hřivně platu držel nemaje k tomu žádného 
práva, ješto po mého otce smrti na mě spadlo a ne- 
chtěl mi jich postúpiti o té míře pro jeho věc vpáde no 
jemu v ten plat a proto jsem já bez svého do dneš- 
ního dne. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo při- 
jeti; škody etc. 

974. ^ Týž Herart Puška p. Buška z Krásna a 
zvlášče z Čistina, jakož mi Markrabina Milost dal dvě 
stě hř. židovského práva na vsi v Čistině atoho mi díl Bušek 
z Krásna drží. Zná-H etc. ale chci tím právem uká- 
zati, ješto mi Markrabina Milost dal. A těch všech 
póhonóv č. por. p. Jana z Lompnice. 

975. Ofka někdy Jarohněvova manželka z Buch- 
lovic p. Jana řečeného Kropáč trhovým pohonem, že 
mi držel mé věno v Topolanech, ješto po mém muži 
na mě spadlo a zdvihl mi s mých lidí hřiven patnáste. 
Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých lidí; škody etc. 
por. č. Zicha z Nedachlebic, — Poklid. 

976. Zich z Nedachlebic p. Vítka z Žirotína, že 
jest jemu slíbil za p. Petra z Plumlova za XXX kop g. 
bez jednásti gr. Zná-li etc. ale chce naíi listem do- 
vésti; por. č. Alše Kužele z Artlebova. 

977. Zich z Nedachlebic p. Vzňatu z Stichovic, 
že jest jemu slíbil za p. Petra z Plumlova za XXX 
kop gr. bez jednásti kop. Zná-li etc. ale chci naň jeho 
listem dovésti. 

978. Aleš z Žeravic p. Annu mater svú odtud 
z Žeravic z její věna, že jest ji a její dceru Annu, 
sestru svú, přijal na pravý spolek svého všeho zboží 
a ona jemu slíbila zase i za svú dceř, když (by) toho 
potřeboval anebo žádal, aby jemu ten spolek byl vy- 
mazán z desk a toho pokládám za puolšesta sta hř. g. 
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Zná-li etc. ale chci od ní její právo přijeti; škody etc. 
por. č. Zicha z Nedachlebic a Jana Huse z Krumsína. 
9Í9. Čeněk z Bystřice p. Mrakše z Pašovic trho- 
vým pohonem z X hř. g. že mi slíbil za Zdenka z 
Ejvaně za X hř. Zná-li etc, ale chci listem ukázati; 
škody etc. 

980. Čeněk z Bystřice p. Jakuba Turkoveře z 
Bohdalic z X hř. per omnia ut supra. 

981. Idem Čeněk p. Alše z Ejvaně per omnia 
ut supra. 

985ř. Mareš z Ponikve p. Jana Mazance z Bo- 
rotic, že mi drží mé zboží v Boroticích. a mé vlastní 
sestry, mocí. Zná-li etc. ale chci naň dskami ukázati; 
škody etc. 

983. Petr z Předmostí p. Stacha z Předmostí i 
XVII hř. g. že mi drží mój dvór tu v Předmostí, ješto 
mi to mocí odjato a toho mi nechce postápiti. Zná-li 
etc. ale chci od něho jeho právo přijeti; škody etc. 

8ab. iu die liinoeentum. 

984. Kateřina manželka Beneškova z Víčková 
p. pana Voka z Kojišova z šesti set zlatých, že listem 
Svatoborovým bratra mého nedílného doupoiuínal se 
šesti set zlatých, ješto na mě spravedlivě spadly a tě A 
mi dáti nechce. Zná-li etc. kakž bych koli měla naií 
dosti dobrého svědomí, chci od něho jeho právo přijeli 
a když mne odbude, mám k němu více mluviti; por.c. 
Beneška z Víčková muže svého. 

985. Táž Kateřina p. téliož p. Voka z Kojišova 
z XXX hř. g. že jej musela pohoniti, dobývati svého 
zboží na něm, liředníkóm jich právo dávati a toho po- 
kládám XXX hř. g. Zná-li etc. ale chci naň úředníky 
ukázati; por. č. Beneška muže svého. 

986. Elska někdy Víšková z Kojišova p. Voka 
z Kojišova syna svého de XXX marcis g. de dampnis, 
že jej musela pohoniti z svého zboží a úředníkóm jich 
právo dávati a toho pokládám XXX hř. g. škod. Zná-li 
etc. ale chce úředníky ukázati a k tomu podlé ob- 
držení své jistiny jakž jí páni najdu; por. č. Beneška 
z Víčková. 
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OSí. Micl)al řečený Rarožek měšíenín Olom. p. 
Viléma z Sobáčova ze tří set, že mi slíbil za zprávu 
za p. Smila za zboží v Senici a toho mi nezpravil. 
Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati. 

988. Tyž Michal p. Sulíka z Konice per omnia 
ut supra. 

989. Petr z Kravař komorník Olom. p. Pavla z 
Sovince, že jemu škodu učinil za tři sta hř. g. že jemu 
vyhnal lidi z jeho lesu, ješto mýtil svú mocí a svú 
hrozii, že žádný do jeho lesóv nesměl jezditi; také 
jemu vyhnal uhléře z jeho lesóv svú mocí a svú hrozú. 
Zná-li sě jemu v tom, že jemu to svú mocí a svii 
hrozú učinil etc. ale má naň dosti dobrých Udí, že 

jemu to učinil svú mocí a svú hrozú a když jeho toho 
odbude, má k nemii více mluviti. 

900. Anna někdy Divina dcera z Cekyně, mniška 
od sv. Kláry, s odpusčením své abatyše p. Dománka 
a Divu bratry své nedílné, že jsú jí dílu její spr;íve- 
dlivého nedali a drží její díl mocí svú a toho jí dáti 
nechtí. Znají-li etc. ale chce od nich jejich právo při- 
jeti; por. č. Petříka z Lichtnova. 



Anno dom. MCCCCX. Incipiunt citaci on es ad 
futurum colloquium in die Prisce. 

991. Vilém z Sobáčova p. Beneše staršího z 
Chudobína ze sta hř. g. že mi drží mú roli i cestu mi 
zoral a to mi vše drží a toho mi postúpiti zase nechce 
ani cesty propustiti, jakož od starodávna byla. Zná-li 
etc. ale chci na tom dosti míti, což mi páni najdu. 

992. Vilém z Sobáčova p. Oldřicha ze Lhoty z ' 
C hř. g. že mi slíbil za Beneše staršího, za Beneše 
mladáího a za Zdislava za všecky ty bratří z Chudo- 
bína za příměří pode stem liř. g. a to jsú na mně 

tíT 2ná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti. 
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Sab, ante domin. InuocauiL 

093. Sulík z Konice p. Pavla a Jana bratirf ne- 
dílná z Sovince odjinud z Pňovic z tisíc hř. g. že mě 
jich otec zastavil v židech, že jsem zaň musel platiti 
v židech, a tuť jsem jej pak byl pohnal a tu jsem byl 
z toho pohonu odveden a toho jsem byl přiSel s ním 
na urozené pány na pana Herarta z Kunina města 
odjinud z Skal a na p. Viléma z Pernstaina, cožby ti 
podlé naší řeči učinili, na tom bychom oba dosti měla. 
Znají-li etc. ale mám na ně dosti dobrých lidí ; por. č. 
p. Smila z Kunstata odjinud z Lučan a Petra syna 
svého. 

994. Smil z Kunstata p. Jana Pušku z Kunstati 
odjinud z Otoslavic z CC hř. g. že jsem jej byl j»- 
hnal a tu mi ten pohon zprosil, abych s ním přišel n 
p. Herarta z Kunina města na strýce na našeho a cci 
bych jemu viny dal před p. Herartem a cožby p. 
Herart řekl, aby mi to učinil; tu mi to slíbil, siby 
jeho prosil, aby nás přeslech; tu jsem já prosil p. He- 
rarta, aby přeslyšel a on toho neučinil. Zná-li etc. 
jakž mám naň dosti dobrého svědomí, chci od ného 
jeho právo přijeti; škody etc. por. č. p. Sulíka ^ Konice. 

Sab. aute domin. Remiuiscere. 

995. Dík z Kobeřic p. přebora i všecek konvent 
kláštera v Jevičce, že mi mé zboží Závořice odkúpíZf 
a v to mi se uvázali a to mi drží bez Buoha a bei 
práya. Znají-li etc. ale chci na ně toho dskami zem- 
skými ukázati, že k tomu lepší právo mám a na pan- 
ském nálezu chci dosti míti ; por. č. Kuníka z Drahotni 

Sab. ante domin. Judica* 

996. Ofka z Opatovic Jakubova žena někdy ře- 
čená p. Petra Jachance z Odunce z C hř. g. dobrých 
střibrných peněz, že mi nezpravil zboží Romberka a 
Deštného, lesóv, a což k tomu přísluší, jakož jeho list 
svědčí. Zná-li etc. ale chci naň listem jeho ukázati; 
škody etc. por. č. Víčka z Opatovic. 

997. Táž Ofka z Opatovic p. Mikuláše z Chudé- 
chrom etc. per omnia ut supra. — Poklid. 
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998. Ofka z Opatovic p. Petra Kuklu z Huntí- 
řova etc. per omnia ut supra. 

999. Táž Ofka p. Bočka z Kunina města od- 
jinud z Opatovic z toho ze všeho, cožť mě odkiipil od 
Mikuláška tu v Opatovicích a ve Lhotě mého základu, 
ješto já mám na tom postihnuti, ještof mi Mikulášek 
nechce svého listu plniti ze XL hř. g. Zná-liť etc. ale 
mám naň dosti dobrých lidí; Řkody etc. por. č. Víčka 
z Opatovic. 

1000. Václav z Opatovic p. pana Hynka z Le- 
tovic z CG hř. g. že mi zboží Romberka a Deštného 
lesóv a což k tomu přísluší, jakož jeho list svědčí, ne- 
zpravil. Zná-li etc. ale chci naň jeho listem ukázati; 
ikody etc. por. č. Víčka z Opatovic. 

1001. Ofka z Opatovic Jakubkova žena někdy 
řečená p. Vojnu ze Sčetína z Uněraz, z Bezděce etc. 
z C hř. g. že mi nezpravil zboží Romberka etc. per 
omnia ut supra. 

1002. Ronovec z Boršic p. Jana Lišku z Muři- 
nova z CXX hř. g. a ze dvíi groši, že mi prodal zboží 
v Bzovém, ješto jeho nebylo, neb to jiní ve dskách 
mají a to chci dskami ukázati, ješto v nich mají a to 
mi slíbil osvoboditi a zpraviti a ve dsky vložiti a já 
jsem jemu za to své peníze dal a toho mi neosvobodil 
ani zpravil, jakož mi slíbil. Zná-li etc. ale chci od 
něho jeho právo přijeti; škody etc. por. č. Drážka, 
Adámka bratří z Hrádku a Jana z Popovic. 

^ab. ante domin. Jubilate. 

1003. Kněz Ješek z Senice p. Mikuláše z Chu- 
dobína ze sta kop gr. že mi byl rukojmí za p. 
Herarta rytíře z Kunstata za peníze a těch mi ne- 
splnil na ten čas jakož jest slíbil a proto jsem škoden 
toho o sto kop gr. Zná-li etc. ale chci naň listem 
ukázati. 

1004. Týž kněz Ješek p. Hanuše Crného ze 
Zdétína z C kop g. per omnia ut supra. — Na ty na 
oba pohony č. por. Pavla řečeného Draho z Senice. 
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Sab. post Tibiircii. 

1005. Zdeněk z Nížkovic p. Albrechta páné 
Zdeňkova syna z Lukova z XXX gr. že mi slíbil za 
p. Ješka z Lukova za XXX gr. a těch mi nechce 
plniti. Zná-li ete. ale chci naň listem ukázati; škody 
etc. por. č. kněze Matuše faráře z Kurovic bratra svého, 

1006. Arkleb z Náměšěe p. Annu sestru svií 
Ronianovii manželku z Vítova z L hř. g. že drží mého 
strýce zboží, jesto jsem já zaň slíbil p. Petrovi a tu 
jsem musel zaň plniti a toho jsem skoden o L hř. g. 
Zná-li etc. ale mám na ni dosti dobrého svědomí; 
škody etc. ~- Poklid. 

f>iab. post f. s. Marci evangeliste. i 

1001. ř^^lška de Záhlenic někdy manželka Hc- I 
sova řečeného Smetana z Záhlenic p. Sulíka z Konict. 
že mi vpadl v mé věno ve IV hř. platu a i^roky ty 
ve vší vsi, ješto ku dvoru sluší tu v Záhlenicích. Ziiá-li 
etc. ale chci dskami ukázati, že je to mé věno; škody 
etc. a por. ěiním Herše z Turovic. 

1008. Václav řečený Rus z Tršic p. Hanuše 
bratra svého z Tršic z pěti set hř. g. že jsem Jeho 
ženě vložil věno na svém zboží a to mi slíbil vyložiti 
na prvuím semnu a toho mi neučinil. Zná-li etc. a\e 
mám naň dosti dobrého svědomí; škody etc. 

1009. Anna z Děkovic Kom«rovcova dci něldv 

v • 

Mikulášova z Svábenic p. Beneše z Kvasic z XIII hr.g. 
že jemu mój muž požicil peněz X hř. g. a ve třecb 
purkrecht vyplatil a ty peníze byly mé věno a tu se 
uvázal v ten jistý lán i purkrecht i drží to i dnes a 
toho mi postúpiti nechce. Zná-li etc. ale chci od něho 
jeho právo přijeti. 

1010. Petr z Kravař Plumplovský p. Jindřicha 

z Trubek z CL hř. g. že jenm slíbil list skonati na 
peníze podlé přepisu, jakož jemu vydal a toho jemu 
neučinil. Zná-h etc. ale chce od něho přijeti, což jemu 
páni najdii. 

1011. Petr z Kravař Plumplovský p. Soběně i 
Cetochovic etc. per omnia ut supra. 
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Sab. post asceiisionem domínL 

1012. Petr Kukla z Vážan p. Mikuláška z KHě- 
tfna z C hř. g. ješto mám v Křtětíně na té nápravě 
od dřevních dědicóv a on jest od nynějších dě'licóv 
vykiípil dědictví i uvázav se v dědictví odtiskl mě ná- 
pravy mé, ješto já mám C hř. g. na ní. Zná-li etc. 
ale toho chci listem ukázati; škody etc. 

1013. Janek z Loděnice p. pana Albrechta z 
Lukova páně Zdeňkova syna z LXXV hř. g. že mi 
jest rukojmě za C hř. g. a na ty mi dal XXV hř. g. 
Zná-li etc. ale chci naň listem a panským nálezem 
ukázati; škody etc. 

1014. Margreta Pavlíkova manželka z Sovince 
p. Jana z Šenvalda z L hř. g. ze škod, že mi dlužen 
byl peníze a těch mi nesj)lnil na ten ěas, jakož mi měl 
splniti a toho jsem škodná L hř. g. Zná-li etc. ale 
chci naň listem ukázati; por. ř. Pavlíka z Sovince 
muže svého. 

Sab. iii víg. 9. 'rríiiitatis. 

1015. Zdeněk z Vežek p. Zdenka z Nížkovic, 
ješto sedí ve Věkách z toho, což má v Věkách i v 
Laznikách z C hř. g. že mi jest úmluv nezdržel těch, 
jefito jsem s ním smluven Bartošem z Slezan a Marti- 
nem z Drahanovic, že jsem na ty smluvy list jemu 
vydal na XL hř. g. jakož jsem je měl v základě, na 
kterýž jsem list já byl slíbil Bartošovi z Slezan za LX 
hř. g. . za věno a v těch úmluvách mě k nákladóm při- 

{>ravil; těch dobrých*) limluvami postúpiv mi dvoru, 
lik i lesóv učiniv mě mocna a já na to veliké náklady 
%učinil i vpadl mi v to mocí a mě z toho vyvedl. 
Zná-li etc. ale mám naň dobré svědomí i úmluvce; 
ákody etc. por. ě. Zigmunda z Ořechového, 

1016. Zbyněk z Dřínového p. Václava z Mor- 
kovic, že mi slíbil za svého švagra i za svú ženu, že 
jsem jejich listy vrátil na jeho slib ; tu mi je za to 
slíbil, že jsú mě měli s pokojem nechati; když jeho 
ženy bratr umřely tu mi je své ženě kázal pohnati, skrze 



*) T. j. ti, kteřf je smlouvali a úmluvce. 
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to mě je k velikým škodám připravil; toho pokládám 
za XXX ,hř. g. Zná-li etc. ale vedu jej na úmluvce, 
ješto mě smluvili s ním i na dobré lidi, ješto při tom 
byli; por. č. Jakuba syna svého, — Poklide 

8ab. post f. eorporis Christi. 

1017. Anna manželka Václavova z Morkovic p. 
pana Albrechta páně Zdeňkova syna z Lukova z CX 
hř. g. že mi vpadl v ves v Kolčín mocí a to drží a já 
k tomu právo mám. Zná-li etc. ale chci toho dskamí 
dovésti, že jest to mé a já jsem k tomu spravedlivá; 
škody etc. a por. č. Václava muže svého. 

1018. Janus z Pornic p. pana Matuše páni 
Ješkova syna z Lukova, kanovníka kostela Olom. z C 
hř. g. že mi slíbil za otce za svého za p. JeSka ziC 
hř. g. a těch mi nechce plniti. Zná-li etc, ale ái 
naň listem ukázati. , 

1019. Janus z Pornic p. Miksíka z Podhradí a 
L hř. g. ze škod, že mi byl peníze dlužen a těch mi 
nechtěl plniti a proto jsem jej musel poháněti a lířed- 
níkóm jich právo dávati a tráviti se a toho pokládám 
za L hř. g. škod. Zná-li etc. ale chci naň úředníéímí 
knihami a úředníky i listem ukázati. 

1020. Janus z Pornic p. Buška z VlachoTic etc. 
per omnia ut supra. 

1021. Václav z Morkovic p. Jana Mazance íe- 
ěeného z Bařic z C hř. g. že jeho pečeť podlé Ba»i 
vězí Kašparovi z Kotojed, on jí odvaditi nechce, Zná-^\ 
etc. ale chci od něho jeho právo přijeti. 

1022. Jan Ptáček z Pirkstaina odjinud z Polné 
p. Herarta Pušku z Kunina města odjinud z Cech i 
pěti set hř. g. že jemu na jeho zboží škodu učiiúl 
bráním, jímáním, šacováním beze všeho práva mocí sví 
a nemaje k němu žádné viny. Zná-li etc. kakžkolivěk 
má naň dosti dobrého svědomí, však chce od něho 
přijeti, což jemu páni najdii; škody etc. a por. č. p. 
Smila z Kunina města odjinud z Lucan a Ondřeje t 
Kunšína purkrabí z Hončovic. 

1023. Jan Světlík z Mhxdše p. Petra Ganzarai 
Kojišova ze šestá a bez dvíi ze třidcíti kop g. základn 
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a tu jemu vinu dávám, že u mne list vynicil, ješto na 
CCC kop g\\ svědřil a ten mel zase pod rokem polo- 
žiti a toho mi neučinil a proto mi ten základ proj)adl 
a ten základ mel mi dávno plniti i neplnil. Zná-li etc. 
ale chci naň listem ukázati. 



Anna manželka Václavova z Morkovir p. 
pana Beneše z Kvasíc z X.C \n\ y. že jest tolio dluhu 
dčdička a to jsií páni nalezli, poňvadž se jest p. IJcnes 
k listu poznal, nul list plniti a to jest neučinil. Zná-li 
etc.-ale chci naň panským nálezem ukázati ; škody etc. 
a por. c. Václava z Morkovic muže svého. 

Sab. post f. H. Urbaiii. 

1025. Bohunek z Dluliomilova p. Jana Ganzara 
z KojíSova, že mi drží tři hř. platu v Dluhomilove a 
toho mi postúpiti nechce. Zná-li etc. ale mám naň 
dosti dobrého svřdomí; škody etc. 

1026. Petr z Kravař Plumlovský p. Jana Pušku 
z Kunina města odjinud z Otoslavic z tisíce hř. g. do- 
brých pražských, že otci jejich nebožcíkovi dal listy 
schovati Markrabiny Jostovy a Markrabiny Prokopovy, 
pak po smrti otce jejich mluvil s nimi, aby jemu ty listy 
nkázal a vrátil k jeho potřebě; ne(*.htčl toho nikoda 
uíiuiti, mřv je v své moci. Znádi etc. ale mám naň 
doHti dobrých lidí; škody etc. 

1027. IVtr z Kravař Plundovský p. Herarta 
Pusku z Kunina místa odjinud z Cech etc. per omnia 
lit supra. 

I02N. Matus z Cindjin-ka odjinud z Strážisce p. 
pana Albrechta z Cind)urka odjinud z Tovacova, že 
jemu dal pětmecítma hř. gr. a za to jeho prosil a slíbil 
jemu takťiž véc dáti, kdyžby jeho za co prosil a toho 
pokládám za pět a za dvadset hř. g. Zná-li etc. ale 
chci od něho přijeti, což mi páni najdu. 

1029. Matěj z Rataji p. Franka z Morkovic, že 
mi drží mě lesy v Medlově mimo panský nález mocí 
svú bez všeho práva. Zná-li etc. ale chci naň dskami 
ukázati i knihami, že jsem a ním o to súzen; škody etc. 

33 
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1030. Týmž pohonem Matěj p. Václava z Mor- 
kovic per omnia iit supra; por. č. na ty na oba pó- 
liony Heřmana z Katají bratra svého. 

1031. Albrecht z Leznice p. Bočka z Kumna 
města odjinud z Opatovic z CCC hř. g. dobrých praž- 
ských, že otec jeho za jeho otce v židech slíbil a proto 
jemu brali a veliké škody činili. Zná-li etc. ale chce 
naň listem ukázati; škody etc. 

103!2. Albrecht z Leznice p. Herarta z Kuníiia 
města odjinud z Lestnice z CCC hř. g. per omnia 
ut supra. 

1033. Týž Albrecht p. Oldřicha z Kuninu města 
odjinud z Lestnice per omnia ut supra. Por. é. na tv 
na všecky pohony Jana z Melič Svehlu. 

1034. Václav z Doloplas řečený z Bystřice {. 
Rachmana z Otěhřib, že jemu prodal Otěliřiby to 
zbožičko za LX hř. g. a toho mi je neučinil, což se 
mnú smluvil. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých 
lidí; škody etc. por. é. Václava Rusa z Tršic strýce 
svého. — Poklid. 

1035. Týž Václav p. téhož Rachmanna z Otě- 
hřib z C hř. g. dobrých pražských, že mii les spáleo 
jeho kázáním. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrého 
svědomí; škody etc. por. ě. Václava Rusa z TrSic strýce 
svého. 

1030. Ilerart z Lestnice p. Pusku z Diíbravirft 
že mě je pobral a mým chudým lidóm a nespravedfivé 
v pravém lantíndě a já jemu ku právu doRti useíi * 
kdyby mě byl právem před pány upomenul, hotový 
bych byl odbyti, což by mi páni našli a toho poklá- 
dám XXX hř. g. Zná-li etc. ale chci na tom dosti 
míti, což mi páni ukáží; škody etc. 

1037. Beneš starší z Chudobína p. Vítka Pyskle 
z Drahanovic z XX hř. g. že jemu jest rukojmí za 
Jana z Senvaldu a za jeho syny, ješto jemu prodal 
dva dvory v Drahano vících, jeden k dědictví a druhý 
k manství; tu jest jenm jednoho dvora stúpil a dru- 
hého jemu nestúpil ani ukázal ani luk ani rolí, což k 
tomu sluší, ani hranic vyvedl. Zná-li etc, ale chce jeho 
listy ukázati; škody etc. 
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1038. Týž Beneš týmž pohonem Václava z Do- 
loplas odjinud z Bystřice. 

1039. Beneš týž z Chudobína p. Jana z Šen- 
valda z L liř. g. jakož mi p. Ileeht z Mírová ujec mój 
odkázal L hř. g. tu mi Jan po jeho smrti slíbil dáti 
a toho mi neučinil. Zná-H etc. ale chci od něho jeho 
právo přijeti. 

1010. Beneš mladší z Chudobína p. Hanuška z 
Zdětína z C hř. g. že jemu jest rukojmí za Viléma z 
Sobáíova za C hř. g. za příměří a toho jest jemu ne- 
zdržel i propadl C hř. g. Zná-li etc. ale mám naň 
dosti dobrého svědomí. 

8»l). post Erasimi. 

1041. Kateřina a Jan syn její z Nemojan p. 
Smlla z Borovic, Vojtěchova syna z Melič z XVIII 
hř. g. peněz pražských, že otec jeho Vojtěch z Melič 
prodal oám dvór závadný ku ])urkrechtu v Herolticích 
za svobodný a ten na něm Scastná právem obdrževši 
nás odtiskla proň, za kterýžto dvór byli jsmy XVIII 
hř. g. jemu dali a on Smil svého otce zboží maje nám 
toho vrátiti nechce. Zná-li etc. ale clicem od něho právo 
přijeti, což nám páni najdii ; škody etc. por. č. Václava 
muže svého, syna mého Janova ocisíma (sic). 

1042. Václav z Myslibořic p. Ješka Puolukopí z 
Trávníka z LX kop g. že je na mě v pravých úmlu- 
vách LX kop g. zvedl a na to mám dobré lidi a ješče 
toho řádu neukíízav, jakož by měl před ťiředníký líká- 
zati za škody podlé panského nálezu i zvěd se na mě; 
por. č. p. Sulka z Konice. 

1043. Jan Hruška z Ujezda p. Jana Lišku z 
Muřínova, že mi jest slíbil za bratra za svého Hynka 
z Věteřova za X hř. g. platu bez šestnásti g. že mi to 
má zpraviti před každým ělověkem svěcským i du- 
chovním, před židem i křesťanem, pakli by mi toho 
nemohl učiniti, jehož buoh nedaj, tehdy mi má bez 
pSti sto hř. dáti. Zná-li etc. ale chci naň ukázati 
tím listem, ješto u něho jeho pečet mám. 

1044. Jan z Ujezda p. Alše z Žeravic, že mi 
drží Y Kudlovicích pět kop gr. platu, ješto mi dal po 



356 

své scKstře u věně, s iiroky i se všemi jinými poplatky? 
což jich móž na tom zboží býti a postiípiv mi toho 
svil dobru volí i upadl mi v to beze všeho práva 
Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti. 

1045. Jan z Rokytnice p. Domaně z Kokor z 
XX hř. g. že mi více drží mého zboží, nežli jsem 
já své macoše ukázal. Zná-li etc. ale chci naň dskanu 
ukázati. 

1046. Václav z Hechmberka p. Petra Knklii z 
FTuncířova, že mi ostal za mé konč (dlužen), k tomu 
což jsem jcnm požicil dobrých peněz střibmých XXIU 
kop g. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrých lidi; 
škody etc. por. c. Víčka z Opatovic. 

1047. Týž p. Hynka z Letovic, že mi dlf 
žen X kop gr. Zná-lí etc. ale mám naíí dosti 4- 
brých lidí. 

1048. Margreta Mixová z Veselé p. urozeného 
pana Petra z Kravař odjinud z Phunlova, že mi dlužen 
XXX hř. g. a těch mi nechce plniti. Zná-li etc. ale 
chci naň jeho listem ukázati; škody etc. por. c. Sig- 
munda syna svého. 

1040. Prokop z Chrasti p. Petra Kuklu z Hun- 
tířova z L kop gr. bez jedné, že u mne kiipil tři koné 
íi pancíř za ty jisté peníze a těch mi nedal. Zná-li etc, 
ale chci od něho jeho právo přijeti, jakž mi páni za 
právo naídii; škody etc. por. ř. Víčka z Opatovic, 

1050. Jan z Sovince seděním ve Pňovieícb p* 
Michala řečeného Rarožka měščenína z Oloni. zvtó^ 
z Senice, že mě odkťipil základ mój tu v Senici i^ 
Smihi z Lucan, ješto jsu ménui otci a mně jeho filu- 
že])níci odtad brali s jeho chleba na jeho chléb a ne 
maje k otci mému a ke mně žádné viny a toho po- 
kládám CCC hř. g. Zná-li etc. ale chci od něho jínjeti 
což mi páni najdii. 

1051. Jan z Sovince týž p. Jana Pušku z Ku- 
nina města odjinud z Otoslavic, že jest bral koně, krávy. 
ovce svině otci mému a nmě a nemaje k nám žádné 
víny a toho pokládám šest set hř. Zná-li etc. ale chci 
přijeti, což mi páni najdťi. A těchto obii póhonii č. por. 
pana Herarta z Skal. 
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1052. Herart Puska z Kiinina města p. Petra z 
£[ravář odjinud z Plumlova, že jsem některaké zboží 
potratil a to jsem nalezl na jeho vlastním zboží a na 

' jeho dědictví, ješto on byl toho v držení i snad jest 
jeSče a prosil jsem jeho milosti pěkně mnohokrát, by 
mi mé kázal vrátiti; nemohlo mi se to státi nikdy do 
dnešního dne a toho pokládám pět set hř. g. Zná-li etc. 
ale chci od něho přijeti, což mi páni najdii; por. c. 
pana Jana z Lompniee. 

1053. Vítoslav z Voděrad p. Bořutu z Bystřice 
a Jíru z Bačova z C kop g. že mi slíbili, aby mi se 
list dokonal ve dvíí nedělí na manství, ješto jsem kiípil 
u Letovského pána Hynka a toho mi neučinil. Znají-li 

. etc. ale chci od nich právo přijeti, co mi páni najdťi. — 
Jíra odbyl vin svých na všecky pohony sám za se. 

1054. Vítoslav z Voděrad p. Bořutu z Bystřice 
a Bohu&i z Vidonína a Jíru z Bačova, že mi jsú zprávce 
mého zboží, ješto jsem kiipil u pana Hynka Letovského 
a toho mi neosvobodil, jakož mi jich list svědci. Znají-li 
etc. ale chci na ně jich listem ukázati; škody etc. 

1055. Anna Divišová z Olšan p. pana Petra z 
Kravař seděním na Plumlově z LX hř. g. že mi bral 
mé úroky v Soběsucích a v Prostěj o vičkách na mém 
yěnném zboží bez mé vole. Zná-li etc. ale chci od 
něho právo přijeti, jakž mi páni najdii; škody etc. 
por. č. Diviše muže svého. 

1056. Petr Kozlovec z Rudky p. Ješka z Mo- 
ravan z XXX hř. g. že mi drží mocí lán v Svatboři- 
cích, ješto mi to Markrabina Milost dala. Zná-li etc. 
ale chci naň markrabiným listem ukázati. 

1057. Anna z Rudky p. pana Bočka z Opatovic 
z L hř. g. že jeho člověk Jan z Rudky pobral mi jeho 
mocí a jeho kázáním koně z dvora na mém věně a 
8krze to opustila jsem své zboží ueměvši, cím dělati. 
Zná'li etc. ale chci od něho právo přijeti, jakž mi páni 
najdu; škody etc. por. c. Petra Kozlovce a Tristrama 
muže svého. 

1058. Ainia z Rudky p. Víčka z Opatovic z XX 
hř, g. že Mareš ze Lhoty jeho člověk drží mi jeho 
mocí mu nivu. Zná-li etc. ut supra. 
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1059. :&íikuláS z Stříteže p. Sniila z LeStné, ie 
mi plíbil za nebožčíka p. Lacka biskupa Olomúckého 
za LX hř. g. a toho neplnil až do dnešního dne. Zná-S 
etc. ale chci naň listem dovésti; škody etc. per. č. Jam 
Bílóho z Domamyslic. 

1060. Václav měščenín z Prahy p. Jana z Zá- 
křovic z CC kop g. že dal na mě přísud a zvod učiiiil 
a odhádání a jeho mocí jeho poručníci a neměvSe toho 
učiniti až do hromnic nebo do výpovědi iibrmanské s 
mé strany, ješto jsem já přisel na Jana Rulaiita méS- 
cenina z Prahy pergmistra hor viničních okolo Prahy 
a on s své strany na Václava písaře od desk a to 
bylo smluveno mnoho dobrými lidmi i sepsáno v archi- 
biskupových aktách, že jest mne neměl hledati práva 
zde v Olomúci ani jeho poručníci pro tu při a pok 
stem kopami, kterýmiž jsem já jeho ženu pohnal a ot 
mne ; v tom já se nevystřihl ufaje tomu zápisu i zaru- 
čení a nestál jsem k senmii a ku pohonu a poručníci 
jeho mocí jeho na mě přísud dali a chtí mě tíin zbaviti 
mého vlastního dědství (sic), ješto mě Markrabiua 3íř- 
lost a páni přisúdili a přidělili a to jsem byl v držení 
až toho času. Zná-li etc. ale chci od něho právo pS- 
jeti, jakž mi páni najdu; škody etc. por. Č, Mikše 2 
Medvězí a Bemarta z Plotišic. 

1061. Václav měščenín z Prahy p. Annu dcera 
páně Sudkovu z Křovic (Březovic?) z CL kop g, ie 
se uvázala v dědictví otce svého a otec její raně nt- 
kojme byl a toho mi neplnil od třinácti let až do 'ř^t 
smrti, o to jsem jej musel pohoniti i náklady činiů 
rozličné zde v Moravě i v Čechách. Zná-li etc. ale chri 
naň listem i pečetí otce její ukázati; škody etc. por. c. 
Mikše z Medvězího a Pavla z Plotišic bratra svého. 

106!2. Jan Hovora z Prus p. pana Jana Dokosii 
Rostěnic z CC kop gr; že mi je měl dáti do vánoc i neAÁ 
na ten čas, jakož mi mel dáti. Zná-li etc. ale chci naň 
listem ukázati; škody etc. por. č. Hanuše z Nezdenic. 

Sab. ante f. 8. Viti. 
1063. Jíra z Slatinky p. pana Hynka z Letovic 
z LXXX kop gr. že mi jest rukojmí za zprávu za zboU 
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Slatinku a to mi měl ve dsky vložiti a toho mi ne- 
spravil ani ve dsky vložil. Zná-li etc. ale chci naň 
listem ukázati; škody etc. 

1064. Týž Jíra p. Václava Črného z Mocidlného 
per omnia ut supra. 

1065. Týž Jíra Synka z Svitavice per omnia 
ut supra. 

* 1066. Miclial řečený Rarožek niěsčenín Olom. p. 

'- pana Sulíka 2 Konice z CCC hř, g. že mi slíbil za 
*. zprávu za zboží v Senici a toho uezpravil, neb mě z 
(, toho pohánějí a na tom mi zavazují. Zná-li etc. ale 
chci naň listem ukázati; škody etc. 

1067. Týž Jana ze Ptení per omnia ut supra. 

1068. Týž Viléma z Sobáčova per omnia ut supra. 

1069. Mikšík z Podhradí p. pana Ješka z Lukova 
trhovým pohonem z LXXX hř. g. že mě jest zastavil 
8 jinými k Ondřejovi z Tetecic a k jelio erbóm a z 
toho mne vyvaditi nechce. Zná-li etc. ale chci naň 
listem ukázati; škody etc. 

1070. Jiřík z Kunstata p. Albrechta z Lukova 
páně Zdeňkova syna z pěti set kop g. ze škod, že mé 
sestře paní Zofce páně Albrechtově ženě věna nesplnil 

.jakož jest slíbil a proto jsem jej musel poháněti a 
ťíředníkóm jich právo dávati a naň ležeti a tráviti se 
a toho pokládám pět set kop g. Zná-li etc. ale chci 
na tom dosti míti, což mi páni najdii podlé listu. 

1011. Jiřík z Kunstata p. Předbora z Cimburka 
etc. per onmia ut supra. A por. c. pana Viléma z 
Pernstaina, p. Herarta ze Skal a Jiříka z Pavlovic. 

1012. Vl(H'k z Tucíua p. Chytro z Vrbátek z 
hř. g. že mi sirotka mého uliidil na mém vlast- 
ním koni a ten kóň hlavu zlomil a skrze to jsem byl 
v kletby upadl pro sirotkovy věty (věci?) a dvoróv 
jsem oseti nemohl a toho škod pokládám XXX hř. g. 
Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrého svědomí. 

Sab. post f. s. Procopíh 

1073. Anna z Sarova manželka Kašp«arova z Hrad- 
šovic p. Jana z Schradic z XX hř. g. že mi pobral berní 
v TěSové z mého dědství (sic) nemaje k tomu žádného 
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práva. Zná-li etc. ale chci naň dskanii ukázati, že jest 
to mé dědství; škody etc. por. č. Kašpara muže svého. 

Sab. aute Marie Magdaleně. 

1034. riabart z Sulejovio p. kněze Stefana Kar- 
tusa z Dolan i všecek konvent z těch dvoróv v Polo- 
nhiě z CL hř. g. že mi drží mii zástavu dvory tu v 
Polonině a věno ženy mé a nemaje k tomu žádného 
práva. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati; škody 
etc. por. 6. Ondřejka šafáře svého z Vlkoše. 

1075. Habart z Sulejovic p. pana Herarta z 
Kimina města z C hř. g. že mi drží plat mój v Dii- 
bravici nemaje k tomu žádného práva. Zuá-Ii etc. ale 
chci dskami i listem ukázati ; škody etc. por. c. Qt 
dřeje šafáře svého z Vlkoše. 

1016. Smil z Lucan řečený z Kunstata p. Hla- 
váče z Borotína z L hř. g. že byv u téhož pána jako 
já, tu mi mé tovaříše zjímal a mé vlastní koně pobral; 
tu mi jedno vrátil a druhého vrátiti nechtěl a slíbiv 
mne odbyti podlé mé vole. Zná-li etc. ale mám naň 
dosti dobrého svědomí; škody etc. por. c. paua Sulíka 
z Konice. 

1031. Smil z Kunstata odjinud z Lucan p. Jana 
z Senwaldu z XX hř. g. že jsem jej byl pohnal k 
menšímu právu a tu jsem byl na něm ustál a tu me 
odvedl od toho, abych se naň nezvedl a slíbil mař 
odbyti toho a toho neučinil. Zná-li etc. ale niáni naú 
dosti dobrého svědomí; por. č. p. Sulíka z Konica. 

1018. Jan Puška z Kunina města odjinud z Oto- 
slavic p. Matuše z Cimburka odjinud z Stražišce i 
XXX hř. g. že jsem jej byl dříve pohnal a tu jsem s 
ním smluven p. Vilémem z Pcrnstaina a p. Herai-tem 
z Skal o všecko a úplně až do XXX hř. a vyznal-B 
by p. Smil z Lucan, aby mi ty díil; tu p. Smil vpínaL 
že mi má dáti XXX hř. g. a toho mi neučinil. Zná-li 
etc. ale chci od něho jeho právo přijeti. 

1010. Jan Puška p. Jakubka z Rakodav, že uni držel 
mé zboží doživotní v Zaříěí a nemaje k tomu žádného 
práva. Zná-li etc. ale chci naň markrabiným listem 
i klášterským, ješto mám na to zboží, ukázati ; škody etc. 
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1080. Jíra z Slatinek p. Míkulííska ze Křtčtma 
z C kop g. že jsem proň veliké náklady učinil a škody 
vzal. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo přijeti ; 
por. č. Petra písaře z Březové. 

Sab. in vig. 8. Laureiícii. 

lOSl. Bohuše z Litenčic p. Karlíka z Opatovic 
z XXX hř. g. že jakož mi dvór zastavil v Liteucicícli 
slíbil mi list vydati svii dobrii volí, jakož jej má od 
.Jana z Dlúhé vsi, toho mi jest neučinil. Zná-li etc. 
ale mám naň dosti dobrého svědomí; škody etc. 

1082. Karlík z Opatovic p. Vrbka z Laznik z 
XXX hř. g. že mě pohnal a já v zemi- nebyl; a více 
že jsem s ním byl umluven a tu nedočkav roku i po- 
hnal mé. Zná-li etc. ale mám naň dosti dobrého své- 
domi; Škody etc. 

I^ab. in vig. s. Bartoloiuei. 

1083. Jan z Šenvalda p. Pavlíka z Sovince z 
tisíc hř. g. že mi slíbil za Margretu za svii ženu, že 
mne neměla ani má z ničeho upomínati ani kterým 
právem naříkati a přes to mě pohoní z peněz a na 
oltařním podání v Mohelnici mi překáží podavši toho 
beze všeho práva. Zná-li etc. ale chci naň listem uká- 
zati; por. č. Jana syna svého. 

Sah, in dle 8. Cecllie. 

10íí4. Anna z Předmostí p. Pecha z Předmostí 
z LX hř. g. že jí drží vlastní její dědinu tu v Před- 
mostí. Zná-li etc. ale chci to dskami ukázati, že jest 
to mé dědictví; por. c. Medlíka z Vrahovic a kněze 
Petra Pusku. 

1085. Anna eadem p. Stacha z Předmostí z XX 
liř. g. že mi sedí na mém dědictví tu v Předmostí. 
Zná-li etc. ale chci to dskami ukázati, že jest to mé 
dědictví; por. c. ut supra, 

8ab. in die 8. Nicolai. 

1086. Kateřina manželka někdy páně Oldřichova 
Hechtova z Rosic p. Mikše z Otoslavic z třetiny Brodku, 
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že mi drží třetinu Brodku mého dědictví, ježto na mě 
po mém otci spadlo. Zuá-li etc. ale chci od něho při- 
jeti, což mi páni za právo najdu ; škody etc, por. č. p. 
Viléma z Perstaina. 

1081. Táž p. Čeňka z Budšovic z XXXn hř. g. 
že mě odkůpil jeho otec mého dědictví v Mairhof^ch a 
on to drží, ješto bylo za XXXII hř. kupeno. Zná-li etc. 
ale chci na tom dosti míti, což mi páni najdu; škody 
etc. por. č. ut supra. 

1088. Vilém z Pernstaina p. paní Margretu páně 
Pilnkovu dceru někdy páně Bernartovu manželku z 
Tovacova, že jsem jí dal list schovati a toho mi vrá- 
titi nechce a tgho jsem škoden o puoldruliélio tisíce 
hř. g. Zná-li etc. ale chci na tom dosti míti, což w 
páni najdii. 

1080. Jan ze Ptení p. Jana Kužele z Věteřon 
z L hř. g. že drží základ jeho tu v Věteřovc dvór. 
lesy, kopec, rybníky, ano toho bratr jeho ve dskách 
k věnnému právu neměl, jakož naň spadlo a já na íen 
základ slíbil za věno za Hynka z Věteřova jeho ženě 
MaruSi i mosil jsem svým platiti. Zná-li etc. ale dskami 
chci ukázati, že toho ve dskách nemá a por. č. p. Petra 
z Plumlova. 

1000. Kateřina manželka někdy Oldřichova Hech- 
tova z Rosic p. Pavla z Sovince z CC hř. g. že mi 
otec jeho byl dlužen CC hř. g. a on drží otce svého 
zboží a těch mi zaplatiti nechce. Zná-li etc. ale did 
naň listem ukázati; škody etc. por. č. p. Vil^mx i 

1091. Mikuláš z Chudobína p. Ilerarta Pušku i 
Cech z XXX hř. g. že vzav ode mne právo i zmeškal 
mě a odhádati mi nechtěl ve Lhotce u Pňovic. Zná-U 
etc. ale chci na tom dosti míti, což mi páni najdu: 
por. c. Ueneše mladšího bratra svého. 

Sab. iii die 8. Nicolai. 
1002. Bohunek z Majetína p. pana Jana z Bo- 
skovic syna nebožce páně Ozorova, že mi drží listy 
šacunkové, ješto jsem jeho otci byl za sacunk zapsal 
a páni lantfridem odsúdili šacunkové listy a on maje 
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mé listy i nechce mi jich vrátiti a mě skrze to ru- 
kojmě upomínají, že jsem toho škoden o sto kop g. 
Zná-li etc. ale chci na tom dosti míti, což mi páni 
najdu; por. Č. Jana z Majetína bratra svého. 

Sab. in die s. Lucie. 

1093. Franěk z Ilartmanic p. Klinika z Draho- 
tuS, že mi dhižen sedm hř. a XIII gr. a těcli ini ne- 
chce zaplatiti. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati; 
škody etc. por. f. Jana Prase z Tržku. 

1094. Biidiš z Budišova p. Arkleba z Věteřova, 
ie nám slíbil za Diviše z Popovic, pečeť Bohusinii z 
Ejvanče vyplatiti, kdežby stála. Zná-li etc. ale chcem 
to jeho listem ukázati a jeho pečetí a škody etc. por. č. 
pana Dobeše z Popovic. 

14105. Tas z Tasova p. Arkleba z Věteřova, že 
mi pobráno koně, krávy, i všecken jiný drobný do- 
bytek, Sáty z mé vsi z Dražovic na jeho tvrz Stražo- 
vice s jeho chleba na jeho chléb a to mi iičhiil ne- 
maje • ke mpnč žádné viny a toho pokládám za CC 
hř. g. Zná-li etc. ale mám naň lidí dobrých, což mi 
k mému právu třeba; škody etc. por. ě. Sazemu z 
Tasova. 

1006. Vlěek z Švábenic p. Januse z Poěenic ze 
ityřdesíti hř. g. že jsem za jeho otce a zaň musel ži- 
dovi Mušlovi platiti a on mne ani mých dětí odvaditi 
nechtěl. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati. 

1007. Kateřina manželka Mixíkova z Podhradí 
p. Domaně z Kokor z XX hř. g. že mi odkiípil zá- 
klad mój, což Bartoš měl tu v Kokořích. Zná-li etc. 
ale chci naň listem ukázati; })or. c. Mixíka z Podhradí. 

1008. Kněz Stefan převor Kartiísský v Dola- 
nec]i i se vším svým konventem p. pana Ilerarta z Kii- 
nina města, že svii mocí beze vší naší viny a v pravém 
lantfridu kázal nám zbořiti na naší vlastní dědině v 
Moravičanech náš vlastní mlýn; tu jsou jeho přijevše 
stav roztrhali zsekali a kamení zrnové zbili a toho 
jsem Skoden s svým konventem o sto hř. g. Zná-li etc. 
ale chci od něho přijeti, což mi páni za právo najdii 
a por. č. Jánka z Loděnice. 
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1090. Jan Mazanec z Pořetic p. Soběně z Če- 
tocliovic z C hř. g. že mi neplnil peněz za kněze bi- 
skupa na ten čas, jakož měl plniti a toho jsem škoden 
sto hř. g. Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati. 

1100. Týž Jan p. Markvarta Brázdu z Borovic 
z C hř. g. že mi neplnil peněz na ten čas, jakož měl 
plniti a toho jsem škoden C hř. g. Zná-li etc. ale chci 
naň listem ukázati. 

1101. Týž Jan p. Zdenka z Vežek per omnia 
ut supra. 

1103. Levík z Slezan p. Franka z Morko vic, že 
mi slíbil a mé sestře za věno za LXXV hř. g. a těch 
nám plniti nechce. Zná-li etc. ale mám naň svatebně 
lidi, ješto jim jest dobře svědomo; škody etc. 

1103. Týž p. Václava z Morkovic per omift 
ut supra. 

1104. Ješek z Ruského řečený Polukopí p. Bar- 
toše z Slezan z C hř. g. že jemu slíbil za biskupa za 
kncze Lacka za C hř. g. a těch mi plniti nechce. 
Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati ; por. č. Jana 
Huse z Krumsína. 

1 105. Týž Ješek p. Václava Rusa z TrSic per 
omnia ut supra. 

1100. Týž Ješek p. Lítka z Huseenovic i kdei 
co má i z iiadbytu bud doživotní zástava neb dědictví 
z C hř. g. per omnia ut supra; škody etc. por. č. téd 
všech póhonuov Jana Huse z Krumsína. 

11 Ol. Ofka mniška od sv. Kateřiny v OIonA^ 
s povolením své převořiše i konventa p. oniila bratra 
svého z Kinistatu odjinud z Chlumu z XXX liř. g. ie 
má mi dávati tři hř. g. platu na třidseti hř. g. do 
mého života, ješto mi se od mého otce dostalo na díle; 
toho mi nechce učiniti. Zná-li etc. ale chci na to« 
dosti míti, což mi páni najdu; škody etc. por. č. pana 
Mikše z .... a Ryšáka z Nelešovic. 

Sab. in vig. s. Tlioiue. 
1 108. Janáč měščenín z Zábřeha p. Jakuba Stříta 
z Buchlovic z L hř. g. že ostal peníze dlužen a také 
že mě za úmluvii jal a hrdloval a vzal se mne XXX 
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hř. g. a potom opět za limluvií pobral krávy mé a 
toho všeho pokládám za L hř. g. a toho zaplatiti a 
vrátiti nechce. Ziiá-li etc. ale chci na tom dosti míti, 
což mi pcdni najdii ; škody etc. por. č. Ilesa z Zábh^ha. 

1109. Margreta z Kaňovic p. Matesku z Dluž- 
kovic, že mi slíbil za peníze a tich mi plniti nechce. 
Ziiá-li etc. ale chci naň listem ukázati; škody etc. por. č. 
Oldřicha mnže svého. 

1110. Táž Margreta p. Dobeše z Ostraty per 
onniia ut supra. 

1111. Táž Margreta p. Vítka Kjty z Březového 
per omnia nt supra. 

1112. Táž Margreta p. Jana Ilnse z Krinnsína 
per omnia nt supra. 

1113. Elška někdy manželka Petrova Caglova 
od Svatého Kříže p. pana Jiříka z Hluku z CL kop o-. 
íe mi drží mé véno mocí, ješto tu na Hluče, ješto mi 
markrabí Prokop na tom zapsal a jsa toho mocen íi 
toho mi postiípiti nechce. Zná-li etc. ale chci to uká- 
zati tím listem, ješto mi jest na něm zapsáno ; škody ct(í. 
por. č. p. Předbora z Cimburka. 

1114. Václav od Svatého Kříže p. pana Jiříka 
z Hluku, že mi drží mé dědictví tu v Hluku, ješto mi 
to markrabí Prokop ménm otci i jeho erbóm zapsal a 
toho mi postiípiti nechce. Zná-li etc. ale chci to listem 
ukázati, že to jest mé dědictví; škody etc. por. c. p. 
ťředbora z Cimburka. 

1115. Hanuš z Pržného p. pana Lacka z Kravař 
z XXXIH hř. g. že drží kuěze Lackovo zboží bisku- 
povo mój základ, ješto jsem já na to slíbil i mosil 
jsem svým platiti a také že jsem jemu hotových peuéz 
požiČil a těch mi nezaplatil. Zná-li mi se v tom, že 
]seni své peníze zaň dal etc. ale chci to listem vypla- 
ceném ukázati a o peníze požičené chci na tom dosti 
míti, což mi páni najdu; škody etc. 

1116. Mikeš z Otoslavic p. Jana Pušku tudyž 
z Otoslavic že mi vsahl v mé dědictví a tu podal ko- 
stela mého knězi svému a nemaje k tomu žádnélio 
práva, aniž jsii kdy předci jeho měli a tu mě připra- 
vuje a připravil k nákladem a těch nákladóv poklá- 
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dáiji XXX hř. g. Zti:í-1í etc. ale chci od ného přijetí. 
ry> riii j>áiii najdu. 

1117. Petr z N«rso\'ic p. Peehného ze Zdi>lavií\ 
zvl;ízr»í Z flv»ira tu v Z<li.sla\'icích. ježto T^fka vložila 
M;trk\aríovi (Viiéiiiu otci mému a jeho erbóni ve dsky 
a on mi to rlrži a nemaje k tomu žádného* práva. 
Zii;i-H oTc. ale Hir-i dskami ukázati. 

111^. Vok z Kojisova p. kněze Jindřicha farářť 
z Lírtovír- z toho zhoží LeStinv z XXVII hř. g, že íe 
o<lkii]iiI jelio základu tu v Leštiné, jeífto on mel na 
tř.fii téfii penéz postíhali. Zná-li etc. ale chci listem 
ukázati: skouly etc. — P. Jindřich syn páiié Petr«.'»v r 
Plunilovíi zastiípil kněze Jindřicha a mají poklid # 
Viikeni z Kojisíiva. 

1110. Scefan z Holstaina p. Voka z HolstaiiA 
z Tj hř. íf. že od bratra mého nedílného pobral koni 
a ode mne paneír i dal komuž chtěl a toho mi vrátiti 
zasíf neehce. Zná-li etc. ale chci od něho přijeti, coi 
mi páni najdu: škody etc. por. č. pana z Plumlova. 

1120. Klára z Krumsína p. Ješka z Krumsínt 
otce Hvého z sedmi hř. g. minus fertone, že jí dflří 
nalezli, že jí měl dáti a k tomu přivolil puol MD 
liř. fr. i dal na to tři věrdunky a VII hř. g. minm 
fertone ostal jí dlužen a těch jí dáti nechce. Zná-li etf. 
ale elici dílčími ukázati panem Herartem z Skal a p 
Herartem Pusku z Kunina města a jestliže by na t^ 
dílríf.h dosti nebylo, ale chci dosti míti na tom, tA 
mi páni najdu ; por. ě. Turkovce. 

1121. Slávek z Subisína p. Petra Kuklu z Vážan, 
že mi rukojmí jest za LXX hr. g. Zná-li etc. ale 
chci to jejich listem ukázati; škody etc. por. c. p. He- 
rarta Pusku a Martina z Drahanovic. 

1 1 22. Václav Rus z Doloplaz p. Buška z Krásm 
řxljinud z Cisěína cstě svého z CL hř. g. že mi jest 
kázal osaditi svú ves Čisěín pustu a své dvory orati 
své úlehle dráti a za to sliboval mi zboží kiSpiti za 
CL liř. g. a to jsem jemu učinil, že jsem tu ves Čisěín 
svým nákladem osadil a dvór zoral a jeho ťílehle 
zedral a osel a svým nákladem a pro jeho závady; 
vpadl mi v to p. Sulík a p. Herart Puška a svých 
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slibóv mi Bušek neskonal tak jako mi slí])il. Zná-li 
etc. ale chci dobrým svědomím ukázati; škody etc. 
por. č. bratra svého Václava. — Poklid. 

1123. Václav Rus z Doloplaz p. pana Lacka z 
Kravař odjinud z Jičína z C hř. <^, že jakož jsem slíbil 
za nebožce kněze Lacka synovce jeho biskupa dřev- 
ního, že p. Larek v jeho dědictví v Jičínské zboží 
vpadl a to drží, jako jsem na to slíbil a nnie od vaditi 
nechce. Zná-li etc. ale chci to tím listem ukázati, v 
němžto jsem slíbil; škody etc. por. č. Václava bratra 
svého. 

1124. Dorota dci Vítkova z Dobřic p. Jakubka 
svého vlastního bratra z Dobřic a Vlcíka z Tucína 
jeho ponuniíka z XX hř. g. že drží otce mého zboží 
tu v Dobřících a já jsem dci jeho neoddělená ani 
vinem ani žádným jiným dílem; nebo mne mój otec 
za muž vydal a což po jiných dcerách, ješto je živ jsa 
vydával a po jeho smrti Vlcík a Jakubek druhé mé 
sestry vydávali a po nich věna XX hř. g. dávali, mně 
jest zhola úplně nic nedáno. Znají-li etc. ale nechať 
to ukáží, kde mi jest mé věno ukázáno a přes to chci 
od nich přijeti jejich vývody, také právo, jakož v ta- 
kých věcech tato země za právo má a markrabina 
lulost a páni najdií; por. č. Blažka muže svého z Ne- 
mochovic. 

1125. Philipp z Paěslavic p. Jindřicha z Trubek 
B L hř. g. že jako jsem byl slíbil za Mikula z Osecan 
odjinud z Cmvíra s jinými rukojměmi Kašparovi za 
XX a za sto hř. g. tu nám odkazoval Mik ni na p. 
Petra, že mě těmi penězi měl odvaditi a Jindřich do- 
npomínav se těch peněz a mne neodvadil. Zná-li etc. 
ale mám naň dosti dobrého svědomí. 

1126. Bohunek z Zavořic p. Jana z Senvaldu, 
že maje s námi vše dobré činiti jal nám střílce a po- 
bral mu, což u něho našel a potom inhed dobýval nám 
otce v pravé mírné zemi a tu jej ranil a ochromil a 
skrze to ochromení ztratil, což měl a potom za to život 
dál a těch škod, což nám učinil, pokládám za CC hř. g. 
a to je nám slíbil odložiti a toho neučinil. Zná-li etc. 
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ale chci od něho jeho právo přijeti, jakž tni páni 
najdu; škody etc. por. č. Voka z Kojišova. 

1121. Bohunek z Zavořic p. Búzovského pana 
Prorkn, že otec niój prodal jemu dvór v Dlííhóniilove 
s tím se vsím, což k tomu přísluSí za CLXX lir. g. a 
to luím slíbil zaplatiti a toho nám nikda nezaplatil ani 
našemu otci. Zná-li etc. ale chci od něho jeho právo 
přijeti, jakž mi páni najdu. 

1128. Václav z Morkovic p. Bartoše z Slezan z 
C hř, p:. že jsii jeho lidé naše pravé hranice rozorali 
a vratký (?) v naše vlastní pole vorali i požívali toho 
jakž najlépe mohli a Bartoš jsa p«án jejich i dopustil 
toho. Zná-li etc. ale chci naň ukázati starožitnýnu 
lidmi, že jsii nám to učinili; škody etc. por. é. Franíb 
hratra svého. 

1 1189. Týž Václav p. Linharta z Pocenic z LXXi 
hř. g. že mi slíhil za Bartoše z Slezan za XI^ hr. » 
vcnné peníze k mé ruce a to jsii nesplnili. Zná-li etc. 
ale chci od něho právo přijeti; škody etc. 

1130. Janek z Kozlovic p. Pcšíka ze Lhoty z 
Xli hř. g. že jest nechtěl ode mpne panského náleza 
přijeti a já jeho k tomu pobízel i zavazí mi na niein 
zboží, ješto jsem prodal v Vyškovicích. Zná-li etc. ale 
chci od něho jeho právo přijeti; škody etc. 

llill. Adámek z Pacova p. pana Bočka z Opa- 
tovic z XIII hř. g. pravých úrokóv, ješto mi je slíW 
dáti a měl dáti a ncídal mi ze dvťi koní za XIV lirř 
ješto mi je slíbil dáti a nedal, pancíř za X hř. W 
jsem jej po jeho rozkázáním ztratil a na jeho potře\>e 
a ten mi slíbil zase dáti a nedal mi, tři kopy ovec a 
kopu sviní a deset krav a to mi je slíbil zaplatiti a 
tohť) mi nikoda nezaplatil a toho všeho svrchupsaného 
pokládám za LXX hř. g. nebť mi je to všecko hIíW 
zaplatiti a nezaplatil. Zná-li etc. ale chci od něho piv 
jeti, což mi páni najdii; škody etc. 

8ab. iii die s« Joliannis evang. 

1132. Jakubek z Soběnova p. Jana ze Ptení 2 
L hř. g. že mě umluvil s p. Petrem z Plunilova o 
držení Bertina a tu mi slíbil, abych odtud hnut nebyl 
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do roka a slíbil mi na to list skonati takový, jakož 
^jaem od p. Lacka měl, toho mi nezdržel pán a v tom 
;ini pobral mé vlastní obilé v stodole nemlácené, že 
jsem toho všeho skoden L hř. g. Zná-li eto. ale chci 
od něho jeho právo přijeti, což mi páni najdu. 

1133. Herart Puška z Kunina města p. Jana 
■ Pušku z Otoslavic, že mi drží tisíc zlatých dobrých 

červených a nechce mi jich dáti, ješto na mě spadly 

na díle a přáteli jsem s ním rozdělen. Zná-li etc. ale 

tihnu se na ty přátele, ješto jsú nás dělili i na ty, 

[ ješto při dělení byli i na ten list se tíhnu dílčí, kte- 

"^ rak jsú nás přátelé rozdělili a ten list učinili a dali 

^ mně jeden a druhý jemu; škody etc. por. č. Jana z 

Ijompnice. 

1134. Jan Liška z Miličína p. Kuňáska z Do- 
mašova z XII kop g. že mě odkúpil mého základu od 
Přibíka tu v Domašově, ješto jsem já tu na tom svých 
peněz měl postíhati, ješto mi slíbil za nebožce biskupa 
kněze Lacka Olom. Zná-li etc. ale chci to listem uká- 
zati; škody etc. 



Anno dom. MCCCCXI sab. in die s. Marci evan- 
geliste sub nobili domino Petro de Cravar alias de 
Strážnic camerario supremo czude Olomucensis inci- 
pimus citaciones ad futurum colloquium dominorum, 

1135. Msti druh z Adlar p. Haška a Beneše z 
Dětonic z toho zboží z Ostroha ze čtyř tisíc hř. g. že 
mi drží Ostroh i což k tomu přísluší mocí bez Boha a 
bez práva, ješto mně ty peníze čtyři tisíce hř. g. na 
tom zboží zapsány. Znají-li etc. ale chci na ně listem 
ukázati; škody etc. por. č. Habarta syna svého a 
Pavlíka z Sovince. 

24 
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Sskb. iii crastiiio 8. Stauislaí. 

1136. Margreta páně JPavlíkova manželka z So- 
vince p. Jana a Beneše z Senvalda z tisíce hř. g. že 
mi drží niój list vyvážený a toho mi vrátiti nechce. 
Zná-li etc. ale mám na ně dosti dobrého svědomí; 
škody etc. por. c. Pavlíka z Sovince muže svého. 

Sal). post asceus. domini. 

1137. Václav z Pašovic p. pana Hanuše z Pržné 
z XL hř. g. že mi upadl v mé zboží v Juřfnské zá- 
vrbky přes tekilcí meze mocí svii a bez práva a toho 
pokládám za XL hř. g. Zná-li etc. ale chci na tom 
dosti míti, což mi páni najdu ; škody etc. por. č. Ta* 
varta z Domaželic švagra svého. 

Sab. aute f. Peuthecostes. 

1138. Já kněz Michal pře vor kláštera Jeví čského 
p. od sebe i od svého konventa Valentina z Majetína, 
že nám mel zpraviti to zboží, ješto jsmy kupili u Sulka 
z Radkova v Zavořicích, před každým člověkem, ktoí 
by nás z toho zboží kterým právem nařekl, toho jest 
neučinil. Zná-li etc. ale chcem naň jeho listem uká- 
zati ; škody etc. por. c. kněze Jana převora Brněnského 
z nového kláštera. 

1139. Já Hržek z Sěepanova p. pana Ješka / 
Šternberka řečeného z Lukova trhovýin pohonem i 
LXXV hř. g. pražských moravského čísla a záplaty, 
že mi slíbil za svého syna za pana Albrechta téhoi 
hesla a toho mi nesplnil. Zná-li etc. ale chci od něho 
přijeti, což mi páni za právo najdii; por, č. Petra t 
Libosvar. 

1 1 40. Pesík ze Lhoty p. Lítka z Husčenovic i 
XXX hř. g. že mi slíbil za Jana Krhovce, jestliže by 
mi upomínal z toho dvora v Vyškovicích anebo po- 
honil, aby mi XXX hř. propadl. Zná-H etc. ale chd 
na tom dosti míti, což mi páni za právo najdil. 

1141. Já Roman z Myslejovic p. Radslava s Ra- 
kovýcli z XXX hř. g. že mě odkiipil základu mého, 
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ješto jsem dal XXX bř. g. za Petra Plece. Zná-li etc. 
ale mám naň dobré svědomí. 

Sab. aute f. s. Trínítatis. 

1 1 42. Vok z Sovince p. Petra bratra svého také 
z Sovince a dávám jemu vinu z svého pravého přiro- 
zeného dílu od svého otce na hradu na Sovinci i na 
tom, což k tomu sluší a to pokládám za tisíc hř. g. 
Zná-li etc. ale chci o to panský nález trpěti, což mi 
páni naleznu; škody etc. por. č. p. Pavla bratra svého. 

1 1 43. Smil ze Lhoty p. Pavlíka z Skržic z XV 
hř. g. že byl otec muoj Maršík obdržel na Zigmundu 
tu v Skržicích XV hř. g. a tu byl zveden i přiděděn, 
v to mi sě uvázali v válkách a já let neměl i drží to 
do dnešního dne. Zná-li etc. ale chci na panském ná- 
lezu dosti míti; škody etc. por. č. Philippa Stříže z 
Pačlavic. 

1 1 44. Smil z Melič p. Jindřicha z Trubek, ^že 
mi slíbil háj zpraviti v Skorovicích za Soběně 2 Ce- 
tochovic; pakli by zpraviti nemohl, aby mi devět hř. g. 
dal a toho jest neučinil. Zná-li etc. ale chci na pan- 
ském nálezu dosti míti; škody etc. por. č. Vojtěcha 
bratra svého. 

1145. Anna Divišova z Olšan p. pana Jindřicha 
z Kravař seděním na Plumlově z LX hř. g. pražského 
rázu a moravského počtu, že jeho otec nebožčík p. 
Petr bral mi mé i5roky v Soběsucích a v Prostějov Íč- 
kách na mém věnném zboží bez mé vuole. Zná-li etc. 
ale chci od něho právo přijeti, jakž mi páni za právo 
najdu; škody etc. por. č. Diviše z Olšan muže svého. 
— Poklid. 

^ 1 1 46. Anna táž p. téliož p. Jindřicha z Kravař 
z L hř. g. že mi se jeho purkrabí jeho mocí uvazoval 
v mé dědictví i panství i mého muže Diviše tu v Ol- 
šanech a zvlášče v kostelní podání. Zná-li etc. ale chci 
dskami ukázati, že jest mé a on také ukaž právo své 
dskami; por. č. Diviše muže svého. 

1147. Sčepan z Vartnova p. Konečka, kterakž 
Jemu kolvěk pravé jméno dějí, ze Vzdiínek z věnné zá- 

24» 
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stavy, že mi upadl mocí v mé dědictví tu ve Yzdún- 
kách, což mám nad věnnú zástavu. Zná-li etc. ale chci 
naň dovésti dskami i jiným dobrým svědomím; škody 
etc. por. ě. Sčepana syna svého. 

1 1 48. Sčepan z Vartnova p. Pavlíka z Soviuce 
z LXXXV hř. g. pragensium numeri morauici, že jsem 
jejich otci nebožčíko\T p. Pavlíkovi požičil hotových 
peněz LXXXV hř. g. Zná-li etc. ale chce od ného 
právo přijeti, co mi páni najdu; Škody etc. por. i. 
Sčepana syna svého. 

1 1 49. Sčepan z Vartnova p. Petra z Sovince i 
LXXXV hř. g. per omnia ut supra. 

1150. Čeněk z Drahotuše seděním v Benešově/ 
pana Jindřicha z Kravař seděním na Plumlově z XS 
lir. g. že jeho otec nebožčík p. Petr zadržel mi m«. 
úroky mé XXV hř. jakož mám v Prostějově na mjú 
a toho mi bránil vydávati fojtovi a konšelóni v PVo- 
stějově. Zná-li etc. ale chci toho dobrým svědomím 
dovésti fojtem a konšely z Prostějova, že mi to za- 
držal; škody etc. por. č. Artleba z Věteřova. — Poklid. 

1151. Čeněk z Drahotuš p. Voka z Holstaina, 
že mi drží zboží mé hrad Cimburk, město Koryšany 
i což k tomu hradu sluší a já jsem požičil na to jisté 
zboží markrabí Jostovi. Zná-li etc. ale chci ukázati 
markrabiným listem, že k tomu mám lepší právo neiff 
on; škody etc. por. č. Artleba z Věteřova. 

1152. Olbram z Panovic p. Beneše z Lašk^ 
z C hř. g. že mi slíbil za Parcifala a za Artleba z Si- 
měšce za sto hř. g. za základ a ten mi jest propaden. 
Zná-li etc. ale chci naň listem ukázati a to chci uká- 
zati dobrým svědomím, že jsú ten základ propadli 
zrušivše příměřt 

1153. Olbram z Panovic p. Jana z Opatovic od- 
jinud z Dlúhé vsi z C hř. g. že mi slíbil za Parcifala 
a za Artleba z Náměšče za C hř. etc. ut supra. 

1154. Oldřich ze Lhoty p. Jana řečeného Pušku 
z Kunstata odjinud z Otoslavic z XXX hř. g. že byl 
přišel se mnii o póhonmi věc na Martina z Drahanovic 
na opatova bratra z Hradišče, což by on řekl, abychom 
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učinili pod tím základem pod XXX hř. a toho ne- 
Ihdinil. Zná-li etc. ale chci od něho přijeti, jakož mi 
»áni najdu. 

'Sab. post f. corporis Christi. 

1155. Domka Vojslavova žena z Paélavic p. pana 
'Herarta z Kunstata z XL kop gr. že jest pobral bratra 

j^mého nedílného Hav. (la?) koně, pasy a sobolový ko- 
^fttích, toho mi slíbil plátce býti. Zná-li etc. ale chci od 
^Běho přijeti, což mi páni za právo najdu; škody etc. 
>r* č* Vojslava muže svého. 

1156. Kateřina z Heroltic p. pana Sulíka z Ko- 

-.mee z X hř. g. že mi drží mého člověka Michala tu 

;▼ Herolticích, ješto jsem jemu postúpila v pěti hř. a 

XX gr. že jsem pro svú chudobu neměla hotových 

peněz míti (?) pod takú úmluvu: když bych jemu dala 

pět hř. a XX gr. tehdy by mi měl platu mého zase 

stdpiti a toho jsem požádala, aby své peníze vzal a 

mně mého platu stúpil zase a toho učiniti nechtěl až 

do dnešního dne. Zná-li etc. ale chce od něho přijeti 

jeho právo, co mi páni za právo najdu ; škody etc. 

por. č. Václava z Doloplaz. 

1157. Parcifal z Náměšče p. Olbrama z Biskup- 
^a z zástavy, jakož od kněze biskupa na to má, ze 

f:Ůvú stú hř. g. že mi list odvážený, jakož jsem s ním 
na příměří měl, mocí drží a pro ten list mě přítele 

jUpomínají, abych jim jich pečeti vrátil a o to jsem 
musel k Olbramovi sláti i také službu svú meškati i 
Biklady činiti i pohoniti a jinak jsem svého listu od 
něho míti nemohl. Zná-li etc. ale chci od něho právo 
přijeti; škody etc. por. č. Beneše z Laškova. 

1158. Hanek farář z Drahanovic Soběhrduov 
bratr nedílný p. paní Kateřinu z Kunoviček z C hř. g. 
ie mi úmluv nedrží, ješto u ní kupil Bohdalice, což by 
tu práva měla, sobě i mým bratřím nedílným. Zná-li 
etc ale mám na ni dobré svědomí; škody etc. por. č. 
Vlasáka bratra svého. 

1 1 59. Parcifal z Náměšče p. Rusa z Tršic z C 
liř. g. že mi jest slíbil za Olbrama, jakož jsem já i 
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muoj bratr s ním měl činiti, o všecky věci; tu Olbram 
nedrže míru toho, jakož my křesťansky smířeni, t 
upomíná a pohoní mé přátely z příměří, ano se meii 
námi pravý křesťanský mír stal a ty všecky věci jrá 
minuly mezi námi i býti mají umrlé i také z toho pří- 
měří, jakož mě upomíná a mé přátely pohoní, toho 
nikdy nepropadl ani kdy zrušil a to Olbram nikda m 
mě dovésti nemohl aniž bohdá dovede; neb jsú nám 
naši hadší tak vyřkli: abychom sobě toho doniž jgmy 
živi nikdy ničím zlým nezpomínali té svády; protože 
jest ten základ propadl, že hadší ch nedržel vyrčení v 
tom slibu. Zná-li etc. ale chci od něho právo jeho 
přijeti. 

1160. Matuš z Cimburka odjinud z Strážišěe/z 
Smila z Kunstata odjinud z Luřan z XXX hř. g. fc 
jsem naň přišel byl s Janem Pušku z Otoslavic at; 
jsmy měli své pře popsány jemu dáti a on ohlédaje 
i měl mezi námi vyřkniíti a tu neslyšev mé pře i káxal 
mi Janovi Pušce XXX hř. dáti. Zná-li etc. ale chci 
od něho jeho právo přijeti. 

1161. Pavlík Stoš z Pošitic p. pana Vaňka z 
Crné Hory z toho zboží z Kralic de mille mar. gr. ie 
mi drží zboží Kralice, ješto já mám ty peníze na tom 
zboží zapsány a on to drží a nemaje k tomu žádného 
práva. Zná-li etc. ale chci naň listy ukázati, ješto m 
nich ty jisté peníze mám zapsány ; škody etc. por. i 
pana Hřivnáče starostu Vitstanského. 

^11 62. Parcifal z Náměšěe p. pana Herarta PtiSkA 
z Cech z C hř. g. že mi muoj ělověk a mého otce 
úředník i muoj podeň utekl noční věcí a mně a mým 
lidem pobrav a ten jest člověk zaručen od XLVI kop 
gr. a to naň chci ukázati konšely přísežnými a jinými 
dobrými lidmi obecnými tu z dědiny, ješto jsú zaň slí- 
bili, z čehož bych jemu vinu dal, aby mi se toho 
zpravil a té noci, jakož markrabí umřel, stala mi se 
od něho veliká škoda i před tím také na mém zboží. 
Zná-li etc. ale chci přijeti od něho, jakž mi páni za 
právo najdii. 

1163. Helena z Žeranovic p. pana Albrechta z 
Tovačova, že mi slíbil za p. Lacka za mé věno XLV 
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hř. g. a těch mi nesplnil. Zná-Ii etc. ale chci od něho 
právo přijeti, jakož mi páni za právo najdii; škody etc. 
por. č. Vítka z Drahanovic. 

1164. Soběhrd de Střítež p. děkana i vší kapi- 
toly Olomúcké z XXIV kop g. že mi jsií vzali pra- 
vých mých lirokuov XXIV kop g. z Sušic z mého 
vlastního zboží. Znají-li etc. ale chci od nich pKjeti, 
co mi páni najdu; škody etc. por. ě. Vlasáka bratra 
svého nedílného. 



Sab. aute f. Margarethe. 

1165. Aleš z Bystřice p. Václava Lžifku z Ko- 
tojed z C hř. g. že jsem s ním učinil trh o ves Uherce 
a tu jsem s ním úmluvu učinil, že mi měl té vsi Uliřeč 
poBtúpiti pod jistým dnem uloženým mezi námi pod 
z&kladem stem hř. a toho jest neučinil, než tu ves 
držal přes právo a den uložený. Zná-li etc. ale chci 
od něho jeho právo přijeti, jakož mi páni najdu; 
Škody etc. — Václav Lžička dal svój oddíl XXIII 
gr. ale Aleš nedal a poklidu neměli; protož tolikéž 
má dáti. 

Sab. aute exalt. s. orucis. 

1166. Čeněk z Sarova p. pana Albrechta z Lu- 
kova páně Zdeňkova syna, že mi drží pravú mocí mé 
dědictví šest lánuov a tři krčmy v Březolupích. Zná-li 
etc. ale chci naň listem ukázati; škody etc. 

Sab. post Fraucisei. 

1167. Ješko de Sčitovic odjinud z Kozlovic 
p. paní Kateřinu ženu Habartovu dceru p. Hynka z 
Vlkoše z LXXXV hř. g. že jsem židovi Mušlovi dal 
těch LXXXV hř. za její otce Hynka dřevřečeného, 
jefito se mnú rukojmě byl ve spolek Mušlovi židovi 
a z toho mne neodvadil ani vyvadil. Zná-li etc. ale 
to • chci dobrým listem ukázati ; škody etc. por. č. 
Matěje syna svého. — Poklid mají, neb ji zastúpil 
Habart. 
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Sab. ante Lucie festům. 

1168. Mixík z Malenovic odjinud z Podhradí p. 
páně Albrechta z Lukova syna páně Zdeňkova z XX 
hř. g. že p. Zdeněk otec jeho i s ním slíbili mě vj- 
vaditi, kdež jsem za ně stál, bez mé škody a já v le- 
žení v Kroměříži za ně stál a když jsem z ležení vyjel, 
tu jsem hynst z hospody vyved a ten jest z toho le- 
žení nemohl se polepšiti až i umřel. Zná-li etc. ale 
chci naň jeho listem ukázati; por. č. syny své Mixe a 
Smila. 

1169. Týž Mixík z Podhradí p. Hynka z Šen- 
valda Bohušina syna odjinud z Malenovic z XXX hř. g. 
že čeled Bohušina, otce jeho, vyvedli mi hynst z jeii 
mastaly k jeho potřebě a u pobytí mi jest ten hjirf 
ztracen, a Bohuše, jeho otec, slíbil mi jej odložiti anA^ 
tak dobře (sic) dáti a toho jest neučinil až umřd. 
Zná-li etc. ale chci od něho právo přijeti, jakož mi 
páni najdu. 

Sab. anfe f. s. Thome* 

1 1 70. Elška z Svábenic dcera Vlčkova p. Zdenka 
Herše, Václava a Vlčka z Svábenic bratří své, že jsem 
jich sestra nedílná a mám v zboží s nimi pravý díl a 
toho mi dáti nechtí. Znají-li etc. ale chci to dskami 
ukázati; škody etc. por. č. Dalibora muže svého. 

1171. Táž Elška p. Zdenka bratra svého z Šri- 
benic syna Vlčkova z XX hř. že jsem jemu s jciio 
bratřími v jeho pilnú potřebu XX hř, požičila pro jeto 
dobré i jeho bratří a ty peníze ode mne jest vzal otec 
jeho i tudyž muoj a v tom mi postúpil otec muoj a 
jeho dvíi hř. ročního platu a on pak mi v to upadl a 
já to držela tři léta v pokoji. Zná-li etc. ale chci od 
něho právo přijeti. 

1172. Margreta z Káňovic p. Herše DrboSce ze 
Bzového, že mi drží mé vlastní dědictví ve Bzovém a 
nemaje k tomu žádného práva. Zná-li etc. ale chci 
naň dskami ukázati; škody etc. por. č. Oldřicha z 
Včlic muže svého. 

1173. Parcifal z Náměšče p. ProČka z Ježova z 
C hř. g. že mi slíbil za Olbrama z Biskupství pode 
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stem hř. jeStoť my křesťansky smluveni, ač by kdy 
ten mír kto mezi námi zpomenul, aby sto hř. propadl 
a toho mám dobré svědomí. Zná-li etc. ale chci přijeti 
od něho, co mi páni za právo najdu; neb to chci, 
dá-li Buoh, ukázati, že je pravý mír zrušil nade mnú. 

1174. Bedřich z Lilée p. pana Albrechta syna 
páně Zdeňkova z Lukova z CCXX hř. g. že mi jest 
slíbil za CCXX hř. za p. Ješka z Lukova strýce svého 
a toho mi plniti nechce. Zná-li etc. ale chci naň jeho 
listem ukázati ; por. č. Líeka z Lilče a Buška z Krásny. 

1175. Václav z Morko vic p. Linharta z Počenic 
z X bř. g. že mi jest z lidí mých z Břestku a mé 
ženy činži vzal nemaje práva k těm lidóm. Zná-li etc. 
jakž bych měl listy jeho, však chci od něho jeho právo 
přijeti, íakž mi páni najdii. 

1176. Týž Václav p. Kašpara z Hradšovic z C 
hř. g. že jsem zaň přivěsil pečeť svú Drslavovi z Vře- 
šiny a té mi neodvadil, jakož mi slíbil. Zná-li etc. ale 
táhnu sě na ten list, ješto má pečeť podlé jeho vězí. 

1177. Jan z Dlúhé vsi p. Pešíka ze Lhoty, že 
mě jest zastavil k Zichovi z Nedachlebic a k Alšovi z 
Žeravic v C hř. g. ješto jemu měl svii dceru dáti totiž 
Alšovi, a z těch mě vyvaditi nechce. Zná-li etc. ale 
mám naft lidi dobré ; škody etc. por. č. Jana z Po- 
puovek seděním v Vlčnově. 

1178. Týž Jan p. Petra Cmého z Lechotic, že 
mi jest slíbil za p. Albrechta z Lukova páně Ješkova 
syna za XL hř. Zná-li etc. ale mám naň dobré lidi; 
ŠKody etc. por. č. Zicha z Nedachlebic a Jana z Po- 
puovek. 

1179* Týž Jan p. Dobeše z Ostraty, že mě jest 
zastavil k Zichovi z Nedachlebic a k Alšovi z Žeravic 
per omnia ut in 1177. 

1 1 80. Týž Jan p. Matešku z Želechovic etc. per 
omnia ut in 1177. 

1181. Týž Jan p, Dobeše z Ostraty per omnia 
ut in 1177. 

1182. Týž Jan p. Matešku per omnia ut in 
1177. 
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1 1 83. Mabka manželka Ješkova Vilnberského p. 
pana Bočka z Kunstata odjinud z Opatovic z XX hř. 
že otec jeho p. Smil z Lesnice nebožčík když mě vy- 
dával za muž slíbil po mně dáti XX hř. a Boček 
upadl v zboží otce svého dřevřečeného a těch mi XX 
liř. nevydal a nezaplatil. Zná-li etc. ale chci od něho 
jeho právo přijeti; por. č. p. Kuníka z Drahotuš se- 
děním v Kurovicích. 

1184. Sčepan z Vartnova p. Jakuba Konečkova 
syna ze Vzdúnek, že mi upadl mocí v mé dědictví tu 
ve Vzdúnkách, což mám nad věnnú zástavu^ Zná-li etc. 
ale chci naň dskami zemskými ukázati i jiným do- 
brým svědomím; škody etc. por. č. Sčepana syna 
svého. 

1185. Aleš Kužel z Žeravic p. Pešíka ze Lhoty 
z C hř. že mi jest slíbil byl svú dceru Kateřinu za 
malženku dáti pode stem hř. základu a toho jest ne- 
splnil a ten základ propadl mi jest a to slíbil plniti a 
neplnil. Zná-li etc. ale mám naň dobré svědomí; por. č. 
Zicha z Nedachlebic strýce svého. 

1186. Týž Aleš p. Onše z Nětkovic z C hř. g. 
že mi jest slíbil za C hř. za základ za Pešíka ze Lhoty, 
jakož mi měl svú dceř dáti a toho mi neplnil etc. ut 
supra. 

1187. Týž Aleš p. Protivce z Zástřizl per omnia 
ut in 1185. 

1188. Zich z Nedachlebic p. Vítka z Dmovic z 
XXIV hř. že jsem jemu pancíř zastavil, ješto stal za 
XXIV hř. ve třech hř. a XIV gr. a tu mi jest slíbil 
muoj pancíř položiti u jmenovitého člověka v městě v 
Hradišči a já peníze; tu jsem já peníze položil a on 
mi pancíře nepoložil. Zná-li etc. ale mám naň dobré 
svědomí; škody etc. por. č. Jana Kužele z Artle- 
bova. — Poklid. 

1189. Karel z Opatovic p. Jindřicha z Trubek 
z XX hř. že se uvázal v mój základ, ješto jsem na 
Janu Mazanci z Bařic právem obdržal na Boroticích 
na tom zboží i na hadbytu. Zná-li etc. ale chci naň 
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knihami úředničími ukázati u práva Olom; škody etc. 
por. č. Víčka z Opatovic. 

Sab. post natiuitatem dom. 

1190. Záviška z Saustaina p. Kateřinu svú ne- 
věstu z Buku z LX hř. že mému člověku Mikulášovi 
v Vřešině pobrala krávy, ovce, koně, obilé i jiný nad- 
byt, což měl. Zná-li etc. ale chci od ní právo přijíti, 
což mi páni za právo najdu. 
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Anno dom. MCCCCXII. fena secunda infra octauas 
Epiphanie dom. celebratum est coUoquium et judicium 
Baronům de mandato Serenissimi principis et domini 
domini Wenceslai regis Romanorum et Boemie regis 
locum ipsius tenente (sic) per nobilem virům dominům 
Laczkonem Capitaneum Marchionatus Morauie, presi- 
dentibus nobilibus viris dominis Petro de Crawar alias 
in Straznicz supremo Camerario et Sulicone de Conicz 
czudario ac Andrea canonico Brunensi notario thabn- 
larum, nec non nobilibus dominis Wilhelmo de Pem- 
stayn, Erhardo de Skal, Johanne de Lompnicz, Wan- 
cone de Nigro Monte, Hanussio de Lipa, Wilhelmo 
dieto Zajiecz, Alberto de Towaczow, Henrico de Plum- 
low, Przedborio de Czymburc et aliis pluribus baro- 
nibus terre Morauie judicio presidentibus et causas 
discucientibus infrascriptas domino Erhardo de Cunstat. 
Hinkone de Lethouicz, Boezkone de Opatouicz cum 
fratribus de Lessnicz, Proczkone et Alssone de Lissicz, 
Petro et Paulo et Johanne de Sowynecz, Erhardo de 
Luczan cum Smilone filio ipsius, Johanne Ptaczecz (sic), 
Nicolao de Othoslauic, Erhardo Pusska. 



Nálezové panšti. 

1. Mezi Mixíkem z Podhradí a p. Albrechtem 
synem páně Zdeňkovým z Lukova páni nalezli: že 
Mixík přičinil žaloby více, než pohon záleží, má ten 
pohon ztratiti, než poněvadž prosil lítoku, má jej míti. 

332. Mezi Dobešem z Popovic a Artlebem z Vě- 
teřova odjinud z Mikulčic: páni je odložili do Brna a 
tu uslyšíc žaloby jejich a dsky ohledajíc chtí mezi 
nimi konec učiniti. 

333. Mezi Čeňkem z Sarova a p. Albrechtem z 
Lukova páně Zdeňkovým synem p. n: jestliže p. Al- 
brecht ukáže, že otec jeho p. Zdeněk byl těch VI 
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lánuov a těch krčem tří v držení za zdravého života 
Vítka, po němž by mělo to na markrabí spadnuti a 
práva před se šla, jestliže to p. Albrecht ukáže, nemá 
pohonu odpovídati tomu; pakli neukáže, tehda má od- 
povídati a to má ukázati IV. nebo V. nebo VI. pano- 
šem! inhed nebo potom na posudku dobrými a dobře 
šachovanými a osedlými panošemi. A tu stoje sám 
čeněk vyznal, že je byl v držení p. Zdeněk a protož 
sdálo se pánóm, že na tom dosti jest svědomí o tu věc. 

334. Mezi Habartem a knězem Stefanem i jeho 
konventem Kartúsského zákona v Dolanech páni od- 
kládají do více pánuov do Brna a tu ušly Sice jejich 
listy chtějí podlé toho súditi a jiného svědomí; pakli 
se sami smluví, jest jich dobrá vuole. 

335. Mezi Jeskem Polukopím a Václavem Rusem 
z TrSic p. n: že poněvadž se Václav k listu zná, má 
jeho svým dílem odbyti a Ješek na jiných rukojmí, 
jsd-li živi a usedli, má se doupomínati na nich ostatka 
peněz; pakli by se na nich nemohl doupomínati, ale 
má se zase na Václava navrátiti. 

336. Mezi Bohunkem z Majetína a Janem z Bo- 
skovic p. n: že poněvadž Bohunek žaloval ze Škod a 
listu neobdržev, tehdy ten pohon ztratí; než útok má. 

337. Mezi Jankem z Loděnice a p. Albrechtem 
synem páně Zdeňkovým z Lukova p. n: zemřeli-li jsii 
kteří rukojmě, jich oddíluov p. Albrecht má odbývati, 
což naň přijde; pakli jsú kteří živi, na těch Janek do- 
bývaj jich oddíluov podlé nálezu dřevního panského. 

33§. Mezi Elškú z Prosinek a Markvartem z 
Spytihněva: páni odložili tu věc do Brna do více 
pánuov. 

339. Mezi Elškú z Záhlinic a p. Sulíkem z Ko- 
nice p. n: že Elška má ukázati dskami své věno. 

340. Mezi Václavem z Pašovic a HanuSem z 

Príného p. n.: že sudí má vyjeti na ty meze a přijma 

k sobě panoše okolní má se uptati na nich; bylo-li by 

to kněze Lackovo biskupa nebožce, to OvStaň při Ha- 

nuSi; pakli by nebylo, ale ostaiite Václavovi ty zá- 
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vrtky,*) jakož praví Václav, že jemu v to HanuS 
upadl. 

341. Mezi Heršem z Turovic a p. Předborem z 
Cimburka p. n: poněvadž se nezná Heršovi z slibu, 
má jemu právo činiti nyní anebo na posudku a když 
jeho p. Předbor odbude, má Hereš naň útok míti. 

342. Mezi Annu Václavovu ženu z Morko vic a 
p. Albrechtem synem páně Zdeňkovým z Lukova p, n: 
že poněvadž se Anna na dsky táhne, má to dskami 
vyvésti a tu věc páni odložili do Brna a tu pak p. 
Albrecht v Brně má na to odpověd dáti. 

343. Mezi Janusem poručníkem kněze Zbyňko- 
vým a mezi Mixíkem z Podhradí p. n: poněvadž kněz 
Zbyněk své jistiny úplně nemá a pohnal o škody, z 
těch škod nemá jemu Mixík odpovídati, než řádem do- 
buda jistiny sahniž pak o škody na rukojmě, ač které 
má kněz Zbyněk. 

344. Mezi Agnežkú z Šlapanic a p. Albrechtem 
synem páně Zdeňkovým z Lukova p. n : poniž p. Al- 
brecht se zná k své pečeti, má svým dílem odbýti a 
Agnežka má sě na jiných rukojmí ostatka doupomínati 
a dobývati; pakli neoude moci na nich se doupomí- 
nati ani dobýti, ale muož se navrátiti zase na p. Al- 
brechta. 

345. Mezi Ješkem Polukopím z Ruského a p. 
Albrechtem synem páně Zdeňkovým z Lukova p. n; 
že Ješek ty škody má ukázati podlé listu od toho času 
počítajíc, jakž jemu jistina zaplacena a pak ty škody, 
ješto jsú (sic) před zaplacením jistiny vzal, má ukázati 
sedmi vladykami dobře zachovalými a usedlými a z 
těch sedmi tři mají přiséci bez klésky a čtyři mají 
vzíti na svú víru, že jest to tak a to má ukázati na 
posudku. 

346. Mezi Agnežkú z Šlapanic a p. Albrechtem 
Zdeňkovým synem z Lukova p. n : poněvadž se Agnežka 
tíhne na dsky, má výpis míti z desk a pak na to p. 
Albrecht má odpovědíti v Brně; neb ta věc jest odlo- 
žena do Brna. 



*) PáhoD 1137 má: závrbky, coi ovšem správnější jest. 
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347. Mezi Buškem z Krásna a p. Albreclitem 
synem páně Zdeňkovým z Lukova p. n: poněvadž 
Bušek pohnal ze všeho listu a nejmenoval, co na to 
vzal, má ten pohon ztratiti, než útok má a p. Albrecht 
nemá tomu pohonu odpovídati. 

348. Mezi Annu Divišovu z Olšan a mezi p. 
Jindřichem synem páně Petrovým z Plumlova: mají 
poklid. 

349. Mezi Mixíkem z Podhradí a Hynkem synem 
Bohušiným z Malenovic o ten kuoň, jakž jemu vinu 
dává, tak p. n: že Hynek nemá k tomu pohonu od- 
povídati, poněvadž sobě konce neučinil Mixík s jeho 
otcem v těch letech o ten kuoň. 

350. Mezi Díkem z Kobeřic a mezi mnichy z 
Jevička p. n: ukáží-li mniši na posudku, že jest to 
zboží markrabí i také jiní drželi tak dlúho a práva 
před sě šla, tehda mniši tomu pohonu nemají odpoví- 
dati a to ukažte listy markrabinými nebo těmi, ješto 
jsú to drželi. — Ibidem Sulko de Radko w coram 
baronibus confessus est, se tenuisse illa bona XVIH 
annos. 

351. Mezi Benešem Zlým z Chudobína a mezi 
Václavem Doloplazem a jeho zástup níkem Benešem z 
Sonvalda p. n: že Jan, ješto to jisté zboží prodal anebo 
zástupník jeho, totiž Beneš z Senvalda má vyvésti hra- 
nice a ukázati Benešovi z Chudobína a jakž vyvede a 
ukáže, má na tom dosti míti, a to jakž bude naj- 
spíš moci. 

352. Mezi Alšem Kuželem z Žeravic a Pesíkem 
ze Lhoty p. n: poněvadž se jemu Pesík nezná, má 
jemu práv býti inhed nebo na posudku a lidi má jme- 
novati, dokudž právo sedí, a když jeho právem od- 
bude, tehda jiní rukojmě o tu věc mají prázni býti. 

353. Mezi Václavem z Morkovic a Linhartem z 
Počenic: pan Lacek starosta přikázal a tak se pánóm 
zdálo, že ti úroci, ješto leží, mají dáni býti Václavovi 
a jiná všecka věc, co jest mezi nimi, má pominuta býti. 

354. Mezi Mabkú z Předmostí a Petrem Broda- 
rem měščenínem Olomúckým p. n: poněvadž Petr praví, 
že nemá nic na dědinách, nemá pohonu odpovídati a 
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přes to najde-li Mabka, že má co na dědinách Petr, 
Mabka muož se na to zvésti. 

355. Mezi Předborem z Cimburka a Albrechtem 
synem pana Zdenka z Lukova páni tak nalezli: že 
poňvadž ten živ jest, ješto to věno jest zarukoval, 
tehda Albrecht nemá tomu pohonu odpovídati. 

356. Mezi Soběhrdem z Stříteže a děkanem i 
kapitolů Olomucensis ecclesie p. n. tak: že poněvadž sú 
to zboží od markrabí ki5pili, tehdy se pánóm zdá, že 
sú v to mocí oni neupadU a poniž je to zboží Soběhrd 
zase obdržel a z toho za markrabí*) nemluvil ani upo- 
mínal, tehda kapitola nemá odpovídati o tu jistu věc 
jemu. 

353. Stará věc mezi Předborem z Cimburga a 
Erhartem Pušku, ješto byla dříve odložena do Brna a 
odtud ní nebylo zase odepsáno, ta věc opět tam do 
Brna odložena. 

358. Mezi Annu z Rudky a mezi p. Bočkem z 
Opatovjc p. n: poněvadž na žalobě Anna více přičinila 
než pohon záleží, tomu pohonu nemá Boček odpovídati, 
než má útok naň míti. 

359. Mezi Ješkem Polukopím a Bartošem z Sle- 
zan: Bartoš zná se k listu podlé jiných rukojmí. 

360. Mezi Par cif alem z Náměšče a p. Herartem 
Pušku pánóm se zdá: poněvadž Parcifal žaloval jinak 
než pohon záleží, p. Herart nemá tomu pohonu odpo- 
vídati a toho se pomluvu obránil. 

361. Mezi paní Kateřinu z Sovince páně Pavlí- 
kovu a Pavlem jejié synem z Sovince p. n.: aby z 
desk obě strany výpis vzali a má-li co paní Kateřina 
proti Pavlovi aneb Pavel proti ní mluviti, to chtí páni 
v Brně súditi; neb sú tam tu věc odložili. 

362. Mezi Slávkem z Ubišína a Petrem Kuklu: 
poklid mají. 

363. Mezi Pavlíkem Štosem a p. Vánkem z Crné 
Hory p. n: že poňvadž Pavlík mluví k zboží a nemaje 
sám nic na dědinách, tehda má zaručiti. 



*) t. j. pokud markrabí Jost živ byl, jeni 1411 zemřel. 
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364. Mezí Frankem z Morkovic a Bai*tošem z 
Slezan p. n: že úředníci mají tam jeti a ty meze ohle- 
dati a jakž zjednají, aby na tom dosti měli; pakli by 
zjednati toho neuměli, ale mají na p. Sulíka sudího 
vznésti. 

365. Mezi Petrem Kozlovcem a Janem z Mo- 
ravan p. n: jestliže ukáže Kozlovec, že ta paní na tom 
lánu v Svatobořicích měla své věno, tehdy má při tom 
ostati a to má ukázati dskami a že toho věna žádnému 
nedala ta paní. 

366. Mezi Mabkii Ješkovú ženu z Vilnberka a 
Bočkem z Opatovic p. n: že Boček má jí právem od- 
býti, dokudž páni na sudě sedí. 

361. Mezi Ješkem Hrušku a Janem Lišků p. n: 
poněvadž o tiíž věc dřéve byl pohnán Jan Liška a 
své pomocné dal na Jana Hrušku, tehda nemá jemu 
odpovídati. 

368. Mezi Levíkem a Frankem z Morkovic p. n : 
jestliže se Franěk zná v slibe, má jemu plniti; pakli 
se nezná, ale má jeho právem odbýti podlé pohonu 
inhed nebo na posudku a lidi má jmenovati, doňavadž 
páni na právě sedí. 

369. Mezi paní Annu z Rudky a Víčkem z Opa- 
tovic: poněvadž se Anna tíhne na dsky, má z desk 
výpis míti a do Brna přede pány přinésti a ta věc jest 
do Brna odložena. 

3?0. Mezi Sčepanem z Vartnova a Jakubem 
synem Konečkovým ze Vzdúnek: ta věc jest odložena 
do Brna a má věno z desk vypsáno býti i také nález 
panský na dřevním semnu. 

331. Mezi Herartem z Lesnice a Bočkem z Opa- 
tovic jeho bratrem pánóm se zdá: poněvadž se Boček 
nezná, má jeho právem odbýti podlé pohonu, doňavadž 
páni na právě sedí. 

3? 2. Mezi Matúšem z Stražišče a Albrechtem z 
Tovačova bratří (sic) p. n: poněvadž Matúš mluví o 
dílu a XVni let o to nemluvil ani upomínal a práva 
před se šla, nemá jemu p. Albrecht odpovídati; nebo 
jest Matúš měl tehdy léta a smysl dobrý. 

25 



386 

333. Mezi týmž Matuňem a Albrechtem p. n. 
poněvadž se Matúš sám znal k svému listu a pečeti 
nemá p. Albrecht jemu odpovídati o tu věc, co se týče 
dvoru Rakodavského. 

334. Philipp z Pačlavic slibuje za Vlčka z Svá- 
benic, proto že na dědině nic nemá Vlček. 

3Í5. Mezi Vlčkem z Švábenic a Janusem z Por- 
uic: nemá Janus Vlčkovi odpovídati a o tiiž věc nemá 
Janus k Vlčkovi mluviti. 

316. Mezi Margretú z Káňovic a Janem Hu- 
setem: Jan Huse nemá tomu pohonu odpovídati, po- 
něvadž také na jiné tři žalovala; pakli má kde jiné 
pohony, ale mluv k nim jakž to sluli. 

33 3. Mezi Václavem Rusem z Doloplaz a p. 
Lackem z Kravař starostů zemským: tu věc pkvi od- 
kládají do Brna a tu chtí listy páně Lackovy oVA^i^iú 
a podlé toho siidíti. 

338. Mezi Annu z Olšan a Jindřichem z Plum- 
lova odložena ta věc do Brna a mají z desk výpis 
vzíti, aby podlé toho páni súdili. 

319. Mezi Annu z Olšan a Líbomfrem; tu jej p. 
Jindřich z Plumlova zastúpil zástupník, tak řekl, že 
chce dsky ohledati a bude-li míti Anna ve dskách, že 
jí chce postúpiti; pakli by jí nechtěl postiSpiti, tehda 
má jí úřad práva dopomoci. 

380. Mezi Matúšem z Strážišče a Smilem z Lu- 
čan p. n : že tomu pohonu nemá odpovídati Smil a 
má-li co Matúš k němu mluviti, mluviž před starostů 
a přede pány. 

381. Matúš z Strážišče přiznává se ku póhoiia, 
že jest Jan Puška z Otoslavic na něm obdržal XXX 
hř. g, 

382. Mezi Dobešem z Popovic a Václavem z My- 
slibořio tá věc odložena do Brna a mají vypsány býti 
obadva pohony, o jistinu i o škody i o zvody a přísud 
o jistinu. 

3^3. Mezi Habartem z Sulejovic a p. Herartem 
z Kunstata a Anuú Klamnoskovú dceru : tak sú se do- 
brovolně svolili; že Habart má z desk výpis míti a 
přepis svého listu a též Anna má výpis týž míti a listu 
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svého přepis a p. Herart má ukázati svój list v Brně 
přede pány; neb ta věc jest tam odložena a na tu 
smluvu sú poklid učinili a komuž páni podlé toho 
svědomí přisudí, ten při tom ostaň. 

384. Mezi Ješkem z Ruského dictum^ Polukopí 
a Herartem Pušku z Kunstata odjinud z Cech o ty 
škody páni odložili do Brna do více pánuov. 

3§5. Mezi Ješkem Polukopí z Ruského a Vokem 
z Holstaina: ta věc o ty škody odložena do Brna do 
více pánuov. 

386. Janovi Hlaváčovi dán a uprošen nemocný 
rok, tak aby ve dvú nedělí stál před úředníky, bude-li 
moci; pakli nebude moci státi, ale má druhé dvě ne- 
děli rok míti, aby stál před úřadem. A nemohl-li by 
na tom druhém roku státi, tehda, bude-li prositi, má 
ještě třetí dvě neděli potom ostatní rok míti a tu ko- 
nečně státi před úřadem; pak-li by na tom roku ostat- 
ním nestál, tehda jest svému právu pohoršil a Smil z 
Lučan a Hynek z Letovic mají naň svój přísud dáti. 
A jestliže by jemu nechtěli v tom věřiti, že byl ne- 
mocen, tehda má jim svú nemoc zpraviti a když svú 
nemoc zpraví, tehda má jim odpovídati na prvním 
senmu a vždy rokóv má Jan Hlaváč prositi; pakli by 
neprosil, ale přísud naň mohu dáti. 

387. Mezi Mikulášem z Chudobína a p. Herar- 
tem Pušku p. n: že markrabí toho dobře byl mocen, 
že právo stavil ; než má-li Mikuláš které rukojmě anebo 
listy, dobývaj jich právem a upomínaj a vzal-li jest 
Herart které peníze za odhádku, ty jemu vrať zase; 
pakli vzal peníze a učinil za to, tehda jemu peněz ne- 
vracuj. 

388. Mezi Janem z Dlúhé vsi a Mateškú z Le- 
chovic tak p. n: že Mateška nemá tomu pohonu odpo- 
vídati, proto že se jest v válkách dala ta věc. 

389. Mezi Jánem ze Ptení a Janem Kuželem z 
Věteřova páni odložili tu věc do Brna do více pánóv 
a ten dědic aby sobě z desk výpik vžal o dědictví i o 
věnné právo a p. Vok své listy přines faké přede pátiy 
tudyž do Brna a podlé toho sVědóltíí páni chtí «t5diti. 

25* 
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390. Mezi Janem LiškiS z Muřfnova a Dražkem 
z Radku: poněvadž jemu Jan Liška z slibu (vinu) dává. 
tehdy má jemu Drážek odpovídati podlé pohonu. Tu 
pak Drážek jemu sě nezná k slibu a protož má jemu 
práv býti nyní nebo na posudku podlé pohonu. 

391. Mezi Annu z Veselička a Elškú její sestru 
z Veselička p. n: že což jest Elška peněz svých dala 
za to zboží, to jest L hř. g., to má napřed míti, a což 
jest ostatek toho zboží, tím se mají rovně rozděliti. 

395ř. Mezi Záviškú z Šaustaina a Kateřinu jeho 
nevěstu z Buku p. n: že ukáže-li Kateřina tu na zboží 
těmi konšely a súsedy, že je to odběhla věc, tehda 
jest to spravedlivě pobrala a to má ukázati před úřed- 
níky ve dvú nedělí, a opět ve dvú a opět v třetici 
dvú nedělí. 

393. Mezi Herartem Puskií a Janem Pušku bra- 
třími; páni tu věc odložili do Brna do více pánóv. 

394. Mezi Margretú manželku Pavlíka z Sovince 
a Janem a Benešem bratří z Sonvalda: tu věc páni 
odkládají do Brna do více pánuov. 

395. Mezi Petrem měščenínem z Prostějova a 
Raruožkem de Olom. ciuem: Raruožka Smil z Lučan 
zastúpil. 

396. Mezi Elenu a p. Lackem p. n: že což by 
p. Albreclit z Tovačova řekl na své panství, na tom 
Elena dosti má míti. 

391. Mezi Mstidruhem a Haškem z Ostroha tu 
věc páni odložili do Brna do více pánóv. 

398. Mezi Ronovcem z Boršic a Janem Lišků z 
Muřinova: mají z desk výpis vzíti o to zboží a k tomu 
pohon o túž věc a ta věc odložena do Brna. 

399. Mezi Zdeňkem z Nížkovic a p. Albrechtem 
z Lukova Zdeňkovým synem: zná se Albrecht k své pe- 
četi a proto má svój díl plniti a Zdeněk má dobývati 
jiných dílóv od jiných rukojmí, a nebude-li moci do- 
byti, ale muož se zase navrátiti na p. Albrechta. 

400. Mezi Margretú z Kaňovic a Mateskú z Vy- 
klek p. n: což jest Mateska prosudil u menšího práva 
a to jemu úřad sezná, toho platiti nemá a což jest nad 
to výše, z toho jí má odpovídati. 
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401. Mezi Domků a p. Herartem z Eunstata: p. 
Herart připustil se k její právu a to učiniti má na po- 
sudku a když to učiní, tehda má se naň z vésti. 

402. Mezi Barboru ženii Vilémovu a paní ElSkií 
z Světlova tak p. n: že paní Elška nemá odpovídati 
tomu pohonu. 

403. Mezi Elškú Žalkovú a JiHkem z Hluku: 
jakož Elška s svým synem má listy markrabí Prokopa 
na to zboží a p. Jaroslav z Šternberka, Dobeš z Me- 
ziříčí a Hynčík z Děvčího také mají list od margrabí 
Jošta na též zboží, protož pánóm se zdá, aby paní 
Elška k těm mluvila, kto to zboží drží a má útok paní 
Elška. 

404. Mezi Mikulášem ze B^tětína a Jirú z Sla- 
tinek tu věc páni odložili do Brna, aby obě straně své 
listy ukázali přede pány. 

405. Mezi Karlíkem z Opatovic a Jindřichem z 
Trubek p. n: což jest Mazanec prosúdil u menšího 
práva bud na nadbytu anebo na jiné věci, to jdi před 
se*) a jakož se jemu Jindřich pohonu brání a vede se 
na dsky, to vyved dskami. 

406. Mezi Protivcem z Zástřizl a Mikulášem ze 
Křtětína: poklid mají. 

401. Mezi Philippem z Pačlavic a Jindřichem z 
Trubek tak p. n: měla-li by Mikulova žena úplně své 
věno, tehdy z těch peněz, ješto jí Jindřich pomohl do- 
byti na p. Petru z ťlumlova, což by peněz bylo mimo 
její věno, tím mají placeni býti Mikulovi dluzi; a tu 
paní sezná-li se před úředníky na posudku, ze jest 
vzala peníze mimo věno, tehdy ty dluhy má platiti; 
pakli by neseznala, tehdy Jindřich těch dluhuov sám 
odbývaj. 

408. Mezi Václavem. z Myslibořic a Ješkem Po- 
lukopím tak se pánóm zdá i nalezli sú: že poněvadž 
Václav žaloval, že jest Ješek jej podtrhl v úmluvách, 
tehdy Ješek má jemu práv býti podlé pohonu; tu pak 
Ješek podává toho zase na Václavovy lidi a to se má 



*; t. j. na to má se exekuce od práva rétti. 
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státi nyní nebo na posudku a lidi má jmenovati, do- 
něvadž páni na právě sedí, Václav. 

409. Mezi Janem Pušku a Vokem Kanzarem z 
Kožišova p. n: poněvadž Jan Puška řádem pohnal, řá- 
dem se zvedl i také se odhádka stala, toho má Jan 
Puška požíti a o ty škody, ješto jest úředníkóm dal a 
oni seznají, aby jemu napřed to Vok dal a což by bylo 
výše těch škod, ty škody má ukázati, jakož toho oby- 
čej jest, totiž sedmi dobrými vládykami usedlými a 
dobře zachovalými, z nichžto tři mají přiséci a čtjT-i 
mají věrovati, že jest to tak. 

410. Mezi Síepánkem z Drnovic a Mikulášem z 
Laéec: nezaručí-li Mikuláš Sčepanovi, dokudž páni sedí, 
má Sčepánek naň přísud dáti. 

411. Mezi Matějem z Rataj a Frankem z Mor- 
kovio: podlé dřevního panského nálezu má tam líred- 
ník jeti a o ty lesy Medlovské má se uptati a čehož 
se uptá, při tom ostaňte. 

412. Mezi Víěkem a Pokojem a Herartem z Kun- 
stata ta věc odložena do Brna a tu aby p. Herart při- 
nesl své listy a své svědomí, kteréž má a oni také své 
a podlé toho páni mají siiditi. 

413. Mezi Dorotu dci Vitkova (sic) z Dobřic a 
Jakubem její bratrem a jeho poručníkem Vlčkem z 
Tučína: jestliže Jakubek a Vlček jeho poručník ukáží 
spravedlivě, že jest Dorotě její díl dán jako jiným se- 
strám, tehdy nemají jí nic dáti; pakli by ukázati w- 
mohli, ale mají jí dáti díl týž právě jako jiným se- 
strám, ač by nic více neměli, než stoliko na zboží; a 
to mají ukázati na posudku dobrým svědomím. 

414. Mezi Bartošem z Slezan a Frankem z Mor- 
kovic: poněvadž se Franěk sám odsúdil řka, že nic 
nemá, tehda Bartoš má naň přísud dáti. 

416. Mezi Margrettí z Kanovic a Heršem z Bzo- 
vého ; a tu jí Pešek ze Lhoty zastiipil ; tak p. n : po- 
něvadž ta Margreta měla muže a potom ovdověvši i 
mlčala toliko časuov a proto Hereš nemá jí odpovídati 
o tu věc ani jeho zástupník. 

416. Mezi Margretii z Kanovic a Dobešem z 
Ostraty p. n: jestliže Dobeš nikdež nic nemá a žena 
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ho na spolek nepřijala, tehdy nemá jí odpovídati; pakli 
by Margreta shledala, že by co měl, má sa naň zvésti* 

419. Mezi Bartošem z Slezan a Jindřichem de 
Trubka pánóm se zdá: že ten pohon Bartošuov má 
pominuti a tomu neodpovídati tomu pohonu, než má-li 
co mluviti k němu, požeň jeho znovu. A jakož dříve 
páni nalezli mezi Mazancem a Bartošem, poněvadž toho 
Bartoš neprovedl podlé panského nálezu, z těch věcí 
nemá více pohoniti. 

418. Mezi Bartošem z Hulína a mezi Jakubem 
Turkovcem z Hulína tak se pánóm zdá: poněvadž sú 
jeho peníze vzaty, totiž Bartošovy, a to ukáže na po- 
sudku, tehdy otec i bratří ty peníze mají platiti jemu. 

419. Mezi Jankem z Kozlovic a Peškem ze Lhotky: 
poněvadž Janek neučinil jemu dřéve podlé panského 
nálezu, nemá jemu odpovídati; pakli jej podtrhl Pešek 
kterými úmluvami, (o) to mluv, chce-li, k němu a hled 
jeho právem. 

420. Páni nalezli: ktož koho pohnal a nežaloval, 
ten má týž pohon míti k semnu. 

Sabbato in posudkoue. 

421. O tu věc mezi Philippem z Paělavic a Jin- 
dřichem z Trubek: podlé panského nálezu Margreta 
Mikulova z Kotojed přišla před úředníky na posudek 
i seznala, že peněz mimo své věno více nevzala a při- 
šedši na zajtň upamatovával se lépe přede p. Petrem 
komorníkem a p. Sulíkem i jinými úředníky seznala 
se jest, že jest všecky peníze pobrala mimo své věno, 
totiž L hř. a v tom Jindřicha zastupuje proti PhiHp- 
povi a to jest uěinila, doniž súd nebyl vzdán a Philipp 
zase tadyž odepřel a pravil, že ona nemuož Jindřicha 
zastúpiti, nebo na dědictví nic nemá a dřéve seznavši 
se, že nic více nevzala miimo své věno a na to vyznání 
chtěl Philipp svój přísud dáti, než sudí nechtěl vzíti 
proto, že súd nebyl vzdán a Jindřich na druhé vy- 
znání také chtěl svój přísud dáti, ale sudí nechtěl při- 
jíti, až by na to byl panský nález, má-li vzíti čili 
nemá. 
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422. Pani Domka na posudku přišedši před 
úředníky podlé panského nálezu chtěla právo učiniti, 
ale p. Herart z Kunstata tu nebyl, ješto by byl od ní 
přijal; než Mikuláš, písař páně Herartuov, ten přistúpiv 
řekl, že má moc od svého pána, aby od ní právo na 
jeho místě přijal a Domka odpověděla, že toho nemá 
učiniti, leč by tu byl sám pán, leČ by se to iSřadní- 
kóm zdálo. A liřadníci, totiž p. Petr a Sulík neuměli 
toho nalézti, než odložili to do panského nálezu; a 
přísud chtěla Domka dáti, ale pro tu věc nevzali od 
ní, neb se jim nezdálo, proto že skonáno není; a také 
písař Mikuláš na páně místě chtěl pomocné dáti a 
úředníci také pro tu věc nechtěli vzíti až do panského 
nálezu. — (Viz nález 401.) 

Tento kus páni na semnu odložili do Brna na pány. 



Poklidové. 

Pan Jindřich syn p. Petra z Plumlova a Vok 
Ganzar z Kožíšova poklidu prosili a ten má znamenán 
u pohonu a jiných pokliduov hledaj u póhonuov na- 
před. — Hržek z Sčepanovic s Mateskú má poklid. — 
Anna z Morkovic s Zbyňkem z Dřínového. 



Útokové. 

Mixík z Podhradí na p. Albrechta syna páně Zdeň- 
kova z Lukova podlé panského nálezu má útok naň. 

Bohunek z Majetína má útok na p. Jana z Bosko- 
vic a to páni nalezli. 

HereS z Turovic na p. Předbora má útok. 

Bušek z Krásna na p. Albrechta syna páně Zdeň- 
kova. 

Mixík z Kokor na p. Albrechta syna páně Zdeňkova, 

Jan Huse na Anežku Mixíkovu ženu z Kurovic. 

Anna z Rudky na p. Bočka z Opatovic. 

Jan Hruška na Jana Lišku z Muřínova. 
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Mateska z Želechovic na Jaua z Dlúhé vsi. 
Elška Caklova na p. Jaroslava^ Dobeše a Hynčíka. 
Bartoš z Slezan na Jindřicha z Trubek. 
Karlfk de Opatouicz super Joh. de Longauilla. 
Janek z Kozlovic na Pešíka ze Lhoty. 
Habart z Sulejovic na Kuníka z Drahotuš. 
Václav z Myslibořic na Ješka Polukbpí na posudku 
dal útok. 

Testes producti in colloquio. 

Primo Pessikonis de Lhota contra Alsso- 
nem Kužel deZerawicz: Albrecht z Bystrice, Ješek 
z Prus, Rachman z Otěhřib, Tomek z Rosčení, Petřík 
z Laznik, Pavel z Sempce, Hanušek z Tršic. 

Testes Wenc. de Mysliborzicz c. Jéssko- 
nem Polukopí: Vilem de Sobačov, Libuš de Senic, 
Paulus de Senic, Johannes de Usov, Johannes de Sci- 
tovic, Medlico de Držovic, Diviš de Olšan. 

Testes Joh. Polukopí c. Albertem de Lukov 
filium dom. Zdenkonis: Bedricus de Ruského, Wenc. 
de Morkovic, Joh. de Malhotic, Joh. Bílý de Domamy- 
slic, Andreas de Veselice, Nicko de Strabenic, Hereš de 
Lípové. 

Testes domine Kathrine de Buk sabbato ante 
Oculi dominicam inducti contra Zawysskam de Saw- 
stayn iuxta inuencionem baronům vbi et eodem die ipsa 
domina Kathrina literas IV. testimoniales induxit : Mar- 
tinus judex; ille fuit a communitate, in quem Zawys- 
ska non consentit ex eo, quia non continetur in decisione 
baronům, quod judex induceretur; Jan consul nowus, 
Nicolaus consul antiquus de Wrzessina de hereditate 
domine Kathrine et hoc debent barones videre, si suf- 
ficit pro illo testimonio in posudkone. — 

Sabbato post conductum Pasche in posudkone 
testes, quos produxit Bartossko de Hylyn contra Tur- 
kowczonem: Jan de Pteny, Waczlaw purgrauius in 
Plumlow, Jan Niger de Domamyslicz, Jan Swach z 
Oplaczan, Oldrzissek z Lessan et per illos ipse suam 
intencionem probauit iuxta inuencionem dominorum. 
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Post colloquium PHsudOVé. 

Kuník z Drahotuš super dom. Ješkonem de Lucow. 

Mabka z Předmostí s. Petrům Brodar ciuem Oloni. 

Anežka de Šlapanic s. Albertům de Lukow super 
parte ipsius debiti: 

Aleš Kabát de Vyškovic s. Jacobum de Svarov. 

Hržek de Sčepanovic s. dom. Johan, de Lucov 
dictum Ješek. 

Carolus de Opatovic s. Henricum de Trubka. 

Aleš Kužel de Žeravic s. Aunam suam genitricem. 

Sčepánek Hulín s. Mikulašonem de Křstětín. 

Mixík z Podhradí s. dom. Ješkonem de Lukov. 

Bartoš z Slezan s. Frankonem de Morkovic. 

Jíra de Slatinek s, Venc. de Močidlné. 

Jan Tuček de Nezdenic s. Simonem de Nezdenic. 

Suli co de Konic s. Erhardum Puškám de Cech. 

Anna de Veseličko s. Elscam ibidem iuxta deere- 
tum dominorum. 

Kašpar de Hradšovic s. Soběnonem de Trubka. 

Mathias de Rataj s. Franconem et Venc. de Mor- 
kovic racione silvarum in Medlov. 

Ješko Polukopí z Ruského s. Bartossium de Slezan 
iuxta decisionem baronům. 

Zdeněk de Nižkovic s. dom. Albertům filium dom. 
Zdenkonis iuxta inuencionem dominorum. 



Pomocné. 

Wilhelmus de Pernstain contra Margaretham filiam 
Pilunconis de Gilngnperk. 

Vanko de Crná Hora alias de Boskovic c. Pavli- 
conem de Pošetic dictum Štos. 

Pročko de Lisic c. Margretham vxorem Joh. de 
Vlčnov. 

Albertus de Lukov filius Zdenconis c. Saram Ju- 
deám de Lipník. 
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Idem c. Janconem de Loděnic racione dampnorum^ 
super quibiis notificauit querelam. 

Vítoslav de Voděhrad c. Venc. de Chřepic. 

Jan de Ptení c. Jiteam vxorem Zbynconis de 
Naklo. 

Erhardus Puška c. Mikulašonem de Chudobín. 

Jan Huse c. Ješconem Polukopí de Ruské. 

Boček z Opatovic c. Erhardum de Lesnic fratrem 
suum super juramento, quod sibi fecit. 

Mateška de Želechovic c. Joh. de Longauilla. 

Carolus z Lílóe c. Bartošium de Slezan. 

Zbynco de Dřínové c. Bartošium de Slezan. 

Idem c. Annám de Morkovic. 

Dobešius de Tyssu (?) c. Joh. de Longauilla. 

Oldřich ze Lhoty c. Wilh, de Sobačov. 

Petr de Važan c. Procopium de Hrástu. 

Jan de Rymic c. Wilh. de Sobačov. 

Jan Liška de Muřinov c. Ješconem dictum Hruška. 

Jindřich de Trubka c. Bartošium de Slezan. 

Mixík de Podhradí c. Janušonem de Pornic. 

Capitulum ecc. Olom. c. Soběhrd de Střítež. 

Jan de Moravan c. Hinkonem de Letovic. 

Petrus Niger de Lechotic c. Joh. de Longa villa, 
qui tacuit de citatione. 

Radslav z Rakových c. Romanům. 

Stach z Předmostí c. Ankám ibidem. 

Bušek de Krásna c. Erhardum Puškám de Cech. 

Hanuško de Zdětína c. dom. Ješconem presbyterům 
de Senic. 

Jíra de Slatinka c. Joh. de Moravan, 

Bočko de Opatovic c. Mabkam dědit pomocné pro 
eo, quia dimisit ipsum a juramento. 

Hynko de Schonwald c. Mixiconem de Podhradí. 

Linhart z Počenic c. Wenc. de Morkovic. 

Mikulaus de Chudobín c. dom. Ješkonem presby- 
terům de Senic. 

Petrus de Střítež c. dom. Suliconem de Konic. 

Petr de Předmostí c. Annám ibidem. 
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Sabbato post condactum Pasehe de anno quo supra na posudku 

PHsadové. 

Herart Puška z Kunstata odjinud z Dtíbravice na 
p. Jana Pušku z Kunstata odjinud z Otoslavic dal 
přísud podlé jeho přiznání. 

Mikuláš ze Křtětína na Jíru z Slatinky dal svój 
přísud a nemá se na jiné zvésti než což on má podlé 
panského nálezu. 

Paní Anežka z Slapanic na p. Albrechta z Lukova 
syna páně Zdeňkova. 

Bartoš z Hulína na Jakuba Turkovce z Ejvane 
dal svój přísud podlé nálezu panského i na otce i syny 
i na druhé bratří. 

Václav z Myslibořic na Ješka Polukopí podlé pan- 
ského nálezu dal svój přísud naň, neb svědky provedl 
a tudiž Václav své všeckno právo, což jest obdržal na 
Ješku svobodně vzdal p. Sulíkovi z Konice, aby on s 
tím učinil, což chce, abý jej zvedli na to a všecko 
právo přijal na jeho místě. 

Pomocné na posudku. 

Albrecht z Leznice zástupník svých rukojmí dal 
své pomocné na Mixe Šestáka z Slupna. 

Jan Kužel z Žeravic odjinud z Artlebova na Jana 
ze Ptení. 

Kněz Stefan převor Kartússký svým i svého kon- 
venta jménem na Habarta z Sulejovic dal své pomocné 
podlé toho, jakož je páni smluvili. 

Beneš a Jan z Šonvalda bratří na Margretu man- 
želku Pavlíkovu z Sovince podlé panského nálezu KVé 
pomocné dali. 

Jindřich z Trubek na Karlíka z Opatovic dal své 
pomocné na panský nález, že o těch XX hř., jakož 
pohon svědčí, jemu odpovídati nemá. 

Paní Kateřina manželka někdy Hanušova z Sau- 
staina dala své pomocné na Závišku podlé nálezu pan- 
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ského; nebo jest svědomí před úředníky dosti ukázala 
a to svědomí p. Petr komorník a p. Sulík sudí ohle- 
dali na posudku, že jest dosti svědomí ukázala. 

Převor a konvent z Jevíčka podlé nálezu panského 
ukázali, že sú léta vydržali, listy na Dika z Kobeřic i 
také Sulkem a na to dali své pomocné a tu Dika ne- 
bylo na posudku. 



Post colloqaiuin indueciones videlicet Zvodové* 

Anno domini MCCCCXII. feria IV. ante domini- 
cam Oculi Mathias de Rataj inductus est super silua 
nuncupata Medlovský les et investitus iuxta consuetu- 
dinem terre per officiales videlicet Seborium minorem 
camerarium, Medliconem* et Jacobum notarios czude 
Olom. minores, presentibus Carlycone de Opatouic, 
Sbincone de Dřínové et Leuicone de Slezan ac Lin- 
harto de Počenic armigeris et aliis multis. Et hoc 
factum est iuxta recognicionem dom. Suliconis de Konic 
supremi czudarii Olom. ita quod Mathias debet illius 
silue partem exsoluere a Francone XV gr. in censu 
annuo. 

Eodem anno fer. V. ante Oculi nobilis vir do- 
minus Suliko de Konic inductus est super bonis Her- 
hardi dicti Puška de Kunstat in villa čiSčín super 
XL mar. g. prag. numeri morauici presentibus villanis 
ibidem. 

Anno quo supra fer. V. ante festům s. Georgii in- 
ductus est dom. Suliko de Konic supremus czudarius 
Olom. nomine Wenc. de Myslibořic tamquam eommis- 
sarius ipsius super VI. sexag. gr. annui census in 
Trávník super Ješkonem dictum Polukopí de Ruského 
in LX sexag. gr. per officiales presentibus ibidem ju- 
dice et aliis multis villanis. 

Eodem die inducta est Mabka de Předmostí super 
duabus mar. g. et sex gr. annui census in villa Tetšo- 
vic super Petrům dictum Brodar ciuem Olom. in XX 
mar. g. 
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Fer. VL in crastino ante festům s. Georgii inducta 
est Mabka predicta super agris ad minorem curiam 
quondam spectantibus iuxta ecclesiam sitam in Před- 
mostí super Petrům Brodar cíuem Olom. in XX mar. gr. 

De anno quo supra fer. III. in festo inuencionis 
s. crucis Erhardus Puška de Kunstat alias de Dúbravic 
inductus est super bonis in villa Vranovic partem, 
concernentem dom. Job. Puška fratrem ipsius super 
villa Dobrochov piscinis et siluis et super duobus laneis 
in Otoslavic in parte dom. Mixonis consistentibus et si 
ibi non sufficeret, inductus est super villa Otoslavic 
partem, ipsum concernentem, super dom. Joh. dictum 
Puška de Kunstat alias de Otoslavic presentibus multis 
villanis per officiales czude Olom. super mille Horenos 
puri auri juxta decisionem dominorum. 



Po9t colloquiuni 8upra notalum adhereditaciones et adjadi- 

cacioiies, ješto slovú^OdhadOVé* 

Anno dom. MCCCCXII. fer. II. in decollacione s. 
Joh. Baptisté adjudicati et adhereditati šunt agri in 
Předmostí, qui spectabant ad curiam prope ecclesiam 
sitam in Předmostí Mabce et suis filiabus, quos iudicia- 
liter obtinuit in Petro Brod ciue Olom. in XX mar. gr.^ 
per officiales czude Olom., quorum agrorum ibidem 
fecit commissarium Johannem Huse. 

In crastino videlicet fer. III. de anno quo supra 
adjudicatum et adhereditatum per officiales eosdem 
eidem Mabce in villa Tetšovic super bonis, que obti- 
nuit judicialiter in dieto Petro Brod ciue Olom. super 
duobis laneis et uno quartali agrorum due marce gr. 
annui census sibi et suis filiabus preter XII gr. anuiii 
census, quos dimiserunt in dieto quartali agrorum eidem 
Petro in XX mar. g. faciens commissarium eiusdem 
adhereditacionis et bonorum dictum Johannem fíuse. — 
Sabbato na posudku Mabka i Petr Brod prodali své 
právo paní Anně z Malenovic a kázali přidědění vy- 
mazati. 
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De anno qiio supra fer. EU. post decoUacionem s. 
Johannis Baptisté adjudicatum est et adhereditatum 
per officiales czude Olom. in villa Trávník nobili do- 
mino Suliconi de Konic commissario Venceslai de My- 
slibořic nomine ipsius Venceslai sex sexagene gr. annui 
census in illis agris et laneis, que (sic) Jesko dictus 
Polukopí obtinuerat in ipso Venceslao de Myslibořic 
et sibi adjudicati šunt nil addito uel diminuto, que 
obtinuit bona in ipso Ješkone dictus Venceslaus ju- 
dicialiter in LX mar. g. sibi et suis heredibus, presen- 
tibus villanis dictorum agrorum et aliis multis. 

Eodem die eidem domino Suliconi de Konic in 
villa Tistín adjudicatum est super bonis dom. Erhardi 
dicti Puška de Kunstat alias de Dúbravic, que in eo 
judicialiter obtinuit, videlicet in vno laneo, quem Slávko 
tenet, in I. laneo, quem tenent Vilém et Matúš et in 
I. laneo, quem tenet Zdenko; item in I laneo, quem 
tenet Jan Horák laici de Tistín IV marce annui census 
minus VIII. grossis ; item Vil gr. in orto cum suis per- 
tinenciis, quem tenet Bohdal; item in quartali vnum 
groBsum, quod tenet Jiřico dictus Pícek in XL mar. gr. 
per officiales czude Olom. presentibus ibidem pluribus 
villanis eiusdem ville. 

Item. De anno quo supra die dominico ante Ma- 
thei apostoli festům adjudicatum et adhereditatum est 
per officiales czude Olom. Mikulašoni de Křtětín in 
bonis Slatinka, que obtinuit jure in Jira de ibidem 
in duobus mediis laneis agrorum, quorum vnum tenet 
Petrus laicus et alium Ješko in censu, in robotis ac 
aliis prouentibus et emolumentis due sexagene gr. et 
XX grossi annui census cum pleno jure et dominio etc. 
qui sibi et suis heredibus et vxori hanc hereditacionem 
suscepit in XXIII. sexag. gros. et XX grossis, vbi he- 
redi remanserunt XIV gr. annui census nudi in Ješkone 
laico in porcione, que concernit ipsum Jiramin dictis bonis. 

Item. De anno quo supra fer. III ante f. s. Ven- 
ceslai adjudicatum et adhereditatum est per officiales 
czude Olom. nobili domino Erhardo dieto Puška de 
Kunstat in villis infrascriptis super bonis dom. Johannis 
Puška de Otoslavic, que in ipso jure terre obtinuit: 
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primo in villa Vranovic in novem laneis agrorum, in 
vno quartali et in vna curticula, quam homines dictorum 
agrorum inter se diuiserunt, XIII mar. g. et XXVIII 
gr. et n nummi. Item in taberna XX gr. minus I. gr. 
et in tribus curticulis XV gr. annui census per eosdem 
laicos dictorum agrorum solui annis singulis consueti. 
Item in villa Dobrochov super XII laneis et vno quar- 
tali XVI mar. g. cum IV. gr. cum I gr.; item in duabus 
curticulis XIII. gr. II nummi; item in area curie colo- 
narie deserta VI gr. ; item in tribus curticulis in vna 
possessa et duabus desertis VIII gr.; item in duabus 
tabemis vna possessa et alia deserta XXX gr. minus 
I gr.; item in tribus laneis agrorum, quos vendidit inter 
laicos dom. Johannes Puška a curia colonaria IV mar. 
gr. ; item in piscina sub uilla eadem iacente II mar. gr. 
minus IV. gr. annui census solui consueti, in mille flo- 
renis puri auri, quemlibet florenuro computando pro 
XXní gr. Quam adhereditacionem dictus dominus Er- 
hardus Puška suscepit sibi et suis heredibus presentibus 
ibidem villanis dictarum villarum. 

Item. De anno quo supra fer. II. post f. s. Eli- 
sabeth adjudicate šunt et adhereditate šunt silue in 
Medlov per officiales Olom. czude Matliie de Rataj 
juxta induccionem ipsius, quam adhereditacionem sus- 
cepit sibi et suis heredibus ac Heřmano de Rataj pre- 
sentibus Henrico de Trubka, Heřmano de Rataj et ju- 
dice de Medlov. 



Tímto te konči touvislý obsah prvniho svaiku pdhonnýcb knéh. Potledni 
liti Yíak obsahuje DČkteré véci, jmenovité opovédi před soudem, anii udán jest 
rok, ku kterému se Yslahujf. Pro úplnost podáváme je na tomto roísté. 

Beneš z Chudobína starší opovídá, že s nimi měl 
příměří a oni (při příměří?) odpověděli a nechtí dosti 
míti na právě, než mocí chtí naň a on sě chce násilí 
brániti. 

Mladší Beneš opovídá na staršího, že chce na ka- 
ždého dobrého přijíti a byl přišel na p. Sulíka a ješěe 
chci vždy a on nechce na něm dosti míti a toho sě 
táhnu na p. Sulíka. 
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Sab. aute Philippi ei Jacobi apost. 

Habart a Sulejovic opovídá před úřadem a pnnesl 
list páně Vilémo v ze Zlína a páně Albrechtóv syna 
jeho, na němž pravým darem dávají Hynkovi z Žera- 
novic a jeho erbóm pól vsi Vlkoše a tvrz se vším pří- 
slušenstvím, což k tomu přísluší, kromě kostelního po- 
dání a tím míní že dosti ukázal podlé panského ná- 
lezu; pakli by měl co více učiniti, to ješce chce uči- 
niti, neb-li jeho žena paní Kateřina. 

A více týž Habart činí odpor protiv Kartusóm z 
Dolan o dvořích Palonínských, jakož jim ve dsky vešlo 
od markrabiny Milosti a praví, že má na těch dvořích 
CG hř. g. i jeho erbové a žena jeho má na tom spra- 
vedlivé věno a ten list ukázal před iiředníky. 

Petr z Stříteže opovídá, že mu drží dvór v Siřavě 
mocí 'po Adamu Běsu a že jej ve dskách má a ten 
dvór má ve dskách od svého otce a chtěl by rád po- 
hnati, ale nevím koho. 

.... z Pornic stál k svému právu a volal a žádný 
nežaloval a to osvědčoval. 

Bohuše ze Stvolového svých všech vin odbyl i v 
malých i velikých knihách. 

Nota. Rivín zarucí-li sirotkem a list dá, má zvo- 
zen býti. 

IViita. Mezi Kateřinii Habarto\ai z Solan a Ku- 
níkem z Vlkoše. Kateíina poshala Protivce z Cekyně 
v sol)otu ante Letare osvědčujíc, že na posudku stála 
a svědky své hotová byla vésti protiv Kuníkovi z 
Vlkoše a toho sě táhne na najvyššího komorníka a su- 
dího a nebyl jich kto od ní přijma a nad to zdálo-li 
by sě co markrabině Milosti a pánóm, hotová učiniti.*) 

Kuník z Vlkoše praví, že stál na posudku a tu 
chtěl a hotov byl svědky slyšeti a volal, aby vedeni 
byli a toho nemohl dočekati a toho sě táhne na ko- 
morníka najvyššího a na sudího a potom stál i na dru- 
hém roce a na ostatním roce ; když jse mchtěl své po- 
mocné dáti, tu přišed posel od Kateřiny i učinil mi 
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tento odpor a úředník Sulík neuměl pomocného vzíti 
pro ty zmatky, až jej páni naučí. 

Sara židovka z Šternberka opovídá na Ješka 2 
Lukova a na jeho erby, že má na C hř. list na jistinu. 

Kněz Stefan Kartus opovídá na Jakuba z Bohu- 
slavic, že jemu ploty zrubal na jeho vlastním záduší v 
řece, jeSto jsta oba břehy jeho a dělníky jemu sehnal 
a střílel. 

Petr z Drahanovic opovídá, že své zboží rychtář- 
ství v Bělotíně dává i vzdává svým rukojmím Marší- 
kovi měščenínovi z Hranic, Mikulášovi rychtářovi z Stří- 
teže a Martinovi rychtářovi z Naideka i s nadbytem i 
což k tomu sluší. 

Pan Puška opovídá, že Mrakeš pohoní a ješče jeho 
neodbyv. 



Nyní podáváme pdhony, nálezy a jiné r.ápisy, které obsaženy jsou y této 
kniie pdhonné na listech 123. 124. jeSto se dotýkají r. 1412. Ostatní zápisy z r. 
1415, 1416 a 1417 vřad^ny budou tam, kam náleží. — Víz sir. 303. tohoto vydáni. 

Anno dom. MCCCCXIL post f. Epiphanie dom. 

Bartossius de Slezan Zdenconi de Nyezkowicz et 
Anně vxori ipsius et eorum heredibus in villa Pocze- 
nicz super VIL laneis vna thaberna VIII. ciirticuHs; 
item in villa Slezan super vno laneo cum eorum perti- 
nenciis vniuersis decem mar. annui census jure ven 
dotalicii juxta terre consuetudinem dědit et deputauit 
in centům marcis, quod dotalicium Lewico de Slezan 
frater Anně suscepit. 

423. Mezi Zdeňkem z Nižkovic a Smilem z Sle- 
zan páni nalezli: že Zdeněk má desk užíti a o toho 
člověka neb o ten lán z Slezan, ješto Smilovi mimo 
věno na něm plat zbývá, má Zdeněk toho člověka 
nebo lánu v držení býti a zpravovati, než nemá Zdeněk 
ani Smil z toho člověka nic nespravedlivého bráti, proto 
aby jednomu pro druhého plat jeho nescházel. 

Sabbato na posudku Zdeněk podlé nálezu pan- 
ského dal na Smila svój přísud, ale Zdeněk nemá se 
zvěsti na Smila, než při panském nálezu má toho člo- 
věka držeti bez překážení. 
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1191. Geruše abatyše od sv. Kláry 2 Oloni. 
svým a svého konventa jménem pohoním Jana z Mi- 
lotic i odtad etc. de CC hř. g. že nám drží v Skoro- 
nicích puolpata lánu a 2 toho činže i jiné poplatky 
bere a nemaje k tomu práva. Zná-li etc. ale chci 
dskami pokázati; škody etc. por. é. p. Jana z Lompnice. 

4584. Mezi Geruší abatyší a Janem páni tu věc 
odkládají do Brna a abatyša má míti výpis z desk a 
páni to chtí ohledati, kak ty lány ve dskách stojí a 
najdú-li je, chtí kázati postúpiti; pakli by ve dskách 
ty lány nebyly nalezeny, tehda mají úřadníci tam jeti 
a šeptajíc se, kteří by láni jich byli, těch jí má po- 
stúpiti. 

Extabulacio pro domina abbatissa. Jo- 
hannes de Sternberg alias de Lucow Abbatisse et co- 
nuentui s. Clare monialium in Olom. VI. mar. annui 
census in villa Skoronicz super quinto dimidio laneo 
ibidem cum suis pertinenciis pro anima patris sui dědit 
perpetue possidendas nichil aliud sibi et heredibiis suis 
reseruando nisi bernam regálem et tuicionem. 

1102. Sulík z Konice p. Jana Kropáče z Penéic 
z XXX hř. g. že mě k škodám a k nákladóm připravil. 
Zná-li etc. ale chci na tom dosti míti, což mi páni 
najdu; por. č. p. Kuníka z Drahotuš. 

425. Mezi Sulíkem z Konice a Janem Kropáčem 
páni tu věc odkládají do Brna. — Mezi Sulíkem z Ko- 
nice a Janem Kropáčem páni nalezli: poněvadž p. 
Sulík póhona pohonem mstí, nemá Jan Kropáč odpo- 
vídati. — Sab. ante f. s. Jacobi na posudku Jan Kro- 
páč na p. Sulíka dal své pomocné. 

1103. Václav z Opatovic p. Nestázku z Borotína 
z LXX hř. g. že mi drží mé zboží v Borotíně puol- 
druhého léta, jakož tu s ní spolek mám. Zná-li etc. 
ale chci to dskami ukázati; škody etc. por. ř. Víčka 
otce svého. 

426. Mezi Václavem a Nestázkií páni odložili do 
Brna a strany, poněvadž se na dsky táhnií, mají míti 
výpis a podlé toho páni chtí súditi. 

Extabulacio. Anno dom. MCCCXCVI sab. post 
Jol). Babtiste Ofka de Opatovic conthoralis Jacobi Ne- 

26» 
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stazkam, Kacznam et Claram fíliam Jacobi super omnibus 
bonisy ubícunque habet, suscipit in veram vnionem vna 
cum pueris eorum et specialiter in villa Borotín. 

Sab. na posudku Václav super Nestazkam dal 
svój přísud. 

1194. Kateřina z Opatovic p. Nestázku z Boro- 
tína etc. ut in 1182. 

423. Mezi Kateřinu a Nestázkťi etc. ut in 426. 
Extabulacio ut supra. — Sab. na posudku Ka- 
thrina super Nestazkam dala svój přísud. 

1195. Anna z Ostrovanek dci Maršíkova p. Cenka 
z Budšovic z L hř. g. že mi se uvázal v mé dědictví 
v Ostrovankách kromě věna mé macochy, ješto na mě 
spravedlivě spadlo po smrti mých bratří Jana a Ha- 
nuSe a AlSe nedílných a to drží nemaje k tomu práva 
a mě odstrčil. Zná-li etc. ale chci to dskami ukázati, 
ješto muoj otec jako dědic naší mateři na tom sboži 
věno ukázal v škody etc. por. ě. Vojslava ^muže svého. 

428. Mezi Annu z Ostrovanek a Cenkem páni 
nalezli: poněvadž dotýčí odmrti královy Milosti, to 
páni podlé jiných odmrti chtí v Brně ohledati bez 
práva pohoršení. — Poklid v Brně. 

Extabulacio pro Anna. Annodom.MCCCLXXXV 
post Epiphaniam domini Maršiko de Ostrovan Margrethe 
vxori sue super predicta wylula Ostrovan XXV mar. gr. 
nomine dotalicii deputauit, quod deputentur eidem do- 
mine due marce cum dimidia annui census. 

Anno dom. MCCCLXXXV. Andreas Kyj Mar^v 
koni de Ostrovan villulam Ostrovany cum omnibus suis 
pertinenciis vendidit hereditarie possidendam. 
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Glossarium latinům. 



Abimere; a pignore = základu odkoupiti, boQum alteri im- 
pignoratum emere. 

Acquirere in bonis pohledati na statcích, sich zuna Ersatze 
an die Giiter halten. 

Additio agrorum oudél, Theílgrilnde. 

Adhereditare; per nuntios judicii illum, qui causám obtíuuit, 
bonorum rei facere possessorem et dominům; vox e boh. přiděditi 
(při = ad, hereditas = dědictvi) translata. 

Adinvenire i. e. sententíam ferre, secundum boh. nalézti (in* 
venire), das Urtheil schtípfen. 

Adinventio dominorum nález panský, das Urtheil des Herren* 
geríchtes. 

A4judicare; per nuntios judicii bona illius, qui de causa ce- 
cidit, parti victríci tradere; vid. adhereditare. 

Adstringere se fídejussorio zavázati se v rukojemstvi sich 
verburgen. 

Alias ubi bona habet = z toho ze všeho, kdež co má = be- 
lange ibn von N. und allen anderen Giitern, díe er hat. 

de Alto et bnsso Bausch und Bogen, na zisk i na ztrátu, io 
lucrum et damnum. 

Anni propríelatis exspiraverunt i. e. třes anni et XVIII. hebdo* 
mades, léta zemská vel dčdinná, prasscriptio, die Verjiihrung. 

Armíger idem, quod famulus clientalis, cliens, pano&e, ritter- 
massiger Knecht« 

Arrestare zajati, in Beschlag nehmen. 

Bona libera nezavazený statek, das freie nícht unterihfinige, 
unverpfHndete Besitzthum. 

Capat; de capite citaře pohnati z hlavy, wegen Todtschiag 
belangen. 

Census nudus; sic dicebatur census solutus illi, qui simnl 
directum dominium subditorum non habebat, holý plat, der nackte 
Zins: ^plat holý ten slově, kterýž kdo na lidech a na dědinách má 
zhola bez držení lidi téch, na kterýchž ten plat jest a beze víebo 
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panství, tak že pro nedání téhož platu nemóž ua lidi sáhati jako 
pán jích, aby je k tomu mocí připravil, než toliko právem zem- 
bkým, vezma komorníka má k dobytkóm a dědinám, ne k lidem 
hleděli." (Kom. Vš. 204.) 

Circa; maneat circa jus dotalicii má zSelali při vénném právě, 
bei dem Rccbte bleiben. 

Citaře: ťn jus r= pohnati k právu. 

Citatio cassa et profana pohon neplatný, die NuUítilt der 
Gitation. 

Citatio nulla est pohon neplatný, die Nullitčlt der Vor 
ladung. 

Citator, nuntiuB judioii, qui citationes libello conscriptas ci- 
tandís reis indicabat, páhončí, Gerichlsbote. 

ClausulflB výminky práva, der bedungene Rechtsbeweis und 
Titel; nam actor jam in citatione indicare debebat, quibus proba- 
tionibus causám suam tueri velit, qua probatíone nomínata v. g. ta- 
bulis, testibus, literis, alia preter nominatam jam uti non potuit 

Cliens vjd. familiaris, 

Colloqaiuni generále, c. baronům vel. c. dominorum i. e. 
judicium terras, ad quod barones quater uno quoque anno, bis Brunae, 
bis Olomutii convenire solebant. 

Colonaria curia kmetcí dvůr, Bauemhof. 

Commissarius ; ille, qui causám actoris apud judices agit. 

Commíttere ; causám ulicui apud judices tractandam tra- 
dere = poručiti při, 

Communitas obec, die Oemeinde i. e. omncs incols eo 
sensu, quo vetus jus germanicum et bohcmicum voces: obec et ge- 
meinde interpretabator. 

Complere venditionem trh plniti, die Kaufbediugungcii erfullen. 

Concordia = úmluva, Vergleich, nonnunquam idem quod poklid. 

Condeseendere alicui de bonis ustoupili statku, die Gilt^r 
abtreteo. 

Congredi bonis cum aliquo spolek vel stupek učiniti, in die 
Outergemcinschaft treten, 

Congressio vel congressus^ vid. unio. 

Congressor stupník, společník; vid. unio, 

Conqueri žalovati klagen; super aliquem phrasis e boh. ad 
verbum expressa = na koho žalovati, auf vel íiber Jemanden klagen. 

Contentare; super eo volo contentari = na tom chci dosti 
itiíti, zufrieden sein. 

Coiitizare, verosimile idem quod apud D. Gang. coniuciare 
= sauciare. 

Cuda vox (euuntianda suda) derirata a sansc. Qudh = puri- 
ficari, palíBCosl. cistu, neoboh. čistý, cudný, čudili, čoudili, ciditi = 
purificare, svatocudná voda, = aqua sanctc purans lit. skaístas, skýstas 
= purus. Inheret igitur verbo cuda priucipalis significatio purifíca- 
tionis, quam etiam usque ad recentiora tempera conservabat: omues 
homines clerícorum ad czudam terrse citari debent et respondere in 
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judicio terr® clc purgare se (Dobn. Mon.) = majf se očistUi = sollen 
BÍch reinigeii; — debet ne purgare juramento = má se očistiti 
přísahou. — Altera vocís cuda vis est: judicium provinciale vel 
terrs, právo zemské, soud panský, das Landrecht vel Herrengenchí, 
qua sigDiíicatione utuntur diplomata et libri judiciales omnis medii 
sevi. Sfficulo XI. XII. fuerant plures cudie; ioeunte sfeculo XIV. 
erat tantum c. Brunensis et Olomucensis. 

Culpa; dare culpam i« e. Dummos, quos ille, qui de causa 
cecidit, solvere debebat = vina, Schuldgeld, ut plane illucescit 
e num. 39. pag. 115: dědit grossos sex pro posna. 

Cura; curam de aliquo habere, e boh. péči míti oa někoho, 
auf der Huth sein, quum altcr alteri iuimicitiam indicaverit (odpově- 
děti, Pehde ankiindigen.) 

Datío dávka, daň die Abgabe der Unterthanen. 

De ceutum marcis conqueri, phrasis e boh. ad verbum ex- 
pressa: ze sta hřiven, tvegen hundert Mark; — testes de bonis li- 
beris svědci ze statku nezavazenélio, Zeugen die eia freies, uover- 
pfandetes Gut haben. 

Decem marcie minus fertoiie. Hec verba iDserebaotur 
omnibus citationibus, qun; ad minus judicium terrs spectabant. 

Deduccre ad damnum e boh. ke škodě přivésti, zu Schaden 
bringen. 

Dcdueere ad notitidm baronům = na pány vznésti, zur 
Kennttiiss bringen. 

Deductio vid. Induclio. 

Defeudere překážeti, vcrhinderu, gewaltsam abhalten. 

Deferre ad damna vid. deducere, 

Dejudieare vid. adjudicare. 

Deleutiales i. e. nummi, qui solvebantur oíHcialibus, quum 
cítatio e libris deleretur = vjmazné, Loschgeld. 

Deletío citationis výmaz pohonu, die Streichung der Yorladung. 

Demíttere liberum aliquem prázdna někoho propustiti buď 
prÍHuhy neb půhonu, weun der EÍáger den Geklagten entw. der 
Yorladung oder des Eides fi-ei uud ledig erklíirte. 

Demonstrare = ukázati, vor Gericht beweisen. 

Deportare ad damna ke škodám přivésti, zu Schaden bringen. 

Deputare pecunias zanechati peníze, testamentarisch hinter- 
lassen. 

Deputatus tutor ustanovený poručník, der bestellte Vormund. 

Derogare juri suo svému právu pohoršiti, das Recht schádigen. 

Dcserta curia, quse non colitur = dvór pustlý. 

Detrudere^ a curia = od dvoru odtlačiti, vom Hofe ver- 
drángen. 

Dcvenire ad aliquem přijíti na někoho aliquem facere arbi- 
írum. zum Schiedsrichter aulrufen. 

Devolvcrc causám super aliquem den Fall an Schiedsrichter 
Ubergeben, pře dána jest na koho. 
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Dlffero ad plures i. e* dominos odklad do vfoe pánfiv díe Ur- 
theiUerstreckuiJg bis mehr Landsrecbtsbeisitzer gegenw&rtig sein 
wcrden. 

Difttdare ínimicítíacn indícare die Fehde ansageo, odpověděti. 

Dioeesis terra, proviocia, das Land, země. 

Discussio vid. Ssutú 

Domesticus vid. Familiaris. 

Domini barones, páni, die Herren, welche Beisitzer des grossen 
Landrechtes waren. (vid. TerrigeníB.) 

Dos; educere de dote = vyvésti z věna i. e. dote privare. 

Effectus, cum eíTectu solvere skutečně, thatsiichlich. 

Equitare; equitando percipere damnum = ježděním k soudu 
vzíti škodu, durch das Fahren zum Gerichte Schaden nehmen. 

Evadere aliquem, translatio phrasis bob. ^^když mne toho 
odbude'', wenn er mich befriedigt. 

Eventus*, in omnem eventum = na zisk i na ztrátu, auf jede 
Oefahr, Bausch und Bogen. 

Ex. Conqueri ex eo, phrasis e bob. ad verbum expreasa = po- 
hnati, vinu dávati, žalovati s něčeho = desshalb klagen. 

Exactionare hominem, per vím auferre poddaného zajati, ge- 
fangen nehmen, wegschleppen. 

Excussio domus, violeota invasio, prsecipue nocturno tempore, 
výboj domu, die Heimsuche. 

Eximere; de hereditate = vytlačiti z dědictví, aus dem Erbe 
verdrángen. 

Explanare de tabulis = z desk vymazati, Itíschen. 

Expurgare se očistiti se, sich reinigen von der Schuld (vid. 
ciida). 

Ex0Olvere hereditatem vypraviti, zpraviti dědictví, die Ge- 
wiibr leisten. 

Exspirare elabi, praaterlabi: anni proprietatis exspiraveroo^ 
léta zemská vypr&ela, die Verjahrung. 

Extendere = asquivalere. 

Extenere, attingere, annos extenere, e bob. léta dédioDá 
tydrietiy die Jahre im Besitze aushalten. 

Famllíaris, idem quod famulus clientaiis, cliens = paiioHe, 
rittermássiger Knccht, homincs iiberi, qui apud barones stipendia 
merebant. 

Forizarc o trh jednati, trh učiniti, den Kauf verhandeln. 

Fortalltium tvrz, die Feste. 

Forum facere trh učiniti, einen Kauf eingeheu; — forum non 
tenere trh nezdržeti den Kauf nicht einhalten^ — impedire in foro 
v trhu překážeti, am Kaufe verhindern. 

ForuiU; citaře per forum = pohon trhem, citatio, qua iUi, 
qui fundis carebant, citabantur in foris urbium vel oppidorum proxi- 
morum loco illi, quo citandus habitabat; incolae citanduro deinde 
certiorem reddebant, eum per forum citátům esse. 
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Foro idem quod latro zhubce země, der Landfeind. 

Hercs dědic notione der Besitzer. 

Homines = 1. testes, secundum boh. lide: habet homines, 
quibus probet; 2. homines = subditi poddaní, unterthftnige Leute. 

Hospitalitas; hospitalitatem suam negligere hospodářství za- 
nedbati, die Wirthschaft vemachlftssigen. 

Hostiatim vid. osiiatim, 

Impedire in nullo penitus = nemá mu v ničem překážeti, 
durch keinen Anspruch behindern. 

Impetere in bonis = statek právem nařknouti, Einspracbe 
erhcben. 

Imponere ad tabulas do desk vložiti, in die Laudtafel einlegen. 

In; loco enuntiationis temporalis v. g. si ťn causa decedet 
= lite durante, non fínita. 

Incolata curticula dvorec osazený, der bebaute und besteliteHof. 

Iiidivisus frater; fratres, qui paternis bonis indivísim fruun- 
tur. Talia bona vendi illisque expensa ferri tantum cx communi 
omnium fratrum consensu poterant. 

Inducere in bona vz vésti se vid. Inducíio. 

Inductio in bona, zvod, die Eiuftlhrung in das 6ut des Šach- 
fálligen als erster Grád der Execution. 

Iiidrmus; inílrmum se ponere, e boh. klásti se nemocným, 
die Krankheit als Verhinderung vor Gericht zu erscheinen anmelden. 

Injungcre in veram porcionem, e boh. vzíti na pravý díl, 
in den Mitbesitz aufnehmen. 

Injuriari alicui = křivditi někomu; dativus positus e bolí. 
linqua. 

Instare tcrmino k roku státi, zum bestimmten Termine vich 
stellen; instare super aliquo ustáti na někom právo, quum reus in 
judicio non comparuisset, dícebatur de actore: on ustál právo, das 
Contumazurtheil. 

Iiistitales res, qus venum exponuntur krámské věci, Kriimer- 
artikel. 

Intťresse pag. 3. n» 2 = úrok, Zinns; — pag. 14. n. 71: 
daranlíegon, záležeti; — pag. 17. n. 84: zugegen sein, přítomen bvíi. 

Interstare: judicio interstante pokud soud stojí, trvá, wáhrend 
das Gericht dauert. 

Iiitromitterc se de porcione alicujus uvázati se v díl někoho, 
8ich in den Besitz eines fremden Autheiles setzen; de orphanis 
sich (widerrechtlich) zum Vormunde machen. 

Jurati = přísežní v obci, konšelé, geschworene Leute im 
Dorff. 

Jus; 1. ^citaře ad jus alicujus^ causa, qua reus jurare de- 
bebat = boh. pohoním k jeho právu ^ — 2. nummi, qui judicio 
vel oíficialibus solvebantur: jus ipsorum non est datum (pag. 45 
n. 227) sie zahlten ihre Taxe nicht; — 3. pře, der Process, Streit- 
fall: nullo jure precedente (pag. 49 n. 251) ohne vorherg&ngigen 
Process, ohne Urtheil, ut plane exponitur pag. 51. n. 262: quod 
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ÍD jiulicio czude nullus actus precessit; — 4. juramentum : fecit jus 
8uum = prestitit juramentum. 

Liberare curiam = dvór zpraviti^ die Gewáhr leisten. 

Liliertare hereditatem e boh. dědictví osvoboditi a očistiti, 
den Besitz von Ánspruch befreien. 

Ligna pro ediiiciis valentia dříví k stavbě se hodící, zum 
Baue verwendbares Holz. 

LiteriB; citatio ad liiteras = pohon k listu; causa, qu« pro- 
banda erat liíeris. 

Locare curiam desertam i. e. cultoribus tradere = dvór 
puBÍlj osaditi, den Hof bebauen; — locare ad triennium i. e. cul- 
turam curi® ad třes annos tradere. 

Loqui; habeo ad eum plura Uqui e boh. „mám k němu více 
mluviti.^ Hlince verbis citator indicabat se reum causa finita iterum 
acturum esse in jus de damnis, quae sibi injuncta šunt causám contra 
reum tractando. 

Manus fideles] dare ad maaus íideles = dáti k věrné ruce, 
zur getreuen Hand. 

Manus poíens, talida = mocnu ruku, násilím = gewaU- 
sam; — conjuncia mit gesammter Hand ruka společná, 

Mcdio íempore mezi tím časem, in der Zwischenzeit, in- 
zwischen. 

Met; ponitur sine pronominibus et significat solus, sánty selbsi: 
citator met suscepit: pňhoučí sám přijaK 

Monitio = napomínám' o peníze, óie Mahnuug zur Zahlung. 

Mortua citatio, que ob mortem actoris delebatur, půhon umrlý. 

Nadbyt suppellectilia, mobilia omnia, etiam pecora. 

Nádvorni nummi curiales, pecunia quie solvebatur verosimiie, 
quum partes amicabilem compositionem inirent. 

Negatio, ponere se ad negacionem dáti se na odepírání, 
láugnen. 

Neglígeiitia; negligentiam habere in labore v práci mef&áo 
bytí, in der Arbeit aufgehalten werden. 

Nuptíales homines svatební lidé, qui nuptiis interiueruni ^i 
hanc ob rem, quum de dote res ageretur, in testimonium producc- 
bantur et invocabantur. 

Obstagíum — ad obstagium ponere do Ie/.ení postaviti, in 
das Einlager schicken. 

Obtentio i. e. res judicata, causa obtenta, causa victríx. 

Obtinere i. e. causám, při získali, den Process gewini^n. 

Obtinere; in aliquo pecuniam, e boh. na něm obdržel, durch 
Gerichtsspruch zuerkanule Gelder. 

Odpor est qusounque contradictio in judicio v. g. contra in- 
tabulationcm vel cxtabulationem, contra unionem bunorum ctc. 

Omagimn marchionis, bonům, quod a marchione homagiulibus 
feudo tradebatur; eodem ergo sensu, quo boh. markrabství, králov- 
ství, kanovnictví i. e. bona marchioni, regi, canuonicis pertineotia, 
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Lehen des Markgrafen^ die in die Execution nicht eiabesogen wer- 
deo diirflen. 

Opprimere feminam = podáviti ženskou^ violare, deflorare. 

Ostiatim i« e. dc ostio ad 08tium dům od domu, vod Haus 
zu Haus. 

Panis, dc pane ipsius et ad panem recepit, e boh* vzal z 
jeho chleba na jeho chleb, ubi ^chleb'' significat bonům, fundus 
das Bťsílzthum, das Gut. 

Parata pecunia hotové peníze, baares Geld. 

Pateiites literad otevřeny list, offener Brief, (Patent). 

Paucitas; propter paucítaiem přísud dilatus pro maiy počet 
pándv, wegen geringer Anzahl der anweseaden Herren (Landrechts- 
beisitzer). 

Pejorare jus suum = právu svému pohoršiti, seinem Rechte 
schaden. 

Percipere damnum = Schaden nehmen, škodu vzíti, trpěti. 

Persequi: jus suum non persecutus est e boh. nevedl práva 
ftvcho, die Rechtsfolgen des Urthciles nicht erUngen; idem, quod 
nostris: exccutio, 

Plenitiido — providere alicui de plenítudine justicie, aby 
se stulo úplné právo, sorgen dass die Rechtsforderungen vollstándig 
erříillt worden. 

Poklud vel poklid dilatio, prorogatío termini et amicabilis 
coinpositio caus®, concordia. 

Poroio, pars fundi, qute alius domini est. 

Possessa curticula, curia, quie colitur dvůr osedly, der be- 
steiltc Hof. 

Priiicipalis frater, i. e. frater senior, natu primus, starší vel 
nejstarší bratr. 

Proeedere jurando; e boh. projíti na přísaze, den Eid gltíck- 
licli bcstehen. 

Procurator úředník, der Gutsverwalter. 

Proloeutor de numero camerariorum vel citatorum, qui in 
judiciís ad mandátům summi judicis terně partes evocabat, actorem^ 
ut querimoniam recitaret, reum, ut actori respondcret. Mem est 
iojtiir proloeutor moravicus et „proclamator publicus'' (řečník zem- 
ský) in judicíis Bohemie, discernendus autem a prolocutore vetu- 
stiorum diplomatům ssculi XIII., qui vices tutoris rei (advocati) 
gerebat. Vernaculo sermone proloeutor dicitur „volavčí". 

Promíttere pro aliquo = slíbiti za koho, die Zahlung fiir 
Jeinan<l'.'n versprechen. 

Pronuneíatio sententia et arbitrorum et judicum^ sepius 
autem arbitrorum = vyřknouti, einen Schiedsspruch thun. 

Provincialis i. e. judex vel burgravius. 

Publícare; damnum illatum judicio indicare =;= opovídati. 
] Querimoníum = querimonia. 

Recipere violenter res alterius capere =: mocně bráti, odjati, 
pag. 114 n. 34. — Cf. autem stíscipere. 
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Rodimere sigillum pečeť vjvadíti, das Síegel des Bilrgen 
durch Zahlung der vou ihm verbtirgten Šumme einlósen, befreieo. 

Rediniere fidejussorem rukojmě vjvadirí, den Btirgen entlastea, 

Rei^ere orphaDos Vormund sein, poručníkem bjti. 

Scopula skopné, Schtttt-Zehentgetreíde. 

Seci^are molendinum zrušiti, zbořiti (rozsekati) zerstOren. 

Sedncere v. g. a jure = od práva odvésti = vom Rechtswege 
abbringen. 

I^emininum tesák, Haumesser. 

Servitium, impedire in servitio v práci překážeti, an der 
Arbeit verhindern. 

Sexagena kopa, das Schock. 

Si, pooitur loco utruniy zda-li, ob? 

Spectare: bona ad cudam Olom. spectantía i. e. bona, qus 
judiciali districtui Olom. addita erant. 

Ssuti discupsio. Illud apud majores nostros jus, quo consan- 
quinei fundum extraueo venditum recuperare sibique asserere pote* 
ranř, dantes emptori pretium, quo ipse fundum emerat. RecuperaUo 
hsc vel ssutí fíeri autem debebat infra vendítionis annuon et diem, 
,;qu<B díes sex septimanas dicitur continere^ (vid. Ordo jud. terrc 
caput 69.) Ssutí ergo idem est jus, quod apud Normunnos dice- 
batur forum burscB vel forum per bursám^ apud ceteros Germanos 
abeschuttunge^ vel in diplomatibus medii aevi abscutatio. 

Stálé (vel stauné); si reus in judicio non comparuit, dědit 
actor, causám obtinens, officialibus pecunias, qute sUlé nemina- 
ba n tur. (cf. instare.) 

Staré contra aliquem sich bei Jemaudem zu Rede und Ant- 
wort stellen, postaviti se před někým. 

Statuere se citationi k pohonu se postaviti, 8Ích zur Vor- 
ladung stellen; — statuere suos duos homines zwei seiner Unter- 
thanen gestellig machen. 

SubGolloquiuiii podsudek vel posudek, das Nachreclif, quo 
ílli, qui de causa ceciderunt, senteiitiis satisfacere debebiiiit : ^danu 
der posudek niehts anders ist als dic Execution dcs Landrechls.^ 
(Car. do Žerot. anni 1619.) Celebrabatur Olomucii for. VI ante f . s. 
Georgii et fer. VI ante f. s. Martini; Brunao autem fer. VI post 
f. 8, Georgii et fer VI. post f. s* Martini. 

Subdere se podvoliti, poddati se, sich verbindlich machcu. 
verpfli chtěn. 

Subses podsedek, Untersass. 

Suceumbere in pignore, základ propadl, das Pfand veríiel. 

Super. Siepissime occurrit sensu boh. praepositionis na (auf, 
super): super aliquem conqueri = na koho žalovati = auf Je- 
manden klagen; — dare super dominos = podati na pdoy i. e. 
sententiam baronům judicum explorarc; — super hoc iiabet homines 
= na to má svědky = dariiber hat er Zeugen; — super laneo 
damnum inferre na iáné škoditi; — lileras super iluas marcas = 
list na dvě hřivny, Brief uber zwciMark; super lacrum et damnum 
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= na zisk i na ztrátu; super eo traho me super dominos = na to 
táhnu se na pány berufe mích auf díe Herren; — recipere super 
custrum na hrad odnésti auf die Burg wegftthren; — inducere 
super castro zvěsti na hrad. 

Suseipere: citator met suscepit i. e. nummos, qui ab actori- 
bus judicio solvendi erant; — sspius etiam recipere (v. g. pag. 33. 
n. 166). 

TabuliB majares vel snperiores šunt ille^ qu» usque ad hune 
diem conservat® šunt. Tabulis majoribus inserebantur teste Cornelio 
de Všehrd bona agraria baronům, minoribus tabulis vero bona illo- 
rum nobilium, qui zemane nomínabantur. Harum tabularum minorum 
autem in Moravia ne vestigia quidem manserunt. 

Taxatio bonorum odhad, odhádání, die executive Schiltzung 
des Gutes. 

Terminare vendítíonem trh skonati, den Kauf zu Ende fíihren. 

Ternarius viní ein Dreiling Wein. 

Terra; bona in terra pozemkový statek, das liegende Gut; 
e boh. má na zemi — kn. RoŽmb. n. 62 — Grund und Boden 
besitzen. 

Terrestres tabulce = tabule terae, Landtafel, dskj zemské. 

Terrlgenie zemane, qui in minori judicio sedebant; de sen- 
tentía terrigenarum i. e. minoris judicii terr® íiebat appellatio ad 
barones seu ad majus judicium. (vid. domini.) 

Trahere se ad tabulas e boh. táhnu se ke dskám, sich auf 
die Landtafel beziehen, berufen. 

Ultra více než, mehr als: ultra dotalicium bona tenere mehr 
vom Gute besitzen als die Mitgift betrfigt. 

Unio bonorum spolek, stupek, Gtitergemeinschafk, quam et 
illi ingredi poterant, qui consanquinitate non conjuncti erant. 

Vliitus bonis, společník, stupník, einer, der in díe Gtiter- 
gemeinschaft aufgenommen ist. 

Usus abducere užitky odebrati^ Nutzen, EinkUnfte entziehen. 

Verlura feni obracení sena, HeuschaufFelung, Heuwende als 
Frohnlast. 

Violentia pych, Frevel. (in piscinis, pratis, silvis.) 
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Přehled, 

které půhony a nálezy k sobě náleží. 



(Pfihony, na které nálezy zaznamenány nejsou, na ty dán bud poklid neb 
právo Btanné; takové pdhony budtei tedy hledány pod rubrikami: poklid, stanné, 
pHsud a pomocné; nékdy strany pfí dobrovolné urovnaly, tak Že o půhonu ani 
v náleza ani kde jinde zmínka se ncčini. Poklid zaznamenán někdy hned pK 
pdhonu samém. V seznam tento přijaty jsou pfihony počínající na str. 106, po- 
nftvadž nálezy, které na nejstar&í pfihony, vytiiténé str. 3 — 96, učinény jsou, se 
nezachovaly. Nékteré nálezy zase nemají pfihonfi a ty vérojatné učinény jsou 
bud na pfihony dřívéjsí, které se nás nedochovaly, neb na pfihony z Brna do 
Olomúce k nálezu odložené, tak 2e ty pfihony v Brněnských knihách se najdou.) 



K pfihonu číslo 


náleží nález číslo 


R pfihonu číslo 


náleží nález číslo 


2 


36. 


171 


109. 


5 


34. 


172 


112. 


14 


14. 


176 


32. 


15 


28. 


177 


101. 


19 


40. 


178 


82. 


20 


12. 


185 


105. 


26 


18. 


186 


122. 


29 


32. 


188 


62. 


30 


50. 


192 


61. 


35 


2. 


204 


o6. 


41 


25. 


206 


77. 


45 


31. 


214 


63. 


49 


6. 16. 


219 


88. 


64 


55. 


222 


147. 


70 


4. 


227 


184. 


71 


49. 


235 


111. 183. 


72 


44. 


248 


174. 


79 


88. 


256 


117. 


80 


139. 


257 


116. 


82 


13. 


258 


153. 


109 


42. 


268 


58. 


122 


- 24. 


269 


172. 


124 


3. 


277 


118. 


130 


9. 


280 


92. 


137 


21. 


281 


132. 


152 


y6. 


285 


85. 


154 


64. 


291 


114. 
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pfihonu ťislo 


náleií nález čitHo 


K pfihonu číslo 


náloží nález č 


299 


152. 


587 


219. 


302 


165. 


589 


240. 


303 


287. 


590 


242. 


304 


164 


599 


221. 


308 


137. 


603 


274. 


323 


99. 


611 


23(5. 


329 


83. 


618 


231. 


339 


68. 


620 


241. 


348 


98. 180. 


634 


200. 


349 


106. 


635 


199. 


350 


167. 


637 


299. 


351 


211. 


642 


321. 


360 


129. 


G48 


194. 


364 


125. 175. 


649 


280. 


367 


72. 


659 


205. 


376 


95. 


662 


213. 


377 


79. 


666 


269» 


378 


143. 


670 


315. 321. 


379 


166. 


675 


314. 


398 


120. 


683 


ář«. 


399 


135. 


686 


3-26. 


400 


158. 


688 


297. 30i. 


406 


100. 


689 


404. 


409 


74. 


691 


36í. 


417 


121. 


697 


318. 


433 


110. 


698 


293. 


435 


64. 


701 (vid. e 


^) . 371. 


437 


116. 


719 


414. 


444 


139. 


740i 




445 


168. 


741} 


323. 


446 


94. 


7421 




453 


263. 


750 


289. 


454 


234. 


754 


327. 


463 


126. 


759 


377. 


472 


222. 


765 


337. 


475 


179. 


769 


306. 


478 


210. 


772 


a'»7. 


484 


213. 


774 


?ÍK 


485 


252. 


776 


3»>7. 


491 


275. 


788 


391 


492 


245. 


799 


^• 


498 


278. 


802\ 
803f 


320. 


502 


272. 


503 


243. 


806 


312 


505 


190. 


807 


313. 


511 


255. 


816 


:J07. 


512 


273. 277. 


819 


309. 


515 


211. 


825 


328. 


529 


294. 


839 


321. 


547 


218. 


840 


286. 


548 


264. 


856 


371. 


553 


281. 


863 


338. 


564 


246. 


864 


345. 


566 


256. 


865 


384. 


574 


196. 


866 


385. 


576 


288. 


867 


a54. 


579 


251. 276. 


869 


•M4. 


582 


268. 


887 


417. 


584 


206. 


891 


406. 
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K p lili onu číslo 


iiideŽí nálož říslo 


K pilhonu číhIo 


náh^ií nález i 


H\i'i 


364. 


1001 


375. 


SIM 


414. 


1111 


416. 


«KU řvid. 1013^ 


337. 


2913 


376 


ÍMM 


332. 


1246 


377. 


\HX\ 


3H> 


1121 


413. 


1M4 


379. 


1125 


407. 421. 


\)-u 


355. 


1129 (vid. 1175) 


35.3. 


íh;:>, 


3G1. 


1 1 :K) 


419. 


\H'A 


3ÍU 


1131 


:)4(). 


97 i. 973 . 


393. 


iia5 • 


397. 


9U'» 


350. 


1145 


348. 


HK)> 


398. 


1155 


401. 


1005 


399. 


1160 


380. 


1007 


339. 


1161 


363. 


1014 


394. 


1162 


360. 


1015 


303. 


1166 


333. 


1017 


342. 


1168 


331. 


lOllí 


.■)43. 


1169 


349. 


1028 


372. 373. 


1172 


415. 


10-29 


411. 


1183 


uuG. 


1038( 


'IM 


1184 


370. 


10301 


Of .> 1 . 


1185 


352. 


1042 


408. 


1189 


405. 


1 04.3 


:3tí7. 


1190 


392. 


1057 


:«>8. 


1191 


424. 


lo:.« 


369. 


1 192 


425. 


108f> 


389. 


1193 


426. 


1091 


.387. 


1194 


427. 


Km 


336. 


1195 


428. 
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Rejstřík jmen a věcí. 



Adiarv, Mslidrvk de — 369. fíahart 3(i9. 
ArklebOV (Archlebov) Aleš de — Í2:u 

Margaretha de Vetefov uxor Als, 303. 

Kuiel345; Albrecht Kiáelik I OS; Jesek 

303 ; Jan Kuiel 378. 
Babák cogn. tiri 68. 
Babif « Jan de — 19. 49 Petřík 19. 45. 
Barov, Jíra de — 357. 
Eňdarn nom. viri 105. de Přťčkovit e 

rid. Přeékovice; de Sif-ava rid. Ší- 
řava. 
Banov 24/. 
Banyco = Vanék. 
BaMce Jan Mazanec de — 141. 163. 

352. 378. 
BaHov, Mikuláš de • 153. 
Bédračnire Stefan de — 135. 
Béhaf-OVice (Bicharowicz) Štěpánek de 

— 56'. 
Béla, Aneika de ^ 160; Dika % Kole- 

fic mux, Anei. 160; purkrabí: Jan z 

Smríova 277. 319. 
Bélolin Petr de — alias de Drahanovic 

117. 157. 169. 175. 255. 4(t> ; Petr 

judex in B. 129. 175; rychtárslrí r 

B. 175. 402. 
Beneš = Benedicl. 
Benešov, líenei de — alias de Ktasic 

244. 342. 
Beréi 230. 
Bernatice ri7/<] 340. 
Beroé zemská 294. 
Beroon (A>rona) urbs et castrum 146. 

159. 368. 
Bé» (Wyess) Adam de Přerov 115. alias 

de Malenocic 115 123. 124. 153. z 

Předmostí 182. 187. 
Betowta tid. Kitov. 
Bezdf ř Vojna de — alias de Vněrazy 

329. .349. 

BezmirOT, Petřík de — 91 ; Katherina 
107. 



Biebarzouifz rid, Bébařovlce. 

Bilkovice Jnnúv iU -— 60. 

Bílovice, Ješek hh-iel de — 61. 115; 
Margaretha reliéf a Kuí. 115; Přihih 
94. 95. 143 223; Kunik 127. 141; 
Anna 167. 170. soror Ofky 170; Janác 
170. alias de Mistřic 184; Sobén 223. 

Biskapice, Kunásek de — 166. 

BIskapstvo villa 247. 373, Olbram de - 
aWas de Panovic 247. 373. 

Bislrrcz rid BvstMce. 

Bítov (Belovia Albert de — 141. 

BÍ'OVSkO, Dětřich de — 167. 

Blabut nom. viri 41. 

Blansko Jan de — 158. 

Blažire vilU 157. 174. 

Bliáice, Nicolaus de — 118. 176: Alei 
150. 246; Aleš Bystřice 176 ^ 

Bladov, Jaroslav de — 73; Simek 73 

Bohdallce, villa 340. 373. 

Bobdáéťk nom. viri 29 

Bobnn nom. viri 85 

BohaíiOV, Katruse de — 283: rychtář- 
ství 283. 

Boliuslavice, ri7//i 185. 234. 23y Vlrich 

de — 68. 
Borboř villa 16. 
Bqjanovtce rilla 114. 133. Jimram 294; 

Zdínka uxor Jim. 294. 
BolebradiCť Vtlem de — 56. dictus de 

Kitnstat 120. 
Boielice íBoIelnce) villa 35. 295. Je- 

ruse relicta Smil de Lestnice 193. 280: 

Boček fil. Jer. 280; Herart fil. Jer. 

2S0. (cf. Kunsla'). 
Bolelicz vid. Boielice. 
Bolelare rid Boielice. 
Bolicbo = Bolek = Boleslav. 
Bolka = Balť8!ava. 
Boňovice villa 88. 
Bonus nom. viri. 32. 

Bořanovlce vid. Bořenovlee. 

27* 
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Bořenovice (Bořanovice) Miheika de — 
]H5. 

Hori-tiťr rilla 12J. 339. 378. Jan Ma- 
zanec de — 32fí. 339. 346. 3(Já. 3:8. 

Roi-Hov, Holtíč de — 80. 

Borotiťť tU Bořťticť. 

Borotin rilla 162.329. 4' 3. 404; Ofka 
de — I7S, 335; llomiše 301; Ularáč 
329. 360; Nestá'Aa 403. 

Borová, Jťsek Hlaváč de — 102. 

Borovice. Sobén J90; Smil fil. Voji. z 
Melič 355 ; Markcart Brázda 364. 

BorSice, Ronovec de -- 349. 

BorŠOVice cilla, Mrakei de — 229. 

Boskovice iBozkomcz) Jeiek de — 70; 
Vaněk alias de Dúbrnric 71 : Vanék z 
Černé Hory Í53. 221. 302. 384; Jienei 
188. Elskn relicla Hen. 188; Jan Bo- 
skopec z Brandejia 283. 285 ; Štěpánek 
339; Oior 362; Jan syn Ozora 362. 
381. 

B080VÍce viUa 244. 

BOUZOV (Bozaw, Buzow), Beneš dc, 
alias de Wildenberg 28.51. 58. 65. 71; 
Praček 57. 58. 60. 65. 69. 72. 368; 
Herart alias de Kunstai 238; burgrav. 
i 13. 

Bozaw vid. Boozov. 

Bozkouicz vid. Boskovice. 

Boztiecli = Božetécli nom. viri 65. 

Brach Albrecllt sokolci markraběci 252. 

Brandýs I Tas de — 130; Jan de Hrá- 
dek fil. Ta*. 130; Margarelka uxor Tas. 
130; Jan řečený Boskovec 283. 285. 

Brání ve válce 208. 

Bránice Ulrich Štos de — 116. 140; 
Oldřich Šiška 167. 340; OldHsek 226. 

Brankoví co villa 146. 17 7 , Vzňata de — 
109. (ile Rosic, alias de Střilek 177. 

Břeclav 136. 197. 

Břest villa 172. Jaroslav de - 22. 

Bf-estek villa 113. 279. 377. 

Bí-eiina, Drslav de — 134. 

Bf-ezolapy villa 3/5, Hedvik de — 46; 
Vítek 63; Janáč 63. 

Březová villa 218, Velek Kužel de — 9. 

Bf-ezové Vílek Kýta de — 365. 

Brniéko hrad 238. 

Brno: kapitola 136; Ondřej kanovník 
nejv. písař 136 ; Nový klášter (august, 
u sv. Tomáše) 370. převor Jan 3/0. 

Brod Uheríiký 93. Václav de — 93; 
Lidka relictaWácl. 93. 

Broda Ungar. vid. Brod Uherský. 
Brodec vid. Brodek. 
Brodek villa 63. 79. 130. 151. 361; 
judex de — 79; Dětoch 79; Adam 83; 
Mikeš kněz 339. 
Brzezowe vid. Březová. 
Brzlest vid. Břest. 



Uabla nom. viri 51. 

Bucuwin rid. Bukovin. 

Kudczowicz rid. Budšovíce. 

Budťlin vid. Budí^tsko. 

Hudétsko (Budétin) villa 180. 

Iladiš = Budislav 8. 

Hudišov villa 331; Budii de — 331. 

334. 363. 
Budkovice, Čeněk de — 198. 
Blldšovice (BiuIrMíwirr) Hedvik de 13; 

Heralt 13.97; Čeněk 50 [cf. Orechoyé). 

295. 362. 404 
B uch lov, Hanuš Lichtensteiner z — 243. 
Buchlovice, Jarohněv de — 61. 345: 

Ofka relicta Jar. 345; Stach 61. 72; 

Dorothea relicta Slack 61. 72.; Vilém 

alias de Kokor 105. 109; Jakub Střít 

364. 
Buk, Kateřina de — 379. 
Bukev, Mar kvart z ■— 237. 
Bukovany villa 51. Blaiej — de 77; 

Jakob 77; Vach 77. 
Bukovice, Bětka de — 301. relirta 

Kold. 318; Kolda mariius B. 301. 
Bukovin Johan de — 25. 
Buiá^* nom. viri 170. 

Buzow vid. Bouzov. 

Býéek nom. viri 98. 

BýkoVťC Ješek 64. 

Bykovice villa 297. Etika de ~ 10^. 

manželka Sulka z Křekovic 134. 142. 

150. 197. 224. 240. 280; Pecka 291 
Bystřici' (Bisireťz, Wyslrica) 34. 111 

221. Erasmus de — 4. 16. 21. Bftá 

16. Andreas fU. Hyn. 4. 67. 96. Bs- 

huse 25. 26. 73. 75. 97. Závise 26. 

Theodorich 32. Vítek 32. 51. 66. 67. 

97. 134. Vítek Kýta 174. Aleš 75. 9f. 

375. Heinrich 95. Ahnik 98. ČaA3i6. 

Bořita 351. Václav alias de štUfki 

355. Anna uxor Vác. 245. 
Bzenec 186.; vinní hory 186. 
Bzové villa 274., Petřík de — 97. Bn- 

zek 229. 241. 274. 29o. 327. Bera 

Drbošec 376. 

ťainerarius supreiuus vid. Koman. 

Cebranice vid. 8ehranice. 

(^echmÍMfr obecni 186. 

Chrwat vid. Charváty. 

C^hwalcoiiicz vid. Chvalkovice. 

ťiessi.i = Tisťin? Hanzl de — 76. 

C'ímburk hrad 227. 233. 235. 237. 242 
299. 372. Ctibor de — 29. 39. 66 
alias de Konice 69. — Jaroš alias de 
Nemochovic 66. 69. 245. 2S8. — Al- • 
brecht de Sehradic 288. sestra jřk« 
289. Johanncs fil Albt. 121. 123. Al- 
bert frat. Předborii 156. Aneika relicte 
Albt. 121. — Předbor alias de Dřeto- 
hostíc 12L 122. 156. 197. 242. 253. 
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Rejstřík jmen a věcí. 



Adlary, Mslidruk de — 369, fíahart 309. 

Arklrbov (Archlebov) AUs de — 12:i; 
Margarelka de Veleíov vror Als. 303. 
Kuíel345; Albrecht Kuieiih /6S; Jesek 
303 ; Jan Kniel 378. 

Babák cogn. viri 6S. 

Babif « Jan de — Í9. 49 Pctíih 19. 45. 

Bačo v, Jira de — 357. 

Baďara nom. viri 105. de PřťčkOTh e 
vid. Pře{*kovice; de Šiřava vid. Ší- 
řava. 

Banov 24/. 

Banyco = Vanék. 

BaMce Jan Mazanec de — 141, 163. 

352. 378. 
Bartov, Alikulás de -- 153. 
Bédračnice Stefan de — 135. 
Béhai-OVice (Bicharowicz) Štěpánek de 

— 96. 
Béla, Aneika de — 160 \ Dika z Kobe- 

fic míli Anei. 160; yurkrubi: Jan z 

Smrhova 277. 319. 
Bélolin Petr de — alias de Drahanovic 

117. 157. Í69. 175. 255. 40'> ; Petr 

Judcx in B. 129. 175; rychláhlci r 

B. 175. 402. 
Beneš = Benedicl. 

Benešov, lienei de — alias de Ktasic 

244. 342. 
Beréi 230. 
Bernatice vUla 340. 
Berné zemská 294. 
Beroun (A''erona) vrbs et castrum 146. 

159. 368. 
Bés (Wyess) Adam de Přerov 115. alias 

de Malenocic 115. 123. 12i. 153. z 

Prcdniosli 182. 187. 

Belowia vid. KHov. 

Bezdeé Vojna de — «/iVfs dc Unerazy 
329. 349. 

Bezmirov, Petřík de — 91; Kaiherina 
107. 



Biebarzouifz vid. Bébařovlce. 

Bilkovice Janúi' t!ť — 60. 

Bilovice, Jesek Ku\el de — 61. 115; 

Margaretha reliéf a Kuz. 115; Přibik 

94. 95. 143 223; Kunik 127. 141; 

Anna 167. 170. soror Ofky 170; Janác 

170. alias de Mistr ic 184; Saben 223. 
Biskapice, Kunásek de — 166. 
Biskapstvo villa 247. 373, Olbram de -- 

alias de Panovic 247. 373. 
Bislrrcz vid Bystíice. 
Bifov (Belovia Albert de — 141. 
BÍ^OVsko, Détřich de — 167. 
Blabat nom. viri 41. 
Blansko Jan de — ^5S. 
Blažíce viUa 157. 174. 
Bliéice, Nicolaus de — 118. 176: Alei 

150. 246; Aleš Bystřice 176 . 
B lado V, Jaroslav de — 73; Šimek 73 
Bohdallce, villa 340. 373. 
Bohdášťk nom. viri 29 
Boiinn nom. viri 85 
BohaíiOV, Katrvse de -^ 283: rychtář^ 

stei 283. 
Bo^iU8lavíce, riVÍ/i 185. 234. 23y Ulrich 

de — 68. 
Boťboí* villa 16. 
Bojanovire villa 114. 133. Jimram 294; 

Zdinka tixor Jim. 294. 
BolebradiCť Vtlem de — 56. dictvs de 

Kunstat 120. 
Boielice iBolelnce) villa 35. 295. Je- 

ruse relicta Smil de Lestnice 193. 280; 

Boček pl. Jer. 280; Herart fil. Jer. 

2S0. (cf. Kitnstaf). 
Bolelicz vid. Boielice. 
Bolelare vid. Boielice. 
Bolirbo = Bolek = Boleslav. 
Bolka = Ba|ťs!ava. 
Boňovice villa 88. 
Bonus nom. viri. 32. 
Bořanovice vid. Bořenovlee. 

27* 
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Bořeiiovice (Bořanovice) Mikeéka de — 
135. 

Hori'tic4' ríWťi 121. 339. 378. Jan Ma- 
zanec de — 325. 339. 346. 30^. 3JS. 

Boi-itov, Holáč de — 80. 

Roroticť vii Bořeticf. 

Borotín rilla 162.329. 4' 3. 404; Ofha 
de — I7S, 335; Bonuse 301; lllaráv 
329. 360; Neslď.ha 403. 

Borová, Jcéek Hlaváč do — 162, 

Borovice. Soběn 190; Smil fd. Voji. z 
Melič 355 ; Marktarl Brázda 364. 

Borsice, Ronovec de -- 349. 

BorŠOVice cHla, Mntkei de — 229. 

Boskovice i Bozkouícz) Jeéek de — 70; 
Vaněk ahas de Dúbratic 71 ; Vanék z 
Černé Hory 153. 221. 302. 384; Heneš 
188. Elškn relicta Hen. 188; Jan fío- 
skovec z Uran dej ta 283. 285; Štěpánek 
339; Otor 362; Jan syn Ozora 362. 
381. 

Borovice villa 244. 

BOUZOV (Bozaw, Buzow), Benei de, 
alias de Wildenberg 28.51. 58. 65. 71; 
Praček 57. 58. 60. 65. 69. 72. 368; 
Herart alias de Kunstat 238 ; burgrav. 
113. 

Bozaw vid. Boozov. 

Bozkouicz tid. Boskovice. 

Bozfiecli = Boželécli nom. viri 65. 

Brach Albrcclit sokolči markraběci 252. 

Brandýs, Tas de — 130; Jan de Hrá- 
dek fil. Tas. 130; Margaretha uxor Ta*. 
130; Jan řečený Boskovec 283. 285. 

Brání ve válce 208. 

Bránice Ulrich Síos de — 116. 140; 
Oldřich Šiška 167. 340; Oldřišek 226. 

Brankovlce cillai46. 177, Vzňata de — 
109. (ile Rosic, alias de Střilek 177. 

Bf-eclav 136. 197. 

Břest villa 172. Jaroslav de - 22. 

Břestek villa 113. 279. 377. 

Březina, Drslav de — 134. 

Březolapy villa 3í5, Hedvik de — 46; 
Vítek 63; Janáč 63. 

Březová t>t7/a 218, Velek Kužel de — 9. 

Březové Vitek Kýta de — 365. 

Brniéko hrad 238. 

Brno.* kapitola 136; Ondřej kanovník 
nejv. písař 136\ Nový klášter (august. 
u sv. Tomáše) 370. převor Jan 370. 

Brod Uherbký 93. Václav de — 93; 
Lidka relicta Vád. 93. 

Broda Ungar. vid. Brod Ulierský. 

Brodec vid. Brodek. 
Brodek viUa 63. 79. 130. 151. 361; 
judex de — 79; Dětoch 79; Adam 83; 
Mikeš kněz 339. 
Brzezowe vid. Březová. 
Brziest vid. Břest. 



Bnbln nom. viri 51. 

Bucuwiii rid. Bukovin. 

Kudťzowicz rid. Radšovice. 

Biidťlin vid. Budrf^ko. 

Hudétsko (Budétin) viUa Í90. 

lladíM = Budisifiv 8. 

Budišov villa 331; Budis de — 
334. 363. 

Uiidkovice, Čettěk de — 1^. 

Biidsovíce (Biidr/owícz) Hedvik dt 
Heralt 13. it? ; Čeněk bii {c{.i}H(k 
295. 362. 404 

B uch lov, Hanuš Lichtensleiner z — 

Buchlovice, Jaroknév de — fi/. i 
Ofka relicta Jar. 345 ; Slatk 61. 
Dorothea relicta Siack 61. 72.; fi 
alias de Kokor 105. 109; Jáhd S 
364. 

Buk, Kateřina de — 379. 

Bukev, Markvari 5 — 237. 

Buk ovány rii/tf 51. Uháij — éfí; 
Jakob 77; V ach 77. 

Bukovice. Bétka de — M. lA* 
Kold. 318; Kolda mít ritus B.M. 

Bukovin Johan de — 25. 

Buláé nom. viri 170. 

Buzow vid. BOUKOV, 

Býéek nom. viri 98. 

BýkovťC Jesek 64. 

Býkovice villa 297. EUka dr — f 
manželka Sulka z Krekavic Í3i I 
150. 197. 224. 240. 280; FeH^ 2 

Bysfricf (Bisirec z, Wyslrici) 31. f 
22/. Erasmus de — 4. 16. 21. B§ 
16. Andreas fU. Hyn. 4. 67. 9L i 
huse 25. 26. 73. 75. 97. lÁnk 
Theodorich 32. Vítek 32. 51. <C( 
97. 134. Vítek Kýla 174. AUi 7ií 
375. Heinrich 95. Ahník 98 ČidM 
Bořila 357. Václav alias de %k^ 
355. Anna uxor Vác. 245. 

Bzenec 186.; vinní hory íS6. 

Bzové villa 27 4., Petřík de — P7.* 
zek 229. 241. 274. 29o. 327. ft 
Drbosec 376. 

Camerarius supreiiius vid. Koat 
Cebranice vid. Sebranice. 
Ochmisfr obecní 186. 
C hrwaf vid. Charváty. 
Chwalcoiiicz vid. Chvalkovicr. 

líessi.i = Tísfín? Hanzl de — 7i 
C'imburk hrad 227. 233. 235 237.% 
299. 372. Ctibor de — 29. 39. 
alias de Konice 69. — Jttros alias 

Nemochovic 66. 69. 24;>. 2SS. • 

brecht de Sehradic 2SS. sestru j 
289. Johannes fil. Alht. 121, 123. - 
bert frat. Předhorii 156. Aneikmréi 
Albt. 121. — Předbor alias de Drt 
hostie 121. 122. 156. 197. 24i. 2 
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280, 288. 289. 291. alias de Křidlo 

342. 350. — Albrecht 163. 2H. 288. 

2H9. 302. .V44. 353. 374, — Matúi 

/Vař. Albrechti 106. alias de Straiiilé 

314. f52. i97, 302. 344. - Bernart 

288. 344. 362. Margreta Pillungova 
uxor Bern. 362, — Dobeš tis Mai- 

řici. — Vok rts Holstein. 

Cisčíu vid. Tištin. 
ritatores vid. pftbonéí 49, 
Cliens vid. famlliares. 
Clobak vid. Klobúky. 
Cogisow vid. Kojiáov. 
Coinpiia vid. Koinna. 
Conicz vid. Konicť. 
CozuNííow vid, KoJiSov. 
Cremsir vid. KroméHž. 
Crnikowícz vid. ťcrnikovice. 
ťroiiipnaw vid. Krumlov. 
Crz«*czkowicz vid, Křcékovice. 
Caal = Chval n&m. viri 79. 
Codarii junioři N nVi. Úředníci men^i. 
Codaríus vid. Sadí. 
CoDHtat vid. Kudbtat. 
Coria vid. Dvftr. 
CazasHow rid. KoJIšov. 
Cyrczyn vid. Cerfin. 
Czecbanow vid, Técbanov. 
Čzecbowek vid. Ccchavky. 
Czeczeczycz vid. Téšťtire. 
Czekina vid. Cekvn. 
Czelczicz vid. Cťlčíce. 
Czťleebowicz vid. Čelecbovlce. 
Czessan vid. Téšaoy. 
Czibewco = ť^íhovka nomen viri. 
.Czikowicz rid. €«Jkovice. 
Czímbarg vid. Cimburk 
Czircbo = Crha = Cyril. 
Czirni vid. Černý. 
Czirnoch =l^ri|orh = ť'criiocb. 30. 
Czrtoregl vid, Cortoryje. 
CzusHDoalcz vid. Tišnov, 
rzytssein vid. Tíštin. 

Cechovice Martjreta z ~ 239, Pesik203. 

Í'«cbuvky Macek ď- — //. 
Jpchy Vlila 56. 152. Bohunek de — 52. 
Kuhek 53. Jiohimék Puklice 70. Elena 
W5. 140. Erhatt Puška alias de Kun- 
slat 123. 125. 131. 147. 374. líerarl 
Puška mladší 135. ííerart Puška slaiši 
1(J6. 

C-cjkoviee 133. 139, Adam dictus Vůl 
Je — 64. 

ťVkýii (Čekyň) Dica de — 6. 20. 59. 
66. 67. 77. 194. 3;7. Protivec 11.37, 
fraíer Divče 59. S2. lOS, 142. 195. 2S3. 
Zdottťk frat. Prolir. 37. i9i. Cihnccc 
77. Domaíi 194. frat. Antt(e3'i[7. Anna 
jil. DitíB mniška 3i7. Divá frat. Anna 
347. 



Celéíce 5. 217. Andreas de 5. Vojslav 
frat. And. 5. Juřik, Venceslavs 
Beneš 5. Jan 48. Ctibor 106. 172. 
226. 255. 300. Vdclav Koleceň 172. 
193. 

Cclechovice, Fí/^m de — 93. 195. 

}'ťiéiii (Cyrczyni Pešek de — 98. 
■ťr»á Hora 153. Vaněk de — alias 
de Boskovic vid. Boskovice. 

ťiernikovíce villa, Dorota Koldyna Je — 
221. 

ť/ernovír, Miknl de — 367 (cf. Opcčany). 

I^eriiý Jan 9. 296. (cf. Domamyslice). 

Ccrtoryje (Czrtoregi, Czirthorii) Ven- 
ceslaus de — 50. Onei 57. 62. 69. 
Philipp 69. Skoch 90. 255. Petr 254. 
255. 

ť-ervenéy Stephanus de — 64. RudoU 
/234. 

1/C'tťch«vicc ťCelochovice) Sobin de — 
106. 115. 121. 155. 186. 227. 237. 
. 291. 350. 364. 371. 

Ciliovice, Machan de — 75. Michna 
76 Bareš 106. 111. 136. 143. 147. 
151. 183. Hedcík 169. Hanuš dictus 
Čihorka 326. 

ť/íhovka Andreas 120 Johann 120. 141. 
frat. Uedtiky 196. starší 255. Václav 
171^. fraf. Ondřeje z Pavlovic 223. Jan 
i R-^cnovic 249. 

Clsnik markrabí vid. markrabí. 

Čllliín, Pesík de — 96. 

Debiín, Procek de — 70. 71. Jetiek 70. 
orphana ejus 70. Vaněk filius Pročh. 71. 

Oédice, Hanuš de — 105. 106. 

Dědkovice villa 112. 124 161. 247. 
Myslibor 100. Sulík 245. 239. Juhanek 
298 Anna 350 (cf. Šval«pnl<e.} 

Děleni Kdy i pilrodní spňsob hospodář^ 
sloi rodorého, kdei celý rod veškerým 
majetkem společné vládl, se rozvázal, 
nastala ovšem dělilelnost statku. Ačkoli 
pak stopy toho jsou, ie snaha se udr^ 
íela v lidu, aby statek příliš rozdé- 
lorán nebyl, předce se strany druhé se 
vidí, nedělitelnost statku lakového stupnu 
dosáhla, ie i děli^ pokud otec iiv byl, 
na něm žádati mohly, aby je dílem od- 
byl, a ie, nerhtěl-H učiniti, na něm 
dílu svého prárem dobývati mohly^ jakž 
toho důkazem jest půhon 1120 na ttr. 
366. Později platilo podlé Ku. Tov. pra- 
čidlo, ze otec požádán jsa od syna za 
díl měl ^s radů přátelská mu díl dáli, 
avšak ne takový, aby tolikýz díl mil, 
jako jeden z bratruov, kdyby otec mttev 
byl, ale takový aby vzal, jakož olei a 
přátelům se zdáti bude ; nebo otec na 
se proti němu dva díly vzíti muoi.*^ 
(Kap. 151). Byl-H však lyw od otc9 
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donucen, aby dil nal, nebjfl povinen ' 
lakot é délení tyn drieti, lec do otcovy . 
smríi a mohl na bratřich po smrti . 
otcové íddatif aby mu dil doplnili. Po- 
vinnosí otce, na poiádáni syna jemu 
dil vykázati, irusrnajest r. 1517: ^aby 
syn na otci dílu iddati nemohl a by 
pak sddal, tehdy otec nebude povinen 
jemu jeho vydati.^ (Pam, kn, Olom, 
1517 fol, 114). Delili-li se po smrti 
otcové bratři ve statek, ustanovil dily nej^ 
itarii bratr, ostatní pak dily sobe volili 
počínajíce od jwjmladsiho, který první si 
dil vyvolil, načei ostatní podlé let svých 
dily si vybírali, Pri tom zároveň se 
ustanovovalo věno a výbava sester a v 
díly počítán zároveň náklad na vycho- 
vání jich, pokud svobodny zastávaly. 
Podlé toho sluli pak bratři dílnými, 
kdeito ti, kteří společně hospodíařili, 
nedílnými pojmenováni jsou. Dílný 
bratr mohl statek svůj zavaditi a pro- 
dali, jak se mu Ubilo, kdežto nedílní 
bratři statek zavaditi neb prodati mohli 
jen svolením všech Délení vztahovido 
se i k movitému i k nemovitému jméni. 
Příklad, kde otce syny rozdělil viz Arch, 
Ces. II. 47, kde bratři sami se dělili, 
tamféz I. 300, Nedclil-li otec sám, nsfa- 
nořil jiné k tomu a ti sluli dílčí; list 
pak, v kterém dělení se zaznamenalo^ 
jmenován listem neb ceduli dílčí. 

Dedtné 217. 34S. 349. 

Détonice Hašek de — 369. Iienes 369. 

DétochovÍce(Tyetochovicz) Soběn de — 

m. 

Díléí ti, kteři stafek mezi otcem a détmi 
dělili 366. (Viz délťfii.) 

Dílní brati-i W9. 279. 344. (viz dé- 
lení.) 

DIrbalovice, vid. Drbalovire. 

Dirnoaicz rid. Drnovke. 

Dirzouicz vid. Držovice. 

Dloahá, Stibor de — 228. Jan 282. 
Dloobá VCH, Jan de — WS. 121, 14Í. 

Iflí. 340. 372 (rf. Opalovice) 377. 

Vlček 147. Aneika z Vrchoslavic nxor 

Vlč. 147. Jan fU, Anez 147. 1'enes fil. 

Anez, 147, 
DlouboiniloT (Dluhomilow) 299. 368, 

Mikeš 91. 94, Andreas Zahora 91. 94, 

Viéek 333. Bohunek frat. Vis. 333. 

353. 
Dlahomilow vid. Dloahoniilov. 

DInŽkovice, Matéska de — 282. 36.1. 
Dobrá Voda vila 158. Jan fil. Adličky 

ze Lhotky 153, Slárek ISt. 235. Ar- 

kleb 302. 
Dobréice, Dobí-ice. Vítek Lizil de — 

93. 105. 135. 137, 390. Doroia fil Vii. 



367 (iT. Xemochovite) 390. Jakubek 
frat, Dor, 367. 
DobH, dobří lidé re spojení: ^přiid 
jsem s ním o to na dobré* neb „nn 
dobré lidi"^ znamená: arbiter, smluvce, 
či toho, který spor mezi stranami u~ 
rovnává a smlourá. 
Dobrkovlce, Mixík de — 106. 187. 
Dobroékovice 13, 217. 274. Ješek de 
13, 14. Hedvik de 14, VUek alias 
de Svabenic 17, 57, 58. 60. 63. Bolca 
relicta Vilhelmi 57. uxor Joh. de Ile^ 
roltic 57, 63, 3i0. Šeffel 75, Bolca uxor 
Siselonfs lOS, 109, Jindřich alias de 
Zástřizl 167, 340. Dík 197. 
Dobrochov villa 39S. 400,, Jan Puska 

z Kunstatu z — 150. 
Dobrochoviee (sňal Dohrkovice?) 16. 
Dobromlllce Marktard de 21. 49. Síefitn 
49. Paulus 48, Vach 48, Koekan 4S. 
Juřík 48. Přibík 135. 154. 1S9. 
Dobrotlee villa 229., Seník ím - 61 

Stephanus 68. Jeník 68. 69. fí. 
Doballce, Jan de — 234. 
Dolany klášter: 232, 401, převor: Ste- 
pán 232, 236, 360. 363. 
Dolany Matiás de — 52. Vícen 62. 
Dolopiazy, Rus de — 62. 105. 365. 
367. Václav frater Rus. 62. 66. 292. 
342. 367. 373. Hanuš fraf. Drslara i 
Vsechovic 292. Václav z Bystřice 354. 
Domamyslice Jan de —11. 99, Pinka 
11, Erasmus fil. ejus 11, Šreklti 16. 
Jan Černý 94, 162, 167. 179. iS7. 
296. 302. Kuňka 99. Jan Fily 111. 
118, 141, menší sudí 146, 153, Ahm 
sestra J, Čem, 187, 
DomaSOT Henrirus de — 49. Mitcek 

88. Kuňásek 365, Přibík 365. 
Doniažeilce, Anna Tervartovi ét — 
182. Tervart de - 199. 293. 37". 
(cf. PašoYÍccJ 
Domestlcas vid. famlliares. 
Donajovice rilla rid. Dnnajovire. 
Donbravice (Dubranin) 229. 292. J32. 
360, Vlček de - 57, Vanék altas de 
HosKoric 71. Jesek 174, Jimram. fL 
Jes, 174, llerart 228, 292. Habmt 
290. Puska 354, 
Drabanovlce viUa 195, 306. 351: 
Slanik de — 6, Laurentius ^, 
IWanis 63, Martin 372 (cF. kfjiJJer 
llradišlé\ VácUiv 63, Vlricus 67. Paeé 
77. Gregor Babka 84. Petrus didus de 
i nělotin 117.175. Bartoš 129. Martinek 
301, (cf. Trávník) 366. Vítek Pyskíe 
354, 375. farář 373. 
Drahofú.šť, Fridaš de — 7. alias de 
StoUbach 44. Elska fil. Frid. mniška 
u $v, Jakuba v Olom. 112. 303. Kurník 
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alias de Libosvar 23, 71. 112, Kunik 
alias de Vlkos 169, 227, 237, 248. 
327, Machnik 40, Bohuše alias de 
Tupec 40, Erkart alias de Trubky 60, 
97, Piedbor 106, Čeněk 301, Čeněk 
alias de Sfuiic 117. Cenék na Jiene- 
iové 372, Čenék ryliř 168, 237, Jesek, 
alias de Sušic 247. 

Dražejovice villa 219, Jan Mtaanec 
de - (cf. Sulcšovioe) Í31, 279, 

Dražovice 9illa 27. 363, Johan Pu- 
klice 44. 45. Johan Moianec alias de 
Sulesovic 242, 

Drba lov ice, Polach de - 78, Vanék 
Náhradek 22.5. 

Dřevohostice, Předbor de — alias de 
Cimburg 121, 230, 242, 280. 

Dřínové (Drzinow, í)rzienowe), Zbynék 
de — 64. 110, 112. 138, 141. 148, 
157. 172. 190, 228, 253. 351, Frat, 
Annas s Melič 241, 339. Jakub fU. 
Zbyn, 352, 

Drnovíce villa 174, 255. iDirnouicz) 
Bohuše de — 72, Ja.^ 174. 339. Vitek 
378. 

Drozdín Jesek de — 54. 

Drozdyn vid. Drozdín. 

Droždalovice, Anna de — i^e/ia Jaroši, 

i Šelnberka 130. 140, 155, 
Drslav nom, virt. 
Drvalovice vid. Drbalovicc. 

Držovíce villa 119, 173. Jaroš de 11, 
Lovek 21. 37. Petr 33, Ones 41. 42. 
Pesík Jucha 55. Chval 62, 63. 81, 83, 
Jiří diclus Kudelka 78. Marik 81. 
Mírác 81, Vojslav 81, Medlik 152. 

Dub, Vach de - 92. 

Dabaoy 225. 295. Jan Varmní de — 
159. Oldřich 223. Vítoslav alias de 
Jarohnévic 249, 

Dabéany, Jan de — 8, 85. 91, 94, 
170. Aneika uxor Jan i 70. Jan Med- 
rédek 40. 68, Frat. Vseb. 173. Kačna 
40, Zbyněk 55 68 87. Čeňka ^5. Elska 
132 ivid. Zvole) Venceslaus 85. Zdeněk 
85. Uodik 93. Jesek 94. Všebor 106. 
lil. 122. 170, 173. 182. 215. 243. .306. 
Statky páhončích 49, 

Dubczan vid, Dnbéaiiy. 
Diibraaicz vid, Donbravice. 
Dúbravka Jeiek 184, 
Dachoň nom. viri. 
Oiinajovire (Donajovíce) vtUa 125, 

Dupni k cognom. vir i 58. 

DupoVťC cogn, vir i Jan de Dopovec 
vid. Du[>ovet. 

Dvíirce urbs 146, 159, 

nvAr: p Topolanech 5. v Mi' 'bicích 6, 
r.sáhov 10. v Slrabenioích 15. v Dra- 
'yovicick 27. v Háiocé 28. v Těseticick 



31. v Nemilí 40, v Václavové 40, v 
Krakovci 58. v Sulesovicich 61. v Vr- 
bálkách 71, v Senicích 116, 128. 155. 
v Pornicich 119. v Hořeticích 121. v 
Hano vících 123. v Předmostí 124, 153, 
187, D PAovicích 129, v Sludenci 131. 
v Osfratě 134. v Olšanech 151, v Du- 
bítnech 159. v Vojnicích 16b, v Ne- 
idvnicich 169. v Rakových 184, v 
Oprostocicích 184. v Néctcich 194. v 
Váianech 218, v Šiřavé 218. v Ty- 
necku 254. v Bolrlicích 2S0. v Kojiiové 
300. v Zdisl.toicich 301, v Veteřově 

■ 

336*. v Sardičkách 338, v Radkové 344. 
v Drahanovicich 354. v Herolticích 355. 
v Dlouhomilově 368. 
Dvťdcowicz vid, Dédkovice. 

Ijjvaň, Budislav de — 8, Luderius 8. 
42. 61, Milota 39, Příben 42. Johan 
56. Bohuše 67. Amosi 97. Zdenek 
fil. Arn. 300. Padik 326. Aleš 338. 
346. 

EJvaneč (Rjvaň) Bohuše de — 363 

Rrliartice, Torna de — 65. Jakub 65. 

Kvyanco = Ivanco := Ivánek. 

Eywanye vid, Rjvaň. 

FainiliarťH((lo(iiestiri.clientcs): Viknani 
purg. Olom 7. 10. 11. 48. 49. 52. 62. 

77. 80. Pesiconii de Oderlic 14. ner- 
sonis de Rokelnic 33. Smilonis de Lednic 
.i6. cance.llfí'ii Olom. 37. Ctiborii de 
Cimburg 69 Puscm de Kunstal 74. 

78. 80 Ladislai de Kravař 80. SiUi- 
konis de Konice 86. 117. — cf. I*a- 

noše. 
Fary v Tr šicích 34. ve Vrahovicích 78. 
v Senici 83, v Kralicích 105. v Kři- 
ifinooicíth 125 v Holešooě 142. ve Vra- 
nov icich 339. v Kurovicich 350. v Dra- 
hanovicich 373, 

Fracta Lhota vid. Lhota S&lámané. 

Frankenstťin Jan Kropáč de — 146. 

Frankstat, Jan de — 245. 

Franstain vid. Freintein. 

Freistein (Fran lain) hrad 231, 

Fridek 68, 

Folnek 252 fojt 252. 

Frywald Hynčik de — 175. alias de 

kochstein 175 32S hejtman na Hoch- 

sleiné 286. 
tionzar, Uanzar Jan 283, Vok 299. 

cf. KojíáoY). 
Gyablonan v d. .labloňany. 
Iladší, arbiter^ roihodci. 258, 
llaiiovice 123. Bčlka de - 198. 
Ilartmanice, Michal diclus Kassan de — 

i24. Franěk 363. 
Ilerlit Bernard IS. 128. Bohuše paUr 

Bern. 18 Ntcolaus fratruelis Bern. 18, 

de SchUtiendorf 19, Ondřej^k 38. Ui- 
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ricua vid. Rosice. Bernard de Mirov 
tid. Mirov, Adam 126, Vinaia 181, s 
Střilek vid. SlHlky. 

Hejtmane Msirk. Mor.; Lacek i Kra- 
vař 380. 383, 

Helfeostein (llelfsley, Hťffnsteyn) Laceh 
de — 39. 116. alias de Kravař 122. 
105, 340. Drslav pal. Lac, 39, Jo- 
kannes patruua Lac. 39. 

Helfstey vid. Uelfensteln. 
Heraltice (Herartycz?) Jan de — 98. 
Herartice vid. Heraltice. 

Heroltíce villa 176. 217.22'i. 24!. 355. 
Ulrich dictus Kyj de — 5^. Jan ma- 
riíus Bolcas de Dobrockovic 58. Kate- 
řina 152. 1 76. soror Václ. de Doloplai 
176, 229. 373. Vojtěch alias de Medlic 
176. 285, Anna uxor Voji. 285. (cf. Melič) 
Ondřej frat, Kat, 229. Kateřina Sčaslná 
241. 302 355. 

Herynky 157. 186. 

Heslo 370. Jméno rodinné : ^ Já Albrecht 
i Šternberka, synJeškuov tého'i hesla.*^ 
(Arch. Čes. I. 143.) 

Hlaváč cogn. viri, de Hronov vid. 
Hronov, de Borová vid. Borová. 

Hlinsko, Milota de — 45. 
Hlucho V. Jarek de — 82. 
Hlak villa 168. 174. 190. 208. 232. 292. 

365. Jan rytiř Moravansky de — 174. 

190, 292. Jiřík 365. 
Hlusouicz vid. Hlusovicť. 
Hlosovíce Chlap de — 50. Katniše 52. 

Václav 55. 57. 
Hodňany, Martin de — 73. 91. 
Hohlenice vid. Xáhlenice. 
HofhHteiu Arnd, (Hostain, Hosán) 175. 

283. 286. hejtman na H, Hynčik i Fri- 
' walda 286. 
Holdy poplatky poddaných 126. 

Holenstain vid. Holbtein. 

Holešín, Pesík de — alias de Váian 
1 75. 

Holešov, Matui plebanus in H. i 42. 

Holohlavý, Zbyněk de — 332. 333. 
Jitka uxor Zb. 332, 

HolHtein (Hoienstein, Hostayn) Smil40. 
Puta de alias de Vidunka 47, Vok 
126. 137, 366, Vok mladší alias & 
Lipovce 168. 227. 233. alias de Cim- 
burk 237. 242. 298. 372. Vok starší 
185. 252. Andreas 304. Stefan 366. 

Holý Jan 205. 

Honbice, Sígmund de — 134, 137, 

Hooéovice (Honczouicz) Pesík judex de 
— 50. Křtiek 75, Jan bíUneator 82, 
Johan 83. purkrabí 352. 

Honezonicz vid, nončovice. 

Honétice Trenčín de — 59, Mixik 253. 
Adam fit. Mix 253, 



Hora, Jan de — alias de Sušic. 250. 
Horka Ješek de — dictus Hromada 25. 

26. 90. 278, Johann 129, 278. fil. 

Hromady 278. 342. 
Hostain vid. Hochsteln^ 
Hostan vid. Hoch^tein. 
Hostayn vid. Holstein. 
Hostcouicz vid. Hostkovice. 
Hostérádky, viUa 291, Stach de — 106. 
Ilostiéko 165. 
Uostkovicť, Andreas de — 12. Lorek 

14. Vojslav 54. 
Hostíce, Michal de — 253. 

Hrabiše de Podole vid. Podolí. 

Hrabišina 318 319, 320. 322, 334. 

Uradéany villa 30. Drslav de — 97. 

Hradťc Jindí*ich&v.' Ulrich de — 197. 

Hradťčná villa 190, Jakob de — 53. 

Hrádek u Jevíčka 285. 

Hrádek, Jan de — fil. Tasa í Bran- 
dýsa 130. Draiek, Adámek fratreM349. 

Hradišté (Hradyscze) Urban de — 53. 

Hradiště, klášter 22. 66. opal 86.140. 
bratr Martina i Drahanovic 372. ko- 
morník opata 85, 

Hradšany viUa 252. 

Hradšovice villa 115. 169. Kašpar 
359. 377, Anna uxor Kas, 359 (cf. 
Šarov). 

Hradyscze vid. Hradišté. 

Hranicť, rušení jich 236. 311,332 341. 
388. 

Hrdost 280, 284. — Slovo, klére v 
právních památkách starších zřídka a 
to jen v moravských se naUiá, kdeíto 
v českých zcela nepřicháií. Poprvé uváéi 
se v Stal. Oton, r. 1229: si quis sp*- 
lialus fuerit per uriboy incuset quos vuU 
el de hirdoU nominet quos vult. Slocé 
samo, pak spojeni jeho s výbojem t. j. 
s nočním útokem na dům činěným, útr 
iuje, ie hrdost znamená násilí učintM 
na osobé neb majetku, čemuž nastéd- 
čují také obě místa, na kterých v pik, 
kn, přichází. Uváíí-li se pak^ ze paif, 
280 č, 681 se uvádějí slova ^pravým 
pychem a násilím^ ím tetéi pak str. v 
č. 682: ^pravým pychem a právu hrdo- 
sti'"' pak str, 284 č. 708 ^pychem a 
hrdostí^ jde z toho, ie lir dost zna- 
mená tolik co násilí. V druhé polovici 
XV, stol. slovo to více jií se nentisky- 
luje a užívá se na místě něho jen slova : 
yjnoc** neb „násilí'*, 

Hronov, Hlaváč de — 128. 

Hťibéci (Hrziebiecze) hory 43. 

Hromada nomen vin 5. 21. 41. 78, 

Hruhéice villa 67 Sulik de — 68. 

Hrudky vid Kndka. 

Hrziebicze vid. UHbécí. 



Babneex vid. IJhHcc 
Hukvaldy íim. 

HnlÍD, Bartoíek de — Ji6. Jan 327. 3m. 
Hnntif-ov, Petr Kukla de — tbi. 1<J9. 

223. 24r. 283. 296. 3i9. 356. 
Uúst! nont ri>> 99. s KmiBniiia tul. 

KruHL-íín. 
HuBrtczťiuiilfcE tiid. ťsténovirc. 

IIUZOVA Veiiceitaui dt — 21. 28. 

Huzovta rid. C'hov. 
Hvézdlicc viUa 163. 202. 288. 
HvéEdli^ka Smil rid. lAlct. 
Hvocdorf (lleinictiilarri^j Sufau de ~ 
131. 



57. 

<'Iiilerz vid. l^hylec. 

Cliilra. itr 5 půh. II. Ai tkrálka r 
tukop. jett: dt Chilra, tud beipachyhnř 
iírili; -Uclo Chilro. 

ťtalap 208. — Tak natijviia kaidý, kdo 
k iUcklé ueniileiel, ledii sedlák i mé- 
ifan: „a pakli ig miiUniii stdláía 
pohnal, nuita ti biti ksji, uch jsla oba 
iednoho řdda eilapského-^ (Arth. ťei^. 
11. 95.),- — ,krHl mui í,i»í<<' chlapa 
la ciiidyka rstýiili- [Kii Tov. kftp. 
2'i3),- — nebo kdyby to plaliti mílo, 
aty jakiko kdo Iglide uiivd, lakotéko 
tlavit tůitah mfl, nebylo bg ládutko 
chlapa na icitě, nei rieeko páni a ie- 
DidM' iZAp. Žorol. I. 364). 

ťhUii]', Donik I — 339. 

ťbllini, Saiema dt — 167. .Virek 168. 
292. Smil rid. Kunilat. 

rh«llaa eitta 74. 22f>. 

(homna oid. Konina. 

ťhonutovlrr. K„i.'řm„df - 232. 240. 

CborfDiď Jaaek de — 49. 

Chorťokz rid 4'hQreiiJce. 

rhorjn, Záriie de — 61. Ldrk 3ir>. 
(ef. Ujiténovicel. 

Cllrn^r Prokop de — 356. 

fhrumei eilla 3/S 3S0. 

t-bropÍD 2Mt.,- Ofka de — 43. Dělock 
maritui ejui 43. 

Cbrndittvomy (;CliDdrei'hroin,Chiuil?- 
Ehrom), línhtiila de t05. Mikuléi 118. 
221. Mikeš Uika241. Jeiík Fotek 338. 

Chndi lidé l.j. poddáni jako v tlředo- 
eěhr. latini tlovo ..pauprr": no* volu- 
nm, ul domuí ptHipentlU ipioruin pee- 
tideanlur a camerarHi'^ (Cod dípl. 
Hor. 11. 288) neh něiatckó arme 

leutei „und dm dy úi-tnr lude un- 
lieiirtril blibeii toh den jejím"' (tirimm 
Weisth. m. 328); — „tnameHav oí- 
liiiiosli lidí spýeA chudých a podda- 
ných'^ (Kb. Tov.). 



ťhadnbin díla 238., Jan de — 7. 92. 
93, Slipa- 9. Benri 10. 90. 92. M, 
Zlý Kiy 122. 138. Ii9. í7j- 178. 197. 
■226.2.ÍÓ .ÍÍ7.3,Í1.3S.J.3ÍÍ8. «W. Mco- 
laut 36. .Iff. fral. Beaei. 255 313. 362. 
fdiilao f,Hl. Joh. 93 226. 347. Vilém 
rii. Škoda 137. lil Kar^hna nlir.ln 
Skoda 137. 151. Scneiek 178. 197. 
226. fral. IHiknláie 227. 3)7. 362. 400. 

('liodyřclirom dd Cbrudirliroiny. 

CUunovlre dís Kunovice. 

Chval nom. ><rť. 

Chvalkovice Vlček de — 3. Haauitk 
49. 79. Oniík 69. Markrarl 79. Kaina 
reliela Mark. 79. Adam 79. Joduk 86. 
177. 236. Holái 285. 

ťh>'lec Adliřka de - 41. 45. Theodricui 
JŮ ejui 41. Id. ftirek 71. 72. Faclik 
106. 

€bylrý Benei 71. 80. 

Jablonaiiy Kaina de — 26. Jarot mo- 
rituš ejui. 26. 

Jaa markrabí cid. markrabí. 

Janák nom. viri 7. 

Jarobnévirr, Jaroi de — 86. Viioilar 
aliat de Ouian 219 294 329. 3.V). 

Jfcb Hom. firi = Jnbaii 8. 

Jeseník němtchy iHti. 238. 

Jessow ríil. Jťšut 

JrAov (Jessow) H Chadabina. Kaina 

de — 38. Profck 106. 197. 376. 
Jevíčko, NAolaut Uoroldm i — 171. 

kláiler: 227. 337. 348. 383. Michal 

přeror 370. 
JřŽOV, Praček de — 254, 32tf. 
Jiřj» Vok de — alias de Kravař 136. 

169. 189. Etika de .Sritloc tuor ťavon. 

141. mřiloHi: Petr Ladhanni ISti. 
JIHkovire 64. 182. Benriek 69. Vríclao 

247. 
I InHuU rid. UhIfov. 
' Jodok markrabí cid. markrabí. 
Judcf de Bruna: Ester 4. Ptiiiř m. 

Judei de Olomác: Franklia 4. 7. 

Lya 30. Mordvi 38. Tik 51. Aron 59. 

Merklín 60. Uamr 60. SalmaHU 60. 

J«dei de Kroméřň; Mwlin 58. hák 

59. Makat 59. Č.míe 60. Judei dt 
I Kramsin: Jeiek liúser 59. Judei de 

Pnpoiic: Maekoc 70. Judei de Slern- 

béry : Sara 1 Í6. 
Jucba nom. liri 55. 
Jařik = JíH. 
JuHneké *dtrbky 370. 
Kabát Álei 119. 332 
Kalov MÍTík de - 3fíl. 
Kniiovire tilla 218 Maryretf dt — 

365. 376. Oldřich i Vlčic mui Marg. 

365. 376. 
Kanxar vit GnoBar et Kojldov, 
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Knnsperg? Bohuše alias de Oléiic 186. 

188. 
Kanan cogn. riri de llartiliailic r<V/. 

Hartnianice. 

Keléice (Kc!czicz) i^ik š Puklice de - 
38. Jei 77. 83. Duch 77. cS4. Vacch 
77. 84. Mikeš Vepř 77. 83. Martin 84. 
íiehák 8 i. 

Kirben vid. Skrbcíi. 

Klááteřec: Oldiich probošt 130. 

Kláštery, v Olouiúci $v. Jakuba 39. 
112. v Olomúci sv. Kateřiny 86. v 
Olomúci 5P. Kláry 403. v Klásterci vid. 
Klásleřec. v Landskrouně vid. Lands- 
kroun. v Pustiméři vid. Pusliměř. v Je- 
vičku vid. Jevicko. p Prostějove vid 
Prostějov, v Dolanech vid. Dolany. v 
Brné Nový Klášter vii Urno. 

Klcéany Mnrgrcta de - 297. (cf. Po- 
pů vliy.) 

Klé§ka. Zmatek na pi'isaie, Kdyi při- 
sahá] íci neříkal slota roty tak, jak tnu 
předřikány byly, kdyí nepoloid prsty 
na obtyklém miste křtie, kdyi dříve 
klekl neb stal, neí mu káiáno bylo, 
mél klésku nebo, jak se v Cechách ří- 
kalo, z-matck a neprošel na přísaze, 
která tedy neplatná byla. — Vii pří- 
saha. 

Klínovfce, Aneika Béhrá de — 160. 
Anna matka Aneí. WO. Bel 278. 

Klobúéky, Pešek de 98. 

Klobáky Pešek de — 54. Adam 57. 
Jesek 80. 94. 159. 

Knébniee villa 125. 

Koénice.* Laurencius de — 6. 81. Juřík 
12. Křupa pater Juř. 12. Kojata 63. 

88. Václav 78. Vítek 83. Bohun 85. 

89. Jakob 89. 
Knébniee vid. Knénke. 
Knienicz vid. Knénire. 
Knihy velké i malé 401. 

KobeHce Wilhelm .V 13. pat. Dicce 
122. 217. Zbišek i:. Václav 17. 83. 
Zoubek 79. Čech 79. Dívka 122. alias 
de Bělá 160. 296. 348. 383. Aneika 
uxor Dicce 296. 

Kobyle, Drslav de — 162. 

Koehov villa 181. 235. 274. 

Kojan nom. viri 106. 

Kojišov Cozussow, Cuřiissow, Cojji- 
80W, Koxussaii, Koyssow, Kojhov) řprj 
244. 318. — Bedřich de — 34. 68. 
111. 299. Dóímar 55. 111. Bohunek 
68. Mixik 68. Jan 111. V ok 111 120. 
18S. 189. 190. 282. .328. fil Elšky 

332. 3i6. 366. Kiteřina sor. Vok. 244. 

333. 346'. (cf. Víčkov). Svalobor fral. 
Kalh, 189. 244. 346. Víšek 282. Elšha 
uxor Víš. 282. 346. Víšek pat. Vok. 



299. Hynek 114. 136. Vok dictus Gan- 
iar 299. Jan Gamar 189. 299. Damon 
Ganzar 299. Petr Ganzar fil. liedr 299. 
352. Jan Ganzar fil. Bedr. 299. 353 

Kokory, Bohuška de — 7. Zbyněk menší 
komorník 69. 121. 123. 165. 188. 229. 
293. Mukař frat. Zbyn. 41. 229. Lukas 
45. Crha 59. — Vilém 67. alias de 
Buchlovic 105. 109. avunculus Jeika 
de Mrlín 125. 141. i.56. 343. Barbara 
uxor Vil. 343. — Václav S9. 90. 91. 
Mrakeš 89. Janek 89. Záoiše 105. 172. 
Mikeš 105. 148. 328. Bartošek 191. 
363. Zdenek 105. Doman 133. 191. 
356. 363. Efška relicta Mechonis de 
Lhota 138. 

Kolé hora 186. 

Kollčin vilfa 146. 246. 352. 

Kolovrat, Burkarl 72. 

Kolyrzia vid. Koliéin. 

Koinarné, Hedvika Jamihovd s — 2.^S. 
Komarov villa 26. Hedvik de 12. iS. 
Komna ^Ctiomna, Compna) 274. 275. 
Komorník nejvyšší (nejsiar&í) 0\o- 

múckv: Puška 17. Petr 5 KVarár 

106. IdS. 228; Brnénský: Herart -. 

Kunstatu 158. 
Komorník menší: Zbyněk s Kokor 

69. 121. 123. Benešek de Lideřov U6. 
Komorník markrabí: Rudolf' 64. 
Koofce 3. 69. 152. Sulík sudí Olotn. 

3. 28. 65. 66. 72. 74. 88. i 19. 121 

153. 329. 341. 359. Petr fU. Hul. 196. 

232. 248. Janko frat. Sul. 3. Kacna 

76. Matúš 252. 
Kopista cogn. viri 85. 
Kořím (Kor/.ym, Kuřím) PetruM de —30. 
Koryéany městečko 237. 372. 
Koryšany víz Koryéany. 
Korzem vid. Kořím. 

Kosné, poplatek 321. 
Kostelec oppidum 274., Jan de -^ 91 
Koso v Dětmnr de 19. 
Kotojedy, Kašpar de ^ 115. 139.352. 
Anna uxor Kasp. filia Andrew de S«r« 

115. 140. Mikul 300. 330. VáťUf 

Líicka 375. 
Kovalovlce villa 161., Andreas de — 

62. Henzlík 114. Michálek 340. 
Kovařov villa 122. 126. 
Koyssow vid. Kojilo v. 
Kozlovec de Radka vid. Rodka. Petr 

číšník markrabí 131. 227. 
Kozlovice, Michal de — .93. .Vacek 

dictus Layloch 118. i 43. Ješek Laytoch 

135. 368. 
Xozojedy, Elška de — uxor quondam 

Stef. Černý 129. Jan Huse 247. 30i. 

331. 

KozasFftQ vid. Kožldany. 



Kozyssecz vid. Kai\Řitr. 

Kožláany (Kci/i.-řauj ,tfi*« rfe — 93. 
Koililke («ot)sseri) Vlček dt - iOS. 

Vilim 195. 216. 
Kožišov rid. Kojíádv. 
Kri.jiř. rillmgorá uxtr N. j Krajku. 

231. 
Krakovrc tKmhowťzíe) rilta Htrri ile 

H. /«. 4í. 5S. M«thi>i$ i9. Petr«s 82. 

I^ikiik 126. /trimé HOnt. agreruM 136. 

Krakowczle rid. Krakover. 
Krallre villa 153. .371. MikuUi dc — 

65, Jan farář 105. 
Krásek cogn. ciii 62, 
Krásna, Mcolaut de ~ 69. Bůtek t2i. 

NO. 193. 234. 298. (uf, Tišiiii.) 335. 

366. 383. Brum 298. 
Kravař, Prim, de ~ aliai dt fUráinirt 

44. 70. aliat dt Plamloc 71. 72. tupr. 

camrr. 106. 110. 118. 122. 136. 146. 

159. 173. im. 23S. 339. 353. 369. 

Benei áielut de Kmmtoe 44. Lacek 

tpitc. Olim. 163. laS. 367. Liirek alias 

dt Helfttutein lOtK 116 122. tSS. JW. 

159. 195. 310. 365. alias dr Jiřin 367, 

hrjImaH 380. Pelr jun. fil. Pelri 110. 

158. 159. 173. JindHck fil. Petři 158. 

159. 173. 371. Vok alias dr. Jičín 
136. 117. 169. 233. Etika relicla Vok. 
vid. SvétloB. — Cf. Helfritslcia. Jičiu. 
Kramtnv, Mořice, Plunhr, S/rriini 

Křeřkovke (Kf ok o vím), S«lek dt 
135 i Ví. 150. tST Křekocec alias dt 
Zdruifk 187. Elika » Býkeric : 
giij 131. 142. 150. MikvlAi 192. 

Krejer rid. KraJíK 

KfelovA, Jidek de — 205. 

Kh-fJD ^id. KmUa. 

Krbor, villa 3i3. 

Krbovcc Jan 370. 

Krrhlov, MikuUi K«kla dr - 19^. 

KHdlo, Piedbor de— alias de Vimkiirk 

312. 
Křlí* eilla 20. 
Kf-ironošice Vilém 131. 
KHíanovice villa 125. 326. pltbanu, 

iU /25. 
Krnov Í6I,' drts: PraHiBreMain 161. 

Jiři CoíiArnm-T 171. 299. 
Kroméhi Matka de — 38. Racek mn- 

rííKj rjHt 38. 
Kropái Jfiek 21. fil. Rudolfi 125. Puta 

fral. Jtic. 24. Johan fil. Radolfi 12.i. 

Jan de Franktnittin vid Frankenitein. 
Khitt^tin vid. KMétiD. 
KMÍtin (KfaItVIn' rílla 338. 339. 35L 

Mihulái de ~ 135. 149. 165. 261. 301. 

331. 337. 339. 351. 361. 
KrKbna nom. fem. 100. 



KCfiř 44. 

KriímHin (Kniin|ii>ln) Ktmka de — /32. 
i/inr Foglini de Latoeia 137. Jan llute 
131. 183. 255. 325. 361. Bedřich 133 
Medek fral. Btdř. 133. Zdinka íixor 
Medk. 133. Botdích 133. Margrela iena 
Karlot,coea 153. Machaa 169. JakHb 
,175. Jeiek 366. Klára fil. Jei. 366. 

KVapa nom. viri 6. 

KrulínlcF. Přihik de ~ 191. 

Krycbnv (Slirjchov , Pelr Kukla de — 



159. ; 



Í25. 



Krzlwe ri.l. KHvř 

KaalO ^ ťhvai noni. viri. 
Kúdelka cogn. vir i 7S. 
Kadlovlce villa 355. 
Kubrovlce, Almui dr — ílO. 
Kunlno méHlo vid. Kunslnt. 
Kankovire 0«ei de — 55. 175. 293. 

Almui frat. Oni. 293. Arklrb de — 
98. Slaeui 197. 

Kunovice. Kateřina dt ~ 310. 

Kunovlřkv. Kaldina de — 373. 

Knnstat (Kuninci ml^\D, Kuni mídiil í. 
24. 29. — Praček de — aliat de Litic 
1. 24. 29. 197. Kunik fil. Pral. 4. 20. 
24. Proíek de Rickrald fral. Kunikoni, 
28.29. Putka 115.136. Paika de Dou- 
bravice 354. Jan diclut Pvika fral. 
Ilerarla Puiky 20. 96. 116. 201. 298. 
.VSik frat. Jok. Puiky 20, altu* in 
Lisic 21. 100. 148. 197. Jeitk 24. 28. 
Jtirk Paika de Otoilaríc fil. Jeika 
Puiky 117. 127. Í28. 130. 150. 353. 
Erhart 29, aliat dr Skat 72. 96. 115. 
136. 153. 155. Erkari diclnt Paika 
alias dc Čeck 123. 125. Erkari fil. 
Puikg de Čech 128. 147. 155. 160. 
Erhart fral. Htrarla te Skal 298. 353. 
357. 369. 374. Boček fi(. Boi:konii. 
aliat de Leinict el Opalotice 85. 86. 

128. 155. 2S3. Erkari dt Lf.nice fral. 
líořk. 128. 24/. Ilerart mladii 133. 
135. 136. ■>%3. Vlrick fral. Erkardi 

129. 231. 354. Herarl fil. Hcrarli 189. 
Ilerarl rtjliř 319. Smi! alias de Lučan 
el Stuic, fil. Merarli 116. 121. 154. 
160. 221. 360. 374. Smil i l.ettnice 
193. Jeruie tixor SmU. 193. Ilerart t 
Lestaice alias i Lučan fil. Smil. i 
Leslnice f 54. 354. Smil aliat i Chltimu 
361. Ofka Sor. Sail. matika 364. Boíek 
i Opaleric fral. Herarti et Otdřichi de 
Lrilnie 241. 2S.Í. Kítón de Uolekradice 
121. J.řik bn.lr ■/.••fky s Lukova 323. 
359. Ilgnrk suchj Čert 237. 296. — 
Cf lolehradict, Boltliet, Čtcky, Do- 
brockoe, Doubrariee, ClUum, Leilnice, 
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Leinice, Listov, Lucany, Opaloticúf 
Otoslavice, Senice, Skaly. 

Klirovice villa 172,, Jan de 17. Kone- 
ček 17, Mikeš lis, alias de Mélcnn 
188. farář: Malus » iSiskovic 350, 

Kury vánoční 293, súdoté 293, 

Kutisye vid. Ku^ý. 

Kusý de iStrabeniť vid. i^trabeníc. 

Kozilo vid. Kužel. 

Kužel nom, vir i 9, 61, 

Kuželové, Michal de — 169. 251, Do- 
rota i Přečkovic uxor Mích, Í69. 

Kvasice (Qwassicz) villa 319, Beneš de 
s~ Íi2, 124, 133. 136. 138, 146. 199, 
244. 353. Budiš 133. 

Kvét cogn, viri 65, 

Kwnka = Kuňka = Kuuiguude. 

Kyj nom, viri 56, 

Kyioy 217. 218, 220,, Mikeš de — alias 

de Zainpack 167, 178. 
Kyjovec Peir s Kyjovic vid. Kyjo- 

viee. 
Kyjovicť. Petr Kyjovec de — 133. 
Kyselovice villa 44, 
Kýta Vítek 103, 
LabuC, Boček de — 185, 
Lacek = liatlislav. 
Lacembok Jindřich 131, 
Landskroun, klášter 180, 
Landhchterus vid, sudí zetuiiký. 

Laékov, villa 76, 240. 2^3. Venceslans 
de 8, 80, Mikeš 10. 76. Předslav 49. 
Maihias 49. Erhart 80. Kvét 31, Zdich 
85, Juřik Jordán 85, Litohnéo 232. 
Beneš 251. frat, Jok, de Lideřov 251. 
372, Benesek 300, 

Lásko v ec, Mikeš de — 73. 74, 

Lasscow vid. Laškov. 

Lazníky villa 116. 153, 219, 284, 351. 
Jan Děravá de — 93, Jiří 105. Vrbek 
361, Bohunek 106, Karel 163, Přech 
252. 331. Milota 252. taberna in 107, 

Lažec, Marklín ř/c — 87. 

Lechotíce, Petr Černý de — 377, 

Lelekovice Vzňata de — 35. Uereš 169. 

Leník villa (?) 286. 

Lessnicz vid. Lezníce. 

liestnice villa 152, Smil de — 193, 
280, 343. Jeruše s Bofelice uxor Smi- 
lonis 193. 280, Herart alias de Lnčan 
fil, Jeruše 152. 241. 280. .325. 343. 
35i. Boček (cf. Opalovice) alias de Kun- 
stát fil, Jeruše 155, 156. 177. 188. 
230, 249, 298, 325, Elska fil, Bočk. 
relicta Benešii de Boskovic 188. Ol- 
dřich 241. 35 i. — Cf. Kunstat, 

LeSany villa 234, 

Lest na Smil de — 358, 

Léta zemská neb [zprávuí 145, 201. 
209. 258. 260. i. . 3 lé a 18 nedél. 



lietouRtrovo viz Litostrov. 

Ijetovice 177. Hynek de — alias de 
Ronov et Trávník 128, 135. 136. 149. 
162. 165. 177. 222. 223. 225. 2,97. 
Smil frat. Ihjnk. 135. 149. 165. 297. 
337. Sigmnnd de Ronov frat. Hynk. 
162. 249. Elska uxor Sigm. 162. Ká- 
právníci Hynka 334. 

Levenov (Lewnow) Ulrich de — 75. 

lievík nomen viri 31. 

Lewnow vid. Levenov. 

Lezniee (Lessnicř) Smil de — 3b. 36. 
39. 50. Aleš 70. 158. 354. Boček alias 
deOpatotic 115. 116. 138 Ulrich frat. 
Erhardi de,Knnstat 129. — Cf. Kunstat. 

Ležení 376*.(GinIauer, obstagium.) IC/a<//o 
56 téměř v kaidém dluínim neb hlavním 
listé. Rukojmě totii se iavá^ali, kdyby 
dluínik neplatil a oni upomíndni byli, 
aby ian platili a platiti nechtěli, aSf 
jeli do lezeni anebo „aby lehli* bud 
sami neb na místě svém panoše posíd/i 
do města v hlavním listě ustanoremAo ; 
věc rukojmí pak byla, na dluiníku se 
hojiti. Místo hlavního listu, které ruko- 
jemského lezeni dotýká, iní téměř tidif 
v tato slova: ..pakli bychom toho nť- 
učinili, tehda inhed bez meškání, kteréi 
dva z nás rukojmí napomanuía budem, 
máme a slibujem vjeti a vléci, aneb 
místo sebe k'ťidý panoši řádu rytířského 
poslati s jedním pacholkem a se dvěma 
kohnma v pravé a v obyčejné lezení do 
města y. v dóm ctného hospodáře nám 
ukázaného etc. (Srovu. Arch. Ces. 1. 
140; Kil. Tov. kap. 168. 169. 172. 174. 
175. pak Právník 1870 »lr. 483 s^l.) 

li bota 165. — Slovo to, kteréhoi nyni 
se užívá ve smyslu Frist, terminus, 
mělo dříve jiný smysl a znamenalo jtk^ 
starosl. ligota aneb posud slovenské U- 
hota tolik co úlevu, ulehčeni. Kdyi 
totiž někdo novou osadu učiniti chtěl, 
poskytoval těm, kteří na jeho statku %e 
usaditi chtěli, rozličné úlevy a dočasi^ 
osvobozování od poplatkA všelijakých 
bud všech neb jen některých. Nejstarší 
příklad toho máme z r. 1250. Cod. 
dipl. Mor, lil. 133: ut predicti loca- 
rent villam ipsis, ipsorum filiis eí po- 
steris ad utilita4em et ut eadem villa 
Veličina Lhota nuncuparetur et ut li- 
bertatem haberet villa supradicta annis 
triginta minus duobus et quotquot íbi- 
dem laneos compararenl, semper deci- 
mus lancus liber esset et non censuaret ^ 
Ar.sak jiz r. 1228 praví se v Cod. 
dipl. Mor. i i. 202: .^Lhutam nomine 
Přehrad indulsimus locari.*^ Poučné v 
tom jsou listy Přerovské, kdyi pani « 
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Pernštejna kopec Přerovský osMovaíi, 
k. pí\ r. Í479: ^rácil jest dáti Ihótu a 
plnou svobodu téiUj kteřii se na kopci 
Přeroré slaréji a stareli budou, za 
deset let a li obyvatelé na kopci po 
vyjiti té lhůty potinovali budou, z do- 
muov plat v roce dvakráte dárati. . . . 
r. /48.5^ dali jsme pluú a svobodnu 
lhůtu za deset let tak, aby ti lidé na 
tom kopci byli prázdni všech platuov 
a po vyjití té Ihóty ti lidé máji nám 
platiti'y etc. (Priv. Tovač. a Přerov pag. 
189. 190) Z toho jde, ie Ikóta %na- 
mená osvobození od platu na určitý 
čas a z toho se vysvětluje, ze slovo to 
mohlo na sebe vžiti význam: terminus, 
Frist, tak ie starsi slovo pro význam 
ten, slovo toliz ^rok^ poznenáhlu jemu 
ustupovalo. Ze pak pťivodni jeho vý- 
znam byl ,,úleva, osvobození^, dokazuje 
také púhon 250 pag. 165 : ^ie jsem mu- 
sila svým chudým lidem za tři léta Ihótu 
dáti'* poněvadž jsouce pleneni dávky 
platiti nemohli. Způsob však, nové osady 
zakládati osvobozováním nových osad- 
níků od platů na doby ci roky určité, 
byl velmi oblíben a z toho se vysvětluje 
veliké množství osad téhož jména v ze- 
mích českých, rovněž i to, ie jméno 
Lhota naznačovalo novou osadu vůbec: 
j,strenuus miles Epiko reverendissimo 
patři Arnesto $. Pray, eccl, archi- 
episcopo villas Bonova et Wesele noVfP 
plantacionis, quod vulgariter di- 
ci tor liliota, vendidit.^ I v ruském 
přichází Ihota ve smyslu: svoboda, jak 
dosvědčuje název : Ihoty Novgorodské = 
svobody Novgorodské, 

liliofa villa 34. 228., Mech de 8. 10. 
73. 75. 76. 138. 149. Zdislav 10. 81. 
Vítek 36. 73. 126. 149, Ulrich 106. 
Busek 133. Elika relicta Mech. 138, 
Mikuláš fil. Mech. 149. Karlík 153. Smil 
371, Pešik 378. Kateřina fil. Pes. 378. 

I.liota Zlámaná 3. Přibik de 3. 

I.iiotlia villa 329. Bonus de^32. Zdi- 
slav 38. 70. Ágnes filia Zdisl 70, Ul- 
rich 92. Elska 105. Sobér^ 105, 161. 
175. Adlička 158. Jan (z Dobré Vody) 
fil. Adlič. 158. 

Llioflca villa u Pňovic 229. 218. 362. 

Lbotlca před Majetínem 295. 

Libenifz vid. Libétiíce. 

liibénice (Libenicz) Vaněk de — 75, 

liibOHvárY (Lubozwar) villa 325. Kunik 
de — alias de Drahotui 23. Petr 176. 

IJboň (LibuS), Čeněk de — 85. 

liidé te spojení: ^mám na to lidi^ = 
svědci : .„kdyi pohnaný ohradí své právo 
a chce svědky vésti a nedí těchto slov : 



mám lidi proti lidem., ten pohnaný 

ztratí,'' (Jir. Cod. jur. Bob. 11 271.) 
liideřov (Ludeřov) Jan de — 8. frat. 

Beneše z Laskova 251. Her alt alias de 

Oprostovic 105. Benesek menši komoru. 

146. 243. Beneš 232. 
Lidlia nom. fem. 93. 
Iiíchteil8tein, llanus de — 243. Hen- 

rich de Buchlov frat. Uan. 243. 
Licbfnov, Petřik de - 115. 195, 347. 
Liiťč, Dětoch de — alias de Pomic 

119. 125. 126. 150. 254. 330. Anna 

uxor Děi. 126. Ludislav 120. BedHch 

dictus Motička 126. 147. 150. 189. 

300, 377. Smil dictus Hvězdlička 296. 
Lipá, Čeněk de — 136. 
Lipina, Ones de — 248, Arkleb 292. 

Anna uxor Ark. 292, 
Lipová Ueres de — 106. 239. alias de 

Turovic 335. 
Lipovec villa. Vok de — o/iW de Hol- 

stein. 168. 

Lisecz vid. liisice. 

Lisice (Lísecz) 4. Froéelc de alias de 

Kunstat 4. 99, 126, 148. 197. 221. 

297. 325. Jesek de Kunstat 28, 29. 

Aleš frat. Proč. 197, — Cf. Kunstat, 
ÍAssicz vid. liisice. 
íélai podporný viz podporný. 

liisfy bez věr o vání, bez přísah a bez 
sudu 204. 

Listy neplatné 22. 140. 210. (č. 153.) 

LiSov, Juhanek de — 289, 

Litenéice (Luthencicz) statek 290. Jan 
de — 60, Bohuše 106, 153. 251. ^90. 
361. Kateřina usíor Boh. 153. Vilém 
135. 189, 

Lifostrov villa, 326, 

Litovel 167, 177. 249. (Lulovia, Lulhowl.) 
Svach de — 73. Vaněk 79. Přibik 161. 
176, 177. alias de Dúbravice 229. hejt- 
man na Litovli: Přibik z Odlochovic 
285. 

Litrbacli (IVylerbach), Hynek de — 
135. 165. 204. 230. 247. 297. 

liOdenice villa 146. (Lodyeyuicze) Pau- 
lus de 14. Blahus 18. Matús 18. Jan 
18. 58. 74. 120. 132. 136. 245. 330. 
333. 363. 381. Valentin fil. Jana 333, 
Vlček 49. Valuch 49. Vícen 52. Be- 
dřich 105. 111. 140. 198, 245, 338. 
Skonka uxor Bed. 198. Mikluás 338. 

Lodyenicz vid. Loděnice. 

liOninice (Lompnice), Jan de — 115. nejv. 
sudí 136. 148. 151. 172. 255. 345. 
369. Čeněk 148, Kateřina 165. (vid. 
Trávník) uxor Vád, z Myslihořic 165. 

IjOnéAice, Trojná de — 34, 

Longa villa vid. Dloubá ves. 
Lonyessicz vid. Lonéélce. 
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IiOS8czicz vid. Lo8fice. 

liOAticť Í15. (Lossczicz) Pola de — 27. 

cf. Wildenberg. 58. 60. IJhich 87. 
Loiléka (Liiťzki) Amta de — 75. Jan 

20. Adam 4L 43. Mih 7tí. 117. 
IjUbail nom. riri 3í. 

liObeniťe (u Ilolotnúre). Vaněk de — 

6. 50. 
liObcnicz vid. Lubenire. 
Laboxwar vid. Líbosváry. 

Luéany rilla 232. Erhart de — 10. 

Smil alias de Kunstat et Senice 106. 

121. 140. 360. 374. Cf. Ktmslat. — 

VeucesJaiis M). Martin 75. Vilek Pyskle 

151. 
íiúéck noví. riri. 42. 

liurow vid. Ijikov. 
Lnczati vid. I^uřany. 
Luczťc vid. liiižire. 

LllCZÍlI vid. liUtítl. 

Laczki vid. liOiiéka. 

Ludeíov vid. Lideřov. 

Laderzow vid. Lideřov. 

Ladslavicť (nyní Rndslavice) 246. 328. 

liúka (Lwki hrad 148. Andrea* de — 
80. 

Luké (Lukich) villa 274. 275. 333. Zby- 
něk de — 37. Ješek /.áček 227. 

Lokkb vid. I.uké. 

I ukov 246*. Zdeněk de — alias de Stern- 

berg 38. 99. 112. 113. 117. 133. 289. 

376; Johannes frat. Zden. 42; Jesek 

alias de Sternberg 20. 46. 99. 116. 

120. 122. 130. 133. 136. 137. 146. 

233. 293. 370. 376; Albrecht fil. Zden. 

133. 160. 183. 199. 236. 246. 289. 

293. 342. mui Žofky i Kunstatu 359; 

Albert fil. Jeskonis 113. 117. 120. 136. 

139. 140. 160. 183. 199 289, 370. 

376 ; Jesek alias de Nětkovic 111; 

Maiús alias de Pačlavic et Holešov 30. 

113; Boha relirta Mat. 30. (ťf. Slern- 

berg). — Jesek dictus Sua (tSchulz) 

22; Janek diclns Kolek 22. 
Lúkov (Lycowa) 42. 
liiilč tid. IJleě. 
Lliskovice (Luzrowicz) villa 218. 

Liitlienciťz rid. liitenřife. 
Luthocziii vid. liutotín. 
Luthouia vid. Litovťl. 
liUthowl vid. liitovel. 
lilltín (Luczin) Pefrus de -- 48. Daman 
48. Bedřich 78. Jelenek 78. Vdclav 91, 
Latotín (Liitlioťzin) Vitás de — 86*. 

liUzeowicz vid. liOékoviťc. 

linžire (Luczec) Vilém de — 54. Anna 
Mrazová 185. 

Lwki vid. liúka. 

Lyrowa vid. Lúkov u JaroměHc, 

Mabka nom. fem. 38. 



Hfagecziii vid, Majetín. 

Maierhor villa 63. 362. 

iMajetÍD (Mageczin, Magetyn). Viknan 
de - 7. 11. 14. 36. 48. 77, 80. 81. 
122; Gertrvd ujcor Vik. 11. 122. AI- 
mui pal. Gert. II; Unka 32. 34. 52. 
69. 90; Viknan fil. Un. 34. 35; Va- 
lentin 45. 89. 90. 106. 181. 183. 253. 
370; Bohunek fil. Val. 152. 181. 183. 
295. 362; Jan frat. Boh. 89. 90. 91. 
363. 

Mákota cogn. viri 85. 

IHalťnovire villa 177. ^ 185. 217. Adam 
Bés de '" 115. 185. Mixik alias de 
Podhradí 376. Mikeš, Smil filii Mix. 
376. Hynek alias de Schi>nfcald 376. 

Maletín, Ctibor de — 176. Margreta 
VTor Cl. 176s 

Malkov, f/apf/ de — 304. Sobéhrd dictus 
Mnišek frat. Har, 304. 

Marchiones vid. IHarkrabí. 
Markrabí: Jan 34. 42. Jodok 722. 136 

172. 185. 201. 231. 238. 2;>/. Zkl 

372. 384. Prokop 93. 122. 136. 365. 

číšník markrabí: Petr KoUovec 131. 

komorník: Rudolf 64. sokole í: Albrecht 

Brach 252. 
Martinifť, Anna de — 185. 

Mazanec Jan de Siilesovír ríd. Su- 

leěovicť. de BaHr vid. Rařiee. 
Mech fiotit. viri 8. 
Medai-iee, Václav de — 107. 141. 
Medlice vid. Melice. 
Medlov 187. 353. 397. 400. 
Medlovice, Jan Kuiel de — 192. 

Medmeze psáno snad Místo Mediiiezr 

vid. Ňedvézí. 
Mélfauy (Mvlczau) Mik.uk de — 113. 

142. 158. 188. aiias de Kuroric 188: 

Hanuš 183. 199. 245. 294. 
Melice castrum (Medliri ) 155. Vojth^ 

de — alias de Heroltic 176. 22 i. 240. 

241. 355. Anna vxor Voj. 241 (cf. 

Prusy Ol DHiiovi^) Smil fil. Voj. 229. 

355. 371. Vyňata 285. Jan SrehUi 354. 

Mezerzicz vid. MezIHři. 

Mezíce 12. (a Holom.) Oldřich de — 
6. 7. 36. 90. 92. Vanék 9. Bohunek 
48. Zdích 53. Matušek 73. Pech 75. 

Mezícz vid. Mezíce. 

Meziříčí (Mtzer/k*z) Jan de 22; Kunei 

126: Elška uxor Petři de Sotinec 141 ; 

Dobeš alias de Poporic 235. alias 

de Cimburg 236. 278. 331. 
Mezirziecz vid. Meziříčí. 
Mlchové(= Mnichové?) villa 299. Hron 

de — 299. 
Míkaléice, Bohuše de — alias de Ejvanf 

67. Arkleb alias de Vcleřot 235. 334. 
Mikalovlce: Vauék de — 5. 
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Miléicť, Miksik de —119. 
MilcAoviťť, Arkleb de — 300. 
JtliJičín, Jan Liška de — 369, 
Míloczicz tid, Milotice. 
milonice Koilik de - 28. 
Milotice villa 225,, Srach de 4a. 
Mincmistr: Jan z fíadotic 208, 
Mí rov. Bernard Hecht de — 95, 355, 

Sigmiind 337, 
Mistřice, Janác de — alias de Bilotic 

184, Janáč Kuiel 255. 

Mixo nom, tiri = Mike» = IVicolaus. 

Mladcť (Mladsse) villa 123, Zbyněk 123. 
126, Jan Svéllik 255. 352. 

Mladéjovice rilla 306. 

Mítkússe vid. Mládce. 

Mlekovice Mainui de — 35. 

Mlýny; v Prosenicich 42, r Sohacově 

89. v Přikazích 89. r Píiovicích 129. 

v Driovicích 208. r Zákiovicích 219. 

v Moratičanech 236. 
Mnichové (= Michové?) 290. Hron 

de — 299, 
Moéidlné,. Václav fíechmberk de — 222. 

Václav Čerti ý 359. 
M odřice, Heres Smetatia de — alias de 

Záhlenic 237, 330. Markvart 293, Petr 

syn Mark, 293, Sigmund bratr Pet. 

293. 
Mohelnice 361. oltafní podáni 361. 

Molendina vid. Mlýny. 
Monasteria vid. Kláštery. 

Morava nom, riri 72. 

Moravany, PavUk de — 100; Jan 139, 

160. 168, Moravanský i Hluku 174. 

292; Jan alias de Svatobořic 167.294; 

Jesek 357. 

Moravičany viUa 236. 363. 
Moravský > SvatoboHc vid. 8vato- 

boHce. 
Morawen vid. Moravany. 

MoMce Beneš de — 34. alias de Kra- 
vař 39, Nicolaus 106. 153, 163, i72, 
194. 290. 295. Ursvla nxor Mc. 295. 

Morkoviťe villa 294. Vlrich de — 55; 
Závise 56; Jan 96; Václav 105, 106. 
no. 148. fil. Joh, 170. 182, 231. 294. 
351, 352. 377; Franěk 105. 106. 110, 
160. 170. 231. 287, 353; Anna matka 
Vád. a Fran. 105. 106. 160. 182. 232; 
Anna a Sdtovic vxor Vád. 253. 352. 
353. 

Mosczicz vid. Mo8tÍ8té. 

Mostek nometi riri, 6. 

Mošténice villa 286. Vojtech de — 326, 

Mostiáté (Mosczicz) Bun de~-98, Eliška 
uxor ejus, 98. 

Motlčka cogn. viri, de Lile vid. Lileř. 

Mouehnice villa 215. (Muchnycz) Bo- 
bek de - 67. Petr 105. KKi, 215, 



/Moutenice (Mullmicz) Petr de — 173, 

Anna soror Pet. 173. 
MrlÍM (nynéjší Mrlinek?) Jesek de — 

106. nepas Vilh. de Kokor 125, 143. 

172, 195, 
Mstídrilh nom. riri 179. 

Muchnycz vid. Mouehnice. 

Mokař vid. Kokor. 

MuKnov villa 150., Kyj de — 6'^. Jan 
Liška 191. frat. Hynka i Veterova 295, 
305. 326. 336. 349. 355. Přibik frat. 
Jan 191. Hynek 326, 336. frat. Lišky 
255 (cf. Veieřov). Margreta nxor Hyn. 
326, 

Muthnicz vid. Moutenice. 

Myiřany vid. Méléany. 

Myslejovice. Roman '^ de — alias de 

mtkovic 175, 335.370, Ryvola Viknan 

335. frat. Rom. 335. 
Mysliboi-Jce villa 319., Václav de — 

165, alias de Trátnik 237. 278. 331. 

355. Kateřina i Lomnice uxor Vád. 

165. Zykmund 278. frat. Vád. 331. 

Margreta uxor Zykm. 278, 
Mysloéovice villa 324. 
Nadbyt, nabyt, nadbytek znamenal 

původně bezpochyby tolik co dobytek, 
čemuí nasvědčuje také to, ie v kn. 
Roimbcrské viivá se sIocíí dobytek re 
smyslu věci movité, tedy re smyslu 
tom, v kterém později slova ^nadbyť^ 
se uíivalo. Původní význam N. =. do- 
bytek jde z nálezu 136 str. 208: zena 
přihnala nculbyt k svému muži; pak 
ze zřiz. Vladisl. kteréž v H, 105 — 6* 
slova y,na svrchcich, na nábytcích^ pře- 
vádí na: j,in suppellectili, in pecudi- 
6ms"; Korn. ze Vs. taktéž pravi Vil, 8: 
^.jménem nábytkúv jiného nic se neroz- 
um*, nei všecka hovada, která ve dooře 
jako koni, krávy, ovce, svine, husy, ka- 
čice, slepice anebo jiná hovada, která 
v rybnících, v řekách a halliřich, jako 
kapři, štiky a jiné ryby 5Ú.^ Podlé toho 
mohl by se nábytek pojmenovali téměř 
živým jměním movUým. — Jiné jméno 
statku movitého jest svrchek neb 
svršek patrné překlad latinského SUp* 
pellect le, jez Kom. ze VŠ. Vil. 8 
vysvětluje takto : jménem svrchku roz- 
umí se všecko, coz jest v domě, ve 
dvoře, nebo na poli s příčinu ruky a 
práce lidské připraveno kromě dna a 
gruntór, jako obilé, seno, sáty, pivo, 
vino, nádoby, lóze^ dříve sekané a krátce 
coi múz se dna nebo s gruntu bez zkázy 
staveni sňato býti a proto svrchek slově, 
ze na dně jest a svrchku.**^ — Přichá- 
zejí v půh. knihiich a deskách morav- 
fkých také výrazy: y,nadbyt homi i 
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Oprotitovice Ivánek de — 36. Hciald 
alias de Lideřov i05. 149. Kojan 106. 
184. Heralt aliai de Wlaskov (?) 106. 
Jitka 184, 

Ořecbov Jan de — 54. Bohunek Uuhna 
67. Johanca relicta Svaohonis 67, 

Ořechové Cenék de — alias de Bud- 
iovic 56. Zdenek 123. Manělka uxor 
Zden, 123. 134. Zfkmvnd 351. 

Oseéany viUa 162. 179. 235. Mikul de 
— 107. alias de Pavlovic 131. 141. 
179. alias de Crnvir 367. JJenešek 179. 
alias de Tlustomasly 235. Jan Černý 
alias de Domamyslic 179. 

Osová Smil de — 168. Bétka relicta 

Srna. 168. 
Ostoh vid. Ostroh. 
Ostopovice, Beneš de — 125, Anna 

uxor Ben. 125. Sěror Leon. de Sedlec 

125. 
Ostrata villa 199. 218., Dobeš de — 

134. 282. 365, 377. Anna uxor Dob. 

134. 
Ostrojí oppidum 369., Stanislav de — 

119. 139. 163, 179. Mstidruh 179. z 

Adlar 369. 
Ostrov (Insula) Kristan de — 87. 91, 
Ostrovánky villa 404. Anna de — 404. 

Vojslav mui Anny 404. Jan, Hantd, 

Aleš bratři Anny 404. 
Osvétimany, Banus de — 250. 
Otéhřiby (Otiehrzib, OtčliHvy) villa 112. 

354. Sulik de — 52, 172. Ravhman 

106. 354. 
Otésice, Bohuše de — alias de Kaus- 

pera 186. 188. 
Oiiehrzib vid. Otéhřiby. 
Otoslavícc villa 398. Michal de — 94. 

Magdalena mat. Mich. 94; Nico- 

laus 96, 108. 130. 139. 365; Mikeš 

155. 233. 344. 361. 365; purkrabí 192; 

líostelni podací 344. 365. Ješek Puška 

dictus de Kunstat 117. 1^6. 344, 372; 

Jan Puska de Kunstat 150 164, 291, 

353. 365. 369; Jan rytíř Puška starší 

de Kunstat 138. 
Pačlavice villa 30. 31. 162. 163. 228. 

Jiladota de — 22. 48, Pešik 27. Bonus 

31, 32 (vid. Lhotka). Janáč 48. Pro- 

tivec 98, Filip 106, 108. 119. 140. 

253. 288. 336, 367. Filip Stříí 371. 

Margareta 162 (viz Vlčkov). Vojslav 

?$4. 341. 373. Domka uxor Vojs. 373. 

Johan 254, 
Pa^OV, Medvídek de — 10. Kacna re- 

8eía ^'fis 10. Zdislav 10. Adámek 10. 

tiš. 368. 
Paťzow vid. Paéov. 
Palonín víUa 401. 



Panoše. Nejnihší řád šlechty na Moravě. 
Hehe pochybovati, ze původ sv^ tnaji 
ve starém zřízeni druzinském; velwno^ 
zore zemští měli totiž ve sluibé Mvé 
lidi osobou svobodné, jez nazýváni Jsou 
druhy. (Cod. dipl. Mor. II. 210. III. 
35S,) Takoví tedy osobou stou svobodní 
ale v sluibě panstva zavázaní lidé sluli 
později panošemi, jimi náleželo, sluhbou 
vojenskou pánům se propůjčovati, zac 
pak bud penězi neb užíváním statků 
polních odměňováni býrali. Jsou panoše 
tedy totéž co v lat. listech familiares, 
domestici, famuU clientalcs, clientes; 
protož překládají se slova listu z r 
1311: „barones, nobiles, ciientea*^ na 
^páuy urozené, šlechtice, pauOBe^; r 
iiémechých listech pise se rittermdssiger 
Knecht k. př. „máme místo sebe rytíř- 
ského panoši poslati*^ (Arch. Ces. 1, $2. 
64.) — y,einen rittermezigin Mkeeát 
legin'' Cod. dipl. Mor. VI. 87. «&]. 
Ze re službě pánů stáli, dosvěéhšf, 
Kn, fíoím. cl. 7. 25 atd. pak mji«b 
míst púh. knih k, p, půh. Ofom. i 412 
fol. 243 : Vikloryn z Kunstatu pohoniti^ 
Hynka z Letovic, ze jest panoším otce 
našeho i tudiz našim hrozil a otec náš 
i my po jeho smrti obsilali srny jej, 
maji~li naši panoše nati péci n%iti.*^ 
Později jmenováni jsou panoie tiy kteří 
na šlechUctvi povýšeni jsou; do dru- 
hého pokolení jim náležel tytul: slo- 
vutný panoše^ v třetím pokolení psá- 
valo se jim: urozený tládyka. ^Vii 
Čas. Mat. Mor. na rok 1869 str. 
171 ssl.) — Cf. ramiiiares. 

Panovice, Olbram de — alias de Bi- 
skupstvo 247. 372, 

Parochiie* vid. fary. 

Paseka viUa 43, 

Pasovice. Maršik de — 17. 41. 42. 
Čeněk 68. MrakeŠ 338. 346, Vdclat 
370. Švagr Tervarta z Domaielic 370. 

PateHn villa 81. 190. Vedřich de—96. 

Paolowicz vid. Pavlovice. 

Pavlovice villa, 293. Jenek de — 25. 
Mikul 63. alias de Osečan i Si. Uer- 
bort 90. Zajíček 94. Andreas i4i. i63. 
Jiřík 151. 290. Ondřej frat. Véd Čt- 
hovky 223. 

Pcéi míti viz Odpovédétl. 
Penéice, Viknan de 7. Vnka 3í. ni- 

lipp 76. 
Péncičky, Jan de — 90. 
Pénéín Jarek de — 82, Anna uxor 

Jar. 240. 

Pencziezek vid. Pénéiéky. 
Perustein, Vilém de — m. 158. 173, 
290. 341. 362. Jan Vilém 229. 



PctrOTlce, riib 239., Janek it ~ i77 

BgHtk 239. 
Petřvald, Ptiřii J* — atiai dt (Jjnd 

280. 
PHInng de Gilgenbtrk 399. Hargarelka 

fil. gai 331. 362. 394. (cf. Mr«jiř.} 
Plrdlac tid. Prdláb. 
Plrk»ilťln, Jan Plditk de — aliai t. 

PoUé 35J. 3811. 
Pisnř llHvy«ši Ohmácký: Ondřej i36. 

197. 
PiMt mcnfti.- VdcloB M Ztalt Í4fi- 

Pllr /«. 
Pilin (Pvlxn) villa 126. 147. 189. 
PlviB viíh 303. 
Plaček Hom. tiri 93. 
Plumlov (Plnnmaw, Pluinplo*) Petrut 

atiat de Kratář JI. 88. 125. ItO. 

Íurgaúius in Pl. 124. 
imnaw ti4, PIoiiiIot. 

PNélIaky, Uudítoj de - aliat Je Ro- 

ililky 191. 
Pňevict! viUa 129. 153. 2Í8. 32i. 278. 

(Pnyowici, PunyoHÚ-i) Stefan Lcctc 

Je — 88. Paclik lOiK Jeiek alia, de 

Soviuee 122. 129. Íi8. 162. 172. 221. 

278. 3il. 3i3. 3&6. 
Pnyowicz fiJ. Púovicť. 
Peťsrnlcz aid. Pučenice. 
Počrnlcc tiUa ib7. i77.33S.339. Í02. 

Elhabel de ~ 4. Atei 13. Ittiík 31. 

59. Janui aliai de Poroic iOi. 107. 

Í3'*, M.363. Omnaň 105. 106. ISruno 

Sekati 228. Suáka mat. Hrnu. 22ti. 

Liukarl 236. 285. 368. 377. Jaíuítk 

385. Koitel IP. Petia 3^7. 330. 
Podbřcxire eiíAi 24t. 
Podhrndi Kicolaut Je — 3fi. 127. 184. 

237. 301. 35!. 359. 'cf. Malenavive). 

KatefiKo vxor Ifie. 363. 
Pedliradyc viJ. Podlindi. 
Podali. Hrabiie de 5. Prokop 69. Í26. 

127. Bati 83. Alei 105. 



Podpora rvk»jni vMedeM k fvalu, ie 
peM dluínika lytaditi m ut něj pla- 
tili md. (vi» li!i podporni). — 1^9. 
33i. 

Podporný' list 127. KJyi kd» na vy- 
půjíení peniit dhiini tápit konal, klaill 
• litlu lom rukajmi a H/iiYannJ jc pak 
jejnoko kaidiha sttdili ve tvláílniia I 
li$lí, ie t loko rukojemtivi jemu íéJná ! 
IkeJa nejili nemd. A lakový tJ dluí- 
nika kaidému rukojmí dorvietiý liit 
dul: IíěI podporný aneí pntdiji liil 
podpůrci. 

Poklid 209. 267. 268. 269. 387. 392. 

Pokojovire, Svatoier de — 65. 

Polanka Erasim 296. 



304. 
Pollchno Clila 4/. 47. OneiSS. AJUSui 

119. 143. Bohdal i88. 
PolboVlce Jan de -- 53. 

Polná vid. Pirkaleln. 
Polukopi Jeiek vid. RŮBk«. 
Pomorné, poplatek, který ialovaný dd- 

tal, kdyi pře v jeho preipiek te obrď 

lila. 96. 100. J44. Ii5. 213. 272. 317. 

385 (e. 367) 394. na poivdku 215. 
Ponfkev (Panyqaf) villa 333. Zimek 

de — 101. KarUk 120. 333. 346. 

Jiiek 247. Jaroí 28Í. 
Ponovice vid. Boňovlce. 
Ponyqac vid. Poulkev. 
Popovice 70. Jan Je ~ lOT. 3t$. 

Herei 130. Dobeš aliiu dt MniHU 

235. 334. 380. Vdciavlk 396. Diaii 

363. podací kaplg 235. 334. 

Poprava okrilek loudni, Bmin*ká. Oío- 

můcká poprava ^ loud a ekritek, 

klerý k Um loudůn adletel. 
Popftvky, Petr de — 106. Jajt 147. 

377. Margrela i Kleian vxor Jan. 297. 
VaHtx Uolni vUa 2S3. 329. 
Poro'ee vitla 168. 302. Jan dt 32. 

Statuí i6. Pranik 84. 86. 119. i6». 

Aneika rtlicla Fran. 119. 168; Jonui 

alíai de Počenic 105. 352. Uůoch 109. 

atias de Lileč 119. 126. 252, 290. 325. 

Janui 115. Jakubek 149. Ofk» Í81. 
Patilf-e'emav vitla 318. 320 
Poslapky eiUa 113. 151. 238. Jakubek 

de — 238. 
Posudek 2Í5. 216. 266. 
Pošlllre, Pařil* Slot de — 374, 
Pralia 358. pergmi$lr koř viniínýek 3iS. 

Jan BvlanI 358. 
Prané Vaněk vtd. Triek, ei Opalo- 



vtce. 
PrAv býti; i. přitaká uĚinili: mů Jtmu 

prdv byli I kleskoa; 2. ta dni vSiniti: 

md mu prát býlí podlé ndletm ptm- 

ikého. 
Právo snamend l.ioudpantký; S.taxiá: 

práta nedali; 3. prisaku: „má prám 

BČinili na kfiU.' 
Právo iidottké 117. dickotni 165. 227. 

344. 
Píedslav nom. víri. 
Prdláb cogn. viri 70. 
Pře obdrienA darovali tt Milá 5. 81. 

od tovdu nala a na dobři ItJi vtnt- 

iená 140. 
Přtikavé villa 251. 
Ph-«kovlcc, Mik«lái diemi BaOuv 

123. Í69 (rfd. Sirivi). BttrMa «Mr 

hidka 3 KiiMovÍk« téé. 
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Přcdmééfané hráU mést nendleii k sta- 
vům a tudii také ne k zemskému právu. 
143. 

Předmostí i24. Í53. 217. 219. 281. 
318. 398. Mabka de — 229. 318. 328. 
383. 398. Řehoř 282. Stach 282. 346. 
361. Petr 346. 361. Anna 361. 

Přerov, hejtman v P. 153 (cf. Bčs). 

Přestavlky (Pnieslavlky) Heres de — 
15. Valentin 34. 35. 194. PavUk 76. 
77. 80. 83. Ctibor 97. Bohunek pl. 
Val. de Majetin 181. Ones 135. 170. 
Adam 147. 148. 149. 151. 181. 194. 
295. Chtal fil. Adam. 148. Zdenek fil. 
Adam 148. Jan 170 

Převésti véno; véno iené na jiném 
statku, nei původné tapsáno bylo, po- 
jistiti. — Cf. Vnébtí. 

Přidédéiií 219. 220. 319. 

Přy emce véna. Kdyí kdo se oíenil a svou 
nevéstu do domu přítele se svolením 
jeho přivedl, viol tento na sebe po- 
vinnost, véno ujistiti. Soudíme tak 
s Vern. Land. Ord. Fol. 156: nachdem 
in unserem Erbmarg. es bis data ge- 
halten worden, dass derjenige, so seinen 
guten Freund verheirathen Kollen und 
der Braut Einfukrung in seťnei* Be- 
hausung iur sonderbaren Freundschaft 
hestehen lassen, hiedurch gegen der Braut 
wegen des Heirathguts, da sie des- 
wegen anderwerts nicht versichert ge- 
wesen, verbindlich geworden ist . . . . 
„ — Podlé kom. ie Vs.*^ př\jemce jiného 
nic není, nei převodu véna iprávee. 
(V. 28) 

Přijnioati véno vú příjemce. 

Příkazní lidé 206. 

Příkazy, Václav de — 80. 

Příloky, tíenrich de — 255. 

Připraviti totéi co v kn Roim. při- 
vedení, tedy tolik co navedení, sve- 
dení k nyakému činu, consilium de- 
linquendi, auctor delicti. 

Přísaha s kleskou i bei klésky 82. 201. 
205. 216. (č. 177. 181.) 260. (č, 217.) 
262. (c. 243.) 273. 274. 316. 382. 
(c. 345.) 390. 

Přísad ; komu pře přiřknuta jest sou- 
dem, dal přísud, neb přísudué. 98. 
143. 144 145. 210 (č. 160.) 212.216. 
270. 271. 316. 391 (č. 421) 392 (č 422.) 
394. 396. pro nedostavení te k soudu. 
212. pro odejiti před ukončením pře. 73. 
pro neodpovídání k iatobé. 212. 213. 
pro neprojiti na přísaze 271. na po- 
sudku. 215. 

Prolocotor vid volavéí. 
Prokop markrabí vid. markrabí. 
Promlčeni 139 142. 145. 201. 385. 



Prosenice viUa 42. 237. Vácktv de ^ 
105. 114. 136. Pavlík 237. Anna nxor 
Pavl. 237. Markvarl alias de Buket. 
237. 

Prosinky vid. Prasinky. 

Prostéjov Venceslaus de 9. Jan 9. 
Klášter Augustiniánský 232. mýto 372. 

Prostéjoviéky vHla 118. 357. 371. 

ProHtrans vid. Prostéjov 212. 

Prus vid. Prusy. 

Prosinky (Prosinky) viUa 3^7. EUka 
de — 327. 381 

Prusinovice, Machna de — 98. Je- 
třis 98. Jašek 172. Tas 190. 

PruKy, Vítek de — 15. Pech 105. Jesek 
alias de Simře 106. Jan Hovora 358. 
Martinek 157. Jesek frat. Mart. 157. 
Vzňata 164. 330. Jakub Koncek 236. 
241. Anna fil. Jak. 236. 241 (cf. Me- 
lice) 

Pr&vody skne úředníky 129. i77. 
225. skr%e úředničí knihy 129. 224. 
225. skrze desky 136. 159. skne Ust) 
142. 150. 161. 177. skrze svalebni M 
211. 287. skrze starožitné lidi 568. 
škod 390 (c. 409). 

Przieksz vid. Příkazy. 

Prziestawik vid. Přestavlky. 

Pržné, Hanuš de — 3^5. 370. 381. 

Pláéek Jan rid. Pirkstein. 

Ptení (Ptenye) viUa 234. Hainui de - 
40, Tomas 50. Jan 66. 93. 122. 150. 
159. 230. 242. 298. 336. 342. 359. 368. 

P&hon na markrabí, 34. 185. 342. 

PAbon umrlý 139. 141 — půhon pú- 
honem mstíti se nemá 403. 

P&hon neplatný 17. 200. W4. 207. 
263. (č. 252.) 310. (č. 297.) 313. 
(č. 318.) 380. (Č. 331.) 383. (c. 354.) 
384. (č. 358. 360.) 386. 

P&hon o éliody 202. 

P&hon éí statky jich 49. Dika 80. 

Puklice de Keléíc vid. Keléice ; de 
Dražovíc vid. Dražovice; de Sné- 
botic vid. Snéhotice; de Zlobic 
vid. Zlobíce; Pešek 69. Bohunek de 
Cech vid. Cechy. Mikeš 79. Jan mladit 
132. 139. 

Pulec nom. viri 105. 

Punyowicz tid. Pňovice. 

Pustiméř villa 201. klášter 182. ahatyic: 
Elska 182. 

V^th 135. 157. 280. — Svévolné po- 
škození majetku cizího, to co německý 
Frevel^ tedy pych lesní, polní atd.: 
y,tu mi pravým pychem mlýn zrubal**' 
(Půh. Brn. 14' 6 fol. 108); — .^ubinU 
pych na řekách, zrubal mi hrá^e pravú 
hrdostí*^ (Půh. Olom. 1412 fol. Ů8); — 
yiPych na gruntu*^ (kn. Drn. i21)^ — 
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Verneueríe Lcmd. Ord, překládá pyeh 
na Hochmuth, — Cf. Ilrdest, 

Pyskle nom. viri iOS. VUek il3. i42. 
i 51. (z Lačan.) 

Pytyn vid, Pítín. 

Qwassicz vid, Kvaeice. 

Racek = Rastislav. 

Raclaviee viUa 96. 250. 342. Jaroslav 
de — 19, Jan dictus Hromada 41, 

Raczslaaiee vid. Raclaviee* 

Radiéov (Radyeczow) Herbord de — 
124 Anna relicta Herh. 124. 

Radkov, Suhk de — 96. 370. BorUa 
148. Jindřich fU, Boř. 148. Pra$e 167. 
dvůr 344. 

Radotiee, Mariin de — 189, minc- 
mistr 208. 

Radslaaics vid. Raelavíee. 
Radan MUola de — 39. ef. Charváty, 
Radvanice, MaUj s — 2'ó9, 
Radyeczow vid, Radidov. 
Raiez vid. Rájec. 
Rájec villa 24. Jesek de ~ alias de 

Hotstání 30 Busek 78. 
Rajec nom. viri 50. 
RakodHvy, Jakubek de — 113. 140. 

143. 151. 286. 360. Racek frat. Jak, 

113, Dvůr 386. 

Rakoasky (Bakusec bývalá ves a Kralic 
r Holomoucku ) Přech de — 74. Va- 
něk 78. Jan Světlík 86, 87, 166, Mi- 
kuláš 105, Anna 105, 

Raková, Adam de — 97. 

Rakové (Rakovicli), Bohunek de — 97, 
Radslav 105. 126, 237, 370. Dorota 
184. Jakubek 184, frat. Radš, 237, 
Dvůr 184. 

Rakovník (?) (Rakownich) Radslav de 
— 76, (cf. Rakové?) 

Rakownírli rid. Rakovník. 

RakoHec vid. Rakoasky. 

Rarožek coan. viri 80. 94, 114. 282. 

Rašovice vula, 292, Jan dictus Šcehla 
de — 123. 292. 337. Jitka uxor Šveh, 
192. 

Rataj, clovék selský, k polni práci na- 
vázaný 256, 

Rataje. Elisabet de ^ 4. Kuňka 26, 
Hodek 88, Heřman 127. 141, 170, 332, 
frat. Ofky 337. 354. Matěj frat, Herm. 
127. 353, 354, Kateřina dieta Škodová 
130. 150. Margreta 332. Ofka monialis 
de Tisnovic 337. 

Ratayg vid. Rati^. 

Raasmbruk* Jan de — 336, 

Raycze vid. Rájec. 

Rčení ^ sUI^; 9 trii, Vladisl, v el. 86 
převádi $e slovo promissum (sltb) na : 
rčení; mimo to dokaiuji to přehojná 



místa púh. knih. srovn. také kn, Tot, 

kap. 37. 
fteči, oustni jednáni před soudem 257» 
Reclimberk Václav 222 (vid. Ho- 

čidlné) 356. 
Řez m Tomas de - 40. 

Sehák nom. viri 6. 
evnovice Jestk de -^ 55. 101. Jem 
. Čihovka 249, 
Řičany, Proéek de — 125, Arkleb firsU. 

Proč, 125. 325. 
Hici = slíbiti, vii réení. 
Richwald, castrum 24, Kuník de — 

alias de Kunstat 20. 29. Proéek %%. 

Mikuláš 181. 
RIndfleisch (Rinthflayfs) Jokaím 84. 

229. ef. Rynfiasová. 
Rlkovice, Vlček de -~ 68. 
Rimnice, Jan de — 171. 
ftimské poutě 171. 
ňípec (? Rzipecz) Mstrsík de -^ 96. 
Hivín cogn. viri. 66. 
Rohožka Leonard 125. 
Robozov (snad Rohoiov v Táboráku ?)» 

MikuUs de —i 25. 136, 
Rok nemoenV 141, 259. 310, 387. ." 
Roketnice vtUa 7. Heres de -^ 7. i6. 

16. 33. 42. 44. 98. Adam 7. Johan 

242, 289. 356. Kateřina uxor Joh. 

242. 
Rokitnicz vid, Roketnice. 
Romberk vid. Rumberg. 
Ronov, Sigmund de — alias de Le- 

tovic 249. 
Ronov, Hynek de — alias de Letovic 135. 
Rooovec miles 44. 45. 
Rosczltek vid. Roátítky. 
RosiCť, Vh-ich Hecht de — 66, 67. 71. 

75. 108. 109. 252. 286. 361. Kateřina 

uxor UW. 361. Vinata alias de Bran' 

kovie 109. 124. 161. 184. 286, Joet 

Hecht 131. 136. Surdik 111. 
Rostanye vid, Roztitání. 

Roste (lice Jan Dokos de — 358. 
RoStín villa 304, 305. ^avel de — 305. 
RoStítky (Roacsitek) Rivín de -^ 66. 

118. 176. 246, Zdena uxor Riv. 66, 

Lidmila uxor, . Libomiri 189. Budivej 

189. alias de Pnétínk 191. 
Rovenské 333. 

Rovné nom. agrorum in Krakovec 126. 
Rozstáni (Rostaaye^ Roitáné) Jeiek de 

^~ 9. 30. Johannes vicecam, li. Meiek 

105. Tomek 192. 
Rohanina, Bonuse de -~ 179. 
Ruda viUa 118. 124, Beneš de — 7^. 

Anna 90. 
Radíce Busek de — 16. 
Radka (Rudkí, Hrudky) ^itta 230.. K«- 

nuch de — 89. 98, Petr KoUovec i05. 
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i 47. 357. Afma 357. Trittram mui 
Anny 357. 

Riidkí vid. Radka. 
RodHlaviee vid Ladslavice. 
Rokojemstvi 388 (c. 3991. 
Roniberg (Romberg) villa 222. 235. 

348, 349. 
WNí9 nom. viri de Doloplaa vid, Do- 

loplazy. de Tráie vid. Trdiee. 
RÚ6ké« Jesek de — 281. Beneš fraí. 

Jei. 281. 323. 327. Jeiek Polukopi 318. 

323, 327. 364 382. 
Ryiliicr viUa 288, 289, 294. 323. 
Ryaflaéo\á. uxor Jank. RindlUisch 229. 
8ardicz vid, Aardíee. 
gavift viUa 238. 
Sazovice (Zazowicz, Snzowicz), Jan de 

— 106. fU. Bokuie 112. 113. 142. 144. 

168, 233. Anna soror Jan. 146. fii. 

Bok. 253. iena Véel. i Morkovie 253. 
Sborovíee vi% Zborovlcf • 
Séťtín viUa, Vojna de 223. 349. 
8eha«i8teiii, ZávUka de — 379. 388. 
Srbem rzr vid. Siitiře. 
Se<»ÍMNcba vid. Á\HÍin. 
Šebobnrzow vid. SobAfov. 
8eli<liiAtraNH (Sensiraso) viUa 133. 139. 
8fbttnw»*d(BťnwMld, Slienx^ald, Scheii- 

wald, SoiiwHtin. Jokann de — 11. 18. 

19. 43. 64. 106. 112 117. frat. Lokuse 

122. 128 189, 195. 238. 291. 294. 

(vid. Sl<»nbach) 351. 354. 355. 370; 

Beneš vat^. Jok. 11. 75; Adam frat. 

Jok. 75. 126. 128. 239. 291 ; tíokuše 

fraf. Jok. 113. 189. 236. 291. Anna 

uxor Bok. .291. Hynek alias de Mah- 

novie fU. Bok. 376; Beneš ňl. Jok. 122. 

370. 388. DMoek 54; Kašpar 3tfO; 

Henricus 19. 127. frat. Jeikonis de 

ieroHn 127. (cf. Trnávka) 139 236. 
ScIittiZťiidorr (Sucxpndorf) Nieolaus 

de 18. 41. BokvŠe avus řitc. 41. 52; 

Beckt 19. 131. AnHka uxor H. 128. 

131. 

gelttie vid. Atítná. 
8eítovlre vid. ^titovlee. 
Scycbooicz vid. StirhoTlcc. 
Seytboufc vtd. éijtovice. 
Sezrpaiiow vid. Htépanoy. 
Sczyrztiidorr vid. 8ehAtzendarf. 
Sdliflaoiez vid. Sdislavice. 
fiebraiiie** (Cedranice) Vojna dé — 198. 
Hedlťe klášter 244. 
Sedlec, Barbara de ^ 105. 135, 137. 

Leonard frat. Annte de Ostopovic 125. 
9ehradier« eastrum 121 Jan de — 

aliae de Cimburg 122. 359. Alhreckt 

288. 
Seloatby (Selniiex) Stepk. de — 33. 

57. 59. Ártlek 2S2. 



Selotirz vid. Seloatky. 

SemislaT nom. viri 33. 

Senice viUa 116. DetřiŠek alieu de 

Naklo 6. 49. 67; Vtíek 6. 10; Peírus 

8. 50, 77. 79. Dorotkea mxor P. 79; 

Martin 8. 9; Gregor 9; Makda Í2; 

KuneŠ 55; Libuš 56. 91, 105. 195. 

Katruše uxor Lib. 56; Mikd 74. 91. 

82; Mat^ek 74; Zelenka 76; Chval 

79; Jan KopUta 85; Zftficek 86; Va- 

cken 95; Duckok Trdh 95; Sobéhrd 

116; plebanus 83. 
Senice Velká viUa 157. 248. 282. 299. 

295. 305. 306. Přibka de — 27. 43; 

Maršik maritus P. 43; Kus^ 27; 

Vicen 82. 105. 234; Stanik 245; Jeiek 

dictus Žáček 95. 118. 178. 179. 195. 

— J>šek dictus Puška 30. Smil aUas 
de Kunstat et Lučan 121. 154. 15€. 
164. 197. 248. 289. 356; Boeek 155 

— Kostel 248. 

Senldka zelenka de — 37; DUtík 72; 

Řekák 81 ; Anna 84 ; Václav 84. 
Senicz vid. Senice. Senies panai 

vid. Seuiéka. 
S<*n>*tn ss vid. SebOnstrasa. 
Seiiwald vid. StliOtiwaid. 
Sťpteny*- vid. Pti'ni. 
Sehei 139. 143. Bolca uxor ^'um 139. 

143. 
Se^^ow vid. Zeéov. 
S- eii^atd vid. ScbOnwa'dk 
^^lnl^t• (S>mr£e, Sytrnne, Schfmrue) 

Zdenek de — 105. Řekoř 105. Ondruš 

105. Ješek alias de Prus 106. Vituš 

106. 

Slrava vid. ^Ijpiiva. 

Sira ia vid, éiřava. 

Sirotci 205. 

Sirotin vid, Žerotio. 

Skfiii vid. Skaly. 

Skalice, Viknan de — 229. 

Skaly (Skali) Erkart alias de Kunslat 

72. 136. 153. 341. 
Skaátice villa, Pešik de — 127. 
Skonka nom, fem. 53. 
Skoronici* viUa 371. 403. 
Skrben (Kirben), MarHn de 12. Jokam 

18. Ješek Komár 85. 
SkHtek cogn. viri 62. 
Skryrbov vid. KrycboT. 
Skržice villa, 326. Sobeň de -^ 294. 

330. Mikuláš kné% 326. Pavlik 371. 
Skubrov villa 152. 234. 
Skybrov vid. Skabrov. 
Slatina Veliš de — 37. Jakob Judem ie 

— 52. Jan 92. 

Sinfina parya vid. Slatin k a. 
Slatlnka viUa 330. 399. ÁMUí de — 
74. DétHek 80. Jira 281. 330. 35%. 
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Slatlnky, Pulec de — 105. 
Slezany, Bartoš de — 105, 107, 112. 

(de Počenic). 143. 157. 242. 254. 287. 

325. 338, 364. 402. Levik fit. Bart. 

112. 287, 364, Smil 402. Beneš 177. 

tvn 107. 
Slaéovice oppidum 217, 
SluaEin vid, Složín. 
8lažin (Stuzin) villa 152. Vilém de — 

54. Bartoir 56. 57, 63, DetHeh 81. 
Smetana % ZAIilenic tid. Káhlenice. 
Sinržitť, Elška de -> 76. 
Smržov Jan de - 277. 
Snaiwald vid. Snťwald. 
Snéliotice, Mikeš Puklice de — 62. 

83. 84. 
Suewald (= SchOnwald?) Kašpar de 

- 300. 330. 
SftezaniÍ8(Í€Z vid. Nezainyslfce. 
Sobáéov (Schobaczow) Mikeš de —■ 81. 

93. Vilém 87. 92. 179. 251. 347. 355. 
SobébMcIiy Henncus de Í5. 17. 69. 

161. 171. 181. VUek knH 327. 
Sohélirdy, Jf*n Švehla de — 245. 
Sobe MOV, Jakubek de — 368. 
Sobértuky viUa 357. 371. 
Sobišky viUa 118 
Sok olei markrabí, Pešek 44. Albreehš 

Brak 252. 
Sokolom (Snkulom) 18. 41. 
Solaiiy, Kafeřina de - 169. 401. 
Soud panský: eo páni neloudi 201 

(é. 74.) 205. 209. (6. 145.) 262. 

(č. 23.Í.) kdo před něj neslušt 206. 

208. (c. 140.) 257. (6. 189.) 
Soud mefeiái 146. 265. (i. 271) 
Sovi^rc castrum 164. 165. 277. 371, 

Ješek de — 23. alias de Páovie 122. 

129. 139. 148 187. starši 341, 356; 

Paulus pat. Ješk. 23. 24. ilarú 252. 

Kacna uxor 28, 138. 139, 146. 148 

240. 343; Pavlík 43. 68. 71. 72. 82, 

109, 112. 124. 162, 165. 252. 343 348. 

361, 370, 372. Margreta uxor Paul, 

351, 361, 370. Ješek fil. Pavl. 72 153. 

164. 277, 348; Petr jun. 109. 162. 

164. 165. 277. 343, 371. 372; Vok 

frai. Petrí 371 ; ElŠka de Meiiřičí uxor 

Petři jun. 109, 141 ; Dorota, Kateřina 

iororet JeŠk. 153; Paul frat, JeŠ. 348; 

Aleš 165, 
Spolek (stopek): přijati na spolek = 

v spoleéné driení statku přijati, — 

279. 281, 345. 
Spytibnév, Markvart de — 177. 327. 

3bl, 
Srbec, Markvart Brázda de — 167. 
Ssutí. 48. 295. Především ono právo 

přibtnnýck, veMe kterého, kdyi přítel 

jich statek ciiímu prodal, tomuto pro^ I 



daji se opříti mohli a poloiice trinou 
sumu kupce i koupi vyssuti mohli: 
^kdyiby nto dědiny u ěiho bratra neb 
přítele kupily jeítoby ten bratr nebo 
přítel byl jemu po otci t. p. po meSi, 
ale ne po mateři, to jest po vřetene, 
a kdyiby ten přítel, jenito jest po meSí, 
chtél tu dědinu obdrieti: tehdy má (rcjf; 
pohon učiniti před rokem a přede dnem 
a ty peníie, la něi jest prodána ta 
dědina, úředníkem prMským má pů- 
loiiti. A kdyi pohnaný chce přyíH 
pěníte, má jemu dědin postítptti a 
úřednici mají jemu pěníte vydati a 
kdyiby se jediného groše nedostátblo, 
neíio který groŠ byl měděný neb ftdeŠný, 
tehdy pohnaný má ostati při dědinách 
a peněii úřednici Praiští mají se rot- 
děliti. Pakli přijme pěníte, iádného 
nevyvrhna, tehdy jest jej právě ssul 
a má jemu těch dědin poslúpiti,**' 
(Ord. jud. Ter. § 69.i •— Pak jest 
ssutí také splacením tástav a Jif*ich 
břemen na statku jsoucích. (Viz Yfth. 
V. 5. Kn. Drn. 30.) 

Stale vid. Stanné. 

Stanné (stale, Maale) poplatek, který dal 
teti, jeni na někom právo ustál, con" 
lumacia. 74, 78. 82. 84. 93. 

Staireďovice villa 152. Arkleb de 7, 
29. 67. 

StHroata knidý představený: 1. starosta 
sirotčí = poručník ; 2. starosta semský 
= hejtman temský (str. 8HH. 386. sroVn. 
Kn. Tov. sir. 25. 26. 27.); 3. starosta 
komorničí v Cechách, jemui púhončí 
podříteni byli. 

StanEieťhowirz vid. Staf-echovlce. 
StnvéSIcts Hrdek de — 188. 
Slavná niésta 2f»9. 
Sterf>berk. civttas 146. 159. 231. Ptír 

de — (cř. Lukor) 28. 122, 137. 154, 

231, Jarek 56. 159. Ješek 69. 142. 

alias de Lukov 154. 186. 233. 370. 

Albrecht alias de Lukov, vid. Lnkby. 

Zdeněk vid. Lukov. Dorota uxor On^ 

dřeje t Závořic 246. 
Sticliovfce villa 88 Medek de 10. 72. 

dictus Jesdoun 30. JarosUtus 45. Jo- 

hannes 87. Vtnata 345. 
Stlnava viUa 152. 
Stollbarh Fridui de - 44 (cf. DrahotnS) 

58, 60. Jan alias de Schdnwald 294. 
Stod Ulrich de Bránic vid. Branlee. 

Pavlík 153. de Positice vid. PoAlttce. 

Oldřich 153. 
Stplcze = štipec. 
Strabenier, Kusý de — 15, Anna re- 

licta ejus 15. 17. Pesík dictus Šahtla 

56. áantkt 67. Beneš 106. 170. 172. 
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Aneíka 106. uxor Ben, i 70. 172. 215. 

Koiel 34Í. 
8traehov, Hanuš de — 246. 
Straoik, Litek de — 302. 338. 
Straiiéfé, Matúi de — 1J5. (cf. Cim- 

bnrg) 152. 156. 190. 234. 286. 298. 
8traŽkovice, Benei de 251. 
Strážnice Franco de^23; pueri Franc. 

23; Venceslaus 23. 47; Benei 46; Pe- 

trus alias de Kravař 44. 136. 186. 
Straiovice, Vttek de — 67. tvn 363. 
Střelná (Strzíelne) HansUn de — 73. 
Střené (WstrzeDye) Mikeš de — 12. 
StHlky Vinata Hecht de — 163. 170. 

177. 
StHtež (Strzietes, Strzetez). Křupa 

Řehák de — 6. Benei 73. 75 Velislav 

dicius Vlasák 75. 129. 154. 337. 375. 

Sobékrd frai. Vlas. 75. 116, 128. 154. 

340. 375 Mikuláš dicius SoéUik 175. 

358. Jan Světlík frat. Mik. 175. Petr 

305. 

Stříioviee viUa 146. 

Strzeteze vid. StHtež. 

Strzielne vid. Střelná. 

Strzietez vid. Střítež. 

Stodenec, Peiek Kopáč de — 131. Mar- 

greta P. kena 131. (víz. Trp(n). 136. 

147. 
Studenka 320. 

Stadnice (Studnycz) Andreas 11. 
Stapečný ten, který s kým na spolku 

jest. (viz spolek.) 254. 
Stopek vid. Spolek. 
Stuélre (?) Cenék de — dictus de 

Drahotui 117; Margreta uxor Onie de 

Šlapanic 224. 
Stvolová (Zbolová) Bohuše de -^ 178. 

334. Petr 178. 
Sabcndariasr Ulricus 50. 
Sabiáín Slávek de — 366. 
Soczendorf vid. SchOtzendorf. 
Suczndorf vid. SehOtzendorf. 
Sadí nejvyééí: SuHk i Konice 88 Jan 

% Lomnice 136. Erhart Puska 307. 
Sadí menéí: Jan Bily i DomamysHc 

146. 
Sadí zemský: Šip 65. 
Sodiee Václav Náhradek de — 159. 
Sadka nom. fem. 132. 
Sodkov villa 74. 
Sachobrdly, Kunik de — 101. 
Sacbý Čert Hynek vid. Knnstai. 

Sakaloni vid. Sokolom. 

Salejovice, Habart de — 332 (cf. Su- 

le^ovice) 360. 401. Kateřina uxor. 

Hah. 336. 
SuleSovico viUa 134. Smil 61. Hen- 

rieus 61. Jan Mazanec 131 alias de 

Draiovic 242. Habart 229. 



Sanowa vid. Sanov. 

Sasavka vid. I^oáavka. 

Sadice viUa 96. 250. 342. 375. Jan 

dictus Hromada de -^ 21. 71. 75. 95. 

Jeiek alias de Drahotui 247. Jan s 

Hory 250. 
Satye (discas.-tío) vid. Sdotí. 
Svacbna nom. fem. 82. 
Svarov Albert de — 26. Svarovec ÍS^. 

Ondřej 290. Jakub 332. • 
Svatební lidé 211. 2S7. Ti, kleři při 

nánduvách a úmluvách svatebních byli 

a pak jmenovité ku svědectví o vémé 

voláni bývali. 
Svatobor nom. viri 65. 
Svatobořice, Jan Moravský de — 130. 

Jan i Moravan 167. 225. 294. 329. 
Svatý kříž, EUka de — 174 232. 365. 

Petr 174. 232. 365. Václav frat. Peš. 

174. 
Svébobov viUa 130. 
Svédcl 137. 202. 203. 208. 269.270. 

381. na posudku 143. 
Svétiov castrum 114. 233. VáclěM U 

— 68. Elska uxor Vocon. de Jičm 

14 1. 189. 228. 233. fU. Albrechti 233. 

343. 
Svitavice« Synek de — 359. 
Svitavy 236. Fojtství 236. 263. 
Svrcbícy neb S v raky vit nadbyL 
Swabnicz vid. Svabenlce. 
Swarowa vid. Svarov. 
Swiethiow vid. Svétiov. 
Swocho = Svach. 
Swola vid. Z vole. 

Syenicz Magnoni vid. Senice Velká. 
Symrze vid. Símře. 
Syrzawa vid. ^iřava. 
Syrzewy vid. Siřava. 
^yzoia vid. Siáma. 
Santla nom. viri 56. 
^ardice (Sardicz) Martinek de — 98. 
$ardléky viUa 338. 
Sarov villa 115. Andreas de -^63. 115. 

filia Andrea vis Kotojedy. Cenék 115. 

139. zef Doroty z Záoořic 159. 234. 

239. 287. 375. Ones 115. 140. Martin 
, 234. Anna 359. (cf. Hradiovice.) 
Šarovec Stach 41. 47. 
Sebetov, Dorota de — 330. 
Selberk vid. Šelnberk. 
Šelnberk (áelberii} Jaroslav de — i90. 

131. 136. Anna » Droidalovic iena 

Jar. 130. 136. Přibik Šíp 131. 
Aerkovice, Pavel de — 253. 
Šesták Mikei 159 (cf. ZúvoHce.) 
^ilperk, statek 246. 
Síp sudí iemský 65. 
Šiřava (Syrzawa, Syrzewa, Šírava) 218. 

305. 401. Badura de — 105. 169. 251. 
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Mikuláš 106. i69. (alius de Pfečkovic) Dorola 34Í tchýně Vojslata i Fac- 

251. lavic 341. 

éléka cogn. viri 61. i Bráníc vid. TéSov villa 157. 359. Vlk de — 97. 

Bránice. Tetetice Zbyněk, knét de ~ 301. On^ 
iSiénia (Syzma) Lovek de — 30; fíe- dřej 359. 

nes 42. Tct»OVÍce viUa 397. 

ékoda Johann 112. de Chadobin vid. Tiecowfei vid. Tikovlce. 

Chodobín. Ticbovice, Lihomir de — 335. 

IŠlapanice xilla.^ Ones de — uxor Marg. Tíkovice (T(ecowycz) Heres de — i2.5. 

de Stusie 224. Aneíka 328. 33%. 382. Jokannes fil. Hers. 125. 

lobaj nom. viri 99. Tinecz vid. Týnec. 

ioSovka (SuAiivka) 239. Tírnawka vid. Trnavka. 

íf^tépanov (Sczepanow) Marek de -* Tírpenic vid. Trpenovice. 

129. Hríek 370. Tirpenovice vid. Trpenovice. 

^tépanovice, Hriek de — 246. Tirssicz vid. Tršice. 

Htítná (Scitne) Petrus de — 43. Tišnov (Czubsiiouícz) Bohuše de — 116. 
Stitovice viUa 244. PhiUpv 5. 12. 54. Kateřina uxor Boh. 116. 

71. 77. 82. Adam fil. PhŮ. 12. 17. 78. ji^tin (Czylsscin, Čiščíii) viUa 124. 133. 

80. 82. Clara relicta Adam. 111. 137. 2IÍ. 219. 234. 235. 276. 366. 397. 399. 

141 153. Jan } armui 8. 12. 117; ^,„>a de - 140. alias de Krásno 193. 

Kubek 10; Simon II; Bartoň 17; Me- 298. 345. 366. 

dek 17. 81; Janek 21. 54; Skřítek Tiuinaéov 165. 321. 

avunculus Jank. 22 ; Vitek 33; Jesek Tlustomanly, Benesek d^. — alias de 

33. 375; Beneš Chytrý 74; Mikeš dic- Osečan 235. 

tus Zub 118. -, , .,, ^.^ _. , 

íáanov nuni Šanov na Znojemtku. Jílji To|>ol«ny tMa 345. PetruM de - 5. 

JO Johannes possessor curtce tbidem 5. 

^vabenice (Swabnicz) 188. Ones de - ^^f^ ^' u^^lf., ^^' ^^[^""TJ^Ii 

12. 23. 4a 56. Vlček alias de Do- Tovaéov, //.n*/.ft de -^ 155. Albrecht 

bročkovic 17. 23. 84. 107. 108. 132. r^""'* ^'"^""P.^T oll ^•'^*"''^- 

137. 141. 152. 182. 224. 363. 376. i^^^"^^' ^, , 7 • i/:^ 007 u 

Elska fil. Vlc. 376. Zdenek fil. Vlc. T""*]^-'*^ ^'\^ iTTe^ %i 22^^ 
182 376. Herei fil Vlc. 17. 376. Jo- f^\ "T ^^' ^*^* ^^^' ^^ ^^^' — 
han fil. Vlč. 13. 105. 107. 108. 132. ^i- ^^'''''«^<^- 

182. Václav fil. Vlc. 376. Vlček fil. Trávník villa 318. 319. 323. 331. 397. 
Vlc. 224. 376. Juhann fil. Vlc. 23. 5^^- (v Holomúcku , Václav Mysli- 
107. 108. 112. 152. 182. Hedvika re- f»orský de — 237. 278. Martin 296. 
licta Hersonis 17. filia Johannis 17; ^01 (cf. Draiianovice). Jeiek Polukopi 
Margaretha 40; Mikuláš 350. Anna 3^^- 

i Dédkovic relicta Mtk. 350. Tirebétlce viUa 172. 305. 

8vehla Johannes de Ranovice vid. Tirebsín (hod. Třepčín): Tomas, Pánek 
Rasovice. de 8obéhrdy vii 80- de — 6. 

bébrdy. Tfemeáek viUa 150. 282. 320. 332. 

Tabois terree: snperiorcs 17. Din- ^^^• 

Jores 17. 31. Třenéin nom. viri 49. 110. 

Tasov Satema de — 49. 65. 363. Jan Třepéín vid. Třebnín. 

Tas 197. Tas 363. Trdlo cogn. viri 95. 

Tavikovice, Jan t -• 251. Trhový pAbon 1í3. 147. 149. 158. 
Tázalec Budislav de — 50. i65. 167. 279. 345. 

Teéovice viUa 219. Trmačov, Markvard de ~ ^5. 

Técbanov (Czcchanow) Aleš de — 84. Trnava, Marsik de - 97. 

Tele cogn. viri de ijezd vid. VJezd. Trnavka oppidum 127. Jakob de — 10. 
Tervart » Domaželic vid. Domaže- Clara relicta ejus 10. Henricus de 

liee. Schónwald in Trnav. 127. Mrtlik 252. 

Téáany Vlk iLupos) de 46. Kateřina uxor Mrtl. 252. 

Téóťlice (Czeczeczycz, Teczeczicz 4. Troobeiec (Trubelicz) viUa 76. 

PHbik de — 4. Bolka 9. Mikeš 9. Trpenovice (Tirpenowicz, Tirpcnic.) 

Levik 31. Racek pat. Levika 31. Vach Janáč dictus Skřítek de — 21. 22.62. 

49. Michálek 51. Heres Skřítek 93. 254. Racek kanovník 

Tééice ViUa 116. Viknan de ~ 77. Ii6. Ohm. 254. 



442 



Trpin, Buseh de — i 31. Margrela Bus. 

dcera 13Í. (vid. Studenec.) 
Tráice villa 31. 122. 176, 234. 292. 

342. Zdeněk de 31. fraler Luhanonis 

35; Luban 31. 32. 34. 35; Johann 87; 

Václav Rús 171. 176. 194. 342. 350. 

354. 364. 373; Hanuše fral. Vád. 176. 

194. 350. Bus 234; Racek plebanus 

34. 35 ; judicium 34. 35. 
Trubek vid. Trubky. 
Trubelicz vid. Troubelec. 
Tróbka vid. Trábky. 
Trubky (Trubec, Trubek, Trubka) tilUt 

231, 253. Johan de 18. Skoch 25. 

Jaroi 25. Petřík 25. 46. Mikul 55. 

Sobén 105, Henricus Bily 107. 114. 

115. 141. Rudolf 118. Jindřich 161. 

192. 350. 367. 371, 
Trasoviee PhiUpp de — 88, 
Trzebsin vid, Třebsín. 

Tržek Vanék Prase de — 116. 148. 

Tuříll, Čenék de — 100. Vlček 359. 
39(P, 

Tapec, Bohuš de 15. alias de Drahotus 
40. 55. 58, Dluhomil 22, Andreas 84. 
Petřík 94. Křistan 161, Jan 185, Ště- 
pánek 2U3, 

Turovice 38. Andreas Doman de — 38. 
Herei 109. 177. 335. (cf. Lipová) 382. 
Sigmund fit. Hers. 109. Jiřik 248, 

Tvorkov, Zbyslátek de ~ 134. i85, 253. 

Tvorovice Stephanus de — 20. Kacna 
29. Mariin dictus Uohdásek 29. 

Tvrze a Hrady : v Slezanech 107. 
v Vitcicích 12 i. v Sehr adicích 121. 
« Opatovicich 132. v Lúce 148. v Me- 
ličích 155, v Cechách 161, v Vzdún- 
kách 163. v Pustiměři 201. v Váíanech 
218. v Buchlově 243. v Kojisově 244. 
v Lestnici 249, Hrádek u Jevtdka 285. 

Tyetoťliovícz vid. Détocliovfee. 

Týnec (Tinecz) Stephanus de — 84. 
109. 142. Holub 89. Anna dieta Adličha 
109, 142. Hovora maritus Adl, 110. 
Ofka 245. 

Týiieéfk villa 254. (Tynezzk) Skonka 
155, Ofka fil. Skon. i 40. 254. 

Tyni*zzk tid. Týiieéek. 

VbéHirliyn (?) Slávek de ~ 282. 

Ubrmane 204. 264. 

Ubiiéin (Vbussin) Ludvík de — 72, 
Slávek 384. 

Vdrlice, Juřík de — 11. 75. Pesík 6. 
14. 36. 56. Johannes 36. 72. 74. 82. 
68. 91. Dobeš 87. 251. Staněk 178. 

Uhrrska vína 121. 122. 160. 

Ubřee vid. Uhřice. 

Uhřice (Huhrzecz) 375. Hemlik de - 
84. Václav Liička 305. 

Újezd viUa 115, 156. 280. 283, 344. 



Albert de — 18. Stach Šarovee 41, 
Marsik 68. Evka relicta Mari. 68, 
Jakei 89, Rachman 93, Jan Tele 120. 
127. Aneika soror Tel. 120. 127. Jenek 
142, Elska relicta ejus 142. Rivin 150. 
Petřík alias de Petřvald 280. Jati 
, Hruška 355. 

Újezd u Lúkova blíí Jaroměřie; Lucek 
de 42, Dětoch fil. ,Luč, 42, Albert 48, 
ITjezd Vladfči villa 222. 
Újezd u Šternberka 297. 
Ujrzdec villa 126. 
(Ikla nom. fem. 14. 
Ulehel, ouhor: úlehle dráti 366. 
Uinluvéí 206. 
Unérazky (llnérazy), Vojna de — 149. 

223. 304, 329. de Betdec 329. 349. 
Unétfce (Vnyel cz) Haiman de — 66. 

176. Jan 69. 
UniČOV (Wnyczow) Ješek Dupovee de 

— 109. 143. 
Unín, Ješek Šest řinek de — 167. 
IJnka nom. vir i 31, 
Úřednici ineuši (cudarii juDíorei) 88. 
. 146. 
Ú80V 22. judicium 82. Vencesiaus de — 

74, Dorothea 82, 
USákov curia 10. 

Ustání; příčiny proti němu: sluiba krá- 
lovská 21. 111. 188, 201, 257. 312. 
nemoc 23. zajetí 263, 
Usflénovice (Hus8czenouicz) Jan de — 
1!(f, 138. Anna vidua ejus 110, 13S, 
232, Lilek 110. 133. alias de Choryn 
302. 364 370. Franěk fil. Anna 140. 
(cf. Morko více). Václav fil. Annw 140. 
. 232 (cf. Morkovicc.) 
Ústi (Vstye, Viíslíj 228. Andreas de — 
55. Jan Vacek 228. Jan 228. faréř: 
Mikeš 337 (cf. Závořice ) 
IJstin (Vslyn) Vojslav de — 5/. 
Útok 142 157. 197. 200. 201. 207. 209. 
261. 267. 268. 269. 315. 380. 3Srž. 
Práco pohnati soupeře svého drive nei 
on pohnal; soupeř pak, i hdyi ioko, 
jení útok měl, pohnal, nemohl iád4sH, 
aby mu odpovídal, nýbri musel čekati, 
ai ten naň žaloval; to tšak vztahovalo 
se jen k jednomu soudu. (Kn Tov. kap. 79.) 
Vacenovice, Jakub de — 50. 
Václavov 40. 
Valach nom, víří 49. 
Vanovice, Nicek de — 83. Vlček 83, 
Vanyco = Vanék. 
Varmuz Jan 8. 17 z Duban 159. 
Varinov (Wanhnow) Stephanus de — 
66. 69, 121, 141, 252. 371, 378. Ste- 
fan fil, Steph. 372. 
Varanec, Jan 72. 74. 78. 80, 
Vavák nom. viri 101, 
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Vážany (Wasan) villa 154, 175. 199. 
218. 220. 241. 255. 296. 327. Boietěch 
de — 65. Vojtech 65. Viioslav 171. 
175. 177. Pesík alias de Holesin 175. 
Petr Kukla 281. 335. 337. 366. Karel 
327. 

VbassfD vid. Ubosin. 

Vderlicz vid. Udrifce. 

Velek nom viri 9. 

Velefín (Welecřin) Jesek de - 23. Pe- 
trus frat. Jesconis 23. 47. líereh 191. 

Veliká (Welike) Haincik de — 85. 

Véno 215. 216. 236. (č. 543.) 259. 
(c 206.) 307. 390. (c. 413). — Véno 
dostávaly všechny dcery stejné; kdyí 
jedna dostala méně, mohla o to otce 
neb bratry neb poručníky pohnati. Véno 
iapsati se muselo na zboii úplné, ne- 
tavateném; muselo se nachovati ienám 
bez umenšeni. I kdyi mui donuttl ienu, 
aby i véna komu co darovala, nemélo 
takové darování platnost po smrti man- 
žele a vdova mohla dar nazpét íádeiti 
podlé veleni zásady, íe ^souc vězněm 
muie^ svého, tak učiniti musela. 

Vérování 215. 216 (č. 177. 181) 260 
(c. 217) 274. 307. 315 (c. 329.) 382 
íč. 345.) 388 (č. 396 „na své paDsiYf*<). 

Vérovany villa 288. 

Veselá (Wessetey) villa 218. Jan^ pa- 
noše de — 105. Pardus alias de Žera- 
novic 150. Jan Holý 251. Mikeš 356. 
Margreta uxor Mik. 356. 

Veselé vid. Veselí. 

Veselí (Veselé) urbs 159. 

Veselíce villa 151. 217. Alena Pyskle- 
tina 224. 

Veselíčko villa 166. 222. 297. 343. 
Bukovec 297. Anna fU. Buk. 297. 343. 
Elska fil. Buk. 297. 343. 

Veska. Václav de — 86. Hašek 86. 

Veteřov villa 336. ArkUb de — alias 
de Mikulčic 235. 289. 334. 363. 372. 
330. Hynek bratr Lišky i Muřínova 
295. 305. 337. 355. 362. Margreta 303. 
(cf. Arklebov). AUí Kuíel 336. Maruse 
uxor Hym. 337. 362. Jan Kusel 362. 

Vežky viUa 284. 301. 351. Jesek de — 
21. dictus Layloch 115; Macek fU. 
Jesk. 115. Janeček, Jeněek alias de 
Ničic 21. 54. 56. 85. 90. 92. 94. 150. 
175. Anna uxor ejus 175; Zdeněk 64. 
88. 115. 120. 143. 167. 179. 197. 301. 
351. 364. Kateřina uxor ejus 120; 
Náhradek 140. Mikei 175. 197. Jeneč 
frat. Mik. 175. 197; Aleš 181. 343. 

Vgezd vid. UJezd 

Viceeanierarlas: Johannet 11. 84, 

Vlcecadarias ; Bohunek 9. 12. 73. 74. 
78, 82. Anna uxor ijus 78. 



Vlceméřlce. Ouáík dc — 6. 48. Ce- 

nék 78. Stefan 154. Johan 251. Anna 

uxor Joh. 251. 
Vícemilíce villa 293. 
Vícen nom. viri 52. 
Viceuotdrfas Olm.: Johannes 11. 
Víékov Dobeš de ~ 54. Benešek 150. 

(cf. Třemešek a HuHnov). 188. 282. 

333. 346. Kateřina z Kojiiova uxor 

Ben. 244. 333. 346. Filip Strýc 150. 

230. Margreta uxor Philippi 162. 
Vicov viUa 163. 166. 
Viczcow vid. Víékov. 

VldonÍD Bohuše de ->- 304. 357. 

Viknan de Majetiu v. Maj/stín. 

Vílemov (Wylemow) villa 329. Jaku- 
bek de — 86. Tošovec 329. 

Vilhartlcc, Aneika de — relicta Albt. 
de Cimburk 12 1. 

VilDberk vid. Wildenberg. 

Viny poplatek, který se dával úřední- 
kům od soupeřů ; obránU-li se pohnaným 
platil původ viny; byl-li pohnaný od- 
souzen, platil je taktéž; smluvili-li se 
oba soupeři, platili viny oba. — 4. 
149. 158. 167. 375. (c. 1165). 

Virbka vid. Vrbka. 

VIsflonIce. Líček de — 61. 

ViSkovlce villa 332. 370. CHbor de — 
187. Aleš 290. Kabát 340. Helm 290. 
Jakubec 293. 332 (cf. Svarov). 

Vltéice (Widczicz) Janek de — 97. 
Mech 121. MeŠek 152. 167. 300. Mixa 
284, Kateřina uxor Mix. 284. 

Ví lov, Roman de — 350. Anna uxor 
Rom. 350 (cf. Náméšf). 

Vitsfao, Hřivnác starosta de — 374. 

Vlachovlce Crha de 16. BuŠek 237. 301. 

Vlaehovice u Hřiběcího BuŠek de -^ 43. 

Vlélce, Oldřich de — 376 vid. Káňo- 
vlce. 

Vlénov, Mikuláš SUhavý de — 305. 

Vlkoš villa 44. 66. 169. 289. 303. 327. 336. 
401. (Yfúkos.) Fridui de — 16. (cf.Dra- 
hotúSe). Kuník alias de DrahotúSe227. 
248. 289. 401. bratr Elšky z Draho- 
tús (cf. Draholúše.) Kateřina 290. 375. 
Hynek pat. Kath. 375. kostelní podáni 
401. 

Vnka vid. Unka. 

Vnyeticz vid. CJnétiee. 

Voesti. Říkalo se o ienách: statek, na 
který jest vnesena, t. j. statek ten, na 
který se vdala a věno jí pojiitěno byh. 
— Cf. Pirevéstí. 

Vodéhrady 395. vid, Vodérady. 

Vodérady Vítoslav de — 149. alias dě 
Vázaný 154. 223. 241. 304. 357. 895. 
Jan frat. Vítosl. 149. 304. 

Vojnke villa 165. Vítek de — 150. 195. 
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Vojslav de Čeléic vid, ť!elélce. 

Volavéi (proloculor) Paulus 53, 

Vostopovice Vid. Ostopovice. 

Vraclvoj nom. viri 16. 

Vrahovice viUa 230, 234, Šíp de — 9, 
Ondrui 9, Semislav 33 » Zbyněk 33. 56, 
62. Medlik 36. 82. 106, 116, 149. 177. 
188. 233, 301. 304. 329. 361. Anna 
uxor ejus 177. 301, Heres 55, Mar- 
htart farář 78. 94. 186. Mikeš 95. Ve- 
lis knéi 186, 

Vraoová villa 207. 225. Bernard Šti- 
pec de — 95. Štěpánek 225. 

Vraoovice villa 398. 400., Johanek de 
— 115. 154. 181. Mikeš t fírodku fa- 
rář 339. 

Vrbálkv 71. 80. 111. 244. Jan de - 
5. 8. 93. Beneš Chytrý frat. ejus 5. 8. 
78. 81, 93. 181. 359; Adam 5. 9, 36. 
76. Filip pat, Adami 9. Petrus frat. 
Adami 36. Jan Varmui 17; Vlček 78, 

Vrbice vtíla 218., Boček de ^ 181. 

Vrbka vUla, 23. 47. 303. 

Vřeáioa villa 379. Drslav de — 377. 

Vrcboslavjce, Aneika de — 147 (cf. 
Dlouhá ves) 165. 

Vsow vid. Usov. 

Váechovlce, Drslav de — 292, (cf. Do- 
loptazy). 332. 

Vssakow vid. Uáákov. 

Vstye vid. Ústí. 

Vtttyn vid. IJstín. 

Vasti vid, ÍJhíL 

Výklety, Mikeška de — 134. 

Výáehoři villa 157, Kostel sv, Kateřiny 
157. 241. 

Vyékoviee vid. Víákovlce. 

VzdÚDky 4. 163. 205. 222, 243. 245. 
378, PAta de — 4. 27. alias de 
Holstein 47. Václav 120. Zbyslav 161. 
i 99. Jakub Koneček 336. 371. Jakub 
fil. Jak, Kon. 378. 

Vzňata nom. viri 35, 

VsDétío (Zoetyn) Ješek de — 74. 

Warthnow vid. Vartoov. 

Wasan vid. Vážaoy. 

Welco = Velek. 

Weleczin vid. Veletío. 

Welike vid. VelikA. 

Werona vid. Beroan. 

Weska vid, Veska. 

Wesseley vid. Veselá. 

Wezek vid. Vežky. 

WIdzIcz vid. Vitčice, 

Wierzemlerziez vid. VieeméHee. 

Wilczeo - Vlček. 

Wildenberg (Wilmberk) Pota de — 
alias de Loščic 27. 28. Beneš patruus 
Poiw 28. Ješek frat. Potce 28, 185,\ 
738. Mabka uxor Jei. 378. Tas 185. ' 



Wilmberk viz Wildenberg. 
Wyleniow vid. Vilémov. 
WílkoS vid. Vlkoá. 
Wirbka vid. Vrbka. 
Wlacboaicz vid, Vlachovice. 
Wnyczov vid. Uniéov. 
Wrahoalcz vid. Vrahovice. 
Wrbatek, Wrbatec vid, Vrbátky. 
Wstrzenye vid. Stížené. 
Wyess vid. Bés. 
Wysfricz vid. Bystirice. 
Wzdúnek vid. Vzdánky. 
Zábřell (Zabrzieh) Zdenek de — 27. 

Smil 99, 
Zabrzieh vid. Zábřeh. 
Zaciesse (?) Domanek de — 82. 
Záhlenice (Hohlenic) villa 218. 220. 

350, Hereš Smetana de — 132. 135. 

220. alias de Modřic 237. 329. Elska 

relicta H. Smet. 350. 
Zahora Vojslav 6. 11. Andreas de Ko- 

valovic 62. Andreas de Dlouhomilot 91, 
Zakowicz vid. Žákovice. 
Zakiranice (= Zákřany ?) Vilém de — 

53, Ulricus 53. 
Zakrzanicz vid Zakřanlce. 
Zákřany, Saiema de — 64, 
Zakřovice viUa 214. 219. 277. 284. 

319. 323. Sudek 195, rytíř 222. Anna 

fil. Sud. 279, Václav 279. Jan 358. 
Záleoice vid. Záhlenice. 
Záiriči 286. 360. 
Zarowecz vid. ^arovec. 

Zárožné 76. plat, který se úředníkům 
dával, kdyi pro neplacení dané doby- 
tek v iáklad jímali: ^a kdyiby k za- 
vazování přišlo, nemají více bráti zá- 
razného nei po dvou groších** (kn. Tor. 
kap. 29). 

Zaruáky Matéjek de -- 118. Ješek 186. 

Zástrlzly (Zastrzil, Zastnyl, Zastřihl) 
Protivec de — 120. 160. 239. 295. 
331. 378. Jindřich alias de Dohročko- 
vic 167, 290. 

Zastrzil oi</. ZástHzly. 

Zástapník, kdo jménem jiného přivede, 
jej ve při zastupi^e. 207. 

Zaáovice, Jan de — 172. 

Zaaoriez vid. Závořiee. 

Závadní lidé 236. — Cf. Nevyétený. 

ZávoHce (Zauoríci, bývalá ves a Zá- 
břehu) villa 227. 287. 337. 348. 370. 
Kuňka de — 73. 75 ; Doman 74. 100 ; 
Svatobor 101; Mixik 106. dictus Še- 
sták 337. frat. MikŠe z Ústí 337; On- 
dřejek 116. 122. 158; Dorota relicta 
Ond. 158. 246 (cf. Šternberk); Mik^ 
Šesták syn Dor, 159, 246. 287; Bohu- 
nek 367. 

Závrbek 370; v Uštu r. 1496: y,spQlecnÍ 
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tu na tich iávrbcich a na gruntu ko- 
stelním dobytky své mqji pásti bez pře- 
káiky a trávou toho poiivati po ty 
plotky, pokudí jsou Koúovsti sobě za- 
pletli*^ ; misto vrbím opletené, neb rošti 
vrbové salicetum, 

Zazowiez vid, Sazovice. 

Zbiezco nom, viri = Zbíéek. 7. 

Zbislavioe, BedHch de — 283. 

Zbolová vid, StvolovA. 

Zborovice Jan de — 117. VoiUch236. 

Zdeczin vid, Zdétín. 

Zdenkov viUa, Vilém de — 289, 

Zdélin (ZdecBin) Jakob de 36. 63. 76. 
77. Jeiek Zub 244. Jan Černý 349, 
Hanusek 355, 

Zdislavice villa 293. 301, Albert de — 
25, Petr 293. 301, 366. 

ZdoQDky vid, Vzdúnky. 

Zdvcb uom, viri = Zdích = Zdi- 
8lav. 

Zelatowicz vid, Zelatovire, 

Zelenire, Litold de — 107. Mikuláš 153. 

Zerauicz vid. Žeravice. 

ZeSov (Sesfow) Muiar de — 176. 

Zf^ywaDye vid. Ejvaň. 

Z hubce zemé 112. 

ZiraDouicz vii, Žeranovice. 

Zirotyn vid, Zerotin. 

Zlín, statek 218. 233. 246,, Vilém de^ 
65, 147, 189. 401; Albrecht /U, Va. 
147, 189, 246, 401, — ef. Šternberk 
et Lukov, 

Zlobice, Tašek dictus Puklice de — 98. 

Znetyn vid. VzDétin. 

Zopi vid, Žopy. 

Zopiech vid. Zopy. 

Zpráva statku, povinnost statek od Ad- 
idého nároku po 3 léta osvoboutvati, 
die Gewáhr, 

Zpraviti 1. statek = od závad očistiti 
(vis Zprava). 2, ve spojení: ^má to 
zpraviti na křili*^ neb prosté y,má to 
zprmviti*^ tnamená tolik co: y,prisahu 
učiniti"^. 



Zúbek = Zoubek cogn, viri 79. 
Zvé8t nom. viri 5, 

Zvodové 146. 214. 264 (6. 261,) 274, 
275, 318, 397. 

Zvolá (Sviola) Kunes de — 116, 131. 
Petr fil. Kun. 116, Václav, menši pí- 
sař 146. Elska z Dubcan uxor Vád, 
182. 

Zyrotyn vid. Žerotíu* 
Zzirofyo vid, Žerotín. 
ZákoTlce (Zakovice) Ofka de — 42. 
BarŠík maritus ejus 42, 

Žaropach Mikeš d^ — alias de Kyjov 

167. 178, 335, 

Žtfánice Bubna de — 123. Margaretka 
relicta Bubn, 123, Kateřina 167, 190. 
29.'*. 

Želatovice (Zelatowicz) viUu 33. 
Želec hovíce, Mateška de — 377. 
ZelIce, Boček de — 132. Sudka fil. 

Bock, 132. uxor Joh. Puklice 132, 139. 

Bétka 237. 

Žena vézcň muže svého 13. (6. 66.) 

208. (e. 136.) 307 (é, 283). — Cf. 

véno. 
Žeranovice (Zíranonicz) Petřík de — 

58. 59. Pavlík 59, Pardus 150. 166. 

253. Helena 374. Hynek 401. 

Žeravice : Číkovka de ^ 5. Blahuš 12. 
Bušek Kužel knéz 325. MrakeŠ 325. 
Aleš fil. Mrak, 325. 345. 355. 377. 378, 
Anna mater AI. 345. Anna soror AI. 
345, 

Žerotín (Zirotyn, Zzírotyn, Zyrotyn, Si- 
rotín, ŽíroUn) Vítek de — 85. 345, Je- 
iek frat. Henr, de Schónwald 127. 139. 

168. 172. 253. 

Žlbotice, Ješek de — 170. Elska uxor 

Ješ. 170. fil. Buláéova 235. 
Žilko vice villa 172, 

Žopy (Zopi, Zopiech) Eva de — 3. Je- 
nik 47. 166, Elska uxor Jen. 166. Jan 
183. 221. 
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